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      Voor alle vrouwen die gekwetst en mishandeld zijn en zich machteloos voelen:


      ik wens jullie toe dat jullie kunnen ontsnappen uit de koude winter, naar een nieuwe lente van vrijheid en hoop.
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      Januari 1883


      Midden-Michigan


      Het was tijd. De dronken houthakkers waren eindelijk stil.


      Lily Young tuurde door het schemerdonker van de vroege ochtend naar het balkon dat over de volle breedte van het hotel liep. Het was hoger dan ze had gedacht. Goed dat ze een touw had meegenomen.


      Ze bewoog haar verstijfde vingers in haar wanten heen en weer en keek naar de heldere lucht boven haar. De laatste sterren verdwenen langzaam. Het houthakkersstadje zou bij het eerste spoortje licht ontwaken. En algauw zouden de bossen galmen van het hakken en zagen van de houthakkers, die elke minuut daglicht voor hun zware werk moesten benutten.


      En dat betekende nu of nooit, als ze wilde dat haar reddingspoging zou slagen.


      Maar waar was Edith?


      Lily deed een stap bij het hotel vandaan en speurde de ramen op de bovenverdieping af. Gisteren nog had ze het jonge meisje in de ogen gekeken, de tranen en de gepijnigde blik in haar ogen gezien, en het ontsnappingsplan met haar doorgenomen.


      Was het meisje zo snel van gedachten veranderd?


      Een raam ging schurend open. Bij elke stokkende centimeter omhoog raspte het houten kozijn als een stervende man die naar adem snakt. Een blote voet kwam door de opening tevoorschijn, gevolgd door een slank bloot been.


      Lily blies een pufje adem in de lucht dat veranderde in een wit wolkje. ‘Heel goed,’ fluisterde ze. Weer een leven gered uit deze hellekolk. Ja, het was er maar één. En het was niet haar zus.


      Maar het was een leven dat gered moest worden. Hoe zou ze kunnen toekijken en niets doen – terwijl haar eigen zus op een andere plek eenzelfde lot onderging?


      Het meisje klom uit het raam. Ze deed een stap naar voren, bleef toen staan en sloeg haar armen om zich heen. Het meisje, slechts gekleed in haar ondergoed, beefde als een twijgje in een winterstorm.


      ‘Edith. Hier,’ riep Lily zacht. ‘Ik ben hier.’


      Het meisje liep op haar tenen naar de rand van het balkon en boog zich voorover, haar ogen wijd opengesperd van angst.


      ‘Niets aan de hand. Iedereen slaapt nog.’ Lily wikkelde het touw af. ‘Bind dit vast aan de balustrade.’


      Ze gooide het touw naar het meisje.


      Met trillende handen draaide Edith het touw om een stijl van de balustrade, terwijl ze voortdurend over haar schouder naar het open raam keek.


      ‘Het komt allemaal goed,’ fluisterde Lily. ‘Concentreer je.’


      Het meisje wist zich over de balustrade te hijsen. Met aarzelende bewegingen kronkelde ze langs het touw omlaag, tot ze Lily’s uitgestrekte armen bereikte, die haar het laatste stuk naar beneden ondersteunden.


      Toen de voeten van het meisje eindelijk de hard geworden sneeuw raakten, pakte Lily snel de jutezak die ze in de sneeuw had gelegd en zocht erin naar de spullen die ze voor Edith had meegenomen. ‘Snel. Trek deze aan.’ Ze gaf Edith haar enige paar overschoenen en legde een deken om de schouders van het meisje.


      ‘Die ellendige mannen ook, die denken dat vrouwen niets meer dan vee zijn,’ mopperde Lily. De eigenaar van de taveerne had de jassen en schoenen van de meisjes in beslag genomen om te voorkomen dat ze zouden weglopen. Niet alle prostituees wilden uit hun verloederde leven stappen. Maar zo gauw ze Edith had gezien, wist ze dat het meisje er ellendig aan toe was, even ellendig als haar zus er nu aan toe zou zijn.


      Lily sloeg haar arm om Edith heen. Kon ze Daisy maar vinden…


      De afgelopen weken had ze in het enige hotel in Farwell gelogeerd waar geen alcohol werd geschonken, en uit alle macht tussen het uitschot naar haar zus gezocht. Nadat ze navraag had gedaan bij een paar prostituees, zoals Edith, wist ze zeker dat Daisy niet in Farwell was geweest.


      Geen enkele houthakker met wie ze had gesproken, had iemand gezien die beantwoordde aan de beschrijving van haar zus. En ze had met een heleboel houthakkers gekletst in de afgelopen maand, tijdens het fotograferen in de houthakkerskampen.


      Het geknars van slee-ijzers over de met ijs bedekte weg en het gerinkel van paardentuigen deden Lily’s hart een slag overslaan. Zwijgend ging ze aan de zijkant van het hotel staan en trok Edith vlak naast zich. Ze legde haar hand waarschuwend tegen haar lippen.


      ‘Als Big Joe me vindt, geeft hij me een pak slaag.’ De stem van het meisje beefde.


      ‘Blijf dicht bij me,’ fluisterde Lily, ‘ik zorg ervoor dat je niets zal overkomen.’


      De paardenslee reed met een slakkengang over de brede hoofdstraat van het slapende houthakkersstadje. In het schemerige ochtendlicht ontwaarde Lily de gekromde rug van de bestuurder. Ze liet haar ingehouden adem ontsnappen en gaf Edith een kneepje. ‘Het is in orde. Het is Oren.’


      Lily deed een paar stappen bij het hotel vandaan en zwaaide naar de naderende paardenslee.


      De slee kwam glijdend tot stilstand en de camera-apparatuur, hoog opgestapeld op de bevoorradingsslee die achter de paardenslee was vastgemaakt, rammelde. Oren trok, onder zijn zwarte bolhoed, zijn borstelige wenkbrauwen samen tot een donkere v. Hij schudde zijn hoofd en mompelde: ‘Waar ben je, voor de drommel, mee bezig?’


      ‘Edith heeft een lift nodig, de stad uit,’ zei Lily. ‘En omdat wij toch weggaan, dacht ik dat we haar een handje konden helpen.’


      ‘Meisje, jij wordt mijn dood nog eens.’


      Ze wist dat Oren verwees naar de redding van vorige maand in de buurt van Averill, die uitgelopen was op een achtervolging en geweerschoten. ‘Nou,’ ze klopte op zijn arm, ‘als je heel stil bent, kunnen we de stad uit zijn voor iemand ons hoort.’


      Oren mompelde weer wat. Gelukkig dempte zijn walrussnor het meeste van wat hij zei.


      Lily hielp Edith in de paardenslee en drapeerde een dikke deken van buffelhuid om haar heen. Ze veegde het verwarde haar van het meisje uit haar gezicht. De dikke lokken hadden een grondige was- en borstelbeurt nodig.


      ‘Het komt nu allemaal in orde.’ Ze wierp het meisje een glimlach en een geruststellende blik toe, zoals ze ook altijd bij haar zus had gedaan op de vele donkere en eenzame avonden, wanneer ze alleen met zijn tweeën waren geweest, en zij de enige was die de knopen uit Daisy’s haar kon kammen, haar dicht tegen zich aan kon houden en de tranen van haar wangen kon vegen. Ze was zowel vader als moeder geweest zo lang ze zich kon herinneren.


      Ze voelde een pijnlijke steek in haar hart. Wie veegde nu Daisy’s tranen af?


      Een vlaag koude lucht glipte langs Lily’s kraag en gleed over haar rug. Ze huiverde en trok haar jas dichter om zich heen. Maar de kille tentakels van haar schuldgevoel lieten haar niet meer los.


      Hoe had ze het kunnen laten gebeuren? Het was altijd haar taak geweest haar zusje te beschermen en ervoor te zorgen dat ze veilig en gelukkig was. Hoe kon ze zo vreselijk tekortgeschoten zijn?


      Lily klom in de open slee en trok de deken op tot onder Ediths bibberende kin. Ze ving de blik van het meisje. ‘Het is nu allemaal voorbij.’


      Het meisje knikte, maar haar ogen gingen naar het geopende raam van het hotel, waar een punt van een haveloos gordijn doorheen waaide, als een vinger die haar wenkte om terug te komen.


      ‘Tegen de tijd dat de koksmaat op de hoorn blaast voor het middagmaal,’ zei Lily zacht, ‘zit jij hoog en droog in je nieuwe thuis.’


      Thuis.


      Het verdriet kneep Lily’s keel dicht.


      Als iemand haar en Daisy lang geleden had gered… als zij en Daisy een echt thuis hadden gehad… en een echte familie… dan had Daisy niet hoeven wegvluchten.


      Lily boog haar hoofd om de onverhoedse tranen te verbergen, die door de bitterkoude januarilucht snel afkoelden.


      Het geluid van een dichtslaande deur echode door de straat en snel wurmde ze zich op het plekje in de slee dat over was.


      ‘We kunnen maar beter gaan.’ Ze keek recht voor zich uit.


      Oren gromde. ‘Nu ik hier toch als een augurk in een potje zit, heb ik deze niet meer nodig.’ Voordat Lily bezwaar kon maken, schoof hij zijn buffeldeken aan de kant en gooide hem naar haar toe.


      Ze ving de zware bontvacht en een zoete tabaksgeur omhulde haar. Natuurlijk rookte Oren zijn van maïskolf gemaakte pijp niet op zo’n onmenselijk vroeg tijdstip, maar als de zon eenmaal boven de toppen van de dennen uitkwam, waren hij en zijn pijp onafscheidelijk.


      ‘Je zult de deken snel genoeg nodig hebben.’ Lily duwde de deken Orens kant weer op. Dat zij Edith haar deken had gegeven, betekende niet dat zij Oren kou zou laten lijden.


      Oren negeerde haar uitgestrekte arm en pakte de teugels. ‘Ik heb meer spek dan een beer in winterslaap.’


      ‘Ik heb dit gedaan en ik zal de verantwoordelijkheid dragen.’ Ze hield haar arm uitgestrekt.


      Hij gaf een ruk aan de teugels en de slee kwam slingerend in beweging. ‘Als iemand vanmorgen warmte nodig heeft, zijn jullie bonenstaken het wel. Vooral nu ik een omweg moet maken om je nieuwe vriendin bij Molly May af te zetten.’


      Lily leunde achterover en trok de deken over haar schoot. En glimlach speelde om haar lippen. Hoewel hij mopperde, zoals gewoonlijk, wist ze dat hij zou helpen. Dat deed hij altijd.


      Oren ving haar blik boven Ediths hoofd. Zijn ogen blonken van bewondering. En van nog iets anders, iets milds. Hij zou het waarschijnlijk nooit hardop zeggen, maar Lily wist dat hij haar verdriet begreep en alles zou doen wat in zijn macht lag om haar te helpen.


      ‘Dank je,’ zei ze geluidloos.


      ‘O, bedank me maar niet,’ mompelde hij. ‘Ik zal zorgen dat je je op de volgende plek in het zweet werkt om dit oponthoud goed te maken.’


      ‘Ik werk altijd hard. Dat weet je best. Trouwens, als ik er niet was om die houthakkers voor de camera te slepen, zou je niet half zoveel klanten hebben.’


      Hij snoof alleen maar.


      Ditmaal glimlachte ze breeduit. Ze mocht dan geen echte familie hebben, ze had wel een goede vriend. En daar dankte ze God voor.


      Ze dankte God ook dat Hij haar had geholpen nog een arm meisje te redden. Als het Zijn missie was om verloren zondaars te redden toen Hij op aarde was, dan kon zij zich er niet met een jantje-van-leiden vanaf maken. Bovendien hield het redden van Edith de hoop levend dat ze op een dag ook haar zus zou vinden.


      Ze zou alles op alles zetten om haar zus te redden, ook al zou ze dat met de dood moeten bekopen.
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      Lily stapte het houten trapje naar het hotel op en las de vette hoofdletters die boven de deur waren geschilderd: Northern Hotel Est. 1881. Van de vier hotels in Harrison was het Northern het enige waar geen alcohol werd geschonken. Ze hoopte dat er kamers vrij waren.


      Ze wilde beslist niet logeren in een gelegenheid die niet ‘drooggelegd’ was. Ze zou nog liever een tent opzetten in het bos dan het drinken en slempen te steunen dat in te veel van de hotels in houthakkersstadjes plaatsvond. Ook al betekende het dat ze dood zou vriezen of oog in oog zou staan met een roedel wolven.


      Op dit moment wilde ze niets liever dan ontsnappen aan de temperatuur die onder het vriespunt lag. Na Edith te hebben achtergelaten in Midland, in de bekwame handen van Molly May met haar tehuis voor jonge meisjes, hadden ze het grootste deel van de dag gereisd en Lily was stijver en kouder dan een van de lange ijspegels die aan de schuin aflopende dakranden boven haar hoofd hingen.


      Vastberaden rechtte ze haar schouders en duwde de deur open. De warmte kwam haar tegemoet, samen met de doordringende geur van brandend hout en overgare bonen.


      Een windvlaag waaide de ruimte in voor ze de deur, met enige moeite, kon dichtduwen. Met een snelle beweging zette ze haar hoed af en gebruikte haar tanden om haar wanten, die een sneeuwkorstje hadden, van haar verstijfde vingers te trekken. Ze stopte de wanten in haar jaszak en merkte toen pas dat het stil was geworden in de ruimte.


      Er hingen een paar petroleumlampen aan het plafond, die een rokerig, gedempt licht wierpen over twee lange tafels waar voor de helft grote, stevig gebouwde mannen aanzaten. De vork die ze in hun hand hielden zweefde boven hun tinnen bord waar de bonen, gebakken aardappelen en spek hoog opgestapeld waren. Een tiental paar ogen staarde haar aan.


      Ze knikte. ‘Goeienavond.’ Toen vond haar blik wat ze zocht: de eigenaar - of misschien zijn vrouw – die door de keukendeur kwam met een dampende pot koffie in elke hand.


      ‘Zo, zo, zo. Wat hebben we hier?’ De struise vrouw bleef onverhoeds staan. Haar gezicht was rood als rauw rundvlees, waarschijnlijk verhit door het zespits keukenfornuis dat Lily in de keuken ontwaarde.


      ‘Goeienavond,’ zei Lily, ditmaal tegen de vrouw.


      Afgaand op de manier waarop iedereen naar haar keek, had ze de indruk kunnen krijgen dat ze de eerste jonge vrouw was die ze ooit hadden gezien. Het punt was dat er te veel vrouwen zoals Edith waren in de houthakkersstadjes. Lily wist dat ze een uitzondering was, zuiver en alleen omdat ze niet in haar ondergoed op de tafel danste.


      ‘Ik wil graag weten of u kamers vrij hebt.’


      ‘Maak je geen zorgen,’ zei een van de mannen. ‘Als er geen kamers meer zijn, maak ik wel een plekje vrij in die van mij.’


      Bulderend gelach klonk van de tafels, maar Lily nam niet de moeite de onbehouwen opmerking te beantwoorden. Door het leven in de houthakkerssteden de afgelopen maanden, was ze gewend geraakt aan de onaangenaamheden van de mannen.


      De forse vrouw liep op haar gemak naar de dichtstbijzijnde tafel en zette de koffiekannen met een klap neer. De donkere vloeistof gutste op het oliedoek dat over de tafel lag en eruitzag alsof het niet de eerste keer was dat er iets op werd gemorst. ‘Jongens, jullie weten dat meneer Heller en ik een goed christelijk logement hebben. Mijn man en ik willen hier geen kletspraat onder ons dak.’


      ‘Maar als het meisje een bed nodig heeft,’ ging de man verder, ‘doe ik mijn christenplicht door mijn kamer te delen.’


      ‘Jij krijgt haar niet in je kamer,’ gromde een andere man. ‘Als iemand dat meisje krijgt, ben ik het.’


      ‘Volgens mij zit je de hele dag al om een gevecht verlegen, is het niet, Jimmy?’ De eerste man duwde zijn stoel naar achteren en kwam overeind.


      ‘Jongens, waag het niet de maaltijd te verstieren.’ Mevrouw Heller sloeg haar armen over elkaar op haar met vetspetters bedekte schort. ‘Dat sta ik niet toe.’


      Maar Jimmy ging al staan. Voor Lily een stap kon doen, was hij bij haar en pakte haar vast. Ze was betrokken bij een duel voor ze het goed en wel in de gaten had.


      ‘Laat me los!’ eiste ze, maar ze hadden het te druk met schreeuwen om haar te kunnen horen.


      Mevrouw Heller liet de koffiekannen in de steek en stormde op de mannen af. Ze haalde een grote houten lepel uit haar diepe schortzak en zwaaide ermee. ‘Genoeg, jongens! Hou op met die onzin! Als jullie niet ophouden, ben ik gedwongen jullie een pak slaag te geven met mijn lepel.’ Maar ze besteedden ook geen aandacht aan haar.


      Heel even verstoorde de paniek Lily’s gebruikelijke kalmte. Misschien had ze er verkeerd aan gedaan Orens aarzeling te negeren toen ze erop had aangedrongen dat hij haar meenam op zijn rondreis om foto’s te nemen in de houthakkerskampen.


      ‘In deze stadjes loert het gevaar overal,’ had hij gemopperd. ‘Ze zijn vergeven van ratten en klaplopers. En als de een je niet te grazen neemt, doet de ander het wel.’


      Tot nu toe had ze zowel het ongedierte als de confrontatie met rouwdouwers weten te vermijden. Maar veel houthakkers hadden Harrison omschreven als ‘het voorportaal van de hel’. Stel dat ze gelijk hadden?


      ‘Blijf met je handen van de jongedame af.’ Een barse stem klonk boven het geroezemoes uit.


      De twee mannen beëindigden hun vechtpartij en er daalde een stilte neer over de eetzaal.


      Een breedgeschouderde, gespierde man was gaan staan. Boven een paar donkergroene ogen viel een weerbarstige blonde haarlok over zijn voorhoofd. Op de een of andere manier straalde hij gezag uit.


      ‘Ik vind dit geen manier om een gast te behandelen,’ zei hij, ‘jullie wel?’


      Geen van de mannen zei iets, maar de twee die haar vasthielden, maakten geen aanstalten haar los te laten.


      ‘Connell heeft gelijk.’ Mevrouw Heller pufte. Haar gezicht was nog een tint roder dan daarvoor – als dat tenminste mogelijk was. ‘Dit hier ziet eruit als een fatsoenlijk, godvrezend meisje. En ook al is ze dat niet…’


      ‘O, u kunt gerust zijn, dat ben ik wel,’ zei Lily snel, en probeerde zich los te rukken uit de stevige greep van de mannen.


      Mevrouw Heller wees met haar lepel naar de twee mannen. ‘Ik heb zin om jullie mama’s een brief te schrijven over jullie domheid. En jullie weten net zo goed als ik dat die arme vrouwen door mijn brief in tranen zullen uitbarsten.’


      Een van de mannen liet haar los, maar de andere – Jimmy – lachte kort. Ze zag een zwarte plek waar hij een boventand miste en ernaast een halve, kartelige tand. Zijn vingers knepen hard in haar arm en zijn glimlach was wreed van de wellust die ze zo vaak had gezien.


      Ze had zich nooit eerder zorgen gemaakt om de jongens. Oren was er altijd geweest om ze weg te jagen.


      Ze wierp een snelle blik op de deur. Hij stond waarschijnlijk nog aan de overkant van de straat met een paar plaatselijke ondernemers te kletsen over de houthakkerskampen in de omgeving. Misschien had ze niet zo veel haast moeten hebben om naar binnen te gaan en warm te worden. Oren waarschuwde altijd dat haar ongeduld haar uiteindelijk in de problemen zou brengen.


      Hij zou haar binnen afzienbare tijd komen zoeken – daar was ze zeker van. Ze hoopte alleen dat het niet te lang zou duren.


      Connell deed een stap naar voren. ‘Laat het meisje zich bezighouden met haar eigen zaken, dan kunnen wij ons met ons eten bezighouden, voor het koud wordt.’


      Hij droeg de gangbare korte, duffelse jas - een helderrood met zwart geruite jas die veel houthakkers droegen en die hen goed zichtbaar maakte in de bossen en hen beschermde tegen de vele ongelukken die in de kampen voorkwamen.


      Hij had de knopen van de lichte jas losgemaakt en eronder waren bretels en een dik katoenen overhemd zichtbaar. Hij zag er even woest uit als de andere houthakkers die ze had gezien, maar uit de verwachtingsvolle manier waarop de mannen naar hem keken, maakte ze op dat ze respect voor hem hadden.


      Afgezien uiteraard van de man die haar arm vasthield.


      Lily gaf een harde ruk en probeerde zichzelf los te wrikken.


      Maar Jimmy’s pink drong zo diep in haar arm dat hij het bot raakte.


      Ze gaf een gil van protest.


      Connell deed nog een stap naar voren. ‘Laat haar los, Jimmy. Nu.’ Zijn stem klonk dreigend.


      Jimmy trok haar tegen zijn oksel en ze rook de onaangename geur van een dag hard werken. ‘En als ik haar wil houwen, wat ga je d’r aan doen, McCormick?’


      ‘Je weet dat ik niet van moeilijkheden houd,’ zei Connell. ‘Maar je drijft dit te ver door.’


      Lily schudde haar hoofd. Ze had er genoeg van. Ze was niet het type mens dat op hulp ging staan wachten. Ze vond dat je, als je wilde dat er iets gebeurde, je mouwen moest opstropen en het zelf moest doen.


      ‘Ik vind het niet prettig als jullie, houthakkers, me aanraken,’ zei ze. ‘Dus blijf vanaf nu met je handen van me af, tenzij ik jullie toestemming geef.’


      Met de laatste woorden tilde ze haar voet op en liet de hak van haar schoen op Jimmy’s tenen neerkomen. Ze draaide hard met haar hak heen en weer.


      Net als de meeste andere houthakkers had hij, na een dag buiten in de sneeuw, zijn natte laarzen en een paar lagen vochtige wollen sokken uitgedaan om ze ’s nachts te laten drogen zodat hij ze de volgende dag weer kon aantrekken.


      Jimmy vloekte, maar voor hij zich kon verroeren, liet ze haar schoen met een knal die een geweerschot naar de kroon stak op zijn andere voet neerkomen.


      Ditmaal brulde hij. En met een woedende verwensing gaf hij haar een harde duw, zodat ze naar voren vloog.


      Ze zwaaide met haar armen in een vergeefse poging zichzelf overeind te houden en merkte dat ze tegen Connell McCormick aanviel.


      Zijn armen omsloten haar, maar de vaart van haar lichaam bracht hem uit balans. Hij struikelde naar achteren. ‘Ho! Blijf staan!’


      Haar rok en benen raakten in de knoop met zijn benen en ze helden achterover in de richting van de rijen vieze, vochtige sokken die voor de haard hingen. Ze raakten verstrikt in de geïmproviseerde waslijnen die, heel even, hun val braken. Maar door hun gewicht schoten de spijkers los waarmee de lijnen aan de balken waren vastgemaakt.


      Terwijl ze viel, kronkelde en draaide Lily tussen de waslijnen, maar merkte toen dat ze door haar gewoel steeds dichter tegen Connell werd aangedrukt.


      Connell viel op een stoel vlak bij de haard. Te midden van de wirwar van ledematen en touwen kon ze niet voorkomen dat ze op zijn schoot belandde.


      Met een bons viel ze tegen hem aan.


      Een paar sokken hingen over zijn hoofd en bedekten zijn gezicht. Ook haar gezicht en schouders waren bedekt met vuile sokken. De vreselijke stank van oud zweet hing om haar heen. Een ogenblik was ze zich alleen bewust van het feit dat de geur haar bijna deed kokhalzen.


      Ze probeerde haar hand op te tillen om de sok die over haar oog hing weg te vegen, maar merkte dat haar armen langs haar lichaam waren geklemd. Ze hield haar hoofd schuin en blies vanaf de zijkant naar de vuile, vergeelde stof. Maar de sok bleef waar hij was.


      Ze schudde haar hoofd – ditmaal iets doelgerichter. Maar het walgelijke voorwerp bleef liggen.


      Door de pruik van sokken heen die Connells hoofd bedekte, zag ze dat hij met één oog naar haar gluurde en haar capriolen gadesloeg. Er speelde een glimlachje rond zijn mondhoeken.


      Ze kon zich er wel een voorstelling van maken hoe ze eruitzag. Hij zag er in ieder geval komisch uit.


      Hij boog zijn hoofd en blies naar een van de sokken, en ze kon een glimlach niet onderdrukken. Moest je nu eens zien hoe ze hier zaten: hulpeloos bedolven onder vuile sokken die ze met niets dan hun adem probeerden weg te werken.


      ‘Welkom in Harrison,’ zei hij, met een grijs op zijn gezicht.


      ‘Jij weet hoe je ervoor moet zorgen dat een meisje zich thuis voelt.’ Er borrelde een lach in haar op.


      Maar toen hij rechtop ging zitten in de stoel, werd ze zich er ineens van bewust dat ze op zijn schoot zat en dat de andere mannen in de zaal joelden en schreeuwden vanwege de ongepaste toestand waarin ze was terechtgekomen.


      Haastig probeerde ze weg te komen.


      Maar door de touwen zaten ze aan elkaar vast en haar inspanningen zorgden er alleen maar voor dat ze opnieuw tegen hem aanviel.


      Gewoonlijk bloosde ze niet snel, maar de toenemende onfatsoenlijkheid van de situatie waarin ze verkeerde was voldoende om alle humor te verdrijven en een kuise vrouw als zij te laten kronkelen van schaamte.


      ‘Ik zou je hulp op prijs stellen,’ zei ze, worstelend om haar armen los te maken uit het touw. ‘Of maken jullie, lomperiken, er een sport van vrouwen ruw te behandelen?’


      ‘Jullie lomperiken?’ Zijn grijns werd breder. ‘Suggereer je dat ik een lomperik ben?’


      ‘Wat voor de drommel is hier aan de hand?’


      Ze schrok op door het gebulder van Oren en de klap waarmee de deur werd dichtgeslagen.


      De zaal werd stil genoeg om het klikklakken te horen van de trekkerbeugel van het geweer, die Oren omlaag trok. Ze keek over haar schouder naar de oude man, naar zijn woeste, samengetrokken wenkbrauwen en de felle woede in zijn ogen toen hij haar hachelijke situatie in zich opnam.


      Opluchting verkoelde haar verhitte gezicht. Ze was veilig – niet dat ze zich erg veel zorgen had gemaakt. Maar ze was blij dat Oren aan haar kant stond.


      Zijn zware laarzen bonsden op de vloer tot hij zich over haar heen boog. Met een grom duwde hij de loop van zijn geweer tegen Connells slaap. ‘Je bent er geweest.’
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      Het staal duwde hard en koud tegen Connells hoofd. Hij had genoeg gevaarlijke situaties meegemaakt, maar dit was de eerste keer dat iemand dreigde hem overhoop te schieten.


      Met het zestig centimeter lange geweer met achtkantige loop konden vijftien patronen achter elkaar worden afgevuurd. Maar op deze afstand was er slechts een schot nodig om hem naar de andere wereld te helpen.


      ‘Niemand steekt een vinger uit naar Lily,’ de man prikte de punt van het geweer tegen Connells slaap, drukte het tegen de kloppende ader, ‘en vertelt het na.’


      Toen pakte de oude man het touw en probeerde het te ontwarren. Hij gromde en draaide aan het touw tot hij het kon lostrekken. Hij trok de vrouw overeind. Ondertussen haalde hij noch zijn winchestergeweer noch zijn moordlustige blik van Connells hoofd.


      In het gewoel vielen de vuile sokken eindelijk van zijn gezicht en kon hij een blik op de vrouw werpen.


      Ze trok haar rok recht en streek de plooien uit het gebloemde katoen, maar hij had al een glimp opgevangen van haar lange gebreide kousen, die, vreemd genoeg, heldergeel, oranje, groen en paars gestreept waren.


      ‘Nou, Oren, het is niet nodig dat je hem vermoordt.’ Ze klopte de man op zijn arm. ‘Tenminste, vanavond niet.’


      De man mopperde wat onder zijn grote snor die over zijn bovenlip hing, maar bewoog het geweer niet.


      ‘Mee eens,’ zei Connell. ‘Trouwens, ik denk niet dat het ooit nodig is mij te vermoorden.’


      ‘Ik beslis wie ik vermoord en wanneer.’ Oren prikte weer met het geweer en zijn vinger om de trekker bewoog. ‘En op dit moment heb ik zin om iemand koud te maken.’


      Connells mond werd droog. Dit was het dus. Hij ging dood.


      Hij had al berekend hoeveel tijd hij in de bossen had doorgebracht en zichzelf een kans van 25 procent gegeven om te sterven door een ongeluk dat met houthakken te maken had: verpletterd worden door een vallende boom of begraven worden onder rollende boomstammen. Maar een vechtpartij in de eetzaal? Dat was nooit in zijn berekeningen voorgekomen.


      Het punt was dat hij niet klaar was om te sterven. Nog niet. Het was de drukste tijd van het seizoen. Er lag veel werk op hem te wachten.


      ‘Ik deed niets onfatsoenlijks,’ zei hij. ‘Sterker nog, ik probeerde haar te helpen…’


      ‘En ik neem aan dat je haar daarom vasthield als een goudzoeker die een klompje goud in handen heeft.’


      ‘Dat is niet waar. Ze viel tegen me aan en samen tuimelden we tegen de sokken. Meer niet.’ Zijn blik schoot naar Vera Heller, die nog steeds bewapend was met haar veertig centimeter lange lepel. ‘Ja, toch, mevrouw Heller?’


      De vrouw knikte. ‘Connell McCormick is een van mijn beste kostgangers en een van de aardigste jongens in deze stad. Als je iemand wilt neerschieten, neem dan Jimmy Neil daar. Die jongen is een stuk verdriet.’


      Jimmy was achteruit naar de trap gelopen en bij Vera’s woorden draaide hij zich snel om en nam de trap met twee treden tegelijk. Hij verdween, zoals hij meestal deed wanneer het moment kwam dat hij de verantwoordelijkheid moest nemen voor zijn daden.


      Orens vinger streek over de trekker.


      Connell slikte moeizaam. Zou hij zijn mes proberen te pakken? Het stugge leer van de schede drukte onder zijn overhemd tegen zijn ribben, zo dichtbij, maar toch zo ver weg.


      ‘Volgens mij heeft hij zijn lesje wel geleerd, Oren.’ De jongedame duwde het geweer bij Connells gezicht vandaan. ‘Ik denk niet dat hij me nog eens ruw zal behandelen.’


      Toen ze hem aankeek met een blik van ‘net goed’ en haar kin in de lucht stak, raakte ze aan zijn eergevoel. Zijn moeder had ervoor gezorgd dat hij wist hoe hij een meisje moest behandelen, maar dit was duidelijk geen gewoon meisje.


      ‘Als er iemand is die een ander ruw heeft behandeld, bent u het wel.’ Connell wreef over de pijnlijke plek op zijn hoofd. ‘Ik heb u niet gevraagd op mijn schoot te komen zitten.’


      Haar ogen, bruin als de bomen in het bos en rijk geschakeerd als de nerven van een walnoot, werden groot. De kleur paste bij de krullen die losgeraakt waren en onder haar gebreide hoed vandaan kwamen.


      Oren deed een stap naar achteren, stak het geweer onder zijn arm en zette zijn bolhoed recht.


      Het meisje deed haar mond open om iets te zeggen, maar sloot hem direct weer, kennelijk stond ze met de mond vol tanden.


      Connell voelde een vleugje voldoening. Na de manier waarop de oude man hem had vernederd, deed het hem goed te zien dat ze in verlegenheid was gebracht.


      Maar dat duurde niet lang.


      Zijn moeders opvoeding was zo in hem verankerd dat hij geen wrok bleef koesteren tegenover het meisje. Hij duwde zich omhoog uit de stoel en rechtte zijn pijnlijke rug.


      ‘Goed,’ zei hij, terwijl hij de laatste vuile sok van zijn schouder plukte. ‘Kunnen we opnieuw beginnen? Ik ben Connell McCormick.’


      Ze aarzelde en hief toen haar hoofd naar hem op. ‘En ik ben mejuffrouw Young.’


      ‘Ik hoop dat u me kunt vergeven dat ik u enig… ongerief heb bezorgd.’


      Verbazing trok over haar verfijnde gezicht. Ze deed hem denken aan een hinde. ‘Goed dan. Hoe kan ik weigeren u te vergeven, na zo’n beleefde verontschuldiging?’


      Hij glimlachte naar haar en wachtte. Het zou beleefd zijn als zij op haar beurt verontschuldigingen aanbood en hem misschien zelfs bedankte omdat hij had geprobeerd haar te behoeden voor Jimmy Neil.


      Maar ze glimlachte slechts, een glimlach die haar prachtige lippen deed krullen, maar haar ogen niet bereikte.


      Ze deed een stap naar achteren en stak haar hand in haar jaszak.


      ‘Denk erom dat je nooit meer een vinger naar Lily uitsteekt, al is het maar het topje van je pink,’ zei Oren, die het fatsoen had Connell in de ogen te kijken en hem een knikje te geven. Als de oude man niet zo krom was, zou hij een centimeter of zeven, misschien wel tien, langer zijn. Oren was nors, maar Connell waardeerde het dat hij de jonge vrouw zo vurig had beschermd.


      Alsof Oren de andere mannen in de zaal nog niet voldoende had afgeschrikt, draaide hij zich plotseling om en zwaaide de loop van zijn geweer voor de grote ogen van de mannen heen en weer. ‘En als een van jullie, houthakkers, er ook maar aan denkt Lily aan te raken, zie ik dat in je ogen en kom ik je achterna. Ik maak gatenkaas van je en voer je aan de wolven.’


      Lily klopte de man op de arm en lachte, een aangename lach vol genegenheid. ‘Ik zou niet weten wat ik zonder jou moest beginnen.’


      Oren mompelde wat onder zijn snor. Zijn blik dwaalde hongerig over de tafel en de borden onaangeroerd eten.


      ‘Mevrouw Heller, we hebben twee kamers nodig,’ zei Lily, ‘en uw kelder als donkere kamer, als die beschikbaar is.’


      ‘Dus jullie zijn van plan foto’s te maken terwijl jullie hier logeren?’ Vera stelde de vraag die Connell op de lippen brandde.


      ‘Jazeker, onder andere,’ zei Lily opgewekt.


      Oren snoof en schudde zijn hoofd. Toen liet hij zich op de dichtstbijzijnde bank ploffen en bromde naar mevrouw Heller: ‘Wat dacht u ervan mij een maal voor te zetten voordat het eten zo oud wordt dat het uit zichzelf in beweging komt?’


      Connell maakte snel de drooglijnen vast en nam daarna weer plaats op zijn plek aan de achterste tafel in de hoek, waar hij gewoonlijk in eenzaamheid at, de cijfers van die dag berekende en in zijn grootboeken noteerde. Zijn boeken lagen open, zijn pen was droog en er lag een grote inktvlek op de bladzijde waar hij zijn pen had laten vallen en zijn bril had neergegooid.


      Hij stak met kracht de punt van zijn mes in een stuk spek. De vette jus was afgekoeld en gestold. Hij schoof het spek heen en weer op zijn bord en keek ernaar. Op het moment dat Lily Young de deur was binnengekomen, was hij zijn honger vergeten.


      En nu, moest hij tot zijn schaamte toegeven, wilde hij niets liever dan naar de levendige Lily Young kijken.
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      Ze had zich verslapen. Aan het kiertje licht tussen de dunne gordijnen zag Lily dat de lange winternacht al werd weggejaagd door de ochtend.


      Gehaast zette ze de laatste weerbarstige krullen vast in een knot. Ze kon nog steeds niet wennen aan de lange winternachten van Midden-Michigan, waar het licht om vijf uur ’s middags verdween en zich pas om acht uur ’s ochtends weer liet zien. Lang nadat de haan had gekraaid, was de lucht meestal nog bewolkt en donker, alsof het voor altijd nacht zou blijven.


      Brak de zon maar vaker door het sombere wolkendek heen.


      Ze huiverde en liep door de onverwarmde kamer naar het raam. Met een ruk trok ze de gordijnen open, verlangend naar het heldere zonlicht dat haar lichaam, en ook haar geest, zou verwarmen. Oren beweerde dat het een paar winters duurde voor de mensen uit het oosten van Amerika een dikkere huid kregen en zich aanpasten aan de noordelijke winters. Maar na twee jaar was haar huid kennelijk nog even dun als op de dag dat ze uit New York was gekomen.


      Met haar vingernagel kraste ze een cirkel op het bevroren glas en ving een glimp op van de grotendeels verlaten hoofdstraat. De houthakkers waren ongetwijfeld al aan het werk. Ze lieten geen spoortje daglicht ongebruikt in hun missie om de aarde van haar schatten te ontdoen – de weymouthdennen.


      Toen ze het klossen van paardenhoeven op de harde sneeuw en het fluiten van een trein in de verte hoorde, draaide Lily zich snel om. Oren was waarschijnlijk al uren wakker en maakte nu de tijdelijke donkere kamer in de kelder gereed.


      Zij daarentegen had behaaglijk onder de warme dekens gelegen de dag te verlummelen. Ze stapte over de stapel kleren heen die ze gisteravond uitgetrokken had en over de jutezak voor de rest van haar aardse bezittingen. De inhoud lag verspreid om de zak heen; het resultaat van haar gehaaste poging zich op te frissen in de ijskoude kamer.


      Ze bleef staan toen ze zilver zag glinsteren en pakte het ovale fotolijstje dat tussen haar kleding lag. Ze hield het miniatuurportret voor haar mond, blies haar warme adem tegen het koude glas en wreef met een punt van haar mouw de vlekken weg.


      In het schemerige licht keek ze het kamertje rond. In een hoek stond een stoel waarvan de blauwe verf was afgeschilferd. Twee haken aan de witgekalkte muur wachtten op haar kleren. Naast het doorgezakte tweepersoonsbed stond een vierkant tafeltje met daarop een stoffige lantaarn.


      Ze liep naar het tafeltje, veegde er een laag vuil af en zette het lijstje voorzichtig op de schone plek, met de foto naar de kamer gericht.


      Met haar armen over elkaar deed ze een stap achteruit en keurde haar poging om van de kamer een thuis te maken voor de komende weken. Het zilveren lijstje had roestplekjes, maar bood plaats aan de dierbare gezichten van haar vader en moeder. Het was het portret dat op hun bruiloft was gemaakt en de enige herinnering aan de familie die ze ooit had gehad.


      De laatste tijd leken de ernstige gezichten van haar vader en moeder, telkens als ze naar de foto keek, haar te beschuldigen dat ze Daisy was kwijtgeraakt, dat ze niet alles had gedaan wat in haar macht lag om voor haar zusje te zorgen, dat ze niet goed op haar had gepast.


      ‘Het spijt me,’ fluisterde Lily tegen de foto, en haar adem vormde een wit wolkje. ‘Ik doe mijn best om haar te vinden. En als ik haar gevonden heb, dan beloof ik dat ik haar nooit meer zal laten gaan.’


      Ze slikte de brok in haar keel weg. Haar ouders hadden alle reden om haar te beschuldigen. Toen het weeshuis Lily en Daisy had verteld dat ze te oud waren om er te kunnen blijven, had ze er bij Daisy op aangedrongen met de familie Wretcham mee te gaan. Ze had verwacht dat Daisy bij hen gelukkig zou zijn, dat ze een fijn leven zou hebben met een grote liefhebbende familie op een boerderij, tot zij en Daisy een manier konden vinden om een thuis voor zichzelf te maken.


      Lily was met Oren naar Bay City gegaan, in de hoop genoeg te verdienen voor een eigen huis. Ze wist toen nog niet dat de knorrige oude man en zijn zieke vrouw twee van de aardigste mensen waren die ze ooit zou ontmoeten.


      Ze had Daisy trouw geschreven en Oren had haar zelfs twee keer naar haar zus gebracht. Ze wist wel dat Daisy niet gelukkig was, maar ze had aangenomen dat ze tijd nodig had om zich aan te passen.


      Ze had nooit verwacht dat Daisy weg zou lopen. Tot ze afgelopen oktober Daisy’s laatste brief kreeg.


      Maar toen was het te laat. Tegen de tijd dat ze bij de familie Wretcham aankwam, was Daisy al lang verdwenen.


      Lily knikte nog een laatste keer naar het portret van haar ouders. ‘Ik kom steeds dichter bij haar in de buurt.’


      Stilte was hun enige antwoord – net als altijd.


      Met het gewicht van haar schuldgevoel op haar schouders boog ze het hoofd en liep de kamer uit. De gang op de eerste verdieping was leeg, en het tikken van haar voetstappen echode toen ze door de lange gang naar de smalle trap liep, die naar de eetzaal leidde.


      Vandaag zou ze Harrison aan een onderzoek onderwerpen. Ze wilde alles te weten komen over de bordelen en erachter zien te komen of iemand haar zus had gezien.


      Ze liep de eetzaal binnen en de bittere geur van verbrande koffie zweefde haar tegemoet.


      ‘Daar hebben we onze morgenster.’ Mevrouw Heller was een tafel aan het afvegen en hield haar hand met daarin een vuile theedoek even stil.


      ‘O, nee, mevrouw Heller. Ik ben beslist geen morgenster.’ Lily keek de bijna verlaten zaal rond. Er zat één man in een hoek, zijn hoofd over zijn boeken gebogen. ‘Ik ben meer een middagbloem. Ik houd van daglicht en zonneschijn, en die zijn allebei veel te schaars in deze contreien.’


      ‘Maar jij bent vanochtend een stralend zonnetje.’ De vrouw glimlachte naar Lily, en dat was het medicijn dat ze nodig had om de somberheid in haar hart te verjagen.


      ‘Dank u wel, mevrouw Heller…’


      ‘Zeg maar Vera.’


      ‘En ik ben Lily.’


      ‘Eén moment, dan maak ik een bord vlees met bonen voor je klaar.’ Vera hervatte haar poging om het tafelkleed van oliedoek schoon te maken. Haar brede achterste schommelde op het ritme van de lap op tafel heen en weer. ‘Ze zijn niet meer warm, maar wel voedzaam.’


      ‘Doe voor mij geen moeite.’ Lily’s maag kwam in opstand bij de gedachte aan zo’n zware maaltijd als ontbijt. ‘Ik heb genoeg aan een kop koffie, als je nog wat over hebt.’


      Vera hield abrupt op met vegen en nam Lily op. ‘Koffie? Nou, nou, nou. Je moet meer vlees op de botten krijgen, meisje. Je waait weg bij het kleinste briesje. Nietwaar, Connell?’


      Lily wierp een snelle blik op het plekje in de hoek en zag de jongeman die ze gisteravond had ontmoet, met zijn bril op het puntje van zijn neus naar haar kijken.


      Hij richtte zijn blik snel weer op het geopende boek voor hem, maar de lichte blos die vanuit zijn hals omhoog kroop was het bewijs dat hij meer aandacht aan haar had besteed dan aan zijn boeken.


      ‘Ik denk dat mejuffrouw Young tevreden zal zijn met wat je haar ook voorzet.’ De jongeman haalde zijn zakhorloge tevoorschijn en tuurde erop. ‘Vooral omdat het ontbijt al een uur en twaalf minuten geleden was.’


      Zijn haar was keurig gekamd, afgezien van een door de zon gebleekte lok die over zijn voorhoofd viel. Hij had zich grondig geschoren en de huid van zijn gezicht was ruw en gebruind door lange dagen in de buitenlucht.


      ‘Connell McCormick.’ Vera zette haar handen op haar heupen. ‘Je lijkt het niet erg te vinden als ik je een donut of twee extra toeschuif. Volgens mij hang je hier ’s morgens zo lang rond in de hoop dat ik je meer eten geef.’


      De lichtrode vlekken kropen omhoog naar zijn wangen. Hij zei niets, maar boog zijn hoofd en schreef iets in een van zijn boeken, alsof de bladzijde die voor hem open lag op dit moment het belangrijkste was wat er bestond.


      Vera gaf Lily een knipoog. ‘Ik zal koffie voor je halen, en wat denk je van een donut die ik vanmorgen gebakken heb?’


      Lily kon een glimlach niet onderdrukken. ‘Tja, nu je toch al de gewoonte hebt ze stiekem uit te delen…’ Ze had het gevoel dat ze Vera wel zou mogen.


      De vrouw verdween in de keuken en Lily plofte op de dichtstbijzijnde bank. Te laat besefte ze dat ze vrijwel recht tegenover Connell zat.


      Ze wiebelde onrustig heen en weer, maar besloot geen andere plek te kiezen, dat zou onbeleefd zijn, hoewel ze liever ergens anders zat. Ze had niet de gewoonte naar vreemde mannen te kijken of een babbeltje met ze te maken – met geen enkele man, trouwens. Op haar achttiende was ze oud genoeg om te denken aan een echtgenoot en trouwen en dat soort dingen. Maar ze had het altijd te druk gehad met zich zorgen maken over Daisy om ook maar een greintje interesse te hebben in romantische relaties.


      Gelukkig had ze, omdat Oren alle mannen wegjoeg, zich niet hoeven bekommeren om mannen die blijvende interesse in haar toonden.


      Bovendien, welke man zou interesse hebben in haar, een arm weesmeisje zonder familie, zonder geld, dat alleen zichzelf kon meebrengen in een huwelijk?


      Connell sloeg zijn ogen een klein beetje op, alsof hij naar haar probeerde te gluren zonder dat ze het merkte en heel even, de seconden leken wel een eeuwigheid te duren, keken ze elkaar in de ogen.


      Er glinsterde iets in zijn ogen, alsof hij aan hun kennismaking van de vorige avond en de slinger van vuile sokken dacht.


      Een vreemd, prettig gevoel verspreidde zich rond haar middel en ze wilde glimlachen bij de herinnering aan hoe dwaas ze er allebei hadden uitgezien. Maar ze richtte haar blik op de kale muren en trommelde met haar vingers op de tafel. Ditmaal was het haar beurt om net te doen alsof er niets tussen hen was voorgevallen.


      ‘Alsjeblieft.’ Vera kuierde de eetzaal in met in haar ene hand een kroes en in de andere een koffiepot. Ze liet de tinnen kroes – de beloofde donut lag erin - met een bons op de tafel neerkomen.


      Lily haalde de donut uit de kroes voordat Vera het donkere koffiebrouwsel inschonk.


      ‘Je bent een schat.’ Lily tilde de beker op en blies gewoontegetrouw op het dampende vocht.


      ‘Wees maar niet bang.’ Vera haastte zich naar Connell, terwijl ze een donut uit haar schortzak haalde. ‘Ik heb er ook nog een voor jou.’


      Connell stak zijn hand uit, maar Vera hield de donut buiten zijn bereik. Ze wees op haar rode wang. ‘Je weet wat je me schuldig bent.’


      Tot Lily’s verbazing grinnikte Connell, boog zich naar de vrouw toe en drukte een kus op de plek die ze had aangewezen.


      Vera gaf hem de donut en kneep toen in zijn stevige wang. ‘Je bent een goeie jongen, Connell.’


      Lily glimlachte om Vera’s compliment. Connell was beslist geen jongen. Zijn overhemd spande om zijn schouders en zijn forse armen. Hij had de robuuste bouw van een man die gewend was zware boomstammen om te hakken en te verslepen. Hij had misschien de bijnaam ‘houthakkersjongen’, net als de andere mannen die naar het noorden waren gekomen om in de bossen te werken, maar voor zover zij kon zien, was hij een echte man.


      Ze nam een slok koffie, die was korrelig en zo sterk dat een paard er zich nog in zou verslikken. Ze liet de kroes bijna op de tafel vallen en kon niet voorkomen dat ze in haar hand proestte.


      Connell trok zijn wenkbrauw op en er verscheen een scheve grijns om zijn mond, alsof hij uit ervaring wist hoe walgelijk de koffie smaakte.


      Ze slikte de bittere koffie door en glimlachte terug – een stiekem glimlachje dat haar het vreemde gevoel bezorgde dat deze man misschien een vriend zou kunnen worden.


      ‘Mevrouw Heller maakt zonder twijfel de beste donuts aan deze kant van de Tittabawaseerivier.’ Hij nam een hap en de halve donut verdween zonder problemen in zijn mond.


      ‘Je krijgt er vanochtend maar één van me.’ Vera zwaaide met haar vinger. ‘En vleierij zal je vandaag niet helpen.’


      Hij haalde, nog steeds grijnzend, zijn schouders op. ‘Niet geschoten is altijd mis.’


      Vera trok de bank tegenover Lily naar achteren en haar ogen glommen vanwege Connells compliment. Ze schoof zijwaarts het bankje op, waarbij ze tegen de tafel stootte zodat de koffie over de rand van Lily’s beker gutste.


      Als Vera dat nog een paar keer deed, hoefde Lily de koffie niet meer op te drinken.


      Toen ze Connells blik ontmoette, trok hij weer zijn wenkbrauw op.


      Vera viste nog een donut uit haar zak, veegde er een verdwaalde aardappelschil af en nam er een grote hap uit – een die Connells hap naar de kroon stak.


      ‘Vertel eens iets over jezelf,’ zei ze met volle mond. Haar donkere haren, waar grijze strepen doorheen liepen, vormden een warrige omlijsting van haar vlekkerige gezicht. De vrouw was waarschijnlijk al sinds de vroege uurtjes op en had al een hele dag achter de rug. ‘Vertel me eens waar je vandaan komt. En meer van dat soort dingen die ik graag hoor.’


      Lily legde haar donut op de tafel. Waar moest ze beginnen? Hoe kon ze haar ingewikkelde verleden uitleggen? En wilde Vera dat echt allemaal weten?


      Ze keek de vrouw in de ogen en zag oprechte vriendelijkheid.


      ‘Eh…’ Lily aarzelde en koos er toen voor de verkorte versie van haar levensverhaal te vertellen. ‘We komen uit Bay City. Oren heeft daar een fotostudio.’


      Vera propte de rest van de donut in haar mond en knikte naar Lily ten teken dat ze door moest gaan.


      ‘Hij doet in de wintermaanden goede zaken door langs de kampen te trekken en foto’s van de houthakkers te nemen.’


      ‘En?’


      ‘En ik help hem.’


      Vera veegde de kruimels van haar handen en vouwde ze. ‘En…?’


      Lily glimlachte. Ze had gelijk gehad. Ze begon deze vrouw aardig te vinden. ‘En ik probeer mijn zus te vinden.’


      Vera slikte het laatste stukje van haar donut door, maar zei niets.


      ‘In haar laatste brief zei ze dat ze naar het noorden zou gaan, naar de nieuwe houthakkerssteden, om werk te zoeken.’


      ‘Werk?’ Vera’s ogen stonden ernstig.


      De pijn in Lily’s hart stak de kop op. ‘Ze zei dat het geen werk zou zijn dat ik zou goedkeuren. Maar ze had kennelijk gehoord dat meisjes in één winter een fortuin konden verdienen.’


      Vera schudde haar hoofd en kneep haar lippen op elkaar.


      ‘Ze schreef dat ze geld wilde verdienen zodat we een huisje konden kopen waar we weer samen konden zijn.’ Lily duwde haar hand tegen haar buik om de pijn te verlichten.


      ‘’t Klinkt als een dom klein meisje.’


      ‘Ik kan alleen mijzelf de schuld geven.’ Ze had het moeten zien aankomen, ze had meer moeten doen.


      ‘Nou, als je haar wilt zoeken tussen het schorem ben je hier op de goede plaats.’


      Connell schraapte zijn keel. ‘Bent u niet een beetje hardvochtig, mevrouw Heller?’


      De vrouw wierp hem een blik toe die ijs zou kunnen laten smelten. ‘Deze stad heeft minder dan tweeduizend inwoners, maar meer dan twintig taveernes. En met al dat gokken in die kroegen is mijn omschrijving van deze stad nog vriendelijk.’


      ‘Twintig taveernes?’ Dat was meer dan in alle andere houthakkersstadjes waar ze was geweest. Ze kon er maar beter direct naar toe gaan.


      ‘En dan heb je de Palissade nog.’ Vera zweeg veelbetekenend.


      Bij het horen van die naam kroop er een rilling over Lily’s huid.


      ‘Die staat aan de rand van de stad, op een heuvel, omringd door een hoge omheining van houten palen. Kan niet missen. En de eigenaar is de boze in eigen persoon, James Carr.’


      Connell duwde zichzelf naar achteren, het bankje schraapte over de grond. ‘Harrison is als alle andere houthakkerssteden die hier in de regio opgekomen zijn. Het heeft zowel goede als slechte kanten. Zo gaan die dingen nu eenmaal.’ Hij zette zijn bril met het metalen montuur af en vouwde hem dicht.


      Vera slaakte een zucht en ging staan. Ze botste weer tegen de tafel en er gutste nog meer koffie over de rand van Lily’s kroes. ‘Ik vind het maar niks. Ik wou dat we meer konden doen om de zaken in deze stad te zuiveren.’


      ‘Waarom zouden we dat niet kunnen?’ vroeg Lily, het meningsverschil negerend. ‘Ik ben lid van de Red Ribbon Society in Bay City, en met voldoende publiciteit en pressie hebben we ervoor gezorgd dat Wolverton House zijn deuren moest sluiten – het was een van de akeligste gelegenheden in het lager gelegen deel van de Saginawrivier.’


      In de lente, nadat het hout met de rivier mee was gestroomd, kwamen de meeste houthakkers in Bay City terecht, en besteedden vaak het geld dat ze in de winter hadden verdiend tot de laatste cent aan drank en vrouwen. In de havenstad vond onevenredig veel losbandigheid plaats. Als ze daar had kunnen helpen de problemen te bestrijden, kon ze dat in Harrison ook.


      Connell schudde zijn hoofd. ‘Wolverton werd gesloten omdat het op instorten stond en brandgevaarlijk was. Bovendien zijn er tientallen andere taveernes aan Water Street die jouw Red Ribbon Society nooit zal kunnen laten sluiten.’


      ‘Te zijner tijd en met voldoende inzet kunnen we iets veranderen.’ Het enthousiasme bloeide in haar op als lentebloesem, ondanks Connells negativiteit. ‘We kunnen een groep vormen en bijeenkomsten organiseren. We kunnen de mensen bewust maken van wat er gebeurt. En een plan verzinnen om ervoor te zorgen dat de taveernes moeten sluiten.’


      Vera zweeg even, alsof ze Lily’s idee overwoog. ‘Ik vraag me af… misschien is dat precies wat we nodig hebben.’


      ‘Als we proberen de stad te ontdoen van vrouwen, drank en kaartspelen,’ zei Connell, ‘dan gaan de mannen ze de kampen binnensmokkelen. En we weten hoe veel problemen dat zal veroorzaken.’


      Zijn woorden troffen Lily als een klap en ze viel bijna van het bankje. Een hele poos kon ze geen woord uitbrengen, maar ten slotte zei ze: ‘Ik geloof niet dat ik u goed heb verstaan.’


      Hij stapelde zijn boeken op en stak ze onder zijn arm. ‘Er is nu eenmaal een zekere hoeveelheid kwaad in elke stad. Dat hoort bij het leven.’


      Ze schudde ongelovig haar hoofd en kwam overeind, terwijl ze haar woede voelde groeien. ‘Beweert u, meneer McCormick, dat u niet bereid bent iets te doen aan de losbandigheid die in deze stad om zich heen grijpt, dat u graag een oogje dichtknijpt voor de zonde die pal voor uw neus plaatsvindt?’


      ‘Als u op de een of andere manier in staat zou zijn alle taveernes in deze stad op wonderbaarlijke wijze te laten sluiten, zou 99 procent van de eigenaars zijn spullen pakken, naar een andere regio verhuizen en daar doorgaan met wat ze deden.’


      ‘Een zinloze onderneming, dus?’


      ‘Precies.’


      Jammer dat hij het sarcasme in haar stem niet had opgemerkt. Ze trommelde met haar vingers op de tafel, op het ritme van het woedende bonzen van haar hart. ‘Ik ben geschokt door uw filosofie.’


      ‘Het is jammer, maar ik leg uit hoe de situatie werkelijk in elkaar zit.’


      ‘Zeg dan maar niets meer.’ Ze pakte de donut die ze nauwelijks had aangeraakt. Ze zou hem voor Oren bewaren. ‘Er zal altijd zonde en slechtheid zijn, maar dat betekent niet dat het Gods bedoeling is dat we achterover leunen en onze ogen sluiten voor de problemen.’


      ‘Amen,’ zei Vera.


      ‘Ik zal nooit de hoop opgeven dat ik mijn bijdrage kan leveren om een betere plek van de wereld te maken.’ Lily keek naar het grote raam aan de andere kant van de eetzaal dat uitkeek op Main Street. Waar zou ze beginnen?


      Uiteraard zou haar zoektocht niet ten koste mogen gaan van het werk dat ze met Oren in de donkere kamer deed, alle foto’s die nog moesten worden ontwikkeld. Maar zo gauw ze de kans had, zou ze beginnen met haar kruistocht om Daisy te vinden. En ondertussen zou ze alles doen wat ze kon om Harrison te zuiveren.


      Hoe kon ze met minder genoegen nemen?


      Ze rechtte haar schouders en wierp Connell een blik toe waarin ze alle minachting probeerde te leggen die ze voor zijn houding voelde.


      ‘Mijn zus bevindt zich te midden van al dat kwaad. En elke avond kniel ik en bid dat het de laatste nacht is die ze in haar hel op aarde moet doorbrengen.’
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      Connell slaakte een gefrustreerde zucht en leunde achterover in zijn stoel. De oude houten stoel die op twee poten rustte, kraakte onder zijn vierentachtig kilogram. Hij keek naar de pagina’s met getallen die over zijn ruwhouten bureau verspreid lagen.


      Geen van zijn drie kampen hakte en vervoerde het benodigde aantal stammen. Met het nieuwe smalspoor dat ze afgelopen zomer naar het verste kamp hadden aangelegd, zou er deze winter een toename van tenminste 15 procent moeten zijn.


      Maar de getallen vertelden iets anders. Hij had ze vaak genoeg berekend om te weten dat de kampen op deze datum minder hadden vervoerd dan vorige winter.


      Hij wierp een blik op de grote kalender aan de muur, de enige versiering in zijn schaars gemeubileerde kantoor op de eerste verdieping. Hij las de vertrouwde woorden die met grote zwarte letters bovenaan de kalenderpagina stonden:


      MCCORMICK NAALDHOUT


      Handelaar in naaldhout, boomstammen, latten, dakspanen & zout


      Sixth & Water Street, Bay City


      Hij had al kruisjes gezet door de eerste tien dagen van januari en dat betekende dat het niet lang zou duren voor zijn vader of zijn broer, Tierney, uit Bay City zou komen om te kijken hoe het ging. Hij wist nooit precies wanneer ze kwamen. Het was al voor Thanksgiving geweest dat ze de tocht door het bos hadden gemaakt en pa zou nu wel graag bijgepraat willen worden.


      Connell wilde hun geven wat ze verwachtten – een verslag dat weerspiegelde hoe hard hij en zijn mannen werkten, dat liet zien dat McCormick Naaldhout het beter deed dan alle andere bedrijven in de omgeving.


      Kon hij er maar voor zorgen dat zijn uitkomsten hoger waren…


      Connell liet de stoelpoten met een klap op de grond terechtkomen. Hij sprong op en gooide zijn bril op zijn grootboeken. ‘Wat moet ik doen?’


      Hij moest een manier verzinnen om de productie op te voeren – voor al zijn kampen. Maar hoe kon hij meer van de mannen vragen, nu ze al hakten en sleepten van voor zonsopgang tot na zonsondergang?


      Zijn laarzen bonsden op de vloer terwijl hij naar het raam beende, naar de potkachel en weer naar het raam.


      ‘Houd ’ns op met die herrie.’ Vanuit het kantoor beneden hem tikte Stuart Golden met een bezemsteel tegen de dunne planken die de benedenverdieping van de bovenverdieping scheidden. ‘Sommige mensen hier zijn aan het werk.’


      ‘Klopt,’ riep Connell grijnzend. ‘Sommige mensen zijn inderdaad aan het werk. Zou jij dat ook niet eens gaan doen?’


      De laatste twee houtkapperiodes had Connell een kantoor gehuurd boven de Harrison Herald. Als hoofdredacteur was Stuart bereid geweest het kantoor te verhuren in een poging zijn wekelijkse krant overeind te houden. Ook al was het kantoor niet luxe, Connell was er tevreden mee. Hij had niet alleen een eigen plek waar hij zijn boekhouding tot in de finesses kon bijhouden, hij kon er ook zaken doen met zijn ploegbazen, houtkeurders en alle andere werknemers die naar de stad kwamen om verslag te doen.


      Uit praktische overwegingen diende dit kantoor als hoofdkwartier voor McCormick Naaldhout, zolang ze in Clare County bleven om hout te hakken. Er waren zo veel andere bedrijven die boomstammen omhakten in de regio dat Connell niet verwachtte dat ze nog langer dan een jaar of twee in Harrison zouden blijven. Tegen die tijd zouden ze alles van het land hebben gehaald wat ze nodig hadden. Gebaseerd op eerdere cijfers had hij berekend dat ze precies achttien maanden hadden voor alle weymouthdennen in het gebied waren verdwenen.


      Hij had al een paar keurders naar het noorden gestuurd om naar nieuwe percelen te speuren en hem te vertellen hoeveel dennen er gemiddeld per hectare stonden. Zo gauw deze keurders waardevol land hadden gevonden dat nog niet was opgekocht, zou hij regelen dat McCormick Naaldhout het kon kopen. Binnenkort zou hij druk bezig zijn nieuwe kampen te vestigen.


      Hij mocht Stuart Golden graag, en ook de familie Heller en nog een paar stadgenoten die vrienden van hem waren geworden. Maar het had geen zin te zeer gehecht te raken aan een stadje als Harrison als hij er niet lang zou blijven.


      Zo werkte de houtkapindustrie nu eenmaal, en zo had zijn pa het bedrijf de afgelopen twintig jaar geleid. Door hard te werken en zijn gezonde verstand te gebruiken, had zijn vader zichzelf opgewerkt van een arme, hongerige Ierse immigrant tot een miljonair.


      En hij verwachtte niets minder dan hard werken en gezond verstand van zijn zoons.


      Een kleurige flits in Main Street trok Connells aandacht.


      Lily Young pakte haar rokken bijeen en stoof als een schooljongen door de straat.


      ‘Die meid is me er eentje,’ mompelde hij.


      Ze bleef voor Johnson’s Hotel staan. Gewikkeld in een dikke jas keek ze naar de grote letters op het gebouw. Haar fleurige bloemenrok wapperde in de wind, even misplaatst in het saaie grijs van de winter als het meisje zelf in de houthakkersstad die grotendeels door mannen werd bevolkt.


      Ze veegde een losse krul weg die tegen haar wang waaide en liep toen naar de dubbele deur.


      Zijn spieren spanden zich. Ze kon onmogelijk van plan zijn naar binnen te gaan. Zag ze niet dat het woord Bar op het grote raam aan de voorkant was geschilderd, één helderrode letter in elk ruitje?


      Er was misschien niet veel wat ze konden doen om de stad te vrijwaren van het drinken en hoereren, maar dat betekende niet dat hij die dingen prettig vond of goedkeurde. En hij was beslist niet van mening dat die gelegenheid een plek was waar een fatsoenlijke jonge vrouw naar binnen zou moeten gaan – zij en haar reputatie liepen groot gevaar.


      Lily duwde de deur open en stapte naar binnen.


      ‘Wat? Is ze gek geworden?’ Hij draaide zich vliegensvlug om en kloste door de kamer, een vleugje ongerustheid schoot door zijn buik, als het knappen van een stukje berkenhout in de kachel.


      Zonder de moeite te nemen de deur van zijn kantoor achter zich dicht te trekken, stormde hij de gang door, haastte zich met twee treden tegelijk de trap af en kwam in volle vaart beneden. Hij passeerde de openstaande deur die leidde naar Stuarts drukpers en ging rechtstreeks op de voordeur af.


      ‘Hé, waar ga je heen, luiwammes?’ riep Stuart, die de gang in stapte en zijn handen vol inktvlekken aan een zwart geworden lap afveegde.


      Connell gunde zich geen tijd om te antwoorden, maar snelde naar buiten, waar de kou hem weer wakker schudde.


      Toen Lily gisteravond het Northern Hotel was binnengekomen, duurde het maar twee minuten of Jimmy Neil had haar te pakken. Natuurlijk kon Jimmy haar nu niet lastigvallen in een van de taveernes, want hij was de hele dag aan het werk op het laadperron. Connell betwijfelde of er midden op de ochtend veel mannen in Johnson’s bar zouden zitten. Maar er was er maar één nodig – zo iemand als Jimmy – en dan zou Lily in de problemen komen.


      Connell begon de straat over te steken, maar bleef plotseling staan.


      Door het smalle rechthoekige raam van de deur zag hij haar silhouet. Ze hield haar hand tegen het glas, alsof ze klaarstond om weg te rennen als het nodig was.


      Zijn adem dreef in wolkjes voor hem uit.


      ‘Vanwaar je opwinding?’ Stuart kwam bij hem staan, midden op de brede straat. Hij had de lap in zijn ene hand en een druklettermeetlat in de andere. Hij keek de nagenoeg verlaten straat rond alsof hij probeerde te raden wat er aan de hand was. ‘Er is toch niet weer een onopzettelijke brand?’


      Halverwege de straat stonden mistroostig de verkoolde resten van de gevangenis, onder een laag rijp. Een paar weken geleden was er midden in de nacht brand uitgebroken en toen de inwoners van de stad door de alarmbellen waren gewekt, was het gebouw niet meer te redden. De gevangenis was volledig opgetrokken uit hout en brandde binnen een paar minuten tot de grond toe af.


      Natuurlijk had Stuart een theorie over wie het vuur had aangestoken. ‘Wat moeten we trouwens met een gevangenis?’ zou zijn vriend zeggen. ‘De sheriff sluit toch nooit iemand op, hij zou eerst zichzelf moeten opsluiten.’


      ‘Ik ben niet opgewonden. En nee, er is geen brand.’ Connell deed een stap achteruit en wierp een blik op de deur van de bar. Lily had zich niet verroerd.


      Stuart keek aandachtig rond. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes, zijn onderzoekende geest was hard aan het werk.


      Een windvlaag raakte Connell met kracht en hij besefte dat hij zonder zijn duffelse jas naar buiten was gesneld.


      ‘Dus,’ zei Stuart, ‘als we geen brand hoeven te blussen, waarom staan we hier dan te blauwbekken?’


      Een warme blos kroop omhoog in Connells hals. Wat deed hij hier inderdaad?


      Hij hoefde Lily ditmaal kennelijk niet te redden.


      Stuart richtte zijn blik op de deur van de bar en tuurde door zijn wimpers. ‘O, dat is de reden waarom we hier buiten staan.’


      Connell keek naar de slee die door de brede straat kwam. Hij deed een paar stappen naar achteren om ruimte te maken en knikte naar de man die de paarden mende.


      Stuart grinnikte. ‘Of moet ik zeggen: zij is de reden dat we hier buiten staan?’


      Connell gunde zijn vriend niet de genoegdoening van een antwoord.


      ‘Het gerucht gaat dat ze gisteravond twee grote mannen te slim af is geweest. Jimmy Neil en nog een sterke man, die toevallig midden op Main Street naar haar staat te lonken…’


      ‘Ik lonk niet naar haar.’ Connell keek naar het zuiden, naar de zwarte rookwolken die in de lucht verschenen, het teken dat de trein – een aftakking van de Flint en Pere Marquettespoorlijn – op weg was naar Harrison. ‘En ze was me niet te slim af.’


      Stuart gaf hem een mep op zijn arm. De punt van Stuarts middelste knokkel raakte Connell zo hard dat hij uit balans werd gebracht. Stuart was geen grote man. Alles aan hem was eigenlijk smalletjes. Hij had een smal, ovaal gezicht met een onverzorgde baard. Zijn armen en benen waren zo dun als de takken van een jong boompje. Als Connell niet af en toe zag hoe enorm de eetlust van deze man was, zou hij gedacht hebben dat Stuart niet genoeg te eten kreeg.


      ‘’t Klinkt alsof ze flink wat lef heeft, als ze jou te slim af geweest is.’


      ‘Ik redde haar uit de handen van Jimmy, en toen viel ze boven op me.’


      ‘Redde?’ Stuart snoof. ‘Ik heb gehoord dat ze heel goed voor zichzelf kon zorgen.’


      ‘Je weet niet wat er had kunnen gebeuren als ik niet had ingegrepen.’


      Stuart lachte. ‘Oké, baas. Jij je zin.’


      De deur van Johnson’s bar zwaaide open en Connell had geen tijd zich te ergeren aan zijn vriend. Lily stapte op de ruwe plank die als trapje diende en trok de deur achter zich dicht. Ze bleef staan en zuchtte, rimpels van teleurstelling waren op haar voorhoofd zichtbaar.


      Ze had haar zus blijkbaar niet gevonden in het hotel. Connell betwijfelde of Johnson het meisje zou laten gaan, als ze wel in het hotel zou zijn. De bordeeleigenaars konden maar moeilijk meisjes vinden en als ze eenmaal een paar meisjes hadden, lieten ze hen niet graag gaan.


      Lily rechtte haar rug, de rimpels verdwenen van haar voorhoofd. Ze kneep haar lippen vastberaden op elkaar en stapte de straat op. Ze keek eerst naar de ene kant en toen naar de andere. Als ze hem en Stuart al zag, liet ze dat niet merken.


      Stuart mompelde: ‘Waarom zeg je niets?’


      Connell wilde wel, maar hij had het gevoel dat zijn lippen waren vastgevroren. Hij had zich bij mooie meisjes nooit zo op zijn gemak gevoeld. En dit meisje was niet alleen mooi, maar ze had genoeg pit om een man uit zijn evenwicht te brengen – letterlijk.


      Stuart gaf hem met zijn puntige elleboog een por tussen zijn ribben. ‘Ga in ieder geval naar haar toe.’


      Connell kon zijn voeten ook niet in beweging krijgen.


      Lily liep in de richting van de dichtstbijzijnde taveerne.


      ‘Lafaard,’ zei Stuart zacht. Toen liep hij op een sukkeldrafje in de richting van Lily. ‘Mevrouw Young,’ riep hij. ‘Ik ben Stuart Golden, hoofdredacteur en eigenaar van de Harrison Herald.’


      Ze bleef stilstaan. Ze pakte haar flapperende rokken vast en keek naar Stuart.


      Hij wierp haar een brede glimlach toe die Connell het gevoel gaf dat hij vanbinnen een klomp gestolde jus op een koud tinnen bord was. ‘En ik ben een vriend van Connell McCormick.’ Stuart gaf een knikje in zijn richting.


      Ze keek heel even naar Connell, en hij zag aan haar ogen dat ze hem nog steeds minachtte vanwege de discussie die ze eerder hadden gehad over de problemen in de stad.


      ‘Ik wilde mezelf alleen even voorstellen,’ ging Stuart verder, ‘en u laten weten dat als u hulp nodig hebt – waarmee dan ook – dat ik dan de aangewezen persoon ben.’


      Haar warmbruine ogen werden omlijst door wimpers die lang en dik genoeg waren om een man van zijn stuk te brengen. En toen ze haar aandacht op Stuart richtte, leek dat inderdaad te gebeuren.


      ‘Dat is erg aardig van u, meneer Golden…’


      ‘Stu.’ Hij keek naar haar als een jong hondje naar zijn baas.


      Connell wilde dat hij naast Stuart stond en hem een mep tegen zijn arm kon geven. Hij misgunde Stuart de aandacht van een vrouw uiteraard niet, vooral niet omdat hij zijn vrouw had verloren tijdens de difterie-epidemie die in de jaren tachtig in Michigan had huisgehouden. Stuart had ook zijn zoon verloren en had in feite afstand gedaan van zijn dochtertje, een baby nog. Dat hij had toevertrouwd aan de zorg van zijn ouders die in Saginaw woonden.


      Als iemand het gezelschap van een goede vrouw verdiende, was het Stuart wel.


      Waarom ergerde hij zich dan zo aan de aanblik van Stuart die smolt in de aanwezigheid van Lily?


      Binnen een paar tellen had Stuart Lily ervan overtuigd met hem mee te gaan naar zijn kantoor. ‘Ik kan je alles vertellen wat je wilt weten over de taveernes in de stad,’ zei hij, terwijl hij haar naar de deur begeleidde.


      Ze struikelde, maar herstelde zich en trok haar wenkbrauwen op. ‘Maar, meneer Golden…’


      ‘Denk nu niet dat ik alles uit eigen ervaring weet.’ Hij grijnsde en legde zijn hand op zijn borst alsof hij gewond was. ‘Ik ben een onderzoeksjournalist. Het is mijn taak om alles, maar dan ook alles te weten wat hier in de stad gebeurt.’


      Connell sjokte achter hen aan en schopte de deur hardhandig dicht.


      ‘Bovendien,’ zei Stuart, terwijl hij hen voorging naar zijn kantoor dat ook dienstdeed als drukkerij, ‘krijg ik de vertrouwelijke nieuwtjes van Bass, mijn assistent. Hij bezoekt de taveernes meer dan genoeg voor ons beiden.’


      ‘Nou, in dat geval, hoe zou ik uw vriendelijke aanbod kunnen afslaan?’ Ze glimlachte naar hem en negeerde Connell nadrukkelijk. ‘Vooral nu het er alle schijn van heeft dat er sommigen in deze stad zijn die er volmaakt tevreden mee zijn om niets te doen aan de verschrikkelijke problemen die hier heersen.’


      Connell leunde tegen de deurpost van het krantenkantoor en slikte zijn reactie in. Wat wist Lily Young ervan? Natuurlijk, ze probeerde haar zus te vinden. Maar ze was ook een overdreven idealistische jonge vrouw die niets wist over de grimmige realiteit van het leven in een houthakkersstad.


      Het was toch niet waar dat hij zijn ogen sloot voor de problemen? Hij gaf anderen die bevlogener waren en kundiger – zoals zij - de mogelijkheid af te rekenen met sociale misstanden. Ze voelde blijkbaar een sterke roeping van God om onrecht te herstellen. Als zij en anderen zoals zij het werk deden, had God zijn armzalige hulp toch niet nodig?


      Bovendien had hij al tegen haar gezegd dat sommige slechte zaken altijd zouden blijven bestaan. Er was een kans van 0 procent dat ze die konden uitroeien.


      Maar het zou zinloos zijn daar nog eens met haar over te bakkeleien.


      Stuart tilde een dertig centimeter hoge stapel papier van zijn bureaustoel en liet hem op de hopen papier vallen die verspreid lagen over zijn bureau. Daarna sleepte hij de stoel bij het bureau vandaan en bood hem Lily met een zwaai van zijn hand aan, alsof hij een koningin haar troon wees.


      Ze ging zitten en trok haar wanten uit. Ze leek er geen enkel probleem mee te hebben dat het kantoor een toonbeeld van wanorde was. De letterkasten en bijbehorende metalen letters lagen verspreid over een tafel van één bij één meter die werd gebruikt om het zetsel te leggen. De vloer lag bezaaid met inktvaten, papierbundels en proppen. De degelpers die Stuart gebruikte om de wekelijkse krant te drukken stond midden in de ruimte. Het was een vies, zwart ding vol inktvlekken, net als de vloerplanken eromheen.


      Hoewel de pers aangedreven werd door een voetpedaal en het papier met de hand werd ingevoerd, was het een robuuste machine die Stuart goede dienst bewezen had, niet alleen voor de krant, maar ook voor ander drukwerk – pamfletten, affiches, kaarten, bekendmakingen – voor plaatselijke winkels en ondernemingen.


      Ja, er waren meer dan genoeg goede ondernemingen in de stad. Maar dat betekende niet dat Lily veilig was.


      ‘U zou niet in uw eentje een bar moeten binnengaan,’ zei Connell.


      Ze zette haar wollen muts af. ‘Ik heb u niet horen aanbieden met me mee te gaan.’


      ‘Als ik had geweten dat u alle bars ging afschuimen, zou ik hebben aangeboden u te vergezellen.’


      Haar krullerige haar rolde omlaag langs haar gezicht en omlijstte haar ogen die groot werden. ‘Ik kan maar moeilijk geloven dat u ook maar iemand zou willen vergezellen.’


      ‘Probeer het maar, de volgende keer.’


      Ze aarzelde en haar ogen bewogen heen en weer, alsof ze hem wel wilde geloven, maar het niet kon. ‘Ik kan u vertellen dat ik de hele winter heb gezocht tussen het uitschot en me prima heb weten te redden.’


      Connell schudde zijn hoofd. ‘U vraagt gewoon om moeilijkheden.’


      ‘Ik ben niet bang voor moeilijkheden.’


      ‘Dat is duidelijk.’ Hij genoot van haar pit en moed. ‘Ik raad u echter aan om, zolang u in Harrison bent, iets meer discretie en voorzichtigheid in acht te nemen.’


      Ze speurde zijn gezicht af, kennelijk wilde ze de oprechtheid van zijn opmerking peilen. Hij hoopte dat ze oprechtheid zou zien. Ook al verschilden ze van mening, ze was een aardig meisje. Hij wilde niet dat haar iets naars zou overkomen.


      ‘Connell heeft gelijk.’ Stuart nam plaats op de rand van zijn bureau. ‘Harrison wordt niet voor niets “Het voorportaal van de hel” genoemd.’


      Lily keek Stuart aan alsof ze de ernst van zijn woorden woog.


      ‘Zoals ik al eerder zei: ik kan u ook helpen,’ ging Stuart verder, zijn smalle gezicht gespannen van geestdrift. ‘Als u wat speurwerk wilt doen, kom dan gewoon langs. Dat geeft mij een excuus om op eigen houtje de brand in de gevangenis te onderzoeken.’


      ‘Als het echt niet te veel moeite is.’


      ‘Beslist niet,’ zei Stuart iets te gretig. ‘Sterker nog, ik beschouw het als een genoegen om ergens met u naartoe te gaan.’


      Connell voelde de neiging om te kreunen. Zijn vriend was tot over zijn oren verliefd op Lily. Hij kon het hem niet kwalijk nemen. Tenslotte waren er maar weinig begeerlijke vrouwen met een goede reputatie in deze omgeving. Hij schatte dat de verhouding minstens tweehonderd mannen op elke fatsoenlijke vrouw was, of nog meer.


      Hij veronderstelde dat dat ook de reden was waarom hij zelf zo gefascineerd was door haar. De hele winter had hij vrijwel alleen gezelschap gehad van mannen, en nu liet hij zich door de eerste de beste mooie vrouw veranderen in een blozende schooljongen.


      Maar in werkelijkheid was hij al lang geen blozende schooljongen meer. Hij had twee jaar geleden een harde leerschool doorlopen. Hij was naïef geweest, had zich uit zijn evenwicht laten brengen door een meisje en een poosje met zijn hoofd in de wolken gelopen. Maar uiteindelijk had de werkelijkheid hem een duw gegeven en hij was met een klap op de grond terechtgekomen, een harde klap die hem diep vanbinnen nog steeds pijn deed.


      Hij wilde die fout niet nog eens maken.


      ‘Ik denk dat ik maar weer eens aan het werk ga.’ Hij duwde zichzelf bij de deurpost vandaan. Het leek er niet op dat Lily hulp wilde. En als ze wel hulp wilde, was Stuart meer dan bereid haar die te geven.


      ‘Werk?’ Stuart grijnsde. ‘Sinds wanneer werk jij, luiwammes?’


      Connell forceerde een glimlach. ‘Dat is waar. Ik kan vandaag eigenlijk niet werken, na het inademen van die dodelijke sokkenstank gisteravond. Ik ben nog herstellende.’


      De gereserveerdheid verdween van Lily’s gezicht en er speelde een glimlach om haar lippen. ‘Ik had verwacht dat de lucht van vuile sokken voor een houthakker als u zoiets zou zijn als de geur van rozen.’


      Hij bleef staan. Dacht ze dat hij een gewone houthakker was? Ze zag toch wel dat hij geen doorsneeman was? Tenslotte logeerde hij in de stad en woonde hij niet in een van de kampen.


      Stuart kreeg een vrolijke uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ja, waarom doe je je stinkende sokken niet aan en ga je wat bomen omhakken, stoere houthakker?’


      Een fractie van een seconde kwam Connell in de verleiding uit te leggen wie hij was. Hij wilde haar ogen wel eens groot zien worden van ontzag als ze hoorde dat hij de baas was van de drie grootste kampen in de omgeving, de oudste zoon van Kean McCormick, een van de rijkste houtmagnaten van Midden-Michigan.


      In plaats daarvan wierp hij haar een grijns toe en liep weg. Hoezeer hij er ook van zou genieten indruk te maken op Lily Young, hij wilde het niet op die manier doen – door op te scheppen over zijn gewichtigheid en rijkdom.


      Als hij haar sympathie wilde winnen, zou hij dat doen als een man.


      Maar uiteraard liet haar sympathie hem koud.


      IJskoud.
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      Lily moest toegeven dat ze het leuk vond hoe Connell McCormick over zijn bril heen tuurde. In zijn hoekje in de verlaten eetzaal, achter de stapel boeken, deed hij net of hij werkte. Maar ze voelde zijn blik, die haar amuseerde en haar vlinders in haar buik bezorgde.


      Zijn diepgroene ogen en de pogingen om zijn onmiskenbare fascinatie voor haar te verbergen, verwarmden haar en ze voelde zich vrouwelijk op een manier die ze nog niet eerder had ervaren.


      Na de laatste noot van het vrolijke wijsje dat meneer Heller op zijn mondharmonica speelde, applaudisseerde Lily en wierp de hoteleigenaar een brede glimlach toe. ‘Door uw muziek krijg ik zin om met u te dansen.’


      De stevig gebouwde man trok zijn hoofd tussen zijn schouders. In sommige opzichten was hij net een argeloos kind in het lichaam van een volwassen man. Hij was meestal in z’n eentje in de stal om voor de dieren te zorgen. Vera wilde niet praten over het houthakkersongeluk dat haar mans verstand had aangetast en Lily vond dat ze haar neus niet in andermans zaken mocht steken.


      De klanken van meneer Hellers deuntje stierven weg en in plaats daarvan klonk schel getingel van een piano in een bar verderop in de straat, dronkenmansgeschreeuw, schor gelach in de verte en een paar deuren die met kracht werden dichtgeslagen. Er was al een enorm vuistgevecht geweest, midden op straat, en Lily twijfelde er niet aan dat er meer gevechten zouden plaatsvinden voor de nacht voorbij was.


      Al het drinken en slempen bracht haar in herinnering dat ze de afgelopen drie dagen maar weinig vooruitgang had geboekt.


      Alsof Vera haar stemmingswisseling aanvoelde, pakte ze over de tafel Lily’s hand. ‘Het gaat elke zaterdag zo. De jongens komen uit de kampen naar de stad. Al die vechtpartijen en losbandigheid zou hun moeder in tranen doen uitbarsten als ze het kon zien.’


      Lily nam Vera’s poging om haar te troosten dankbaar in ontvangst en klopte op haar hand. In elke houthakkersstad was het hetzelfde liedje – de uitgelatenheid op zaterdagavond die voorafging aan de enige dag per week waarop de houthakkers vrij waren.


      Ze wierp een blik op Connell, die zijn aandacht snel op zijn boeken richtte. Hij wilde misschien niet vechten tegen het kwaad, maar hij deed ook niet mee aan de losbandigheid van de andere houthakkers. Hij leek er tevreden mee de avonden achter zijn boeken door te brengen.


      ‘Je kunt nog altijd met Connell dansen,’ zei Vera, die Lily’s blik volgde.


      Het was Lily’s beurt om zich ongemakkelijk te voelen. ‘O nee, geen sprake van.’


      ‘Waarom niet?’ Vera glimlachte, ze had een veelbetekenende glans in haar ogen. ‘Meneer Heller vindt het echt niet erg om nog een liedje te spelen. En ik weet zeker dat Connell geen nee zal zeggen tegen de kans zijn handen om je middel te leggen en je in zijn armen rond te zwieren.’


      Ze schoof onzeker heen en weer. Ze was er niet zo zeker van dat Connell haar wilde rondzwieren.


      Connell boog zijn hoofd dieper over zijn boek.


      ‘En waag het niet me tegen te spreken, Connell McCormick.’ Vera zwaaide met haar vinger naar hem.


      ‘Wat is er?’ Hij ging rechtop zitten en trok zijn wenkbrauwen op, alsof hij hen nog niet eerder in de zaal had zien zitten.


      Lily glimlachte om de geveinsde onwetendheid op zijn gezicht.


      ‘Ja, jongeman,’ wees Vera hem terecht, ‘je kon je ogen de hele week niet van Lily af houden. Ontken het maar niet.’


      ‘Ik heb gedaan wat ik altijd doe – aan deze tafel zitten, met mijn eigen zaken bezig zijn en mijn werk doen.’


      Vera schudde haar hoofd. ‘Je hebt je in de nesten gewerkt, jongen. Ik wilde je nog een paar koekjes geven, maar,’ ze duwde het bord met de lekkernij in de richting van Lily, ‘nu krijgt Lily ze.’


      De suikerzoete geur van de versgebakken stroopkoeken had zich door de eetzaal verspreid en de bittere lucht van verbrande koffie verdrongen. Lily had er al een paar verorberd in plaats van de gebruikelijke bonen met spek.


      Ze pakte nog twee van het bord. ‘Je bent de bovenste beste.’


      Connell snoof.


      Zo te zien kon Vera een glimlach nauwelijks onderdrukken. ‘Zo is het genoeg, jongeman. Houd op met die onzin en dans als een echte man met Lily, misschien krijg jij dan de rest.’


      Lily verborg haar glimlach achter haar hand.


      Zijn ogen ontmoetten de hare en zijn opgewekte blik veranderde de kleur van zijn ogen in het frisse groen van zomerblaadjes fladderend in een briesje.


      Zijn warme blik fascineerde haar en hield haar gevangen. Een paar tellen koesterde ze zich in hun heimelijke vrolijkheid over Vera’s vrijpostigheid. Maar toen werd het groen van zijn ogen donkerder, de joligheid verdween van zijn gezicht en werd ingewisseld voor een vastberadenheid die Lily’s hart deed bonzen.


      Zonder hun oogcontact te verbreken, kwam hij overeind.


      Zou hij echt gehoor geven aan Vera’s dwaze uitdaging om met haar te dansen?


      Haar hart ging sneller kloppen.


      Alles wees erop dat hij dat inderdaad zou doen – dat hij niets liever wilde dan met haar te dansen.


      Hoewel ze meer dan genoeg situaties had meegemaakt waarin ze de toenaderingspogingen van houthakkers moest afwijzen, had ze nooit iemand als deze man ontmoet – iemand die ze niet wilde afwijzen.


      Wilde ze zijn aandacht?


      Een vleugje angst deed haar opstaan.


      Hij bleef stilstaan.


      ‘Ik moest maar eens naar bed gaan,’ zei ze en ontweek zijn blik. Oren was al lang op zijn kamer. ‘Ik denk dat Oren vroeg op weg wil naar een van de kampen. Voor onze eerste dag van foto’s nemen…’


      Connell zei niets en deed geen poging haar tegen te houden toen ze de familie Heller welterusten wenste en naar de trap liep.


      Ze voelde zijn aandachtige blik toen ze tree voor tree de smalle trap opliep. Beheerst ging ze naar boven, in de hoop dat ze niet op de zoom van haar rok trapte of iets anders deed wat haar nog meer in verlegenheid zou brengen. Toen ze de hoek omsloeg en uit het zicht was, leunde ze tegen de koele wand en haalde diep adem.


      Wat was er mis met haar? Waarom reageerde ze zo vreemd op Connells overduidelijke interesse?


      Hij zag er goed uit, een vreemde combinatie van boersheid en intellectualiteit.


      Maar ze had afgelopen winter een heleboel knappe en charmante mannen gezien, en geen enkele had haar beroerd zoals Connell.


      De trap kraakte bovenaan en ze maakte zich los van de wand, verward door de loop van haar gedachten. Ze had haar kuisheid altijd bewaard, was trots geweest op zichzelf omdat ze bij jongens uit de buurt gebleven was terwijl veel van de andere meisjes uit het weeshuis voor de verleiding waren bezweken.


      Ze hield haar hoofd omlaag en beklom de trap met meer vaart. Het klossen van laarzen uit de andere richting kwam dichterbij en ze rook de zure stank van whisky.


      ‘Nee, maar, als dat de kleine driftkop niet is.’


      Lily keek geschrokken op en zag Jimmy Neil twee treden boven haar staan. Een trage glimlach verspreidde zich over zijn gezicht en de zwarte gaten van zijn missende boventanden grijnsden haar aan.


      Hij had de afgelopen week een paar keer wellustige blikken op haar geworpen in de eetzaal. Maar zij had ervoor gezorgd hem voortdurend te negeren. En dat was precies wat ze nu ook van plan was.


      Hij kwam een tree omlaag en de vieze lucht van alcohol in zijn adem vulde de ruimte tussen hen. Waarschijnlijk had hij lang genoeg in de taveernes gezeten om dronken te zijn, maar hij zou blijven drinken zo lang hij bij bewustzijn was. Waarom kwam hij dan terug in het hotel?


      ‘’t Geld was op,’ zei hij heel zacht, alsof hij haar gedachten kon raden. ‘De avond is nog jong en ik moet mijn portie vrouwen nog hebben.’ Zijn ogen glommen van kille wellust.


      Een man als Jimmy Neil verdiende geen reactie, zelfs niet het kleinste teken dat ze zijn akelige woorden had gehoord. Ze draaide haar hoofd om en wrong zich langs hem heen.


      Maar voordat ze hem voorbij was, stak hij vlug zijn arm uit en versperde haar de weg.


      ‘Waar ga je zo snel naartoe?’


      ‘Aan de kant.’ Ze duwde tegen zijn arm, maar die gaf niet mee. Ze probeerde er onderdoor te duiken, maar hij stak zijn knie uit.


      Hij leunde tegen haar aan. De weeë warmte en zurigheid van zijn adem blies tegen haar hals. ‘Misschien hoef ik niet meer naar buiten, als ik hier een kleine driftkop kan krijgen.’


      Ze onderdrukte een rilling en de angst die erbij hoorde. De laatste keer was ze aan hem ontsnapt, maar nu was hij dronken en je wist maar nooit waartoe hij in staat was.


      Ze kon maar beter voorzichtig zijn.


      Ze draaide zich om en probeerde weer naar beneden te gaan, maar zijn andere hand kwam met een klap tegen de wand terecht en ze zat gevangen in de beperkte ruimte tussen zijn armen.


      ‘Je gaat helemaal nergens heen, behalve met mij mee naar mijn kamer.’ Hij duwde zich zo begerig tegen haar aan dat ze een gil niet kon onderdrukken.


      Zijn hand bedekte haar mond en dempte haar schreeuw, en ontnam haar elke mogelijkheid om hulp in te roepen. Een steek van angst verlamde haar.


      Heel even schoot Daisy’s lieve gezicht door haar hoofd. Was dit de manier waarop mannen haar zus behandelden? Hoe kon ze dag in dag uit zulke mishandeling doorstaan?


      Toen hij de angst in Lily’s ogen zag, werd zijn grijns breder. ‘’t Is nog leuker met wat krabben en krassen.’


      Zijn hand die over haar mond en neus lag, begon haar te verstikken. Ze zwaaide haar hoofd en weer, worstelde om vrij te komen en stootte haar knie omhoog in een poging zijn gevoelige plek te raken. Maar hij stond te dicht tegen haar aangedrukt en het enige gevolg was dat hij haar nog steviger vastgreep.


      Ze probeerde te schreeuwen en beet hem. Maar ze voelde zich slapper worden door de duizeligheid die haar beving.


      Plotseling verstarde zijn grijns en een flits van angst vloog over zijn gezicht.


      ‘Laat haar los. Nu. Anders duw ik dit mes tot het heft in je lijf.’ Connells stem klonk zacht en dreigend.


      Langzaam werd Jimmy’s greep op haar losser.


      Ze ving een glimp op van Connell, een tree lager. Zijn gezicht was een masker van beheerste woede.


      Haar opluchting was zo groot dat ze er bijna tranen van in haar ogen kreeg.


      Met nieuwe kracht bevrijdde ze haar mond. Ze haalde diep adem en beet toen in Jimmy’s hand, haar tanden drongen diep in zijn vlees.


      Hij vloekte en leunde iets minder zwaar tegen haar aan. Dat was voldoende voor haar om zich los te wurmen.


      Ze haastte zich de trap op, struikelend en glijdend, haar hart bonsde zo snel dat haar voeten het niet konden bijhouden. Pas boven aan de trap bleef ze staan en keek over haar schouder omlaag.


      Connell duwde Jimmy naar beneden. ‘Vooruit. Wegwezen hier.’ Hij had een jachtmes in zijn hand en hield het op Jimmy gericht.


      Jimmy kwam half struikelend, half vallend op de vloer onder aan de trap terecht.


      ‘En waag het niet hier terug te komen,’ riep Connell.


      In Jimmy’s ogen flitsten de haat en de belofte van wraak.


      ‘Ik zal zorgen dat Vera je kamer leegmaakt en je tas buitenzet.’


      Jimmy kwam moeizaam overeind. Binnen een paar tellen was hij verdwenen en alles wat overbleef was de geur van whisky.


      Connell ging rechtop staan en keek met een bezorgd gezicht naar haar. ‘Gaat het?’ Op de een of andere manier was zijn mes verdwenen, alsof het er nooit was geweest.


      Ze slikte het laatste vleugje angst weg en knikte.


      Hij legde zijn hand op de leuning en deed een stap naar haar toe.


      Met trillende vingers veegde ze de losse krullen uit haar gezicht. Aan de ene kant wilde ze wel dat hij naar haar toe kwam, haar troostte. Maar aan de andere kant waarschuwde een stemmetje haar dat ze hem niet moest vertrouwen. Tenslotte kende ze hem, afgezien van een paar korte ontmoetingen, nauwelijks.


      Alsof hij haar gedachten kon lezen, kwam hij niet dichterbij. ‘Ik zal ervoor zorgen dat Jimmy niet terugkomt.’


      ‘Fijn.’


      ‘Desondanks zou ik, als ik jou was, mijn deur elke nacht op slot doen.’


      ‘Dat doe ik ook.’ Maar was een slot voldoende om haar veiligheid te garanderen?


      Connell wiegde heen en weer, het leek alsof hij iets wilde zeggen, maar zuchtte toen diep.


      ‘Ik red me wel,’ zei ze, en hoopte dat het waar was.


      Een hele poos zei hij niets. Met een vragende blik keek hij haar doordringend aan.


      Het lukte haar hem een goede avond te wensen en naar haar kamer te lopen zonder te beven. Maar toen ze eenmaal binnen was, kroop ze in bed, trok de dekens over haar hoofd en begon onbeheerst te trillen.


      Ze kon de herinnering aan Jimmy’s lichaam tegen het hare niet kwijtraken. De gedachte dat ze bijna onteerd was… net als Daisy, liet haar niet los.


      O, Daisy. Al het verdriet van de laatste maanden kwam naar boven. Wat was er verkeerd gegaan? Waarom had haar zus het onvoorstelbare gedaan?


      Waar was het kleine meisje dat zich in het weeshuis tegen haar aan had genesteld in het bed dat ze deelden?


      Lily was altijd degene geweest die Daisy had moeten kalmeren – vooral toen familieleden niet langer voor hen wilden zorgen en hen voor de deur van het vondelingenziekenhuis in New York hadden achtergelaten. Ze had Daisy’s angstige tranen weggekust. Ze had ervoor gezorgd dat Daisy veilig was en te eten had – ook al was er niets meer voor haarzelf over. Ze had met hart en ziel voor Daisy gezorgd.


      Waarom was Daisy dan niet naar haar toe gekomen? Waarom had ze ervoor gekozen haar lichaam en ziel te verkopen?
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      Lily had een onrustige nacht, ze deed nauwelijks een oog dicht en toen de ochtend aanbrak, sleepte ze zichzelf het doorgezakte bed uit, naar een korte kerkdienst die meneer Sturgis, de kruidenier, in de eetzaal leidde voor het handjevol nuchtere, godvrezende inwoners van de stad. In de meeste nieuwe houthakkersgemeenschappen waren kerken schaars. Harrison had er niet één, en ook geen predikant.


      Tegen de tijd dat zij en Oren, later die ochtend, in het eerste houthakkerskamp aankwamen en de camera klaarzetten, verdween de laaghangende, grijze bewolking en de lucht klaarde op toen de heerlijke zon doorbrak.


      Ze richtte haar gezicht naar de warme stralen en liet het licht haar naar de zon hunkerende huid strelen. ‘O, prachtige zonneschijn,’ zei ze met een glimlach.


      ‘Niet half zo prachtig als jij,’ zei een van de houthakkers, die in de rij stond om bij Oren een foto te laten maken.


      Ze wilde haar handen uitstrekken en ronddraaien van geluk om deze zeldzame dag van verrukkelijke zonneschijn, maar ze was al een bezienswaardigheid voor de houthakkers, die niet méér aanmoediging nodig hadden om naar haar te staren.


      Veel mannen lagen nog te snurken in hun stapelbed – waarschijnlijk om hun roes uit te slapen. Maar er waren er genoeg die hun vrije dag te baat namen. Vlak bij de deur van de slaapzaal knipte een houthakker-kapper de haren van de mannen. Een andere man zat op een boomstronk lapjes uit een zak te knippen voor zijn broek. Anderen gebruikten de vrije dag om hun kleren te wassen.


      Sommige kampen hadden de regel dat alle werknemers ten minste een keer in de twee weken hun ondergoed moesten wassen. Ook midden in de winter moest er gewassen worden – meestal in de krappe slaapzaal.


      Maar vandaag hadden de mannen de wasborden, de houten tobbes en gele loogzeep naar het platgetrapte buitenterrein gesleept. Hopen vuile was lagen op de modderige grond.


      Damp steeg op van het warme water, dat al grijs – bijna zwart - was van de kleren die de mannen over de gegolfde tinnen wasborden wreven.


      Lily wist dat haar kleren ook al lang aan een goede wasbeurt toe waren. En die van Oren ook. Maar het lastige karwei was niet iets wat ze graag deed, laat staan in de winterse kou, wanneer het twee keer zolang duurde voor de kleren droog waren en ze hard werden en moeilijk aan te trekken.


      ‘Houd op met dat gedraai en dwaze gegrinnik,’ riep Oren tegen de man die poseerde met een kantelhaak die haast even lang was als hij zelf, de lange metalen haak onder aan de steel meegeteld. ‘Wat denk je dat dit is? Een auditie voor het circus?’


      De man zette een hoge borst op en probeerde de uitdrukking op zijn gezicht ernstiger en mannelijker te maken. Lily begreep niet waarom glimlachen ontmoedigd werd. Het was natuurlijk moeilijk de glimlach zo lang vast te houden tot de fotograaf de pose had vastgelegd op de droge plaat. Maar toch… als zij ooit de kans kreeg een foto van zichzelf te laten nemen, zou ze breeduit glimlachen. Als ze een afdruk van zichzelf moest achterlaten voor de eeuwigheid, wilde ze dat die de vrolijkheid van haar leven weerspiegelde, niet het verdriet.


      Oren sjokte naar de voorkant van zijn camera die op een driepoot stond. De boxcamera was gemaakt van mooi mahoniehout, maar zat vol krassen en butsen door het reizen. Oren veegde het glas van de koperen lens af met een zachte doek. Daarna stelde hij de bleekrode balg af, die gekreukeld en gebarsten was door het gebruik.


      Met een dollar per foto verdiende hij geen fortuin. Maar het was goed, vast werk in de winter en betekende een aanvulling op de verdiensten in zijn fotogalerie in Bay City, die hij in de vertrouwde handen van zijn compagnon had achtergelaten.


      ‘Hoeveel is een foto met het meisje?’ riep een van de mannen, terwijl hij naar Lily knikte.


      Een andere man floot en de rest gnuifde luidruchtig.


      Oren verstijfde. Hij lichtte zijn bolhoed op en fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik heb hier vandaag twee regels, jongens.’


      Lily onderdrukte een glimlach. Ze had Orens preek al heel vaak gehoord. Stel je voor dat hij erachter kwam dat Jimmy Neil haar gisteravond had aangevallen, wat zou hij dan zeggen? Hij zou haar nooit meer ergens in haar eentje naar toe laten gaan.


      Oren haalde zijn pijp uit zijn mond en richtte de steel op de mannen.


      ‘Eén: blijf met je vieze handen van Lily af, dan blijf ik met mijn handen van jullie miezerige kippennekjes af.’


      Afgezien van de ritmische klank van een hamer op een aambeeld die uit de grof gebouwde blokhut, de werkplaats voor de smid van het kamp, klonk, daalde er een stilte neer over de open plek.


      ‘Twee,’ ging Oren verder, ‘jullie houden je gluiperige ogen van Lily af, dan houd ik mijn geweer bij me en schiet jullie babyhersentjes niet aan flarden.’


      Bij die woorden tikte hij met zijn teen het geweer aan, dat altijd op de grond voor de driepoot lag. Ze had niet de behoefte hun te vertellen dat Oren nog nooit iemand had neergeschoten, tenminste, tot nu toe niet.


      Ook al bleven de mannen naar haar kijken, Orens regels weerhielden hen ervan haar lastig te vallen. Misschien kon ze zelfs even naar de hut van de kok gaan om te zien of hij een fatsoenlijke kop koffie voor haar had. Ze had de afgelopen dagen Vera’s bittere brouwsel overleefd, maar was dringend aan een echte kop koffie toe.


      Ze keek naar de verspreide houten gebouwen van het kamp. Er waren niet alleen een slaapzaal en een smederij, maar ook een houten schuur die onderdak bood aan een span ossen. De hut van de kok was verbonden met een ander groot houten gebouw, waarschijnlijk de eetzaal. Ernaast stond een kleiner gebouwtje en Lily vermoedde dat het de woonruimte en het kantoor van de voorman en de weger was.


      De deur van het gebouwtje zwaaide open en haar hart maakte een verrast sprongetje toen Connell McCormick naar buiten stapte, diep in gesprek met een oudere houthakker die waarschijnlijk de voorman was.


      Ze bleef een poosje naar Connell staan kijken, naar de goudkleurige plukken haar die oplichtten in de felle zon, zijn jas die schoon was vergeleken bij die van de voorman, en zijn doelbewuste tred.


      Er kwamen ernstige rimpels in zijn voorhoofd terwijl hij met de voorman sprak. Connells gezicht had een verfijnde, ontwikkelde uitdrukking. En toch kenschetsten de sterke lijnen van zijn kaak en neus hem als een man om rekening mee te houden.


      Zou hij verrast zijn haar te zien? Ze veegde over de verse modderspatten op haar rok en hoopte dat ze niet al te zichtbaar waren. Wat zou hij tegen haar zeggen?


      Ze wachtte tot hij zijn hoofd ophief, tot zijn groene ogen haar zouden vinden, net als in de eetzaal van het hotel. Haar hart ging sneller kloppen toen ze eraan dacht dat hij haar eer had gered tegenover Jimmy Neil, dat hij op haar had gelet en haar had beschermd.


      Maar zonder haar een blik waardig te keuren, gingen Connell en de voorman op weg naar het smalspoor dat midden door het kamp liep. De houthakkerskampen waren niet langer volledig afhankelijk van sneeuw en ijs om boomstammen te transporteren. Het spoor betekende dat het houthakkersbedrijf het hele jaar kon doorgaan.


      Hoofdschuddend keek ze naar de stapels omgehakte bomen die langs het spoor lagen te wachten tot ze ingeladen werden en vervoerd naar de hoofdlijn in Harrison, de Pere Marquettelijn. Ze had begrepen dat ze vanaf daar naar de rivieroever in Averill werden gebracht om de dooi af te wachten. Daarna zouden de stammen over de rivieren drijven, tot ze de zaagmolens van Saginaw en Bay City bereikten.


      Hoe langer ze in Midden-Michigan rondreisde, hoe verdrietiger ze werd van de uitgestrekte vernietiging van kilometers en kilometers bos en de verwoesting die achterbleef in het kielzog van de vertrekkende houtbedrijven.


      Hoewel God haar de taak had gegeven levens te redden, begon ze te geloven dat het land ook wel wat hulp kon gebruiken.


      Terwijl ze verderging met het opschrijven van de namen van de mannen die wachtten op hun foto en het innen van het geld, probeerde ze zich te concentreren op haar taak om te vragen of een van hen Daisy misschien had gezien of over haar had gehoord. Maar ze kon niet voorkomen dat ze steeds naar Connell gluurde om te kijken wat hij aan het doen was.


      De voorman liep achter Connell aan, met de handen in de smalle zakken van zijn broek, zijn verweerde gezicht werd steeds zorgelijker.


      ‘’t Lijkt erop dat de baas ons met meer werk wil opzadelen,’ mompelde een van de houthakkers zacht.


      Baas? Lily volgde de blik van de samengeknepen ogen van de man naar Connell.


      In de stijgende temperatuur had Connell zich ontdaan van zijn duffelse jas en de mouwen van zijn overhemd opgerold, waardoor zijn sterke armen zichtbaar waren. Met hulp van een andere man tilde hij een boomstam achter op een halfvolle platte kar en zijn welgevormde biceps zwollen op onder de last.


      Ze voelde zich vreemd warm worden. Hij was een sterke man en een harde werker, maar was hij de baas van het kamp?


      ‘Ik ga echt niet op zondag werken,’ mopperde een andere man. ‘Dat doet de baas zelf maar. Ik heb mijn zondagen nodig om een tukje te doen.’


      Connell kon niet degene zijn die verantwoordelijk was voor alle verwoesting en rotzooi in dit kamp. De vernietiging van het prachtige bos.


      Maar hoewel haar hart zijn best deed om de beschuldiging te ontkennen, vertelde haar hoofd dat het waar was. Het klonk logisch dat hij de baas was. Hij was te goed opgeleid, te beleefd, te verfijnd en veel te schoon om een gewone houthakker te zijn.


      Waarom had ze zich dat niet eerder gerealiseerd?


      Een brok van teleurstelling nestelde zich in haar keel. Ze wist niet waarom de wetenschap haar verdrietig maakte, maar het was wel zo.


      Een zacht gemiauw en een duw tegen haar scheen dwong Lily haar aandacht te verleggen van Connell naar een broodmager katje dat langs haar been wreef.


      ‘Nee maar, wat hebben we hier?’ ze bukte zich en krabbelde de kat tussen de oren.


      Een oranjebruine kat, met strepen die dezelfde kleur hadden als een zonsondergang, keek haar met hongerige ogen aan.


      ‘O, dat is de muizenvanger van het kamp maar.’ De houthakker die het dichtst bij haar stond, gaf de kat een duw met de noppen van zijn laarzen en het beestje vloog over het modderige terrein naar de rand van het bos waar hoge bomen stonden die nog niet geleden hadden onder de scherpe tanden van de trekzaag.


      ‘Dat was gemeen.’ Lily keek afkeurend naar de man en ging toen achter het katje aan. ‘Kom hier, poes.’


      Ze klopte op haar jaszak en voelde de bobbel van de twee stroopkoeken die Vera haar gisteravond had gegeven. Ze had ze in een zakdoek gewikkeld met de bedoeling ze als ontbijt te nemen. Maar ze wilde de kat er best wat van geven. Het schriele diertje zag eruit alsof het de koek beter kon gebruiken dan zij.


      De pootafdrukken van de kat volgend, liep ze naar de rand van het bos. Haar schoenen plasten door het mengsel van smeltende sneeuw en modder. ‘Hier, poezepoes,’ riep ze, terwijl ze onder een lage den door dook en over de rottende resten van een omgewaaide boom stapte.


      Ze ving een zachtoranje glimp op in de stekelige lariksen die tussen een wanorde van klimplanten en afgebroken boomtakken groeiden. Ze stoof achter de kat aan en tilde haar rok op om de achtervolging gemakkelijker te maken. De kleurflitsen volgend trok ze dieper en dieper het bos in tot het katje nergens meer te bekennen was.


      Ze snoof de dennengeur van het bos diep op en bleef stilstaan. Het zou dwaas zijn als ze verder ging en het risico liep te verdwalen. Trouwens, hoewel Oren gewend was aan haar escapades – vooral als ze jonge dieren wilde helpen – zou hij zich zorgen maken als ze te lang weg bleef. Hij had haar altijd gewaarschuwd niet te ver af te dwalen.


      Ook al was ze zelf geen angsthaas, toch kon ze een rilling niet onderdrukken toen ze rondkeek. Enkel de brede stammen van de dennen omringden haar.


      De schaduwen zwaaiden heen en weer en haar lichaam verstrakte bij de gedachte dat Jimmy Neil achter een van de reusachtige stammen tevoorschijn zou springen en zich op haar zou werpen.


      Het was een dwaze gedachte, dat besefte ze. Ze had hem niet gezien tussen de houthakkers in het kamp. Hij was waarschijnlijk niet hier in de buurt. Maar ze bleef een hele poos doodstil staan luisteren.


      Het bonzen van haar hart echode door haar hoofd.


      Ten slotte, ervan overtuigd dat ze alleen was, keek ze omhoog langs de stam van de boom die het dichtst bij haar stond. De boom was een eindeloze houten paal met hoog in de lucht een baldakijn van groene takken dat het zonlicht tegenhield. De takken lieten alleen een paar heen en weer schietende lichtvlekjes door die zacht haar verhitte gezicht beroerden.


      Hoewel ze de afgelopen winter een heleboel bos had gezien, bleef de grootsheid ervan haar verbazen. Telkens wanneer ze in een ongeschonden stukje dennenbos stond en de buitensporige schoonheid in zich opnam, stelde ze zich voor dat ze in een kathedraal stond – een natuurlijke, door God gemaakte kathedraal.


      Een briesje kreeg vat op de takken, en ze ontwaakten en begonnen zacht te ruisen. Na een poosje werd het geluid harder en neurieden ze als een koor dat aan het inzingen was.


      Ze glimlachte en haalde diep adem. De bomen waren glorieus. Ze kon zich niet voorstellen dat iemand dit wonder van de natuur wilde vernietigen.


      Achter haar klonk het knappen van een takje. Haar glimlach verstarde en angst slingerde zich langs haar ruggengraat omhoog.


      Haar instinct spoorde haar aan te schreeuwen, te rennen, weg te komen bij wat – of wie – haar probeerde te besluipen.


      Maar voordat ze zich kon omdraaien of wegvluchten, gleed er een hand over haar gezicht die haar mond bedekte en de schreeuw blokkeerde die omhoog spartelde in haar keel.

    

  


  
    
      5


      Lily vocht als een lynx die vastzit in een klem. Ze krabde en beet en schopte met een kracht die Connell overrompelde. Haar tanden drongen in het gevoelige deel van zijn handpalm en dwongen hem haar los te laten.


      ‘Rustig, Lily. Ik ben het maar, Connell.’


      Haar beginnende schreeuw stierf weg en ze draaide zich vliegensvlug om, haar ogen fonkelden van woede. ‘Waarom kwam je zo stilletjes naar me toe geslopen?’


      ‘Dat deed ik niet met opzet.’ Hij bracht zijn pijnlijke hand naar zijn mond en zoog het bloed op dat tevoorschijn kwam. ‘Je hoorde me niet aankomen, en ik was bang dat ik je zou laten schrikken. En ik wilde niet dat je zou schreeuwen – dan zouden alle houthakkers hierheen komen rennen.’


      De orkaan in haar ogen veranderde in een stormwind.


      Hij wierp een blik op de afdruk die haar tanden in zijn hand hadden achtergelaten. ‘Jij weet tenminste hoe je een vent moet begroeten.’


      ‘En jij weet hoe je een meisje de stuipen op het lijf moet jagen.’


      ‘Waarom was je zo bang?’


      ‘Omdat ik dacht dat je iemand anders was.’


      ‘En als ik nu eens iemand anders was geweest?’


      Ze was even stil en tuitte haar mooie lippen.


      ‘Al die ongemanierde kerels uit het kamp hadden je hiernaartoe kunnen volgen.’ Hij had gezien hoe de mannen naar haar keken, hoe ze, vanaf het moment dat ze was aangekomen, hun ogen niet van haar af hadden kunnen houden. ‘Wat had je dan gedaan?’


      Toen ze het bos in was gehold, die stomme kat achterna, had hij verscheidene mannen die haar achternagingen moeten terugroepen.


      ‘Ik zou gegild hebben.’ Ze maakte zich lang, een meter zevenenzestig schatte hij. ‘Want dan krijg ik blijkbaar een heleboel aandacht.’


      ‘Ik meen het,’ begon hij. Maar toen hij de twinkeling in haar ogen zag, staakte hij zijn reprimande.


      Hij stak zijn pijnlijke hand in zijn zak en duwde de wond tegen de kriebelige wol.


      ‘Ik waardeer je bezorgdheid,’ zei ze met een lachje. ‘Maar ik ben sterker dan je denkt.’


      Ze was geen partij voor de sterke houthakkers.


      ‘Het was roekeloos in je eentje rond te zwerven.’ Hij probeerde zijn verwijt te verzachten, maar hij wilde dat ze zich bewust werd van het voortdurende gevaar waarin ze verkeerde, door eenvoudigweg een aantrekkelijke vrouw te zijn op een plek die werd bevolkt door wellustige mannen. ‘Ik vraag je dringend dat niet nog eens te doen – zeker als je nare confrontaties wilt vermijden.’


      Hij zag aan de donkere uitdrukking op haar gezicht dat ze aan haar ontmoeting met Jimmy Neil dacht.


      Wat zou er met haar zijn gebeurd als hij Jimmy het hotel niet had zien binnenkomen? Stel je voor dat hij niet naar boven was gegaan om te zien of ze zonder problemen haar kamer had bereikt?


      Het had maar een haartje gescheeld of Jimmy had haar meegesleept en aangerand. Die angstaanjagende gedachte kon hij maar niet van zich afzetten. Hij had de schoft nooit vertrouwd. Vooral omdat hij op de loonlijst van James Carr stond.


      Hoewel Jimmy zich niet langer kon schuilhouden in de gangen van het Northern Hotel, verdween de knoop in Connells maag niet – de knoop die hem waarschuwde dat Lily vroeg of laat in grote moeilijkheden zou komen.


      Toen ze zijn kamp vanochtend was binnengereden en de zonneschijn had meegebracht, had hij zichzelf voorgehouden dat hij, ook al wilde hij zich niet met haar bemoeien, ervoor moest zorgen dat ze veilig was.


      Het grootste deel van de ochtend had hij haar in het oog gehouden, terwijl hij ondertussen probeerde te werken.


      ‘Bovendien,’ zei ze, en schudde haar hoofd alsof ze alle droefgeestige gedachten wilde verdrijven, ‘neem ik altijd een ogenblik voor mezelf om de grootsheid van de mooie creaties van God te bewonderen.’


      Ze richtte haar aandacht weer op de weymouthden die voor haar stond en haar ogen werden groot van ontzag terwijl ze omhoog keek naar de top van de stam.


      Hij vond dat zij een van Gods mooiste creaties was. Hij had de hele ochtend naar haar gekeken – en de hele week – en bewonderde, ondanks zichzelf, haar snelle glimlach, de fonkeling in haar ogen en de parmantigheid van haar pas.


      Zijn blik bleef steken bij de losse krullen die naast haar oor hingen. Nu ze haar hoofd achterover hield, daagde haar lange hals hem uit. Haar prachtige teint en gladde huid brachten hem in herinnering dat hij het al veel te lang zonder de liefde van een vrouw moest stellen.


      Maar was dat niet wat hij wilde? Uit de buurt van vrouwen blijven – en uit de buurt van de pijn en het verdriet dat ze met zich meebrachten? Dat was een van de redenen waarom hij ermee had ingestemd opzichter te worden van de kampen in Harrison, iets wat zijn vader had voorgesteld. Hij wilde bij Rosemarie vandaan en bij zijn broer en hun verraad.


      Hij schudde zijn hoofd om zijn eigen zwakheid en voordat Lily hem kon betrappen, richtte hij zijn aandacht op de boom. Zijn geoefende oog schatte de boom op een lengte van vijfenveertig meter en een diameter van een meter. Geen spoor van rot. Geen insectenschade. Geen zwammen. De boom was een vrij kleine den, maar een gaaf exemplaar.


      ‘Hij is prachtig,’ gaf hij toe.


      ‘Het is een natuurlijke tempel,’ fluisterde ze eerbiedig.


      Hij keek naar de manier waarop de top in het briesje heen en weer zwaaide en wist dat de boom naar het zuiden zou vallen als zijn jongens hem omhakten. Hij bekeek het stuk bos waar de boom zou neerkomen. Ze zouden eerst een paar jonge boompjes moeten opruimen die in de weg stonden, en er daarna voor zorgen dat er niets was wat zijn dreunende val kon belemmeren. Hij had te veel ongelukken gezien waarbij een vallende boom langs een ander voorwerp schampte, van koers veranderde en op een nietsvermoedende man viel. De torenhoge reuzen werden niet voor niets weduwemakers genoemd.


      ‘Ik denk dat deze ongeveer honderd jaar oud is,’ zei hij.


      ‘Dan is hij antiek.’


      Hij knikte. ‘Met een beetje geluk kan ik er zesduizend meter planken uithalen. Drieënhalve meter lang en een kleine drie centimeter dik. Mooie, stevige planken.’


      Ze deed een stap bij hem vandaan, haar gezicht stond geschrokken.


      ‘Wat is er?’


      ‘Hoe kom je op het idee om deze glorieuze, indrukwekkende, mooie boom kapot te maken?’


      Een tijdlang keek hij haar verbijsterd aan. ‘Dat is mijn werk. Wat denk je dat we hier doen? Goud zoeken?’


      ‘O, ik weet heel goed wat jullie doen. Jullie pakken alles wat jullie krijgen kunnen van dit land en laten een chaos achter.’


      ‘We verdelen het land en verkopen het aan de boeren.’


      ‘Je weet best dat dat niet gebeurt.’


      ‘Misschien niet overal.’


      Ze zette haar handen op haar heupen. ‘Ik heb afgelopen winter genoeg van Michigan gezien om te weten hoe het land erbij ligt nadat de houtbedrijven weggetrokken zijn.’


      ‘O, kom op, Lily.’ Hij voelde ergernis opkomen. ‘Wat zou ons land moeten zonder onze houtaanvoer? Als wij onze activiteiten stopzetten, ontnemen we het doorsnee gezin betaalbare middelen om een huis te bouwen.’


      Ze trok een wenkbrauw op. ‘Betaalbaar?’


      ‘Vergeleken met huizen van baksteen? Ja.’ Ze wist kennelijk niets van de bedrijfstak. ‘Honderdduizenden mensen in de groeiende steden in het Middenwesten rekenen op onze planken en dakspanen voor hun huis. En op de andere producten die van deze bomen worden gemaakt.’ Hij klopte op de den.


      ‘Kan me niets schelen.’ Ze streelde de boom, haast alsof het een levend wezend was, en volgde met haar vinger de diepe groeven in de bast. ‘Deze bomen, dit land – ze verdienen het niet om verwoest te worden.’


      Hij zuchtte om haar irrationele gedachtegang. Hij kwam in de verleiding met haar in discussie te gaan. Het was vanzelfsprekend dat er, als McCormick Naaldhout zich ooit uit de houthandel terugtrok, honderd andere houtmagnaten klaar zouden staan om de bomen te kappen, tot de laatste boom was binnengehaald.


      De houthandels bleven in Michigan. Daar kon hij noch iemand anders iets aan doen, ook al zouden ze willen – maar hij wilde niet.


      Hij slikte zijn antwoord in.


      ‘Luister.’ Het laatste wat hij wilde was ruzie met haar maken in het bos. Bovendien moest hij terug naar het kamp voordat de mannen praatjes over hen zouden gaan verspreiden. ‘Zullen we een kop koffie gaan drinken? Ouwe Duff, de baas van de keuken, heeft goeie koffie.’


      Haar ogen lichtten op.


      ‘Ik ben me ervan bewust dat deze koffie niet zal kunnen tippen aan de koffie van onze dierbare Vera.’


      Onmiddellijk verscheen er een glimlach op Lily’s gezicht. ‘Nee, ik zou ook niet weten hoe iemand zulke koffie zou kunnen maken.’


      Hij grinnikte. ‘Ik dacht wel dat je het met me eens zou zijn.’


      Ze beende achter hem aan terwijl hij haar terugbracht naar het kampterrein. Ze hield hem een keer tegen om een paar rode kardinalen te bewonderen die waren neergestreken in een heester, en wees hem erop hoe hun felle rood contrasteerde met de saaie grijze takken tegen een achtergrond van sneeuw.


      Een tweede keer hield ze hem staande zodat ze naar een grijze eekhoorn kon kijken die voedsel zocht in een stapel dode bladeren. Ze gooide een half koekje naar hem toe en lachte toen hij het koekje tussen beide voorpoten pakte en eraan begon te knabbelen. Haar tinkelende lach was als de warmte van een vuur na een lange, koude dag in het bos.


      Ze staken de open plek over, die bezaaid was met boomstronken, en passeerden het hok met mestvarkens dat naast de kokshut stond. Connell negeerde de opgetrokken wenkbrauwen en het stiekeme gegrinnik van de houthakkers, maar kon niet voorkomen dat er vanuit zijn hals een blos van schaamte omhoog kroop. Hij zou ongetwijfeld over de tong gaan in de slaapzaal – hij en Lily.


      ‘Duff,’ riep hij, terwijl hij de hut in dook.


      Door de rook van de braadpannen heen knikte Connell naar de oude kok die hard aan het werk was voor het middagmaal. Met een lange ijzeren vork in zijn ene hand bewoog Duff dikke plakken sissend spek door de pannen. In zijn andere hand had hij een spatel om de blokjes gebakken aardappel om te keren. Hij gaf Connell een knikje zonder zijn ogen van de pannen af te wenden.


      ‘Doe maar geen moeite. Ik pak zelf wel koffie.’ Connell schoof zijwaarts langs een kuip varkensreuzel, zakken maïsmeel en kisten aardappelen. Hij ontweek de ijzeren steelpannen en een assortiment keukengerei dat aan haken in de middelste dakbalk bungelde. Hij wurmde zich langs de vleeston, met aan de zijkant de vleeshaak, waar een zoutkorst omheen zat. Hij probeerde de plas slijmerig pekelwater op de vloer te omzeilen, maar stapte er toch in.


      Hij wilde tegen Duff zeggen dat zijn koksmaat beter moest schoonmaken en de hut op orde moest houden. Maar hij verbeet zich. Hij kon het zich niet veroorloven Duff te irriteren. Er was veel vraag naar goede kampkoks. De afgelopen jaren had hij er een paar gehad die zijn mannen bijna aan het muiten hadden gebracht door hun onsmakelijke maaltijden.


      En zoals de zaken er nu voorstonden, kon hij het zich niet permitteren zijn mannen boos te maken, zeker niet om het eten in het kamp.


      Een tiental taarten met gedroogde appels erin stond op het lange werkblad af te koelen, een lading koekjes lag ernaast. Je kon de kaneel nog ruiken in de vette lucht van varkensvlees.


      ‘De laatste keer dat ik keek, wees de thermometer bijna drie graden aan,’ zei Duff, toen Connell het gietijzeren fornuis naderde waar twee grote ketels op de achterste branders stonden.


      ‘Meer dan drie nu.’ Een gevoel van moedeloosheid ging door Connell heen. Hij pakte een paar tinnen bekers en een theedoek.


      ‘Nog twee van zulke dagen en de wegen veranderen in een modderbrij,’ voegde Duff eraan toe.


      Connell pakte met de theedoek het hete hengsel van een ketel vast en goot twee bekers vol. Hij hoefde niet herinnerd te worden aan het veranderende weer. Hij had de zonneschijn de hele ochtend gezien en de warmte gevoeld. Vroege dooi was wel het laatste waar hij behoefte aan had nu hij een manier zocht om de productie te verhogen.


      Het smalspoor had de houthakkers veel voordeel gebracht, maar hij had toch bevroren wegen nodig voor de ploegen die de gekapte bomen uit het bos naar de wagons moesten slepen. Het was te vroeg om de karren met grote wielen tevoorschijn te halen die ze in het zomerseizoen gebruikten. De karren met wielen van drie meter hoog zouden in de modder blijven steken.


      ‘Nou, laten we hopen dat de temperatuur vannacht weer zakt en laag blijft.’ Connell wierp een blik uit het groezelige raam van het kookhok. Smeltende sneeuw drupte als lenteregen van het dak. ‘En laten we hopen dat de zon verschrompeld en wegkwijnt.’


      ‘O, hoe kun je zoiets zeggen?’ riep Lily achter hem.


      Hij draaide zich vliegensvlug om, verrast dat ze hem het kookhok in was gevolgd, in plaats van bij de deur te wachten.


      Haar ogen werden groot van verbijstering.


      Bij de aanblik van Lily kwam Duffs tweehandig keren tot stilstand. Hij staarde haar aan alsof ze de eerste vrouw was die ooit een voet in zijn keuken had gezet.


      Maar ze hield haar blik op Connell gericht. ‘We hebben deze winter zo weinig zon gehad, hoe kun je wensen dat ze verdwijnt?’


      ‘Omdat we afhankelijk zijn van ijs en sneeuw voor onze productie.’


      ‘Misgun je ons de prachtige, heldere zon, om zelf meer winst te maken?’


      Moest hij met deze vrouw over elke kwestie botsen – zelfs over iets onbetekenends als de zonneschijn? Hij zuchtte en gaf haar de beker hete koffie.


      Ze pakte hem aan en vouwde haar beide handen eromheen. ‘Niet iedereen is gewend aan de sombere, donkere winterdagen in het noorden. De winters in New York waren ook geen pretje, maar ze waren niet zo koud en donker.’


      Hij nam een teug koffie en genoot van de krachtige smaak.


      Zij blies in haar koffie en nam een klein slokje. ‘Mm, dat is nog eens goede koffie.’ Ze schonk Duff een dankbare glimlach. ‘Bedankt.’


      Hij keek haar stralend aan. Maar de zwarte rook die uit de pannen kwam, trok zijn aandacht en hij begon het voedsel in de pan nog sneller te keren.


      ‘Als je zo’n hekel hebt aan de winters in Michigan,’ vroeg Connell, ‘waarom ben je dan hierheen gekomen? Waarom ben je niet in New York gebleven?’ Daar zou ze tenminste ver uit de buurt zijn van barbaarse houthakkerskampen en steden.


      De zon op haar gezicht verdween. Ze nam langzaam een slok koffie voor ze hem aankeek.


      Het verdriet op haar gezicht trof hem alsof hij een trap in zijn maag had gekregen.


      ‘Hadden we maar kunnen blijven. Dan had Daisy zichzelf misschien niet in deze hachelijke situatie gebracht.’ Haar stem klonk zacht.


      ‘Als je haar vindt, gaan jullie dan terug?’


      ‘We hebben daar niets meer. Niemand wil iets met ons te maken hebben. Dat is altijd zo geweest.’


      Ze praatte zo zacht dat hij niet zeker wist of hij haar goed had verstaan. Hij vroeg zich onwillekeurig af wat er met de rest van haar familie was gebeurd en hoe ze bij de norse, oude fotograaf terechtgekomen was.


      ‘Als ik haar vind? Ik zal haar vinden,’ zei ze. Haar stem werd luider en er klonk een harstocht in door die hij eerder had gehoord. ‘Wanneer ik haar vind, zal ik haar nooit meer laten gaan. En ik zal haar uiteindelijk het thuis geven dat ze verdient.’


      Hij dronk slurpend zijn koffie en wist niet precies wat hij moest zeggen. Als hij aan het rekenen sloeg, kon hij haar vertellen dat de kans dat ze haar zus levend zou vinden erg klein was. Maar hij dacht dat ze niet blij zou zijn met zijn berekening.


      ‘Ik ben oud genoeg om een baan te vinden en een huis voor ons tweeën,’ zei ze en keek hem in de ogen, alsof ze hem op de een of andere manier wilde overtuigen. ‘Ik zal voor haar zorgen. Ditmaal zullen we het redden.’


      Hij hoopte dat ze gelijk had. Maar diep vanbinnen had hij het gevoel dat ze veel meer hordes op haar pad zou tegenkomen dan ze verwachtte.


      Maar wie was hij om haar tegen te spreken en te ontmoedigen? Hij kende haar nauwelijks. Over een paar weken zou ze alweer met Oren verder trekken naar een andere stad en Connell zou haar waarschijnlijk nooit meer zien.


      En toch, diep in haar donkere ogen was een flonkering die hem aanlokte, een glimp van eenzaamheid en verlangen die hem aantrok en hem steeds verder meenam… Hij was bang dat hij, nu hij haar leven was binnengestapt, zich er niet meer uit zou kunnen losmaken.
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      Vijf taveernes gehad, nog vijftien te gaan.


      Lily pakte haar rokken bijeen en ploeterde door de dikke, drabbige modder die Main Street bedekte. De laatste paar dagen was de sneeuw gesmolten en de grond veranderd in een slijmerig moeras. Ze vond het niet erg om er doorheen te lopen, zo lang de zon maar bleef schijnen.


      ‘Heb je tijd om vanochtend nog een taveerne te bezoeken?’ vroeg ze Stuart, die naast haar ploegde, en er geen problemen mee leek te hebben dat zijn schoenen en broek onder de modder zaten.


      ‘Ik heb alle tijd.’ De krantenuitgever nam niet de moeite zijn zakhorloge tevoorschijn te halen, maar wierp haar een grijns toe. ‘En als ik geen tijd heb, maak ik tijd.’


      Ze probeerde haar lippen tot een glimlach te bewegen. Maar de glimlach werd niet zo royaal als ze wilde. De afgelopen dagen was niets hem teveel geweest om haar te helpen. Ze hadden samen taveernes bezocht en hij was vreselijk aardig voor haar geweest – bijna te aardig. Ze wilde niet de indruk wekken dat er meer tussen hen was dan gewone, zuivere vriendschap.


      ‘Bovendien,’ zei hij, ‘grijp ik elke gelegenheid aan om naar buiten te gaan en te genieten van de zon en het warme weer.’


      ‘Nou, dan zijn er in ieder geval twee mensen die genieten.’ Ze wierp een blik op Connell McCormick die voor de winkel van de slager stond, aan het eind van de straat. Hij leunde tegen de deurpost en praatte met de slager, waarschijnlijk om een levering van vlees aan zijn kampen te bespreken. ‘Er zijn hier mensen die denken dat de zon een instrument van de duivel is.’


      Stuart volgde haar blik.


      Het had niet lang geduurd voor ze ontdekte dat Connell de baas was van niet één kamp in de omgeving, maar van drie kampen. Hij had zich een hoffelijke en vriendelijke man betoond. Maar het stelde haar teleur dat zo’n fatsoenlijke man bereid was mee te werken aan de grootschalige vernietiging van het bos. Hij deed er niet alleen aan mee, maar organiseerde zelfs de stompzinnige verwoesting.


      Stuart grijnsde naar Connell en zwaaide.


      Snel wendde ze haar blik af, maar Connell had haar al betrapt.


      ‘Connell McCormick heeft twee manieren om de dingen te bekijken,’ legde Stuart uit. ‘Of hij kijkt door de lens van dollartekens, of door de lens van cijfers.’


      ‘Jammer dat hij de hebzucht niet opzij kan zetten en de dingen vanuit een beter perspectief kan beschouwen.’


      ‘Bedoel je jouw perspectief?’ In Stuarts stem klonk een lach door.


      ‘Ik doe alleen wat elk godvrezend mens zou doen – in opstand komen tegen het kwaad en vechten voor het goede.’


      ‘Over kwaad gesproken.’ Stuart raakte haar elleboog aan en gebaarde haar te blijven stilstaan. ‘Daar heb je Maggie Carr.’


      Een vrouw gewikkeld in een fijne kanten omslagdoek liep door het slijk in de richting van het treinstation. De knarsende remmen en schelle fluit gaven te kennen dat de Pere Marquette precies op tijd aankwam.


      ‘Ze is de vrouw van James Carr, de grootste onverlaat die ooit in Harrison is neergestreken.’


      De vrouw droeg een sjaal om haar hals en had die zo gedrapeerd dat hij haar mond en neus bedekte.


      ‘Carr houdt een horde valse bloedhonden op de Palissade.’ Stuart knikte met zijn hoofd naar de rand van het stadje. Daar, op een rotsachtige heuvel stond een grote taveerne met een bovenverdieping, die werd omringd door een hoog hek van boomstammen waaraan afschrikwekkende punten waren geschaafd.


      Lily onderdrukte een rilling. Ze had een paar van de houthakkers over de Palissade horen praten en snoeven dat James Carr de lekkerste drank en de mooiste meisjes van heel Michigan had. Ze hadden ook gekscherend gezegd dat er geen nacht voorbijging of er werd een ongelukkige houthakker bont en blauw geslagen, of erger, van de heuvel af gegooid. Ze hadden de heuvel Dodemansheuvel genoemd en erom gelachen, maar zij had besloten dat de Palissade de laatste taveerne op haar lijst zou zijn.


      Stuart boog zich naar haar toe en zei met gedempte stem: ‘Het gerucht gaat dat een van Carrs honden het puntje van Maggies neus heeft afgebeten.’


      Lily keek aandachtig naar de sjaal die Maggies gezicht bedekte en ditmaal kon ze een rilling niet onderdrukken. De vrouw was bij de trein aangekomen en ging op het perron naast het passagiersrijtuig staan.


      ‘Zij is verantwoordelijk voor Carrs meisjes,’ voegde Stuart eraan toe.


      Lily rechtte haar rug. Dit kon haar kans zijn om naar Daisy te vragen zonder de Dodemansheuvel op te hoeven ploeteren en de Palissade te bezoeken.


      ‘Ik ga met haar praten.’ Zonder op Stuart te wachten, hees ze haar rok hoger op en waadde door de modder. De plakkerige blubber trok aan haar laarzen, probeerde ze uit te trekken.


      De eerste passagiers kwamen de trein uit, het gebruikelijke handjevol houthakkers en zakenlieden. Toen een jonge vrouw uit het passagiersrijtuig op het perron stapte, hield Lily haar pas in.


      Stuart botste tegen haar aan, zijn blik was ook gericht op de nieuwkomer. ‘Wat heeft dit in vredesnaam te betekenen?’


      De vrouw – die in tweede instantie meer op een meisje van vijftien of zestien jaar leek – keek met grote, angstige ogen om zich heen. Ze droeg een eenvoudige, verschoten rok en een nauwsluitende jas die eruitzag alsof hij voor een veel jonger meisje was bestemd.


      Maggie Carr ging onmiddellijk op het meisje af en sprak haar aan.


      Op het gezicht van de jonge vrouw verscheen een dapper glimlachje.


      ‘Wat is die heks van plan?’ gromde Stuart en keek met samengeknepen ogen naar Maggie.


      ‘Hoezo?’ Een onbehaaglijk gevoel bekroop Lily. ‘Je denkt toch niet dat ze het meisje rekruteert voor haar bordeel?’


      ‘Het is niet erg waarschijnlijk dat een jong, lief uitziend meisje zoals zij hier vrijwillig naartoe komt om in de Palissade te werken.’


      Het onbehaaglijke gevoel van Lily werd steeds sterker. Was dat inderdaad onwaarschijnlijk? Daisy had tenslotte hetzelfde gedaan.


      In gedachten zag Lily Daisy ergens uit de trein stappen, met rode wangen, verwarde haren en een onzekere uitdrukking op haar gezicht. Ze moest zich hebben afgevraagd of het wel goed was wat ze deed. Ze had beslist geweten dat Lily het niet zou goedkeuren.


      Daisy was waarschijnlijk net zo bang geweest als dit meisje. Misschien had ze zelfs gehoopt, toen ze op het perron stond, dat iemand tussenbeide zou komen en haar zou dwingen terug te gaan voor ze een verschrikkelijke fout beging.


      ‘Ik ga niet willoos staan toekijken hoe dat jonge meisje haar leven vergooit.’ Lily kwam in beweging, met een vastberadenheid die werd gevoed door het verdriet dat in haar opwelde.


      ‘Wat ga je doen?’ Stuart kwam naast haar lopen.


      ‘Dat weet ik niet.’


      Hij grinnikte. ‘Klinkt als een goed plan.’


      ‘Je zou toch moeten weten dat mijn motto “eerst doen, dan denken” is.’


      ‘Dat begin ik door te krijgen.’


      Lily legde de rest van Main Street vrijwel rennend af. Dat haar rok bezaaid werd met modderspetters liet haar koud. Toen ze op het perron aankwam, had Maggie de onbeduidende reistas van het jonge meisje aangepakt en haar arm door de arm van het meisje gestoken, alsof ze goede vriendinnen waren.


      ‘Daar ben je!’ riep Lily buiten adem.


      Het meisje deed snel een stap achteruit. Haar ogen stonden onschuldig en bang, als die van een meisje dat nooit verder dan haar geboortestad is geweest.


      Lily glimlachte naar haar. ‘Ik ben gekomen om je te helpen.’ Ze zond een gebed op. Ze had wijsheid nodig en zo veel mogelijk hulp van Boven.


      ‘Ik weet niet wie je bent of waar je het over hebt,’ zei Maggie met zachte, gedempte stem achter de rode, gazen sjaal. ‘Maar Frankie is hier om voor mij te werken.’


      ‘Nou, Frankie,’ zei Lily met haar vriendelijkste stem, ‘ik weet dat je niet echt in het vernederende leven van de prostitutie wilt stappen. Dat wil niemand. En ik kan je helpen.’


      ‘Prostitutie?’ Er verscheen een vuurrode blos op het gezicht van het meisje. ‘O nee, mevrouw. Ik ben hier voor fatsoenlijk werk. Hotelwerk.’


      Maggies ogen boven de rand van de sjaal werden kil van beheerste woede. Ze trok aan Frankies arm. ‘Kom mee, liefje.’


      ‘Niet zo snel.’ Lily greep Frankies andere arm vast.


      ‘Ik ben geen lichtzinnig meisje,’ haastte Frankie zich uit te leggen. ‘Ik reageer op de advertentie die meneer James Carr in de krant van Deerfield heeft geplaatst en waarin hij hulp vraagt in zijn nieuwe hotel, hier in Harrison.’


      ‘Een advertentie in de krant?’ Stuarts stem klonk verbaasd. ‘Wat voor advertentie?’


      Het meisje haalde een uitgescheurd stukje krant uit haar zak. Maggie deed er een uitval naar, maar Stuart kreeg het als eerste te pakken.


      Hij liet zijn ogen snel over de regels gaan en er verscheen een dreigende uitdrukking op zijn smalle gezicht. ‘Kamermeisjes en serveersters gevraagd voor het Carr Hotel in Harrison. Kost en inwoning inbegrepen, uitstekende betaling.’


      ‘Carr Hotel?’ vroeg Lily aan Maggie, met een stem die droop van minachting. ‘U en uw man zouden zich moeten schamen.’


      Binnensmonds verwensingen mompelend, vouwde Stuart de advertentie op en stopte die in zijn zak.


      Lily klopte het meisje op haar arm. ‘Waag het niet met Maggie Carr mee te gaan. Ze brengt je regelrecht naar die heuvel daarginds en dwingt je naar bed te gaan met houthakkers.’


      Frankie volgde Lily’s blik naar de Palissade. Die verhief zich boven de stad als een akelige wrat op een pokdalig gezicht. Het meisje wierp één blik op de taveerne en deinsde terug.


      Maggie verstevigde haar greep op Frankie. ‘Kom, we gaan, liefje. Let maar niet op deze mensen. Ik heb een mooie kamer voor je, meer dan genoeg warm eten en een geregeld inkomen. Dat is toch wat je wilt?’


      Lily trok aan Frankie. ‘Luister niet naar haar. Je wilt niet elke avond in je ondergoed voor houthakkers dansen.’


      De ogen van het meisje werden groot van afgrijzen en de afkeer stond op haar gezicht te lezen. ‘O, nee, mevrouw. Zeker niet.’


      ‘Dan moet je met mij meekomen, dan zal ik ervoor zorgen dat je veilig bent.’


      Het meisje probeerde zich los te rukken uit Maggies greep. Haar dunne jas begon bij de naden te trekken.


      Maar Maggie liet niet los. ‘Je gaat nergens heen tot je de prijs van je treinkaartje hebt terugverdiend.’


      De vastberadenheid in Maggies samengeknepen ogen vertelde hun dat ze het meisje niet zonder slag of stoot zou prijsgeven.


      Een ogenblik wanhoopte Lily. Hoe kon ze dit jonge meisje beschermen zonder haar doormidden te scheuren? Zowel zij als Maggie was niet bereid een krimp te geven.


      ‘Wacht eens even, Maggie,’ zei Stuart. ‘Als Carr leugenachtige advertenties gebruikt om jonge meisjes naar Harrison te halen, en hun werk in een hotel belooft terwijl hij van plan is ze als slavinnen in een van zijn bordelen te gebruiken, dan kan zij niet verantwoordelijk worden gehouden voor de prijs van haar kaartje, want ze wist niet beter.’


      Lily wierp hem een dankbare blik toe.


      Gesterkt door haar waardering maakte hij zijn magere lichaam zo lang mogelijk. ‘Laat het meisje gaan, anders zou ik wel eens een nieuw voorpaginaverhaal voor de krant van deze week kunnen hebben.’


      Boven de scharlakenrode sjaal bewogen Maggies ogen onzeker heen en weer.


      Haar aarzeling was de kans die Lily nodig had. Ze gaf een harde ruk aan Frankie en trok haar los. Het meisje viel met een zielig kreetje tegen haar aan.


      Lily sloeg haar arm om Frankies middel en trok haar dichter naar zich toe. Ze wachtte niet af of Stuart Frankies tas te pakken kon krijgen.


      In plaats daarvan nam ze het meisje mee, het perron af en de modderige straat op, zo snel ze kon bij Maggie Carr vandaan.


      Pas toen ze het waagde een blik over haar schouder te werpen, ving ze een glimp op van de kille woede in Maggies ogen – een blik die zei dat ze, hoe dan ook, een manier zou vinden om wraak op Lily te nemen. Dat het slechts een kwestie van tijd was.


      Lily trok Frankie tegen zich aan. Het kon haar niet schelen.


      Elk leven dat ze redde uit de hel op aarde telde, en met de som van al die levens zou ze uiteindelijk misschien het leven kunnen vergoeden dat ze had verloren en dat het meest voor haar had betekend.
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      ‘Ik zei toch dat James Carr de boze in eigen persoon was.’ Vera zette met een bons een schaal bonen op de eettafel, naast een dampend brood.


      Connell had niet genoeg trek om zijn tinnen bord te vullen met het middagmaal dat hij in het hotel gebruikte als hij niet in een van zijn kampen was. Zelfs de geur van het verse brood was niet genoeg om hem te verleiden. Hij keek naar het meisje dat naast Lily aan de tafel tegenover hem zat en zijn maag borrelde.


      Het meisje propte een plak brood in haar mond alsof die zou verdwijnen als ze hem niet snel genoeg opat. Afgaand op haar smalle wangen en benige vingers was het een tijd geleden dat ze voor het laatst een fatsoenlijke maaltijd had gegeten.


      ‘Denk je dat ik het verhaal toch nog moet publiceren?’ Stuart zat tegenover hem en schepte vier grote lepels bonen op de hopen spek en brood die al op zijn bord lagen.


      ‘Natuurlijk,’ antwoordde Lily, terwijl ze met de punt van haar lepel een spoor trok door de karige portie bonen op haar bord. ‘Deze gemeenschap moet de waarheid horen over wat er gebeurt.’


      Vera schudde haar hoofd en haar verhitte wangen bewogen heen en weer. ‘James Carr is door en door verachtelijk. Jonge, onschuldige meisjes misleiden door advertenties in de krant te zetten voor zijn zogenaamde hotel.’


      ‘Wat ik graag wil weten is hoelang hij al adverteert.’ Stuart schoof twee happen tegelijk in zijn mond en leek ze zonder te kauwen door te slikken. ‘Frankie is vast niet het eerste meisje dat Carr onder valse voorwendselen naar zijn bordelen heeft gelokt.’


      ‘Het maakt niet echt uit hoelang hij het al doet.’ Lily gaf Frankie haar stuk brood en het meisje pakte het gretig aan. ‘Het gaat erom dat we zijn bedrog hebben ontdekt. En nu moeten we een manier vinden om er een eind aan te maken.’


      Lily’s ogen fonkelden als diamanten, een schittering die tegelijk warm en koud was. Haar elegante trekken waren scherp omlijnd door de ernst waarmee ze sprak, door haar emoties die ze zonder terughoudendheid op tafel legde.


      Ditmaal kon hij haar niet tegenspreken. Carr was te ver gegaan. Dat een meisje voor een leven als hoer koos, was één ding. Maar het was iets heel anders als ze ertoe werd gedwongen.


      ‘Het is een schande,’ zei Stuart, tussen twee grote happen door. ‘De meisjes die reageren op Carrs advertentie zijn de goede meisjes, die een fatsoenlijke baan zoeken. Als ze zich bij een hoerenkast willen melden, hoeven ze niet naar het noorden te komen.’


      Connell wist heel goed dat Stuart geen verhaal over Carr in de Harrison Herald kon publiceren. En hij had het gevoel dat zijn vriend het ook wist. Stuart kon niets nadeligs over Carr afdrukken zonder zijn leven op het spel te zetten.


      De deur van het hotel ging open en sloeg met een klap tegen de muur.


      Lily en Frankie sprongen geschrokken op.


      ‘Als je het over de duivel hebt,’ mompelde Vera.


      Carr kwam binnen, zijn glanzende zwarte laarzen klakten een onheilspellend ritme op de plankenvloer. Hij zette met een zwaai zijn hoed af en kamde met zijn vingers door zijn keurig gekapte haar. Als altijd onberispelijk gekleed in een driedelig kostuum met vlinderdas, had hij kunnen doorgaan voor een houtmagnaat.


      Maar zijn harde kaaklijn wees op een leven vol gevaar. De koperen ringen die hij vlak onder zijn knokkels droeg, repten luidkeels van het geweld waar hij om bekend stond.


      Het werd stil in de eetzaal en Frankie kroop tegen Lily aan.


      Carrs diepliggende ogen gingen direct naar de jonge vrouwen, als een hond die de geur van zijn prooi ruikt. Met zijn wijsvinger en duim draaide hij aan de lange krul aan het eind van zijn verzorgde snor, en zijn ogen fonkelden verbeten.


      Connells hand gleed naar het jachtmes in de leren schede onder zijn overhemd. Hij had nooit veel aandacht aan James Carr besteed, was altijd de mening toegedaan dat zo lang Carr hem niet lastigviel, hij zich niet druk zou maken over wat de man deed of niet deed.


      Maar diep vanbinnen wist hij dat Carr ditmaal een grens had overschreden – ver overschreden.


      ‘Wat kan ik voor u doen, meneer Carr?’ Vera zette haar handen op haar brede heupen en keek de man dreigend aan, alsof ze hem in stukken wilde snijden en als avondeten wilde opdienen. Meneer Heller was uit de stal gekomen en ging achter zijn vrouw staan.


      ‘Ik heb het idee dat er een misverstand was op het treinstation.’ Carrs stem was veel te zacht voor een man van zijn lengte, ruim een meter tachtig.


      Stuart maakte zich klein, keek naar zijn bord en stopte lepel na lepel bonen in zijn mond.


      Carr richtte zijn blik op Frankie. ‘En ik ben gekomen om mijn nieuwe werknemer op te halen.’


      Lily schoof van de bank af en ging kaarsrecht staan. ‘Luister eens, meneer.’ Ze keek boos naar Carr. ‘Ik weet niet door welk kwaad u bezeten bent. Denk maar niet dat u Frankie mee krijgt. Over mijn lijk.’


      Stuart verslikte zich.


      Connell onderdrukte een grijns. De toestand was te gevaarlijk om er luchtig over te doen. Maar toch kon hij een glimlach nauwelijks onderdrukken – vooral omdat het Lily was die het als eerste tegen Carr opnam.


      Hij had zich moeten realiseren dat ze niet bang was de man tegen te spreken en haar zegje te doen.


      Carr nam Lily op alsof hij uitrekende hoeveel geld hij met haar jonge lichaam kon verdienen, en zijn blik bleef een poosje op haar gezicht rusten, alsof hij haar ergens van kende.


      Elk vleugje humor dat Connell in de situatie had gezien vervloog als stoom uit een pan op een vriesdag. Kille woede deed hem van zijn bank opstaan.


      Carrs laarzen tikten steeds harder terwijl hij door de zaal naar Lily liep. ‘Volgens mij bemoei jij je met zaken die je niets aangaan.’


      ‘Ze gaan me wel aan.’ Lily vertrok geen spier. ‘En ik ben van plan zo veel mogelijk hulpeloze slachtoffers te redden uit de handen van tirannen als u.’


      Connell schoof zijn hand onder zijn overhemd en trok het mes uit de schede. Als Carr Lily probeerde aan te raken – als hij haar ook maar een klein beetje zou bedreigen – bezorgde hij de man een litteken waar hij trots op kon zijn.


      Vera haalde haar houten lepel uit de zak van haar schort, kennelijk ook niet bereid Carr te dicht bij Lily te laten komen. ‘Meneer Carr, als uw moeder wist wat u hier in Harrison deed, zou ze tranen met tuiten huilen.’


      ‘Nou, dan is het maar goed dat ze al dood is.’


      ‘Wegwezen nu en waag het niet terug te komen.’ Vera zwaaide de lepel voor Carrs gezicht heen en weer. Meneer Heller liep met grote, kinderlijke ogen een paar passen achteruit.


      ‘Ik ga weg als ik heb gekregen wat van mij is.’ Hij wees met zijn vinger naar Frankie en gaf haar goed zicht op zijn boksbeugel.


      Ze kromp ineen als een meisje op het schoolplein dat geplaagd wordt.


      Lily sloeg haar arm om het middel van het meisje. ‘Frankie is niet van u. Dat is ze nooit geweest en dat zal ze ook nooit worden.’


      ‘Ik heb haar treinkaartje betaald.’ Carrs stem klonk angstaanjagend kalm. ‘Ze is van mij tot ze het terugverdiend heeft.’


      ‘Ik zal haar kaartje betalen.’


      Frankie keek verrast naar Lily.


      Carrs lippen vormden een zelfgenoegzaam lachje. Maar er was iets duisters, haast dodelijks op zijn gezicht wat Connell duidelijk maakte dat de man geen spelletje speelde.


      ‘Hoeveel is ze u schuldig?’ vroeg Lily.


      ‘Zoals ik al zei, het zijn jouw zaken niet.’ Carr strekte zijn arm uit naar het meisje.


      Lily trok Frankie terug. ‘En zoals ik al zei, ik betaal haar rekening.’


      ‘En hoe wil je dat precies gaan doen?’ Carr bekeek Lily weer op een manier die Connell steenkoud maakte.


      ‘Maakt u zich geen zorgen. Het kan een poosje duren voor ik het geld heb. Maar het gaat lukken.’


      ‘Als jij nu eens naar de Palissade komt in plaats van Frankie en haar schuld wegwerkt.’


      Vera hapte naar adem en Frankie deed hetzelfde.


      Connell schudde vol afkeer zijn hoofd. ‘Zo is het genoeg, Carr.’


      Carr keek hem aan, alsof hij hem nu pas zag. Zijn blik ging naar Connells zij, naar het mes dat gedeeltelijk verborgen was in zijn hand.


      ‘Connell McCormick,’ zei Carr zacht, terwijl hij met zijn hand zijn jasje opzij duwde, waardoor het donkere, gebogen handvat van zijn Colt zichtbaar werd. ‘Ik wist niet dat jij een man was die zijn neus in andermans problemen steekt.’


      ‘Dat doe ik ook niet.’ Connell maakte zich geen zorgen om Carrs pistool. Ze stonden een meter of vijf van elkaar en Connell berekende dat zijn mes al minstens twee seconden in Carrs arm zou zitten voor Carr het pistool uit de holster kon trekken.


      ‘Bemoei je er dan niet mee, McCormick.’ Carr richtte zijn aandacht weer op Lily.


      Connell voelde aan de stompe rand van zijn mes. Hij kon het zich niet veroorloven Carr als vijand te hebben, want Carr kon hem en zijn kampen grote moeilijkheden bezorgen. Het warme weer had al een terugval in de productie veroorzaakt, hij kon niet nog meer tegenslag gebruiken.


      Carr deed weer een stap in de richting van Lily. ‘Ik heb toch liever jou dan Frankie. Met jouw uiterlijk kun je een fortuin voor mij verdienen.’ Hij bestudeerde Lily’s bevallige wangen iets te lang. En toen hij zijn hand omhoog deed om haar gladde huid te beroeren, kwam Connells hele lichaam in opstand.


      ‘Als je haar aanraakt, vind je mijn mes in je hand.’ Instinctief en door jarenlange ervaring had hij zijn mes in positie gebracht. Zijn spieren trilden en hij richtte op het middelpunt van Carrs hand, de plek waar zijn mes het diepst zou binnendringen.


      Alle ogen in de zaal richtten zich op de glanzende punt van het mes.


      ‘En maak je geen zorgen,’ zei Connell, zonder zijn blik van de één centimeter grote cirkel af te halen die hij in gedachten op Carrs hand had getrokken. ‘Ik mis mijn doel nooit.’ Tenminste, hij had nog nooit gemist sinds zijn vader hem had gedwongen zijn worp te perfectioneren.


      Langzaam liet Carr zijn hand zakken. ‘Ik zei dat je je hier niet mee moest bemoeien, McCormick. Dit is jouw probleem niet.’


      ‘Ik denk dat het mijn probleem werd – en het probleem van iedereen in deze stad – toen jij besloot slavinnen te maken van onschuldige meisjes.’


      ‘Jij weet even goed als ik dat mijn bezigheden een noodzakelijkheid zijn. De houthakkers zouden hier niet blijven als we niet tegemoetkwamen aan hun behoeften.’


      Connell wilde niet toegeven dat Carr gelijk had. Hij wilde geloven dat de jongens ook naar het noorden zouden komen om in de kampen te werken als er geen taveernes of clandestiene bordelen zouden zijn. Maar de ervaring en de cijfers leerden dat de kampen meer arbeidskrachten konden vasthouden als de jongens tevreden werden gehouden.


      ‘Ik zou zeggen: “Laat de jongens gaan. Opgeruimd staat netjes”,’ mompelde Lily


      Dat kon zij gemakkelijk zeggen. Maar als McCormick Naaldhout arbeiders kwijtraakte, kon het bedrijf niet verwachten gelijke tred te houden met de andere houthandels in het gebied. ‘Luister, Carr. Alles wat we vragen is dat je niet langer meisjes naar Harrison lokt met misleidende advertenties.’


      ‘Dat is niet alles wat ik vraag,’ zei Lily snel.


      Carr keek van Connells opgeheven mes naar Frankie en weer terug, alsof hij probeerde in te schatten of hij genoeg tijd had om haar vast te pakken en als menselijk schild te gebruiken terwijl hij naar buiten liep.


      ‘En,’ haastte Connell zich te zeggen, ‘ik betaal vandaag Frankies treinkaartje. Stuur maar een van je mannen naar mijn kantoor, dan betaal ik hem contant.’


      ‘Nee maar.’ Lily keek hem met grote ogen aan. ‘Dat is erg aardig van je.’


      Hij knikte. ‘Het is wel het minste wat ik voor haar kan doen.’


      Vera liet haar houten lepel zakken. ‘En Frankie kan hier in het hotel een handje helpen tot er een definitieve regeling voor haar kan worden getroffen.’


      Lily glimlachte en haar vrolijkheid maakte de eetzaal lichter. Ze gaf Frankie een opgewonden kneepje in haar arm. Toen sloeg ze haar armen om Vera heen en gaf haar een knuffel: ‘Je bent een schat.’


      Heel even genoot Connell van het feit dat hij niet alleen Lily gelukkig had gemaakt, maar ook in verzet was gekomen tegen Carr en had gewonnen. Nu zou alles op zijn pootjes terechtkomen.


      Maar toen ontmoette zijn blik die van Carr. De blik in de ogen van de man was scherp genoeg om het hardste hout te doorklieven.


      De blik sneed dwars door Connells zelfvertrouwen heen en hij voelde zich ineen schrompelen.


      ‘Als jij je met mijn zaken bemoeit, McCormick, dan neem ik aan dat dat mij het recht geeft me met jouw zaken te bemoeien.’ Hij wachtte niet op Connells reactie. Hij liep door de eetzaal, duwde de deur open en liep met grote passen naar buiten. De deur sloeg met een klap achter hem dicht.


      De klap weergalmde in Connells hoofd en hij keek uit het raam terwijl Carr de straat op liep.


      Misschien had Connell toch niet gewonnen. Hij had het akelige gevoel dat hij een grote fout had gemaakt. Maar hij stond zichzelf niet toe te berekenen hoeveel mannen die James Carr als vijand hadden, het konden navertellen.
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      Lily onderdrukte het gevoel van teleurstelling dat haar al de hele dag dwarszat.


      Het gevoel was onredelijk, berispte ze zichzelf.


      Ze stak de driepoot onder haar ene arm en hing de tas met droge platen aan haar andere. Een blik op de slee vertelde haar dat ze alles had.


      Met een zucht liep ze door de tuin achter het hotel. De stal en het privaathuisje stonden een eindje van het hoofdgebouw af, er waren een paar lange waslijnen tussen gespannen. Een eenzaam paar wollen sokken wapperde in de schemering van de namiddag.


      De frisse wind trok aan haar haren met een venijn dat haar deed huiveren en haar eraan herinnerde dat het nog steeds winter was, hoewel de temperatuur die week ongewoon hoog was geweest.


      Ze vond het vreselijk te moeten toegeven dat ze erg had gehoopt dat zij en Oren in een van Connells houthakkerskampen terecht zouden komen tijdens hun tweede zondag van foto’s nemen.


      Haar blik was de hele dag door onwillekeurig afgedwaald en ze had naar hem gezocht, ook al probeerde ze het niet te doen. Toen ze ten slotte hun uitrusting hadden ingepakt, had ze de hoop opgegeven dat hij, zoals vorige week, zijn opwachting zou maken.


      Het was dwaas hem in elk houthakkerskamp te verwachten. En het verbaasde haar hoe graag ze hem vandaag had willen zien.


      Ze hees de tas aan haar arm omhoog. Het warme licht dat achter de deur van de voorraadkelder scheen, aan het eind van de keuken, wenkte haar.


      Natuurlijk wilde ze hem alleen zien om tegen hem te zeggen dat ze blij was dat hij James Carr het hoofd had geboden en Frankie geholpen had.


      Ze stapte op de houten plank die naar de kelder leidde en duwde met haar heup de deur open.


      De scherpe geur van overrijpe appels zweefde op haar af, samen met de prikkelende lucht van doorgeschoten uien. Een blik omlaag, langs de keldertrap, onthulde het gedempte licht van Orens olielamp in het kleine, vochtige, ondergrondse hol waarvan hij zijn donkere kamer had gemaakt.


      ‘Daar ben je,’ riep Vera vanuit de keuken. ‘Schiet een beetje op en kom eten voor het koud wordt.’


      Lily zette de apparatuur boven aan de trap, baande zich een weg langs de kratten die op de vloer stonden en omzeilde een berg vuil beddengoed dat op wasdag lag te wachten. Ze kwam uit bij de deur naar de keuken en ging op haar tenen staan om langs Vera’s lijvige gestalte door de tegenoverliggende deur de eetzaal in te gluren.


      ‘Sneeuwt het alweer?’ vroeg Vera. ‘Mijn linkervoet doet pijn. Dat betekent altijd sneeuw.’


      ‘O, natuurlijk sneeuwt het niet.’ Lily’s blik ging over de eetzaal. ‘Je voet houdt je voor de gek. Het was een prachtige dag.’


      Ze was alleen maar op zoek naar Frankie, hield ze zichzelf voor. Ze probeerde heus niet te zien of Connell op zijn plek in de hoek zat met zijn boeken. Maar toen ze een glimp van zijn blonde haar opving en van de onwillige lok die over zijn voorhoofd viel, maakte haar hart een verwachtingsvol sprongetje.


      Als zij op haar gewone plekje ging zitten, kon hij niet anders dan af en toe een steelse blik op haar werpen. Er speelde een glimlach om haar lippen. Ze genoot ervan als hij net deed alsof hij druk bezig was met zijn boeken, terwijl zij wist dat dat niet het geval was.


      Vera deed een stap bij het rokende fornuis vandaan en keek haar met een opgetrokken wenkbrauw aan.


      Lily trok zich terug. ‘En, hoe was het vandaag met Frankie?’


      Vera’s andere wenkbrauw schoot omhoog. ‘Ik dacht dat Frankie bij jou was.’


      ‘Natuurlijk niet.’ Lily keek nog eens de eetzaal rond. Er zaten allemaal mannen aan de tafels, maar geen spoor van Frankie. Een angstig voorgevoel fladderde door haar buik. ‘Ik zei toch dat we Frankie hier zouden laten. Het is veel te lastig haar mee te nemen naar het kamp.’


      Vera zette een pan lichtbruine aardappelen achter op het fornuis, van het vuur af. De groeven in haar gezicht werden dieper. ‘Ik heb haar de hele dag niet gezien. Daarom dacht ik dat je je bedacht had en haar had meegenomen.’


      Lily’s hart sloeg over. Was Frankie de hele dag op haar kamer gebleven? Misschien was ze te bang om eruit te komen?


      Maar terwijl Lily door de keuken en eetzaal kloste en naar haar kamer ging, die ze bereidwillig met het meisje had gedeeld, veranderde het angstige voorgevoel in een vreselijk vermoeden. De afgelopen twee dagen had Frankie laten zien dat ze hard wilde werken, ze hielp Vera met alle klusjes die moesten worden gedaan.


      Lily had stiekem gehoopt dat de familie Heller zou besluiten Frankie te houden, haar een baan te geven en van haar het kind te maken dat ze nooit hadden gehad. Als ze dat niet deden, zou Molly May, in Midland, haar opnemen. Maar ze wilde graag dat haar reddingspoging zowel voor de familie Heller als voor Frankie nuttig was.


      Lily doorzocht snel haar kamer. Frankies reistas was er nog en haar persoonlijke eigendommen stonden keurig gerangschikt tussen de wanorde van Lily’s spullen.


      Nadat ze het hotel, de tuin, de stallen en alle mogelijke hoekjes en kasten van boven tot onder had doorzocht, keerde Lily ten slotte terug naar de keuken.


      ‘Ik kan haar nergens vinden.’ Paniek had zich door haar lichaam verspreid en haar spieren stram gemaakt. ‘En niemand heeft haar vandaag gezien.’


      Vera bleef stil bij een teil met vuil water staan, een tinnen bord in haar ene en een smoezelige doek in haar andere hand. ‘Dit lijkt me geen zuivere koffie.’


      ‘Wat niet?’ Connell kwam met grote stappen de keuken binnen, zijn vuile vaat keurig als een piramide opgestapeld. Hij keek van Vera naar haar. De bezorgdheid die uit zijn ogen sprak, kalmeerde het wilde bonzen van haar hart.


      ‘Frankie is verdwenen.’ Misschien zou Connell haar kunnen helpen het meisje te vinden.


      Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Heeft iemand James Carr hier vandaag gezien?’


      Lily deinsde terug bij het horen van die naam. ‘Je denkt toch niet dat Carr teruggekomen is om haar op te halen? Jij hebt hem toch betaald?’


      ‘Ik acht de man er toe in staat.’


      Vera schudde het water van het bord dat ze in haar hand had en voegde het bij de stapel die al een onderdompeling in de afwasteil had ondergaan. ‘Ik heb meneer Carr niet gezien, maar ik heb Jimmy Neil een flinke uitbrander moeten geven omdat hij halfdronken in de eetzaal opdook.’


      Lily onderdrukte een rilling bij de gedachte dat Jimmy het had gewaagd het Northern Hotel binnen te gaan. Welke reden kon hij hebben om terug te komen?


      Connell liep door de keuken en zette zijn afwas in de teil. Het vuile serviesgoed zakte omlaag langs stukken spek, sompige broodkorsten en geplette bonen.


      ‘Ik vind het vervelend om te zeggen,’ zei Connell, ‘maar ik durf te wedden dat Carr teruggekomen is en meegenomen heeft wat in zijn ogen van hem was.’


      Toen hij haar aankeek, stelde het medeleven in zijn ogen haar niet gerust. Hij wilde toch niet zwichten voor Carr? Nu ze al tegen hem in verzet waren gekomen? ‘Als je denkt dat Carr haar heeft, kunnen we maar beter naar de Palissade gaan om haar terug te halen.’


      Connell vouwde zijn armen over zijn borst en leunde tegen de lange tafel die was bedekt met hopen slijmerige appelschillen. ‘We kunnen daar niet zomaar naartoe gaan en haar terughalen, Lily. Zo werkt het niet.’


      ‘Als Carr haar heeft ontvoerd en haar dwingt zich, tegen haar wens, te prostitueren, dan kunnen we heus eisen dat hij haar vrijlaat. We zullen hulp krijgen van de sheriff…’


      ‘In deze stad niet.’ Vera veegde haar ruwe handen af aan een doorweekte, grauwe theedoek. ‘Meneer Carr heeft de sheriff in de zak van zijn mooie jas.’


      ‘Vera heeft gelijk,’ zei Connell. ‘We krijgen geen hulp van de sterke arm. Sterker nog, er is waarschijnlijk niemand die Carr zover kan krijgen dat hij Frankie vrijlaat.’


      ‘Nou, we kunnen het in ieder geval proberen. Toch?’


      Vera liet haar schouders zakken. En Connell zei niets.


      ‘Durf je niet?’ vroeg Lily, en er klonk frustratie door in haar stem.


      ‘Natuurlijk wel,’ antwoordde Connell. ‘Maar ik kan het risico niet lopen McCormick Naaldhout nog meer schade toe te brengen.’


      De teleurstelling wikkelde zich als een dichte mantel om haar heen. Kennelijk was zij degene die iets moest doen, anders gebeurde er niets.


      ‘Het lijkt erop dat ik maar één mogelijkheid heb.’ Ze draaide zich snel om en ging de kelder in. ‘Ik zal degene moeten zijn die haar ophaalt.’ Ze gaf een schop tegen de achterdeur, die met een klap openging.


      Toen ze buitenkwam, sloeg er een windvlaag tegen haar wangen.


      ‘Waar ga je heen?’ Connell greep de deur en volgde haar naar buiten.


      Een massa donkere wolken was met de schemering meegekomen. Ze trok haar jas dichter om zich heen, liep naar de voorkant van het hotel en probeerde de lange schaduwen te negeren die haar angst aanjoegen. ‘Ik ga naar de Palissade om te zien of Frankie daar is.’


      ‘Je kunt daar niet in je eentje naartoe gaan,’ riep hij haar na.


      ‘Ik weet zeker dat God wil dat ik alles doe wat in mijn vermogen ligt om het meisje te redden, ook als het betekent dat ik in mijn eentje moet gaan.’ Ze versnelde haar pas en haar schoenen plasten door de modderige sneeuw.


      Ze had nog maar een paar stappen gedaan toen Connell haar bij haar bovenarm pakte en haar dwong stil te staan. ‘Ik laat je niet gaan.’ Hij draaide haar om zodat ze hem moest aankijken.


      ‘Hoe durf je? Waar haal je het recht vandaan mij tegen te houden?’ Ze rukte aan haar arm en probeerde zich los te trekken.


      Maar hij gaf niet toe. ‘Dat recht heb ik inderdaad niet.’


      Weer trok ze, ditmaal harder. ‘Laat me dan los.’


      Hij aarzelde, alsof hij haar wilde loslaten, maar toen trok hij haar met een grom tegen zich aan. Zijn sterke armen hielden haar gevangen. Ze werd betoverd door zijn brede borst tegen haar lichaam en de nabijheid van zijn gezicht – slechts een paar centimeter van het hare verwijderd.


      Een ogenblik lang kon ze geen adem halen, zich niet verroeren, niet nadenken. Het bonzen van haar hart en het zachte raspen van zijn adem waren de enige geluiden die ze hoorde. Zijn blik bleef hangen op haar wang, haar kin, haar andere wang en richtte zich toen op haar lippen.


      Vlinders fladderden door haar buik en ze keek aandachtig naar zijn mond die zo dichtbij was, zo warm, zo vastberaden. Haar eigen vrijpostigheid deed haar blozen en ze wilde zich klein maken.


      ‘Lily,’ fluisterde hij. Zijn ogen werden zo donker als een bos midden in de nacht. ‘Ik wil niet dat jou iets overkomt. Ik kan je niet naar de Palissade laten gaan. Het is te gevaarlijk.’


      De ontzetting om wat Frankie vermoedelijk was overkomen, drong weer met volle kracht tot haar door. ‘Te gevaarlijk? Dat is een reden te meer om haar te gaan redden.’ Het meisje was waarschijnlijk helemaal overstuur en doodsbang, en smeekte God om bevrijding – als het nog niet te laat was.


      Connell schudde zijn hoofd.


      ‘Stel je voor dat Carr mij had ontvoerd,’ zei ze vlug. ‘Ik ben even onschuldig als Frankie. Stel dat hij mij gevangen hield en mij dwong het onvoorstelbare te doen?’


      Connells adem was warm tegen haar huid. Hij hield haar bovenarmen nog steviger vast.


      ‘Ik heb God lang geleden de belofte gedaan,’ fluisterde ze, ‘dat ik me nooit zou afkeren van iemand die redding nodig heeft.’


      Zijn donkere blik keek haar doordringend aan en de ernst op zijn gezicht vertelde haar dat hij haar woorden niet lichtvaardig opnam, dat hij probeerde haar standpunt te begrijpen.


      Kon hij zien wat ze nodig had? Wat ze nastreefde? Wat ze was kwijtgeraakt?


      Ze huiverde. Ze was nog nooit zo dicht bij een man geweest. Zijn lichaam was stevig en zijn armen waren sterk. Ze kon zijn hart haast tegen het hare horen kloppen.


      Haar adem stokte in haar keel. Ze wist dat ze zich los moest maken en een passende afstand tussen hen moest aanbrengen. Maar ze vond het prettig zijn armen om haar heen te voelen.


      Heel even fonkelde er iets in zijn ogen wat haar vertelde dat hij hetzelfde ervoer. Maar zo gauw die fonkeling was verdwenen, liet hij haar los en hield haar op een armlengte afstand. Hij vouwde zijn armen over zijn borst en stak zijn handen onder zijn oksels, alsof hij ze vastklemde om te voorkomen dat hij zijn armen weer naar haar zou uitstrekken.


      Een koude windvlaag trof haar en ze sloeg haar armen om haar lichaam heen. Ze voelde een vreemde mengeling van teleurstelling en opluchting.


      ‘Ik ga ernaartoe,’ zei hij.


      ‘Echt?’


      Hij knikte. ‘Ik zal kijken of ik erachter kan komen wat er met haar is gebeurd.’


      Hoop vlamde in haar op, samen met iets anders – iets wat ze niet kon omschrijven – iets waardoor ze zich weer tegen hem aan wilde drukken om zijn brede borst en sterke armen te voelen.


      ‘Maar alleen als je belooft hier te blijven.’ Hij keek haar doordringend aan. ‘Beloof me dat je niet in de buurt van de Palissade zult komen. Nu niet. Nooit.’


      ‘Ik beloof dat ik in het hotel blijf en daar op je wacht.’


      Hij keek een poosje aandachtig naar haar gezicht.


      Ze kon hem niet beloven dat ze nooit in de buurt van de Palissade zou komen. Want de waarheid was dat ze alles zou doen om Daisy te vinden.


      ‘Goed dan.’ Hij wierp een blik in de richting van de Palissade. In de toenemende duisternis waren de scherpe punten van de omheining net tanden die wachtten tot er iemand in de buurt kwam.


      ‘Ik bid voor je,’ zei ze.


      ‘Fijn, dat zal ik nodig hebben.’
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      Lily ijsbeerde door de eetzaal tot Oren brulde: ‘Ga toch zitten meisje, je werkt me op de zenuwen.’


      Ze liet zich op de dichtstbijzijnde bank ploffen, ging op het randje zitten en trommelde met haar vingers op de tafel. ‘Hij is al veel te lang weg. Stel dat Carr hem iets heeft aangedaan.’


      Oren duwde zijn lege bord aan de kant en haalde zijn pijp uit zijn vestzak. Hij mompelde iets, maar zijn verwilderde snor dempte het meeste van wat hij zei.


      ‘Maak je over Connell maar geen zorgen.’ Vera veegde het tafelkleed af, broodkruimels vielen op de vloer. De muffe geur van haar veel gebruikte droogdoek bleef hangen op elk oppervlak. ‘Hij is sterk. Hij redt zich wel.’


      ‘Ik hoop dat hij terugkomt met een gebroken arm.’ Oren propte met zijn duim een beetje tabak in de kop van zijn pijp. ‘Dan hoef ik niet degene te zijn die zijn arm breekt wanneer hij genoeg moed heeft verzameld om Lily aan te raken.’


      ‘Oren!’ voer Lily uit, maar ze glimlachte. Gelukkig wist Oren niet dat Connell haar al had aangeraakt – zij het maar heel even.


      ‘Ik zie wel hoe de man naar je kijkt,’ mompelde Oren, terwijl hij nog een laagje tabak in de pijp stopte. ‘Zelfs een blinde kan zien dat hij zijn ogen niet van je af kan houden.’


      Haar onervaren hart sprong op van plezier bij het horen van Orens woorden.


      ‘Connell McCormick is een goeie jongen.’ Vera wreef met haar arm over haar voorhoofd. Haar pluizige haar werd nog warriger. ‘Ik ken niet veel jongens die zo aardig zijn als Connell.’


      Lily kon niet anders dan instemmen. Ze had nog nooit een man als Connell ontmoet – iemand die zo attent en welgemanierd was.


      ‘Ik wil alleen maar zeggen dat hij blij mag zijn dat ik zijn ogen nog niet heb uitgestoken om alle vrijheid die hij zich veroorloofd door naar Lily te kijken.’


      ‘Hij voelt zich tot haar aangetrokken,’ wierp Vera tegen, niet bang om Oren het weerwoord te geven dat hij verdiende. ‘Je kunt het de jongen niet kwalijk nemen. Lily is waarschijnlijk het mooiste meisje dat hij ooit heeft gezien.’


      ‘Ja, dat is een ding dat zeker is.’ Oren stopte het laatste beetje tabak in zijn pijp.


      Meneer Heller knikte verlegen vanaf zijn plekje naast het fornuis, waar hij zoals gewoonlijk zat te fluiten op een houten fluitje.


      Lily boog haar hoofd. Ze was niet gewend complimenten te krijgen. Tot nu toe had ze vooral hardvochtige woorden in haar leven gehoord.


      Had Vera gelijk? Voelde Connell zich echt tot haar aangetrokken?


      Een vlammetje, dat leek op het vlammetje in de olielamp die boven de tafel hing, flakkerde in haar op. Waarom zou een man als Connell interesse hebben in een meisje als zij?


      Maar toen ze in gedachten probeerde de geldigheid van Vera’s verklaring te ontkrachten, kon ze niet voorkomen dat ze warm werd bij de gedachte aan hun ontmoeting buiten.


      De deur zwaaide open en Lily sprong overeind.


      Connell stapte uit het donker en nam een koude vlaag wind mee naar binnen.


      Ze nam hem van zijn hoed tot zijn laarzen op. De spanning in haar spieren verdween langzaam. Hij was veilig – geen schrammetje te zien.


      Hij duwde tegen deur achter zich, worstelend met een nieuwe windvlaag. Toen de deur ten slotte dicht was, nam hij zijn hoed af en slaakte een diepe zucht.


      Op dat moment drong het tot Lily door dat hij alleen was.


      Teleurstelling beving haar. ‘Waar is Frankie?’


      Hij fronste zijn voorhoofd. Het verdriet op zijn gezicht maakte haar nog ongeruster dan ze al was.


      ‘Wat is er gebeurd?’ Ze liep naar hem toe en wreef over haar armen om de plotselinge kilte te verdrijven.


      Zijn vingers frunnikten aan de rand van zijn hoed. ‘Ze is daar niet.’


      ‘Echt niet? Weet je het zeker?’


      ‘Heel zeker.’


      Een sprankje hoop kwam in haar op. ‘Misschien heeft ze besloten uit Harrison weg te gaan. Misschien heeft ze de trein terug naar huis genomen. Misschien wist ze gewoon niet goed hoe ze afscheid moest nemen.’


      Connell zei niets. Hij boog zijn hoofd en keek naar de rand van zijn hoed, waar zijn vingers met het stijve vilt speelden.


      Een huivering verjoeg het hoopvolle stemmetje in haar hart. Er was iets verkeerd gegaan. Vreselijk verkeerd.


      Ze deed een stap naar achteren. Ze wist niet of ze wilde horen wat er was gebeurd.


      Op dat moment hief Connell zijn hoofd op en keek haar aan. ‘Het spijt me, Lily.’


      Ze wilde naar haar kamer hollen, haar hoofd in het kussen begraven en het slechte nieuws negeren. Ze had genoeg teleurstellingen meegemaakt in haar leven.


      Vera maakte een wiebelige stapel van de resterende borden. ‘Vertel eens wat er is gebeurd met het meisje. Is meneer Carr hier naar binnen geslopen en heeft hij haar vlak voor onze neus meegenomen?’


      ‘Ik weet niet precies hoe Carr erin geslaagd is haar te pakken te krijgen.’ Connells stem klonk zacht. ‘Maar het is hem gelukt.’


      ‘En?’ vroeg Vera.


      ‘En hij heeft haar meegenomen naar Merryville, naar de Duivelshoeve.’


      Vera floot binnensmonds.


      Lily kon wel raden wat de Duivelshoeve was. Ongetwijfeld een bordeel. Maar Merryville? Misschien konden ze achter Frankie aan gaan om haar te bevrijden. ‘Waar ligt Merryville?’


      ‘Ongeveer tien kilometer naar het noordoosten,’ zei Connell. ‘’t Zal niet lang meer duren voor de Pere Marquettelijn van Harrison naar Merryville rijdt. En dan is Carr klaar voor de bloei die het spoor de stad zal brengen.’


      ‘Tien kilometer is niet veel.’ Lily’s gedachten begonnen op volle toeren te draaien. Oren en zij moesten vaak een paar kilometer rijden voor ze bij een kamp kwamen om foto’s te nemen. Tien kilometer kon geen probleem zijn. Vooral niet als ze Frankie konden redden.


      ‘Tien kilometer is te ver in deze tijd van het jaar.’ Connell trok met een schouderbeweging zijn jas uit.


      ‘Niet als er een onschuldig leven op het spel staat.’


      ‘Het spijt me, maar ik moet zeggen dat we waarschijnlijk toch met lege handen zouden thuiskomen.’


      ‘Dat weten we pas als we het geprobeerd hebben.’ Ze werd steeds vastberadener. Heel even kon ze alleen maar aan Daisy denken. Haar zus zou inmiddels beseffen dat ze een afschuwelijke fout had gemaakt. Misschien schreeuwde ze het uit en smeekte ze om vrijgelaten te worden uit haar gevangenis. Maar ze zat in de val, zoals de meeste van die meisjes. En dat zou zo blijven, tenzij Lily haar opspoorde en redde. Frankie zat ook in de val. Ze moest haar helpen.


      Connell hing zijn jas aan een nagel in de muur, vlak naast de deur.


      ‘We moeten iets doen,’ zei Lily. ‘Nu. Vannacht.’


      Langzaam draaide Connell zich naar haar om. Zijn gezicht stond ernstig. ‘Ook als ik het idee had dat we haar konden helpen, dan nog zouden we vannacht niet kunnen gaan.’


      ‘Waarom niet? Als we nu weggaan…’


      ‘Het is ’s nachts te gevaarlijk.’


      Ze keek hem met samengeknepen ogen aan. ‘Volgens mij wil je gewoon niet gaan.’


      Hij zuchtte. ‘Het is ingewikkeld, Lily. We zijn nu in Clare County. Carr heeft haar meegenomen naar de Duivelshoeve, vlak over de grens in Gladwin County, en hij weet dat we daar geen aanklacht tegen hem kunnen indienen – ook al zouden we het proberen.’


      ‘Dus je geeft het op? Nu al?’


      Hij stak zijn handen in de lucht. ‘Wat wil je dat ik doe? Dat ik erheen marcheer, me toegang verschaf tot het bordeel en het meisje onder bedreiging van een vuurwapen meeneem?’


      ‘Ja.’


      ‘Toe, kinderen,’ zei Vera. ‘Houd op met dat gekibbel.’


      Oren had zijn pijp aangestoken en de vertrouwde scherpzoete geur van de tabak kringelde de lucht in met elk rookwolkje dat hij uitademde. Het vuur knetterde, maar ze voelde niets van de gezellige warmte.


      ‘Ik weet zeker dat we een manier kunnen verzinnen om Frankie te helpen,’ vervolgde Vera. ‘Maar vanavond kunnen we niets meer doen.’


      Lily wilde schreeuwen dat het te laat kon zijn als ze tot morgen wachtten. Ze kende de wanhoop die Frankie voelde terwijl ze wachtte op iemand die haar kwam redden. Lily had die wanhoop ooit ook gevoeld. Ze had in het weeshuis dag na dag gewacht op iemand die haar en Daisy zou komen redden, iemand die hen uit het liefdeloze, kale gebouw zou halen.


      Maar er was nooit iemand gekomen.


      Dat kon ze Frankie niet aandoen. Zeker niet nu ze in een bordeel zat.


      ‘Dus je gaat vannacht niet met me mee?’ Ze wierp Connell een smekende blik toe.


      ‘Dat heb ik al gezegd. Er is te veel risico aan verbonden…’


      ‘Het is het risico waard.’ De frustratie maakte haar stem scherper dan de bedoeling was.


      ‘In vredesnaam, meisje!’ Oren boog zich naar haar toe. Hij keek haar boos aan, maar diep in zijn ogen zag ze liefdevolle trots. ‘Ga naar boven, naar bed. Zo gauw het licht wordt, ga ik er met je heen en kun je weer een van je dwaze reddingen uitvoeren.’


      Lily glimlachte en voelde zich dankbaar. Ze dankte God dat Hij haar had gezegend met een vriend als Oren. Hij bracht haar er niet meteen naartoe, zoals ze eigenlijk wilde, maar hij hielp haar wel.


      ‘Ik denk niet dat het een goed idee is als jullie samen naar de Duivelshoeve gaan,’ zei Connell.


      ‘We redden ons wel. We zijn een goed team.’ Ze liep door de eetzaal naar Oren toe.


      ‘Die hoeve is minstens tien keer zo gevaarlijk als de Palissade,’ voegde Connell eraan toe.


      ‘Lily heeft al een paar keer van die reddingen gedaan,’ wierp Oren tegen. ‘En ze is feller dan een moederwolf die haar jongen verdedigt.’


      Ze drukte een kus op Orens bolhoed.


      Hij wuifde haar weg met zijn pijp. ‘Denk maar niet dat je het werk niet hoeft in te halen – we zullen het meisje zeker ook nog naar Molly May moeten brengen, zodat ze voorgoed in veiligheid is.’


      Ze draaide zich om en haar glimlach verdween.


      Had Connell gelijk? Was het redden van Frankie een te groot waagstuk?


      Oren was een fijne man. Ze had geleerd dat hij, ondanks al zijn gemopper, zijn leven zou geven om anderen te helpen. Hij had zichzelf de afgelopen winter al voor haar in gevaar gebracht.


      Maar nu, als Connell gelijk had, was het risico misschien te groot. Misschien werd het tijd om alleen te gaan, om in haar eentje te doen wat gedaan moest worden. De laatste maanden was Oren veel voor haar gaan betekenen, en ze kon de gedachte niet verdragen dat hem iets zou overkomen door haar toedoen.


      Het was toch niet nodig het leven van hen beiden in de waagschaal te stellen?


      Bovendien, hoe kon ze wachten… terwijl elke minuut telde bij het beschermen van Frankies onschuld?
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      Connell schrok wakker van een klop op de deur. Hij sprong op uit de stoel in de hoek van de kamer en wierp een blik op zijn bed, dat nog keurig opgemaakt was.


      Hij was niet van plan geweest een dutje te doen. Hij wilde alleen even uitrusten en klaar zijn als hij Oren en Lily hoorde weggaan. Alles in hem protesteerde tegen de dwaze reddingsmissie die ze samen wilden uitvoeren. Het minste wat hij kon doen, was op veilige afstand volgen om ervoor te zorgen dat hun niets overkwam.


      Weer klonk er een klop op zijn deur, luider ditmaal.


      Hij liep met grote passen door de kamer en instinctief ging zijn hand naar het mes dat in de schede op zijn ribben hing. Hij deed de deur op een kiertje en tuurde in de holle duisternis van de gang.


      Hij voelde meteen de koude punt van een geweer die tegen zijn slaap werd geduwd. ‘Waar is Lily, jij waardeloos stuk tuig?’ gromde Oren.


      ‘Ik heb haar niet gezien.’ Connell schoof het geweer opzij en weerstond de neiging om zijn mes tevoorschijn te halen. Niet nu. Niet bij Oren. ‘Ik dacht dat ze met jou mee zou gaan.’


      Oren liet zijn geweer zakken en uitte een paar verwensingen onder zijn snor.


      ‘Is ze niet in haar kamer?’ Connell had zitten luisteren naar het kraken van vloerplanken, naar de klik van haar deur, verderop in de gang. Had hij de geluiden gemist?


      Oren mopperde weer.


      De angst raakte hem als de scherpe punt van een prikstok. ‘Ze is toch niet in haar eentje naar Merryville gegaan?’


      ‘Daar ben ik wel bang voor.’ Orens stem klonk onvast, alle poeha was ineens verdwenen.


      Connells angst groeide bijna uit tot paniek. Zonder na te denken, trok hij de dekens van zijn bed en rolde ze op tot een strakke bundel. ‘Hoe laat denk jij dat ze is vertrokken?’ vroeg hij, terwijl hij de bundel in een van zijn tassen propte en er daarna een paar sokken in stopte, zijn bijl en alles wat hij zo snel kon vinden.


      ‘Ik vermoed dat ze niet van plan was mij te laten meegaan,’ zei Oren. ‘Ze is te ongeduldig.’


      ‘Ze heeft dus een behoorlijke voorsprong?’


      Oren zei niets. Maar zijn stilzwijgen sprak boekdelen.


      Connell hing de tas over zijn schouder. Toen liep hij, zonder op Oren te wachten, naar de keuken. In het donker rommelde hij in de provisiekast en stopte zo veel mogelijk in de zak.


      ‘Lily is verdwenen,’ hoorde hij Oren aan Vera uitleggen, die in haar nachthemd was verschenen. Ze stak onmiddellijk een lantaarn aan en hielp Connell bij het vullen van zijn tas.


      ‘Er ligt al een paar centimeter verse sneeuw op de grond,’ zei ze, terwijl ze hem zijn jas bracht. ‘En als ik afga op de pijn die mijn voet me de hele nacht al bezorgt, komt er nog veel meer.’


      Ze beseften alle drie hoe nijpend de toestand was. Voor een vrouw alleen was het reizen in een rustige winternacht door de wildernis van Michigan al gevaarlijk genoeg. Natuurlijk was er de kou en het gevaar van verdwalen in het donker. Maar met een sneeuwstorm op komst was het gevaar veel en veel groter.


      En dan had je nog de wolven. Midden in de winter waren ze uitgehongerd. Elke winter verdween er wel een houthakker of twee. Soms vonden ze, na de dooi in het voorjaar, een paar verspreide beenderen, alles wat overbleef na het maal van de roedel.


      ‘Neem mijn slee maar,’ zei Oren, zijn schouders hingen minstens tien centimeter lager dan gewoonlijk.


      Connell trok zijn dikke leren handschoenen aan. ‘Op mijn paard kan ik sneller.’


      ‘Neem dan mijn geweer mee.’ Oren schoof de Winchester naar hem toe, samen met een leren kogelzakje. De man was in twintig minuten twintig jaar ouder geworden.


      Connell stak het geweer onder zijn arm, slingerde zijn tas over zijn rug en stapte met de lantaarn in zijn hand de sneeuw in. Het woei al flink en de sneeuw striemde hem in het gezicht. De scherpe wind benam hem de adem.


      Hij keek nog een keer naar Oren. De dikke wenkbrauwen hingen omlaag. ‘Ik vind haar wel,’ stelde Connell hem gerust, terwijl hij bad dat het hem zou lukken, dat het niet te laat was.


      Binnen een paar minuten had meneer Heller hem geholpen zijn paard te zadelen, en hij ging op weg naar de Pere Marquettespoorlijn. Hij dacht dat Lily slim genoeg zou zijn om het spoor zo ver mogelijk te volgen. Maar het sneeuwde hard en als ze voetstappen had achtergelaten, waren die allang verdwenen.


      Hij rekende snel uit dat Lily, als ze het hotel vlak na middernacht had verlaten, toen de lichten waren gedoofd, ongeveer een voorsprong van twee uur had. Als ze hard had gelopen, zou hij snel moeten rijden om haar in te halen.


      De angst knaagde aan hem. Nu er een sneeuwstorm woedde, hoopte hij dat hij haar vond voordat ze onderkoeld raakte, of erger.


      Hij leidde zijn merrie zo snel hij kon door de wind en zware sneeuwval, maar vorderde traag. Binnen een half uur waren zijn vingers zo stijf van de kou dat hij de lantaarn nauwelijks meer kon vasthouden. Na nog een half uur kon hij door de dwarrelende sneeuw niet meer dan een halve meter voor het paard uit kijken.


      ‘God,’ fluisterde hij door zijn klapperende tanden heen,’ ik heb nooit veel aan U gevraagd.’ Nu hij erover nadacht, had hij God niet echt iets gevraagd sinds die nacht, twee jaar geleden, toen hij Rosemarie in Tierneys armen had betrapt.


      Zijn hart ging sneller kloppen door de woede die de herinnering aan zijn broer die Rosemarie liefkoosde, in hem opriep. Vooral gezien het feit dat Tierney niet met het meisje was getrouwd. Rosemarie was met een andere man verloofd. Namelijk met hem.


      Connell deed zijn best om dat beeld van Rosemarie uit te wissen, en van de harstocht die hij op haar verfijnde gezicht had gezien – een harstocht die ze tegenover hem nooit had getoond. Uiteraard had hij haar altijd deugdzaam bejegend, zoals zijn moeder hem had geleerd.


      Kennelijk was Tierney die les vergeten.


      ‘ God,’ begon Connell opnieuw, ‘ik heb U niet veel gevraagd. Dus als U me nu zou willen helpen, ben ik U erg dankbaar.’


      Hij hield de lantaarn hoger en spande zich in om door het gordijn van sneeuw naar de duisternis erachter te kijken. Hij riep Lily, maar de wind voerde haar naam mee en verstrooide die.


      Stel dat ze van het spoor was afgedwaald? De zich ophopende sneeuw bedekte de rails. Eén misstap was genoeg om in de dichte sneeuw het spoor kwijt te raken en hopeloos te verdwalen.


      Zijn arm werd moe van het vasthouden van de lantaarn en zijn stem was hees van het roepen. Hoewel het zinloos was, bleef hij haar naam roepen. Misschien zou de wind zijn stem naar haar toe dragen.


      Na wat uren leken, maar niet meer dan nog een half uur was, liet hij zich van zijn merrie glijden. Frustratie knaagde aan hem. De sneeuw reikte tot halverwege zijn kuiten en hij schatte dat er een centimeter of zeven bijgekomen was sinds hij uit Harrison vertrok.


      Hoewel hij na de afgelopen week graag meer sneeuw had gewild, kon hij er nu niet van genieten. Sterker nog, hij verfoeide de sneeuw op dit moment.


      ‘Lily!’ riep hij nog eens. Hij ploeterde verder, met de ene hand leidde hij zijn paard en met de andere hield hij de flakkerende lantaarn vast. Zijn lichaam was verstijfd van de kou en hij wilde er niet aan denken hoe koud Lily zou zijn – als ze nog leefde.


      De noordenwind die uit Canada was gekomen, had het hem steeds moeilijker gemaakt adem te halen en ten slotte trok hij zijn sjaal over zijn mond en neus.


      Toen de punt van zijn laars ergens tegenaan botste, klopte zijn hart in zijn keel.


      Hij bukte zich en groef in de warrelende sneeuw.


      ‘Dank U, God.’ Zijn hand stuitte op een lichaam dat was opgerold tot een bal. Hij veegde de sneeuw weg en de vingers van zijn handschoen raakten verstrikt in Lily’s prachtige haar.


      Hij pakte haar slappe lichaam in zijn armen. Haar gezicht was bleek, haar lippen waren blauw, haar ogen gesloten – alsof ze al gestorven was.


      Met een gekwelde kreun trok hij zijn handschoenen uit. Zijn rode, ruwe vingers frommelden in haar hals op zoek naar haar hartslag. Ongeduldig bracht hij zijn te koude vingers naar haar lippen en wachtte een martelend ogenblik.


      O, God, laat er een ademhaling zijn.


      ‘Word wakker, Lily.’ Hij schudde haar heen en weer, wanhopig ineens. ‘Word wakker.’


      Haar oogleden fladderden, een vluchtige ademhaling beroerde zijn vingers en toen gingen haar ogen open.


      Een gevoel van dankbaarheid stroomde door zijn vermoeide lichaam en deed zijn ogen prikken. ‘Je leeft nog.’


      ‘Connell,’ fluisterde ze, en haar ogen dronken zijn aanwezigheid in op een manier die hem door en door verwarmde.


      Haar lange, dikke wimpers vielen op haar kleurloze wangen en haar ademhaling werd zwak. De slapheid van haar lichaam, de kleur van haar huid en de oppervlakkigheid van haar ademhaling vertelden hem dat hij geen tijd had haar helemaal mee terug naar Harrison te nemen.


      Hij moest een manier vinden om haar lichaam weer warm te krijgen. En nu wel meteen. Haar leven hing ervan af.


      Weer schoot de paniek door hem heen.


      Hij rukte de bundel dekens uit zijn tas. Met trillende handen rolde hij de dekens om haar heen. Terwijl hij haar voor hem op het paard legde, besefte hij dat dekens niet voldoende waren om haar te redden. Hij stuurde de merrie in de richting van Harrison en probeerde te berekenen waar hij was en welk houthakkerskamp het dichtst bij was.


      Zou hij het spoor durven verlaten en een kamp proberen te vinden? En als hij verdwaalde?


      De dicht opeengepakte sneeuw begon op een hevige sneeuwstorm te lijken. Ook al zou hij op een smalspoor stuiten en dat volgen naar een van de kampen, dan nog zou Lily het waarschijnlijk niet halen.


      Misschien was er iets of iemand dichterbij. Een verlaten indianentent? Een oude stropershut?


      Een ogenblik lang liet hij zijn gedachten over elke centimeter van de Pere Marquettelijn dwalen op zoek naar een aanwijzing. ‘De Sweenyhut,’ zei hij ten slotte, met een stoot nieuwe energie.


      Als zijn inschatting juist was, had hij precies zeven kilometer afgelegd. De oude Sweenyhut was tweehonderdvijftig meter verder langs de spoorlijn en dan nog vijftien meter naar het oosten.


      Hij spoorde zijn paard aan en moeizaam trokken ze verder. Hij omklemde Lily met zijn ene arm en zijn lantaarn met de andere, en hoopte dat er genoeg olie was om de hut te vinden. Alles hing van zijn berekeningen af. Hij hoefde er maar een paar meter naast te zitten en ze zouden in het bos verdwalen.


      Tegen de tijd dat hij zijn paard bij de spoorlijn vandaan stuurde, deden zijn armen en rug pijn doordat hij Lily moest vasthouden, en zijn bovenbenen deden pijn omdat hij zich daarmee aan zijn paard vastklemde. Maar hij dwong zichzelf verder te gaan, mat elke stap nauwkeurig af in de wetenschap dat hun leven ervan afhing.


      Ten slotte, toen hij vijftien meter had afgelegd, liet hij zich van de merrie glijden. Hij hield de lantaarn hoog, maar zag niets wat op een hut leek.


      Een angstige huivering ging door hem heen. Had hij het niet goed berekend?


      Lily’s slappe lichaam was steeds zwaarder geworden. Ze bewoog niet. En hij wist niet of ze nog ademde.


      De tijd begon te dringen.


      Grommend van frustratie knerpte hij door de dichte sneeuw. Hij liep rond in een cirkel met een straal van drie meter, tot de flakkerende lantaarn eindelijk een met sneeuw bedekte bouwval blootlegde.


      Het was niet meer dan een eenvoudig schuurtje, tweeënhalf bij tweeënhalf, deels uitgegraven en deels van boomstammen gemaakt, niet hoger dan een meter of twee. De pionier Bill Sweeny had het gebouwd toen hij tien jaar geleden in Clare County kwam, op zoek naar het land met de beste dennen.


      Een snelle inspectie onthulde een doorzakkend dak en een deur die half uit de hengsels hing. Het was in slechte staat, maar het was iets.


      Terwijl Connell gebukt naar binnen ging en Lily op de koude, aarden vloer legde, hoopte hij dat het niet te laat was om haar leven te redden.
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      Aangename warmte omringde Lily.


      Ze lag op drempel van de hemel en besefte dat de warmte afkomstig was van de weerkaatsing van de zon, de gouden straten en misschien zelfs van de aanwezigheid van God Zelf.


      Engelenvleugels omhulden haar.


      Ze zuchtte tevreden.


      Waarom was ze zo bang geweest om te sterven? Het paradijs was immers volmaakt?


      Ze wreef haar neus tegen de engel en ving vaag de geur op van dennen en rook.


      De sterke vleugels kregen handen die op haar rustten, de ene tussen haar schouderbladen en de andere rond haar middel.


      Toen de engel zacht kreunde, sloeg haar hart over en schoten haar ogen open.


      Ze keek naar de brede borst van een man.


      Haar hele lichaam verstijfde van angst. De afschuwelijke nachtmerrie schoot haar weer te binnen. Haar gevoelloze voeten die niet langer wilden lopen. Haar ijskoude vingers die ze niet warm kon houden, hoe vaak ze er ook op blies. De sneeuw die aan haar wimpers bleef kleven en haar verblindde.


      Toen ze op de grond was gevallen in de inktzwarte duisternis van de sneeuwstorm, had ze beseft dat ze niet overeind kon komen, dat ze dood zou vriezen en dat ze begraven zou worden in een kist van sneeuw.


      Ze had nergens anders aan kunnen denken dan aan haar eigen dwaasheid. Had ze maar meer aandacht besteed aan de weersverandering en was ze maar teruggegaan toen het begon te sneeuwen. Niemand zou Frankie komen redden. Niemand zou zich om Daisy bekommeren. Als zij stierf, zouden de twee meisjes voor altijd gevangen zitten.


      Lily huiverde.


      De armen omklemden haar steviger.


      Ze wist niet waar ze was of wat er gebeurde. Maar toen keek ze omhoog.


      Connells gezicht was maar een paar centimeter van het hare verwijderd. Hij had zijn ogen dicht. Vermoeidheid stond in zijn voorhoofd gegrift. En zijn ademhaling rees en daalde in het gestage ritme van een uitgeputte slaper.


      Hij was achter haar aan gekomen. Voor het eerst in haar leven was er iemand die genoeg om haar gaf om haar te redden.


      Een golf van dankbaarheid ging door haar heen en bezorgde haar een brok in haar keel.


      Ze wilde met haar vingers zijn wang strelen, over de stoppeltjes wrijven die op zijn gewoonlijk zo glad geschoren kin groeiden.


      Achter haar rug knetterde een vuur en ze voelde dat haar rug warm was, dat ze tot haar eigen verbazing helemaal warm was. Voor zover ze kon zien, lag ze in Connells armen op de grond onder een paar dekens.


      Haar blik ging weer naar Connells borst en ze bemerkte iets wat haar nog niet eerder was opgevallen: Connell was niet volledig aangekleed. Hij had zijn overhemd en broek uitgetrokken en droeg alleen een wollen hemdbroek.


      Ze besefte dat ook zij gedeeltelijk ontkleed was, dat Connell haar jurk had uitgetrokken en dat ze slechts haar hemd en lange broek aanhad.


      Ze wist waarom. Haar jas en jurk waren nat geweest van de sneeuw. En, zorgzaam als hij was, had hij ze uitgetrokken om haar te redden. En hij had zijn kleren uitgedaan om haar met zijn lichaam te verwarmen, haar ijskoude lichaam weer tot leven te brengen.


      Toch zoog ze sissend de lucht tussen haar tanden naar binnen, ze bevond zich immers in een volstrekt onfatsoenlijke situatie en moest zo snel ze kon bij Connell vandaan zien te komen. Ze was nu warm genoeg en er was geen reden om naast hem te blijven liggen.


      Ze begon zich naar achteren te wurmen, maar bleef toen stil liggen. Hij was waarschijnlijk uitgeput. Als ze zich verroerde, maakte ze hem wakker. Ze bleef een ogenblik lang doodstil liggen, verlamd door onzekerheid en verwarring.


      In het gedempte licht keek ze naar de omtrek van zijn borst die zichtbaar was onder het strakke ondergoed.


      Ze deed haar ogen dicht in een poging niet naar hem te kijken, maar boog zich toen naar hem toe en ademde zijn warme dennengeur in. De robuustheid van zijn lichaam en de veiligheid van zijn nabijheid deed haar huiveren van blijdschap.


      Ze haalde nog eens diep adem, maar stopte toen.


      Waar was ze mee bezig? Had de kou haar hersenen zozeer aangetast dat ze niet meer helder kon nadenken?


      Hij zuchtte zacht en ze trok zich terug, een gevoel van gêne beving haar.


      Ze bleef een hele poos roerloos liggen voor ze weer naar hem durfde te gluren. Zijn ogen waren nog dicht en zijn ademhaling was zwaar en regelmatig.


      Een stemmetje diep vanbinnen vertelde haar dat ze bij hem uit de buurt moest gaan nu ze de kans had, voor ze iets deed waar ze later spijt van zou hebben. Ze was tenslotte trots op haar maagdelijkheid. Ze was nooit iets begonnen met een jongen, wat veel van de meisjes in de weeshuizen wel hadden gedaan.


      En nu mocht ze zich niet laten beheersen door de emotie van het moment.


      Ook al waarschuwde haar hart haar, ze stond zichzelf toe nog een keer naar zijn brede borst te kijken. Ze wilde zijn geur nog een keer inademen voor ze bij hem uit de buurt ging.


      Ze boog haar gezicht naar hem toe. Op dat moment ging hij verliggen en haar neus botste tegen zijn borst. ‘O,’ klonk haar haast geluidloze uitroep.


      Zijn handen drukten steviger tegen haar rug.


      Had ze hem wakker gemaakt?


      Een van zijn handen gleed omhoog naar haar loshangende haren en woelde door haar krullen. Teder trok hij haar hoofd naar achteren zodat ze hem in de ogen moest kijken.


      Zijn groene ogen waren donker en toen zijn blik op haar lippen viel, werden zijn pupillen groter, waardoor zijn ogen nog donkerder leken.


      Wilde hij haar kussen?


      Argeloze verwachting zweefde door haar heen. Ze was nog nooit door een man gekust – wilde ook nooit door een man gekust worden. Ze had zichzelf altijd verre gehouden van lichtzinnig gedrag.


      Kreunend deed hij zijn ogen dicht, alsof hij niet langer naar haar wilde kijken.


      Ineens liet hij haar los en rolde zich om.


      Hij krabbelde overeind en ging met zijn rug naar haar toe staan.


      Ze huiverde door de vlaag koude lucht die zacht over haar huid waaide.


      Zonder naar haar te kijken, greep hij zijn overhemd, dat hij naast het vuur op de grond had uitgespreid. Zijn vingers trokken het kledingstuk moeizaam over zijn hoofd, zijn armen raakten verstrikt in de haast om zich aan te kleden.


      ‘Hoe voel je je?’ vroeg hij, zonder zich om te draaien. Hij duwde zijn armen met kracht in de mouwen van zijn overhemd.


      De kou op haar huid drong haar lichaam binnen en nestelde zich in haar hart. Wat was er gebeurd? Was het geen verlangen dat ze in zijn ogen had gezien?


      Met zijn rug naar haar toe graaide hij zijn broek van de grond en hupte eerste in de ene en dan in de andere pijp. Gebukt onder het lage dak, trok hij zijn bretels over zijn schouders en wierp ten slotte een snelle blik in haar richting.


      Ze had zich niet verroerd, had er de energie niet voor, wilde niets liever dan naast hem liggen.


      Toen zijn blik op haar dunne hemdje belandde, richtte hij zijn ogen snel op de deken. ‘Ben je al warm?’ Hij pakte de deken en stopte haar stevig in.


      Haar stem weigerde dienst, maar ze keek naar hem en vroeg zich af waarom hij haar had weggeduwd. Zijn afwijzende houding deed haar pijn.


      Zijn vingers talmden op de deken en weer zag ze heel even het verlangen op zijn gezicht.


      ‘Het spijt me, Lily,’ zei hij hees en ontweek haar blik. ‘Je moet me geloven. Ik wilde geen misbruik van je maken. Ik probeerde alleen je leven te redden. Daarom waren we…’


      ‘Het is goed,’ fluisterde ze.


      Hij schraapte zijn keel en pakte een stuk hout van de stapel naast de deur. ‘Het was niet mijn bedoeling dat het zo… zo intiem werd.’


      ‘Het was jouw schuld niet.’ Hij had gedaan wat hij moest doen. Ze kon het hem beslist niet kwalijk nemen.


      Hij ging naar het vuur en keerde haar weer de rug toe. Hij legde het stuk hout in het vuur en gebruikte het blad van zijn bijl om in de kooltjes te porren. Na een poosje ging hij op veilige afstand van haar zitten.


      ‘Ik zal geen misbruik van je maken, Lily.’ Weer was zijn stem hees van emotie. ‘Dat zou niet goed zijn.’


      Ze trok de dekens dichter om zich heen. Ze huiverde bij de gedachte aan wat er gebeurd kon zijn als een andere man haar had gevonden. En ze was dankbaar dat Connell zo’n fijne man was.


      ‘Je bent een aantrekkelijke vrouw.’ Zijn stem was nauwelijks meer dan een fluistering.


      Haar huid werd warm door zijn woorden.


      Hij staarde naar de flakkerende vlammen en de spieren in zijn kaak trokken. Na een poosje zei hij: ‘Mijn moeder heeft me geleerd dat ik mijn bewondering het best kan tonen door terughoudendheid en respect te betrachten. Ze vertelde me dat een vrouw gekoesterd moet worden, niet gebruikt voor het plezier van het moment.’


      Zei hij dat hij haar bewonderde?


      Niet alleen haar huid, haar hele lichaam werd warm.


      Hij had zich altijd fatsoenlijk en eerzaam tegenover haar gedragen. En hoewel ze ernaar verlangde weer in zijn armen te liggen, vond ze het fijn dat hij de kracht en de overtuiging had om haar met respect te behandelen.


      Ze ging rustig op de harde vloer liggen en de spanning verdween uit haar ledematen. Ze probeerde een gemakkelijke houding te vinden waarin ze naar hem kon kijken, maar voor het eerst merkte ze hoe primitief hun schuilplaats was.


      Het dak was een verzakte puinhoop van verrotte planken, met gaten die haastig dichtgemaakt leken met boomtakken en twijgjes. Ook de versleten deur werd dichtgehouden door een grote tak.


      Hij moest heel wat doorstaan hebben om haar te vinden en naar deze plek te brengen – waar die ook was. En voor zover zij kon zien, had het hem waarschijnlijk uren gekost om niet alleen haar leven te redden, maar ook hun schuilplaats te verstevigen tegen de storm.


      ‘Bedankt dat je me bent komen zoeken,’ zei ze zacht, terwijl de omvang van wat hij had gedaan en de risico’s die hij had genomen tot haar begonnen door te dringen. Hij had zelfs zijn leven op het spel gezet. ‘Ik weet niet wat ik had moeten doen zonder jouw hulp.’


      ‘Graag gedaan.’ Een trage glimlach nestelde zich om zijn lippen. De vlammen van het vuur werden op zijn gezicht weerkaatst en ze kon zien dat hij blij was met haar woorden. ‘Na al die keren dat ik je uit de penarie moest helpen, moet ik erkennen dat het fijn is te horen dat je eindelijk toegeeft dat je mijn hulp nodig had.’


      ‘Al die keren?’


      ‘Ja, al die keren.’ Zijn grijns werd breder. ‘Beginnend bij de avond waarop je het Northern Hotel binnenstapte.’


      ‘Als ik me goed herinner, ben ik daar aardig goed voor mezelf opgekomen.’ Er speelde een glimlach om haar lippen. ‘Maar ik denk dat ik jou de eer geef, als je je daardoor een ridder op het witte paard voelt.’


      ‘O, kom op, geef nou maar toe.’ Zijn stem was zacht en er klonk een lach in door. ‘Je weet heel goed dat ik je ridder op het witte paard ben.’


      ‘Nu ik niet in de positie ben je tegen te spreken,’ schertste ze, ‘kan ik niet anders dan toegeven dat je mijn held bent.’ Hij besefte waarschijnlijk niet dat ze hem steeds sympathieker ging vinden.


      ‘Goed, dat staat dan vast.’


      Een windvlaag blies tegen de hut aan, deed de wanden rammelen en dreigde het dak eraf te rukken. Sneeuw werd door de kieren naar binnen geblazen en ze werden met een laagje wit poeder bedekt.


      Hij wierp een blik op het dak en zijn bezorgde rimpels verjoegen hun vrolijkheid.


      ‘Het klinkt alsof het nog steeds stormt,’ zei ze. Hoeveel uren waren er verstreken sinds ze uit het hotel was vertrokken? ‘Toen ik wegging, had ik nooit verwacht dat het zou gaan sneeuwen of dat het zo snel koud zou worden.’


      ‘De laatste keer dat ik naar buiten ging, lag er zesentwintig centimeter sneeuw.’


      Hij was zo zakelijk en precies dat ze het niet kon laten hem te plagen. ‘Weet je zeker dat het geen vijfentwintig was?’


      Hij trok zijn wenkbrauw op.


      Ze glimlachte. ‘Ik neem aan dat je geen liniaal bij je had om het te meten.’


      Hij boog zijn hoofd, maar ze had zijn grijns al gezien. ‘Ik heb geen liniaal nodig. Er zit er een ingebouwd in mijn hoofd.’


      ‘Ingebouwd?’ Ditmaal trok zij haar wenkbrauw op.


      ‘Ik ben goed met getallen.’


      De wind rammelde weer en floot door de vele spleten in de wanden en door de smalle pijp die als schoorsteen diende voor de kleine, uitgegraven haard.


      Hij ging staan en stootte zijn hoofd tegen het dak. Met een frons trok hij zijn geruite jas aan en pakte toen zijn dikke overjas.


      ‘Is het tijd om te gaan?’ vroeg ze, terwijl ze op haar elleboog overeind kwam.


      Hij trok de kraag van zijn jas omhoog en schoof zijn voeten in zijn laarzen. Toen keek hij haar aan met een ernst die haar een angstig gevoel bezorgde. ‘We kunnen niet weg.’


      ‘Natuurlijk wel.’ Ze duwde zichzelf omhoog, maar werd ogenblikkelijk bevangen door een golf van duizeligheid.


      ‘Ook al zou jij kunnen vertrekken, wat je niet kunt,’ hij knikte veelbetekenend naar haar halfslachtige poging om overeind te komen, ‘ik heb vannacht het paard laten gaan. Het was haar enige kans om te overleven. Hopelijk heeft ze de stal teruggevonden.’


      ‘We kunnen lopen…’


      ‘Niet zonder sneeuwschoenen. De sneeuw is te diep en de wind te guur.’


      Ze leunde weer achterover, plotseling vermoeid en koud. ‘Dus we zitten hier vast?’


      ‘Tot er een reddingsploeg komt.’ Hij trok zijn handschoenen aan. ‘Of tot het voorjaar wordt. Wat maar het eerste is.’ Hij grijnsde halfhartig om de flauwe grap.


      Maar de donkere schaduwen in zijn ogen getuigden van de ernst van hun situatie. ‘Ik ga naar buiten om meer hout voor het vuur te halen.’


      Toen hij de deur opendeed, stroomde het sombere daglicht naar binnen, samen met een werveling van sneeuw en wind. Ze had maar een glimp nodig van de sneeuwstorm die nog steeds woedde om te beseffen dat hij gelijk had. Het zou dwaas zijn om weg te gaan – even dwaas als zij geweest was toen ze op pad ging.


      Hij bleef langer weg dan ze had gehoopt. En ondertussen ging de wind steeds harder tekeer, wrong zich door elk kiertje en gleed over haar heen. Ze probeerde rechtop te gaan zitten, daarna op haar knieën. Ze besefte dat ze hier niet hulpeloos kon blijven liggen, terwijl hij al het werk deed.


      Ze pakte haar jurk en haar lichaam trilde van inspanning. Toen haar vingers de vochtige stof voelden, wist ze dat ze haar jurk nog niet kon aantrekken, hij was nog te koud en te nat. Ze probeerde hem uit te spreiden zodat hij sneller zou drogen, maar ze viel uitgeput weer op de grond.


      ‘Laat ons alstublieft niet sterven, God.’ Haar hart schreeuwde het uit, zoals toen ze in de sneeuw was gevallen en geen stap meer kon zetten. Ze mocht nu niet sterven. Nu nog niet. Daisy en Frankie hadden haar nog zo nodig.


      [image: ornament.pdf]


      De honger knaagde in Connells maag. Hij gaf Lily nog een partje gedroogde appel. ‘Toe, één stukje nog.’


      Ze duwde zijn hand weg. ‘Ik ben te moe om nog iets te eten.’


      Hij had een half brood, een paar gedroogde appels en een punt kaas in zijn tas gestopt, genoeg om als maaltijd te dienen, maar beslist niet voldoende om hen lang in leven te houden. En nu, na nog maar één dag, was hun voedselvoorraad al bijna verdwenen, hoewel hij zichzelf slechtst het hoogst noodzakelijke had toebedeeld.


      ‘Je moet iets meer eten,’ drong hij aan, terwijl hij naast haar knielde.


      ‘Ik heb geen honger.’


      ‘Ik wed dat je het zou opeten als het een koekje was.’


      Ze glimlachte flauwtjes. ‘Misschien.’


      Zijn maag trok samen van bezorgdheid en honger. Ze was bleker en lustelozer geworden naarmate de dag vorderde.


      ‘Eet jij het maar op,’ zei ze.


      ‘Nee,’ hield hij vol en stak haar het stukje appel toe.


      Hij had Orens geweer meegenomen tijdens een van zijn zoektochten naar hout. Maar, zoals hij al verwachtte, was hij geen levend wezen tegengekomen. De storm was zo hevig, dat alles en iedereen was weggekropen, veilig en warm zoals het hoorde – behalve zij.


      Toch zou zijn maag blij zijn geweest met een haas of zelfs een eekhoorn.


      Lily pakte ten slotte het bruine, gerimpelde stukje appel aan. ‘Jij hebt het meer nodig dan ik. En ik wil niet dat jij lijdt onder mijn verkeerde beslissing.’


      ‘Mijn moeder heeft me geleerd dat de behoeften van een vrouw voor die van mezelf gaan.’


      Haar lippen vormden woorden van protest.


      ‘Bovendien, wilde ik je helpen,’ zei hij. ‘Ik heb uit vrije wil het besluit genomen om hiernaartoe te komen.’


      Zijn woorden stierven weg en ze zocht zijn gezicht af, alsof ze probeerde te begrijpen waarom hij zijn leven voor haar op het spel had gezet. Maar hij kon haar vraag evenmin beantwoorden als die van hemzelf.


      Wat deed zij met hem, waardoor hij zich halsoverkop in dingen stortte die hij gewoonlijk niet eens zou overwegen?


      Het kwam niet alleen doordat ze een aantrekkelijke vrouw was.


      Hij keek naar haar lippen en werd warm bij de gedachte dat hij naast haar had gelegen. Wat had hij haar graag willen kussen. Hij rukte zijn blik los. Hij mocht niet lang bij hun intimiteit blijven stilstaan. Het was al moeilijk genoeg geweest zich van haar los te maken toen ze op de grond lagen. Als hij zichzelf toestond te denken aan hoe zacht en warm ze was geweest in zijn armen, voedde hij zijn verlangen naar haar alleen maar – een verlangen dat niet meer brandstof nodig had.


      Hij pakte een stuk hout dat hij had gespleten en gooide het op het vuur. Vonkjes stoven knetterend de lucht in. Als hij niet uitkeek, konden de vonkjes die hij voor Lily voelde, gemakkelijk uitgroeien tot onbeheersbare vlammen.


      Ze ging verliggen en nam een hapje van de appel. ‘Zo te horen had je een geweldige moeder.’


      Hij knikte en ging een stukje naar achteren zitten, om een veilige afstand te creëren tussen zichzelf en de verleiding haar in zijn armen te nemen. ‘Mijn moeder is de aardigste vrouw ter wereld.’ Heel anders dan zijn vader.


      ‘Vertel me eens iets over haar,’ zei Lily weemoedig.


      ‘Ze was waarschijnlijk het klooster ingegaan als ze mijn vader niet had ontmoet. Maar pa kwam regelrecht van de boot en was uitgehongerd, zoals de meeste arme Ierse immigranten die de hongersnood ontvluchtten. Ze had medelijden met hem en verzorgde hem tot hij weer op de been was. En hij wist haar ertoe te bewegen met hem te trouwen.’


      Soms vroeg hij zich af of ze gelukkiger zou zijn geweest in een klooster.


      Lily zei niets, maar keek naar zijn gezicht.


      ‘En jij?’ vroeg hij, om de aandacht van hem en zijn ouders af te leiden. ‘Wat voor moeder had jij?’


      Ze aarzelde. Haar haren waren losgeraakt en lagen prachtig in donkere krullen om haar gezicht.


      De spieren in zijn handen spanden zich. Hij wilde zijn vingers door de weelderige lokken laten gaan. Maar hij pakte zijn bijl en porde in het vuur, waardoor er nog meer vonkjes de lucht in vlogen.


      ‘Ik weet niet veel van mijn moeder,’ zei ze.


      Hij staarde naar de vlammen en probeerde zijn gedachten over Lily in bedwang te houden.


      ‘Ze overleed toen Daisy werd geboren.’ Haar stem stierf weg.


      ‘Wat vreselijk.’ Hij bleef stil zitten en keek haar aan.


      Ze fronste haar voorhoofd boven ogen vol verdriet. ‘Mijn vader kon niet voor ons zorgen en een paar jaar lang werden we heen en weer geschoven tussen familieleden. Tot hij een ongeluk kreeg op z’n werk en binnen een paar dagen stierf.’


      Hij voelde een steek van medelijden door zich heengaan.


      ‘Daarna wilde niemand ons meer hebben. Ik denk dat ze het zich niet konden veroorloven voor twee kinderen extra te zorgen nu mijn vader ze geen geld meer kon geven – ze hadden het zonder ons al moeilijk genoeg. Daarom brachten ze ons naar een weeshuis.’


      Ze zweeg en hij zei ook niets, hoewel hij weinig goeds dacht van een familie die zomaar twee meisjes weggaf.


      ‘We woonden in het weeshuis in New York tot er geen plaats meer voor ons was. Toen gingen we naar andere weeshuizen.’ Ze keek naar het vuur en er was schaamte in haar ogen. ‘Ik zorgde ervoor dat Daisy en ik nooit gescheiden werden. Al die jaren hield ik ons bij elkaar, waar we ook naartoe gingen. Uiteindelijk kregen we de mogelijkheid naar Michigan te verhuizen. Ze zeiden dat er gezinnen waren die jongens en meisjes nodig hadden. We zouden in echte huizen gaan wonen.’


      Zijn medelijden werd steeds groter.


      ‘Toen we hier aankwamen, dacht ik dat ik er goed aan deed Daisy een echt gezin te geven. De familie Wretcham leek aardig. Ze woonden op een grote boerderij. Hadden wat extra hulp nodig…’


      ‘Dus jij en Daisy bleven niet samen?’


      ‘Er waren geen gezinnen die twee bijna volwassen meisjes nodig hadden. Maar ik troostte mezelf met de gedachte dat het tijdelijk was, dat we gescheiden waren tot ik een goede baan vond en een plek waar we samen konden wonen.’


      ‘Dat moet voor jullie allebei heel moeilijk zijn geweest.’


      Hij wilde naar haar toegaan, haar in zijn armen houden en troosten. Maar binnenin hem klonk een stem die hem waarschuwde.


      ‘Toen ik hoorde dat ze weggelopen was bij de familie Wretcham, heeft ze mijn hart gebroken en het doet nog steeds heel veel pijn.’


      Geen wonder dat ze Daisy zo graag wilde vinden. ‘Waarom is ze weggegaan?’


      Lily haalde haar schouders op. ‘Ik ben een paar keer bij haar op bezoek geweest, en voor zover ik kon zien, zorgden ze goed voor haar. Ze hadden meer kinderen en gaven haar het gevoel dat ze welkom was.’


      ‘Klinkt als een prima gezin.’


      Haar gezicht betrok en haar ogen werden verdrietig. ‘Ik ben niet in een gezin opgegroeid, dus ben ik ook niet de aangewezen persoon om een gezin te beoordelen.’


      ‘Wat er ook gebeurd is, je kunt het jezelf niet kwalijk nemen…’


      ‘Ik neem het mezelf kwalijk tot de dag waarop ik sterf,’ zei ze fel. ‘Ik had een manier moeten verzinnen om samen te blijven.’


      ‘Maar je kon niet altijd voor haar blijven zorgen…’


      ‘Wanneer ik haar vind, laat ik haar nooit meer gaan.’ In haar woorden klonk de vurige vastberadenheid door die hij was gaan bewonderen. ‘Ik zal een manier vinden om een thuis voor haar te maken, zoals ze verdient.’


      En wat wilde Lily dan gaan doen? Wat voor vaardigheden of ervaring had ze waarmee ze in staat zou zijn zichzelf en haar zus te onderhouden? Hij slikte zijn vragen in, hij wilde niet degene zijn die haar ontmoedigde of haar dwong de werkelijkheid onder ogen te zien. Maar de realiteit was dat een vrouw alleen niet veel kon doen om haar brood te verdienen, behalve wat Daisy deed – zich aan mannen verkopen.


      En hij was ook niet degene die Lily ging vertellen dat het een wonder zou zijn als ze Daisy vond, in een van de honderden illegale bordelen die Midden-Michigan rijk was.


      Bovendien, wat voor leven kon Daisy leiden als ze uit de prostitutie stapte? Geen fatsoenlijke man zou met haar willen trouwen. En de respectabele burgers zouden haar mijden.


      Daisy zou een verschoppeling zijn. En Lily zou er een worden omdat ze met Daisy omging.


      Hoe hardvochtig het ook klonk, hij had het gevoel dat het beter voor haar was als ze het meisje niet vond.
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      De tweede nacht in de hut bracht meer kou met zich mee, een ijskoude wind die door elk kiertje drong en hen dichter naar het vuur dwong.


      Het licht van de vlammen flakkerde op Connells bezorgde gezicht.


      Vanaf haar plek op de vloer verlangde Lily ernaar opnieuw door hem in de armen te worden genomen.


      Maar hij had zich eerbaar gedragen – hij hield afstand. Hij had zich de hele dag uiterst respectvol betoond, zoals hij had beloofd. Zonder het minste spoor van veroordeling had hij haar verleden, haar ontheemdheid, haar schuldgevoel over Daisy aanvaard. Hij had naar haar geluisterd. Ze had haar ziel kunnen blootleggen, iets wat ze nog nooit bij iemand had gedaan.


      Haar bewondering voor hem was alleen maar groter geworden. Terwijl de nacht om hen heen inviel, wist ze zeker dat ze nog nooit een betere man had ontmoet dan Connell McCormick.


      ‘Pa spaarde elke dollar die hij verdiende in houthakkerskampen in Maine en toen hij genoeg had gespaard, besloot hij naar Michigan te gaan.’ Connells stem was zacht. Hij had zijn lange benen uitgestrekt en leunde tegen de wand. ‘Hij had gehoord dat er zo veel hout in Michigan was dat elke man in Amerika daarmee een huis kon bouwen.’


      Even kwam de gedachte in haar op dat ze voor altijd hier, in het vochtige krot, wilde blijven – zij tweeën samen.


      Maar ze besefte hoe gevaarlijk hun situatie was. Ze zaten in de val, hadden het laatste voedsel opgegeten. En ze wisten niet wanneer er een reddingsploeg op pad zou kunnen gaan en of die hen zou kunnen vinden.


      ‘Hij begon als keurder voor een fabrikant in het zuidelijke deel van de staat,’ ging Connell verder. ‘Maar hij werkte ook voor zichzelf. Als hij hout keurde voor de fabrikant, kocht hij meestal ook iets voor zichzelf.’


      Voor de verandering had ze niet de energie en moed om met hem te discussiëren over de verwoesting die de houtindustrie aanrichtte. Ze keek naar de losse haren die over zijn voorhoofd vielen en een gouden glans kregen door het licht van het vuur.


      ‘Op een dag spoorde hij een mooi perceel kurkeiken op. Maar een concurrent bekeek hetzelfde perceel. Toen mijn vader de benodigde gegevens had verzameld, snelde hij naar het dichtstbijzijnde kadaster en legde zijn claim vast. De concurrent kwam drie uur later opdagen, maar hij was te laat. Mijn vader had de wedstrijd gewonnen en vestigde een klein houthakkerskamp op het perceel. Het bleek een eersteklas plek te zijn, de plek die hem veranderde van een bedelaar in een zeer vermogend man.’


      ‘Zo te horen was hij erg ambitieus.’


      Connell knikte. ‘Dat is hij nog steeds. Iets te ambitieus soms.’


      ‘Dan lijk jij op hem.’


      Connell snoof. ‘Mijn vader liet me geen keus. Hij heeft altijd veel van mijn broer en mij geëist. Hij leerde ons hard te werken, maar soms denk ik dat hij vergat dat we niet in Ierland waren, dat er geen hongersnood heerste en dat we niet omkwamen van de honger.’


      ‘Waarschijnlijk kan hij zijn verleden niet vergeten.’


      ‘Hij moest toekijken hoe al zijn familieleden voor zijn ogen stierven van de honger.’


      ‘Het is moeilijk als je je familie niet kunt helpen, terwijl je dat wel graag wilt.’ Ze kende het gevoel maar al te goed.


      ‘Er was niets anders te eten dan zand en gras. Hij zag de drie jongste kinderen van het gezin in een hoekje van hun krot sterven. Ze lagen daar omdat ze te zwak waren om overeind te komen, hun buik was opgezwollen, hun armen en benen waren uitgemergeld, hun ogen diep weggezonken en hun stemmen verstild… Nadat ze waren gestorven, is hij weggegaan.’


      Een hele poos keek Connell in het vuur en zei niets.


      ‘En nu,’ zei hij ten slotte, ‘is niets belangrijker voor mijn vader dan hard werken en succes hebben.’


      ‘Vind jij dat ook?’


      ‘Ik denk het.’


      ‘Maar je hoeft zijn definitie van succes niet over te nemen.’ Ze trok de dekens hoog op, maar voelde een vlaag koude lucht over haar voeten toen de dekens er af gleden. Haar jurk was eindelijk droog, maar ze was in elkaar gezakt toen ze hem probeerde aan te trekken terwijl hij even buiten was. Ze had het opgegeven en haar jas en de dekens over zich heen getrokken.


      Hij boog zich naar haar toe en plooide een van de dekens om haar voeten. ‘Wanneer ga je me wat meer over je gestreepte sokken vertellen?’


      ‘Nee maar, Connell McCormick!’ Ze deed net of ze naar adem hapte. ‘Heb jij naar mijn voeten gegluurd?’


      ‘Ik deed het niet met opzet. Maar een paar keer…’


      ‘Een paar keer!’ Weer deed ze net alsof ze geschokt was, maar haar glimlach verraadde haar scherts. ‘Je hebt niet alleen gegluurd, je hebt er een gewoonte van gemaakt onder mijn rok te kijken.’


      ‘Het is moeilijk om die felle kleuren niet te zien…’


      ‘Kom op, geef maar toe. Je vind het leuk mijn enkels te zien.’


      Hij porde in het vuur en boog zijn hoofd.


      Ze lachte zacht. De gedachte dat hij zich tot haar aangetrokken voelde, wervelde als een zomers briesje door haar heen. Ze verlegde haar benen zodat de deken weer van haar voeten gleed.


      Hij wierp een korte blik opzij en richtte zijn aandacht toen weer op het vuur. Hij prikte in het hout en deed de vlammen oplaaien – alsof hun leven afhing van de hitte van het vuur.


      Ze lachte weer.


      Een trage glimlach vormde zich rond zijn lippen.


      ‘Nou, als je het dan toch wilt weten,’ zei ze, ‘Orens vrouw, Betty, heeft ze voor me gemaakt.’


      ‘Ik wist niet dat Oren getrouwd was.’


      ‘Nu niet meer. Betty stierf afgelopen zomer.’


      Hij ging weer op zijn hurken zitten en keek haar aan.


      Diepe treurigheid overspoelde haar. Hoewel ze slechts een jaar bij Oren en Betty had gewoond, was de vrouw haar even dierbaar geworden als Oren.


      ‘Waaraan is ze gestorven?’


      ‘Ze was al ziek toen ik bij hen kwam wonen. Hun enige zoon vertrok rond 1860 naar het westen en ze hadden geen andere familie in de buurt. Oren had iemand nodig om voor Betty te zorgen, zodat hij zijn werk kon doen zonder zich zorgen om haar te hoeven maken.’


      In de verte klonk het gehuil van een wolf door de nacht die ten slotte rustig was geworden.


      ‘Betty was een schat. Maar ik merkte al snel dat Oren onder zijn ruwe bolster ook een schat is.’


      Connell knikte. ‘Geloof het of niet, ik mag Oren wel. Ook al heeft hij tweemaal gedreigd mijn hoofd eraf te schieten.’


      ‘Tweemaal?’


      ‘Toen hij zag dat jij verdwenen was, kwam hij bij mij aan de deur…’


      ‘Misschien wilde hij graag hulp van jou, maar wist hij niet hoe hij het moest vragen.’


      ‘Het is duidelijk dat hij een zeer hoge dunk van je heeft.’


      Ze glimlachte. Ze had ook een zeer hoge dunk van hem. ‘Ik was bang dat hij zou willen dat ik wegging nadat Betty was gestorven. Ik denk dat hij niet wist wat hij met me aan moest – vooral omdat hij ’s winters wegging om foto’s te nemen in de kampen. Maar nadat ik Daisy’s brief had gekregen en hem smeekte me mee te nemen, heeft hij met geen woord over weggaan gerept.’


      Weer klonk er gehuil door de windstille nacht – ditmaal dichterbij.


      Ze was te oud om naar het weeshuis teruggestuurd te worden. Als Oren had besloten dat hij haar niet langer wilde, had ze het op de een of andere manier in haar eentje moeten rooien.


      Ze twijfelde er niet aan dat ze dat zou kunnen. En als ze Daisy vond, zouden ze het samen doen.


      Er krabde iets aan de deur en Connell ging op zijn knieën zitten.


      Voetstappen klonken op het dak en ze werden bestoven met sneeuw die door de kieren naar binnen viel.


      Connell keek naar het dak en zijn ogen volgden het spoor van de voetstappen. Weer werd er aan de deur gekrabd, gevolgd door zacht gejank.


      Ze kwam een stukje overeind, steunend op haar elleboog.


      ‘Wolven.’ Zijn stem was zacht.


      Haar hart sloeg over. Moeizaam ging ze zitten. Haar lange haar hing warrig om haar gezicht. ‘Zijn we hier veilig?’


      Zijn blik ging heen en weer over het plafond alsof hij in gedachten het spoor van elke wolf volgde. ‘Volgens mij zijn het er minstens zes.’


      Ze huiverde.


      Het krabben aan de deur werd indringender. Ineens kwam de plaat rottend hout krakend een stuk naar binnen. Een lange, grijze snuit kwam tevoorschijn en een neus met een zwarte punt snuffelde in de lucht.


      Geschrokken hield ze haar adem in.


      Connell sprong overeind en vloog naar de deur die hij met zijn schouder dichtduwde.


      Een lange, angstaanjagende huiltoon klonk boven hun hoofd, gevolgd door een paar andere.


      ‘Wat willen ze?’ vroeg ze, terwijl ze de deken dicht om zich heen trok, alsof ze het beangstigende geluid wilde buitensluiten.


      ‘Ons.’ Hij schoof de boomtak weer tegen de deur om hem steviger dicht te klemmen. ‘Als eten.’


      ‘Maar ze kunnen toch niet binnenkomen?’


      Een regen van sneeuw daalde door het dak op hen neer.


      Hij wierp een blik op het plafond en pakte Orens geweer.


      Een vlaag gekrab en gegraaf deed weer een stortvloed van sneeuw op hen neerdalen. Er gleed een vlok onder haar hemd, die een koud spoor vormde op haar rug.


      ‘Ga naar de hoek.’ Connell sprong naar een plek vlak bij het vuur. Door de dringende klank van zijn stem deed ze snel wat hij haar opdroeg. Ze sleepte de dekens mee en kroop naar de veilige hoek.


      Nog meer sneeuw kwam in de hut terecht tot er een poot door een gat in het dak kwam en in de lucht sloeg.


      Ze dook in elkaar op de vochtige grond en ademde de schimmelige geur in van rottende planken in de wand achter haar. Zou de verweerde bouwval sterk genoeg zijn om hen te beschermen?


      Connell richtte het geweer op het plafond en liep achteruit tot hij vlak voor haar stond. Zonder zijn doelwit uit het oog te verliezen, ging hij op een knie zitten, en vormde zo een barrière tussen haar en de wolf.


      De wolf kwam terug en begon weer te graven. Sneeuw viel door de kieren op een andere plek in het dak.


      ‘Ik hoopte dat ze de zwakke plekken niet zouden vinden.’ Hij keek van het ene deel van het dak naar het andere, alsof hij niet kon besluiten waar hij het geweer op zou richten.


      ‘Wist je dat de wolven zouden komen?’ Ze rilde en wikkelde de dekens strakker om zich heen.


      ‘Ik verwachtte dat ze onze geur zouden opvangen als de storm geluwd was. Maar ik hoopte dat ze ons met rust zouden laten.’


      Het gekrab aan de deur begon weer.


      Vliegensvlug richtte hij het geweer op de deur. ‘Ze hebben kennelijk besloten ons met man en macht aan te vallen.’


      De tak die tegen de deur was geklemd, schudde heen en weer.


      Haar lichaam verstrakte, elke zenuw was klaar om te vechten, hoewel ze betwijfelde of ze kon staan. ‘Wat kan ik doen om te helpen? Zeg het me.’


      ‘Ik wil dat je mijn mes tevoorschijn haalt.’ Hij knikte met zijn hoofd naar de kant waar ze het mes kon vinden.


      Ze strekte haar arm uit en aarzelde heel even voor ze zijn overhemd omhoog schoof.


      ‘Snel.’


      Haar vingers frunnikten aan het overhemd tot ze de schede op zijn ribben vonden. Ze trok voorzichtig het mes eruit zonder hem te schampen.


      Ze pakte het mes stevig vast en liet het overhemd los.


      Hij ademde hoorbaar uit en toen pas besefte ze dat hij zijn adem had ingehouden. Beroerde haar aanraking hem evenveel als de zijne haar beroerde?


      ‘Houd het mes goed vast en zo gauw ik erom vraag, moet je het me aanreiken.’


      ‘Moet ik het niet gebruiken?’


      Hij schudde zijn hoofd. ‘Houd het gewoon klaar.’


      Als ze niet zo zwak was, had ze hem misschien tegengesproken. Maar nu viel ze tegen de wand, haar lichaam trilde van vermoeidheid.


      De tak die de deur moest dichthouden, kwam schrapend in beweging. En het graven bij het eerste gat in het dak werd met een koor van gehuil hervat.


      Terwijl het kiertje tussen de deur groter werd, kwamen er splinters en takken van het dak naar beneden.


      Ze wilde niet bang zijn, maar ze had een afschuwelijk visioen van wolven die hen insloten waardoor ze geen kant meer op konden.


      De deur rammelde en de tak gleed weg. Een slanke kop werd naar binnen gestoken. Samengeknepen, goudkleurige ogen met een zwarte rand keken hen aan. Een ogenblik later wrong de wolf zich door de opening. Hij was zo mager dat ze de ribben kon zien uitsteken. De wolf hield zijn kop omlaag, legde zijn oren plat en gromde, waarbij hij een rij scherpe, gele tanden liet zien. Bevroren speeksel bengelde aan een kant van zijn bek.


      Het beest dook in elkaar en begon naar hen toe te kruipen.


      Connell richtte het geweer op de indringer, maar gegrom bij het gat in het dak trok ook zijn aandacht. Het gat werd steeds groter door het krabben van de wolf en het zou niet lang meer duren voor hij erdoorheen kon.


      Ze klemde het mes vast, haar vingers stijf en verkrampt van angst. Hoe konden ze zich al die beesten van het lijf houden?


      ‘Houd het mes klaar,’ zei Connell, met een stem die zacht en kalm was. Hij richtte het geweer op het dak en legde aan.


      ‘Nu.’ Terwijl hij het woord zei, haalde hij de trekker over.


      In een waas van angst en duizeligheid stak ze het mes naar hem uit.


      De knal van geweervuur ontplofte in de lucht. Tegelijkertijd grepen zijn vingers het mes en voordat ze adem kon halen, wierp hij het mes door de bouwval precies in het hart van de wolf die naar hen toe kroop.


      Het beest gaf een korte kreet, deed een stap naar voren en zakte toen op de aarden vloer. Een helderrode vlek doorweekte de dikke grauwe vacht op zijn borst.


      Connell ging staan en met het rokende geweer op het dak gericht liep hij naar de deur en sloeg die dicht. Hij leunde ertegenaan en keek aandachtig naar het plafond.


      Zijn kaak trok en zijn vinger streelde de trekker.


      Een hele poos luisterden ze.


      Om hen heen daalde de stilte neer, alsof de wereld hen volledig had verlaten.


      ‘Zijn ze weg?’ fluisterde ze ten slotte.


      ‘Zo lang als het duurt.’


      Ze ademde beverig uit en ontspande haar lichaam.


      Hij duwde met zijn laars tegen de wolf.


      Het dier bewoog niet.


      Met een snelle ruk trok hij het mes uit de borst van de wolf. Bloed welde uit de vacht omhoog en drupte op het zand.


      Ze onderdrukte een rilling. ‘Ik zou niet graag tegen je vechten, als ik zie hoe je je mes hanteert.’


      ‘Daar mag je mijn vader voor bedanken.’ Hij bukte zich en veegde het lemmet schoon aan het dode beest. Toen stopte hij het mes onder zijn overhemd. ‘Hij wilde dat zijn zoons wisten hoe ze moesten vechten – ik denk dat hij wilde voorkomen dat iemand ons in elkaar kon slaan en voor dood achter zou laten.’


      ‘Ik neem aan dat hem dat is overkomen?’


      ‘Twee keer. Voor hij Ierland verliet.’


      Ze maakte bezwaar toen Connell de donkere nacht in ging om de gaten in het dak te dichten. Terwijl hij het grootste gat zo goed en zo kwaad als het ging dicht stopte, maakte zij zich zorgen dat de wolven terug zouden komen en hem zouden aanvallen voordat hij weer in de schuilplaats kon komen.


      Toen hij de deur dichtdeed en de dode wolf er samen met de tak tegenaan duwde, leunde ze met haar hoofd tegen de wand en deed haar ogen dicht, opgelucht, maar te uitgeput om iets te zeggen.


      Zittend in de hoek viel ze in slaap en ze werd wakker telkens als hij een schot loste. Door een waas besefte ze dat de wolven weer aanvielen. De hele nacht werd ze met enige regelmaat door een knal van het geweer gewekt uit een onrustige slaap.


      Eenmaal maakte hij haar wakker en bood haar een tinnen kroes water van gesmolten sneeuw aan. Zijn vermoeide, rooddoorlopen ogen waren groot van bezorgdheid. Hij legde zijn handpalm op haar voorhoofd en de koelte van zijn aanraking kalmeerde haar.


      Ze wilde zijn hand vastpakken en op haar voorhoofd drukken. Maar ze was te zwak om zich te verroeren. Ze wilde tegen hem zeggen hoe zeer ze hem bewonderde, maar ze kon alleen nog een glimlach tevoorschijn toveren, die hopelijk haar dankbaarheid overbracht.


      Ze wist niet hoeveel tijd er verstreken was – het konden uren zijn – toen iets haar wakker maakte.


      Geschrokken deed ze haar ogen open. Het kostte haar een ogenblik voor ze besefte dat Connell naast haar zat en dat hij haar in de kromming van zijn arm had gelegd, met haar hoofd tegen zijn borst.


      Zijn regelmatige hartslag echode tegen haar oor.


      Zijn gezicht stond afgetobd, een bewijs van de slapeloosheid en het gevaar die hij de hele nacht had doorstaan. Ze wist dat het al ver in de ochtend moest zijn en dat de dreiging van de wolven voor het moment voorbij was, anders zou hij zichzelf niet de luxe van een dutje hebben veroorloofd.


      Haar uitgedroogde tong plakte tegen haar verhemelte en haar lichaam deed pijn door de koortsige rillingen.


      Ze was ziek.


      De hachelijkheid van hun situatie drong met een golf van angst weer tot haar door.


      Eén blik op de deur en de dode wolf, het bloed dat nu bruin was opgedroogd, en de verschrikkingen van de nacht stonden haar weer helder voor de geest.


      Hoe konden ze nog een dag overleven? Of nog een nacht?


      ‘Alstublieft, God,’ fluisterde ze met haar gebarsten lippen. Al die jaren in de weeshuizen had ze geleerd haar gebeden op te zeggen, God te eren en de Tien Geboden te gehoorzamen. Maar pas toen ze Betty, Orens vrouw, had ontmoet, hoorde ze iemand bidden alsof God een echt persoon was en alsof Hij zich echt bekommerde om wat er gebeurde.


      Betty’s gebeden hadden haar altijd vervuld met een vleugje hoop; misschien was God toch niet zo ver weg. Misschien had Hij haar niet in de steek gelaten, zoals alle anderen in haar leven.


      Lily sloot haar ogen en liet zich geruststellen door het gestage ritme van Connells hartslag. Ze ging dichter tegen hem aan liggen en waagde het haar hand op de zijne te leggen.


      Plotseling duwde er iets tegen de deur.


      Connell werd met een schok wakker en voordat ze zich kon verroeren had hij zijn mes tevoorschijn gehaald en hield het klaar.


      Ze probeerde rechtop te gaan zitten, maar hij klemde zijn arm steviger om haar heen en trok haar dichter tegen zich aan.


      Nog een duw tegen de deur, die een stukje open werd gewrikt.


      ‘Blijf stil zitten,’ zei hij, met een slaapdronken stem.


      Ze wist niet of ze zich kon bewegen, ook al zou ze willen. Ze vond het prima om tegen hem aan te leunen, in de veiligheid van zijn arm en te weten dat hij haar zou beschermen, zoals hij de hele nacht had gedaan.


      Misschien had ze haar verdediging laten zakken omdat ze ziek was. Misschien was haar afweer afgebrokkeld omdat ze besefte dat Connell een van de fatsoenlijkste mannen was die ze ooit had ontmoet. Hoe dan ook, ze liet de behoefte los om altijd de sterke te zijn, degene die zorgde voor bescherming. Voor een keer liet ze iemand anders sterk genoeg zijn voor hen beiden.


      Een bons, harder dan de vorige, rukte de deur los uit de verroeste hengsels. De deur viel boven op de dode wolf en de boomtak, en liet een verblindende stroom zonlicht en een vlaag koude lucht binnen.


      ‘Ze zijn hier!’ riep iemand.


      Ze knipperde, haar ogen traanden door het felle licht.


      Er klonk meer geschreeuw en voordat ze het in de gaten had, wurmde een man, gehuld in een jas van buffelleer, zich door de kapotte deur.


      Door de nevel die haar hoofd zwaar maakte, ving ze een glimp op van het bezorgde gezicht van Stuart Golden. In een oogopslag bezag hij haar positie in Connells armen en hij kneep zijn ogen tot spleetjes. Ze dacht zelfs een spoortje jaloezie in zijn ogen te zien voor hij zijn lippen tot een grijns dwong.


      ‘Wat lig je hier te niksen, McCormick, jij grote luiwammes?’


      Connells mes verdween en een vermoeide glimlach speelde om zijn lippen. ‘Je kent me toch? Ik probeer altijd onder mijn werk uit te komen. En dit leek me een uitstekende manier.’


      ‘Inderdaad.’ Stuart tuurde naar het gat in het dak en toen naar de poot van de dode wolf die erdoorheen bungelde. ‘Ik zou het ook wel leuk gevonden hebben, zo’n gevecht tegen de wolven.’


      ‘Jazeker, we hebben het goed naar ons zin gehad.’


      Stuart keek weer naar haar en toen naar Connells arm die om haar heen was geslagen. Hij richtte zijn blik ergens anders op en slikte moeizaam.


      ‘Leeft ze nog?’ Orens stem galmde door de deuropening.


      ‘De wolven hebben zo te zien geen kans gehad,’ zei Stuart over zijn schouder, ‘met dank aan Connells mes.’


      Oren duwde Stuart aan de kant. ‘God zij dank.’


      Onder de rand van zijn bolhoed was zijn gezicht rood en gebarsten van de kou, maar zijn ogen blonken warm en ze kreeg een brok in haar keel. Zijn verwilderde snor hing omlaag, net als zijn schouders, alsof de bezorgdheid op hem drukte als een gevelde boom.


      ‘Het spijt me,’ fluisterde ze, en wilde dat ze de tijd kon terugdraaien. Had ze maar op Oren gewacht die haar naar Merryville zou brengen, in plaats van overhaast te vertrekken. Op dat moment had ze zich niet gerealiseerd dat haar onbesuisdheid bijna haar dood zou worden en anderen in de problemen zou brengen.


      ‘Hoe gaat het?’ vroeg hij, zijn barse stem klonk schor.


      ‘Goed…’


      ‘Ze heeft koorts,’ onderbrak Connell haar.


      Pas op dat moment leek haar benarde toestand tot Oren door te dringen. Zijn blik ging eerst naar Connells arm om haar heen. Zijn ogen werden groot toen hij het kant van haar hemdje boven de rand van de deken zag uitsteken, waar haar jas weggegleden was. En toen keek hij naar haar jurk die op een hoopje op de aarden vloer lag, precies zo als ze hem had achtergelaten.


      ‘Wat is hier, drommels nog aan toe, gebeurd?’ Razernij vlamde op in zijn stem en was zichtbaar op zijn gezicht.


      ‘Het is niet wat het lijkt.’ Connell trok zijn arm onder haar vandaan en ze huiverde meteen van de kou.


      ‘Ik ben niet blind en ook niet gek.’


      ‘Ik weet wel dat het er niet netjes uitziet.’ Connell bleef stijfjes rechtop zitten. ‘Maar jullie moeten me geloven als ik zeg dat er niets tussen ons is voorgevallen.’


      ‘Volgens mij heb ik je duidelijk verteld dat niemand die Lily aanraakt het zal kunnen navertellen.’


      ‘Dan zul je blij zijn dat ik haar met respect heb behandeld.’


      ‘Ze zat bij je op schoot en je verslond haar alsof ze je ontbijt, middageten en avondeten was.’


      ‘Geef Connell niet de schuld,’ zei ze. Als iemand een reprimande verdiende vanwege de ongepastheid van hun situatie, was zij het wel. Ze schaamde zich het te moeten toegeven, maar zij was degene die dicht bij hem wilde zijn, terwijl hij alles had gedaan wat hij kon om op achtenswaardige afstand van haar te blijven.


      Orens dikke wenkbrauwen kwamen samen in een woedende frons, die de wolven had kunnen verjagen als ze op dat moment waren verschenen.


      ‘Hij heeft mijn leven gered, Oren.’ Met alles wat ze in zich had, wilde ze Connell verdedigen. ‘Als hij er niet was geweest, zou ik bevroren zijn als het ijs op de rivier en begraven onder een dikke laag sneeuw. Hij heeft gedaan wat nodig was om me weer warm te krijgen.’


      Stuart schraapte zijn keel en toen ze opkeek, waren nog twee mannen de hut in gedoken.


      Ze trok de deken op tot onder haar kin. ‘Connell is een goede man en hij heeft me met al het mogelijke respect behandeld.’


      Een hele poos zei niemand iets, maar het was duidelijk, door de manier waarop de nieuwkomers met hun voeten schuifelden en overal keken behalve naar haar, dat ook zij het ergste hadden gedacht.


      Schaamte beving haar en ze ging vastberaden rechtop zitten. ‘Connell McCormick heeft niets gedaan, behalve verscheidene keren zijn leven op het spel zetten om mij te redden.’


      Toen ze Orens blik ontmoette, was de woede uitgedoofd en had die plaatsgemaakt voor verdriet. ‘Hij mag je leven gered hebben, maar laten we hopen dat hij niet je reputatie heeft verwoest.’
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      ‘Ik ga bij het middageten de mannen iets meedelen,’ zei Connell tegen de voorman van Kamp 1.


      Herb Nolan zei niets, maar pakte de whiskyfles die gevuld was met petroleum en vlakbij op een boomstronk stond.


      Connell tikte afwezig met de platte kant van zijn bijl tegen de boom naast hem en negeerde het gerommel in zijn maag dat hem vertelde dat het bijna tijd was voor het middagmaal. ‘Ik heb een manier bedacht om de productie weer op peil te krijgen.’


      Herb spoot een straaltje olie op de lange trekzaag die zijn zagers door de inkeping in de boomstam trokken. Het wiebelende blad bleef nog heel even steken voor de druppels olie hun werk deden. De mannen hervatten hun ritme, de zaag zoefde heen en weer door de gevelde boom.


      Connells geoefende oog mat de boom, bekeek de onderkant, de plekken waar de stam in stukken zou worden gehakt. Voor zover Connell kon zien, was de stam een topper – van superieure kwaliteit. Gelukkig was ongeveer 90 procent van de stammen uit deze kampen een topper.


      Maar er belandden niet genoeg van deze stammen in het stadje, bij de hoofdspoorlijn. Ze liepen al achter in hun productie, maar de week van dooi had hen nog verder teruggeworpen.


      ‘Ik heb de watertank deze week elke nacht over de wegen laten gaan.’ De voorman deed een paar stappen bij de zagers vandaan. ‘Ik heb het apparaat zelfs overdag laten werken zodat we zo veel mogelijk stammen kunnen verslepen. De wegen zijn nooit gladder geweest…’


      ‘Ik weet dat je hard werkt,’ verzekerde Connell Herb. ‘Maar we moeten ons voordeel doen met het weer, zo lang het duurt.’


      Herb knikte, maar de rimpel in zijn verweerde voorhoofd was nog maar het begin van de weerstand die Connell, zo besefte hij, zou ontmoeten als hij de mannen zou vragen ook ’s nachts stammen te gaan verslepen. Misschien zou zijn mededeling hen gunstiger stemmen.


      Ze liepen naar de zompige open plek waar de koksmaat het middageten op de transportslee naar toe had gebracht. Hij had vuur gemaakt en de mannen verzamelden zich eromheen om hun handen te warmen. De lucht die uit het noorden kwam, was bitter koud en verjoeg elke zweem van een vroeg voorjaar.


      Ze aten de maaltijd die de koksmaat opdiende rond het vuur. Sommigen zaten op stammen, anderen bleven staan en hielden hun tinnen bord en kroes in de ene hand en het bestek in de andere. Ze schrokten de gebruikelijke hoeveelheid bonen, spek en dampende thee naar binnen, vóór het eten koud werd.


      Connell hield zich afzijdig in de wetenschap dat Duff straks voor hem een pastei zou hebben. Dat was een voordeel van de baas zijn. Maar het woog niet op tegen het feit dat hij de brenger van slecht nieuws was. Afgaand op de norse blikken van sommige mannen, nam hij aan dat ze al een idee hadden waarom hij hier was.


      Toen iedereen genoeg gegeten had, ging Connell voor de groep staan. Aan de ene kant wilde hij dat hij kon weglopen en de mannen hun werk kon laten doen. Wat maakte een paar honderd meter planken meer of minder uit? McCormick Naaldhout had immers al zoveel?


      Maar aan de andere kant wist hij dat hij ervoor moest zorgen dat McCormick de beste werd. Dat was zijn taak. Pa had hem geleerd hard te werken. En pa vertrouwde erop dat hij zijn steentje bijdroeg om van McCormick Naaldhout een succes te maken. Hij kon toch niet met minder genoegen nemen?


      ‘Ik heb het kamp geïnspecteerd,’ begon hij en ontmoette nog meer boze blikken. ‘En voor zover ik kan zien, doen jullie je uiterste best.’


      Ook na zijn onderzoek had hij niet kunnen ontdekken waarom al zijn kampen minder stammen afleverden dan ze zouden moeten. Uit de verslagen van de voormannen over het aantal bomen dat was geveld en de stammen die waren verzaagd, bleek dat er meer stammen in Harrison zouden moeten aankomen.


      ‘Maar in vergelijking met vorig jaar lopen we achter in de productie, dus we moeten, vooral na afgelopen week, ons tempo verhogen.’


      Een koor van gemopper klonk door de groep en de mannen gingen dichter om het vuur staan, terwijl de felle januariwind tegen hen aan blies.


      ‘Ja, er zullen extra uren in het bos gemaakt moeten worden,’ ging Connell verder, en trok de kraag van zijn jas dicht om de kou buiten te sluiten. ‘Maar ik beloof een bonus aan het kamp van McCormick dat de meeste stammen aanlevert boven op wat het contract vereist. Een mooie bonus.’


      Bij het woord ‘bonus’ gingen de mannen rechtop staan en hun gezicht begon te glimmen. Connell hoopte dat het van opwinding was. Er vlogen opmerkingen en vragen door de lucht.


      Hij deed, als altijd, zijn best zichzelf als een bekwame leider te presenteren. Maar inwendig zuchtte hij gespannen. Kennelijk werkte het om hun een bonus voor te spiegelen.


      Na een paar minuten riep de voorman de mannen op weer aan het werk te gaan.


      ‘Ik zou best een vrouw als bonus willen,’ zei een van de mannen zacht, terwijl hij zijn bijl pakte.


      Een andere houthakker mompelde terug: ‘Ja, en ik zou het ook niet erg vinden om een paar dagen met een halfnaakte vrouw vast te zitten. Dat is de mooiste bonus die ik kan verzinnen.’


      De spieren in Connells schouders spanden zich. Het nieuws was dus bekend. Sinds de reddingsploeg hen gisterochtend ontdekte, had hij zichzelf al talloze keren voor zijn hoofd geslagen. Waarom had hij niet beter zijn best gedaan om Lily’s reputatie te beschermen? Hij had er in ieder geval voor kunnen zorgen dat ze haar jurk aanhad.


      Stiekem had hij gehoopt dat hij haar, als door een wonder, de roddels zou kunnen besparen die zonder twijfel zouden rondgaan. Maar door de lachjes en schuinse blikken die de mannen elkaar toe wierpen, wist hij dat het nieuws zich zo snel als tyfeuze koorts had verspreid.


      Het beste wat hij kon doen, was de insinuaties negeren. Als hij erop reageerde, zou hij Lily alleen maar meer vernederen.


      De stratenmaker, de jongste houthakker van Kamp 1, voegde zich bij de andere twee houthakkers. ‘’k Heb gehoord dat zijn vrouw een echte schoonheid is.’ Een van de menners gaf de jongeman een por en schudde waarschuwend zijn hoofd.


      Maar de jongen besteedde geen aandacht aan de oude menner, of aan het feit dat Connell elk woord dat hij zei kon verstaan. De jongeman grijnsde naar zijn vrienden. ‘Misschien kunnen wij ook wat lol aan haar beleven, als de baas klaar met haar is.’


      De opmerking van de jongeman riep een felle steek van woede in Connell op. Instinctief ging zijn hand naar zijn mes. Zijn vingers bonsden van kwaadheid en hij pakte het heft vast. Een ogenblik lang wilde hij niets liever dan het mes in de arm van de jongen werpen en hem tot voorbeeld stellen.


      Als hij dat deed, zou niemand het nog wagen op die manier over Lily te spreken.


      De menner, zijn blik op Connells hand en op het mes gericht dat plotseling was verschenen, trok aan de jongen.


      De jongeman volgde de blik van de oude menner en zijn grijns bevroor sneller dan tabaksspuug.


      ‘Kom,’ drong de menner aan, terwijl hij de jongen meetrok.


      Connell twijfelde er niet aan dat ze ook hadden gehoord hoe hij de wolven had gedood.


      De stratenmaker struikelde achter de menner aan en wierp ondertussen angstige blikken over zijn schouder, waarbij hij in de haast om weg te komen over zijn eigen voeten struikelde.


      De anderen verdwenen even snel en een ogenblik later was Connell alleen met de koksmaat en de voorman.


      De koksmaat verzamelde de vuile borden en zette ze met veel kabaal in de dennenhouten zeepkist die op de glijders van de transportslee was bevestigd. Hij was druk in de weer, heel anders dan zijn gewoonlijke gesukkel.


      Herb keek met gefronst voorhoofd in de verte.


      Connell wierp een blik op het mes, stopte het weg en vroeg zich af wat hem had bezield. Het laatste wat hij wilde, was een van zijn arbeiders verwonden, en zeker geen jongen die nog niet sterk genoeg was om veel te doen behalve de bevroren wegen vrij te maken van paardenvijgen of ossenvlaaien.


      De jongen wist natuurlijk niet dat hij luisterde, dat zijn oor afgestemd was op elke grove opmerking over Lily en dat hij vol schuldgevoel zat.


      De koksmaat doofde het vuur met as en sneeuw, ging op een boomstam zitten en begon zijn sneeuwschoenen vast te binden voor hij de terugtocht naar het kamp ondernam. Hij vermeed elk oogcontact met Connell.


      De mannen wisten toch wel dat hij de jongen geen kwaad zou hebben gedaan?


      Maar inwendig voelde hij de woede nog kolken. Hij hoefde maar aan Lily’s bleke gezicht te denken toen ze eindelijk weer bij het Northern Hotel waren, en zijn frustratie over de hele toestand kwam weer tot leven.


      Stuart was degene geweest die haar in Vera’s bed legde. En telkens wanneer Connell had geprobeerd even bij Lily om het hoekje te kijken, had Oren hem boos aangekeken en hem weggestuurd.


      Oren wist dat hij geen misbruik van Lily had gemaakt, dat hij haar met het respect had behandeld dat haar toekwam. Hij zag het in de ogen van de man. Maar dat veranderde niets aan wat er was gebeurd.


      En nu probeerde Oren Lily te beschermen tegen verdere schade. Dat begreep hij. Dat was ook wat hij wilde.


      Connell slaakte een diepe zucht die een wit wolkje achterliet in de koude lucht.


      Hij had geprobeerd het goede te doen en haar te redden, maar op de een of andere manier had hij overal een puinhoop van gemaakt.


      Misschien moest hij ze allemaal een plezier doen en zich met zijn eigen zaken bemoeien, zoals hij altijd had gedaan.
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      Het verenkussen onder Lily’s hoofd voelde als een heerlijk zachte wolk. En de warmte van Vera’s doorgestikte dekens was als een prachtige zomerdag.


      Als de beste vrouw maar ophield haar te dwingen varkenspotenolie te drinken, een medicijn dat Vera tijdens de slacht had gebrouwen van gekookte varkenspoten. Ze beweerde dat de olie haar altijd had genezen van elke beginnende hoest of keelpijn.


      Maar in het troebele, slijmerige medicijn zaten klontjes van joost mag weten wat. De vieze geur van dood dier en ook de smaak deden Lily kokhalzen.


      ‘Misschien kan ik in plaats hiervan nog een dosis van de pijnboom-rozijnensiroop krijgen,’ opperde Lily, terwijl Vera de fles varkenspotenolie boven de lamp verwarmde, zodat de olie dunner werd en op de lepel kon glijden.


      ‘Daar zal ik je ook wat van geven.’ Ze schudde de fles en tuurde door de smalle opening.


      ‘Ik voel me al veel beter.’


      ‘Des te meer reden voor nog een lepel. Dat betekent dat het zijn werk goed doet.’


      Lily onderdrukte een zucht. Na drie dagen in bed met koorts en een lelijke hoest, wilde ze niets liever dan weer op de been zijn. Maar Vera liet haar geen voet uit bed zetten en redderde onvermoeibaar om haar heen. Ze bediende Lily op haar wenken alsof ze een prinses was.


      Ze had nooit iemand gehad die haar verzorgde. En hoezeer Vera er ook op had aangedrongen dat Lily in haar bed ging liggen, ze voelde zich zo onbehaaglijk dat ze de neiging had de warme dekens af te gooien, overeind te komen en op haar eigen benen te staan, zoals ze altijd had gedaan.


      Vera kuierde naar de rand van het bed. ‘Doe ’ns open.’


      Lily kwam moeizaam omhoog. Het was tijd om haar zegeningen te tellen en op te houden met klagen. Ze lag hier tenslotte veilig en wel.


      Een klop op Vera’s slaapkamerdeur deed Lily verwachtingsvol huiveren. Ze ging nog wat hoger zitten en kamde haar warrige krullen uit haar gezicht.


      Misschien was het Connell die eindelijk een kijkje kwam nemen.


      Hoezeer ze de waarheid ook wilde ontkennen, ze kon de hoop die ze voelde niet onderdrukken. Ze wilde hem graag zien, had gewacht op zijn bezoek, had vanuit haar bed geprobeerd in de keuken te kijken, verlangend naar een glimp van hem.


      Maar in de afgelopen drie dagen had ze hem niet gezien. Niet eenmaal.


      Hij zou vast wel komen. Het was gewoon een kwestie van tijd. Hij had het ongetwijfeld druk gehad met het inhalen van het werk dat was blijven liggen. En als hij klaar was, zou hij vast langskomen.


      Haar hart ging sneller kloppen. Ze verlangde ernaar de warmte in zijn blik te zien als hij naar haar keek, zoals zo vaak was gebeurd sinds ze elkaar hadden ontmoet.


      ‘Mag ik binnenkomen?’ klonk een gedempte stem aan de andere kant van de deur.


      ‘Alleen als je je handen hebt gewassen,’ riep Vera, die de warme varkenspotenolie op de lepel goot.


      De deur ging een stukje open, maar voordat Lily kon zien wie het was, bracht Vera het medicijn naar haar lippen en duwde de lepel in haar mond.


      Lily kneep haar neus dicht en probeerde het slijmerige mengsel door te slikken zonder dat het weer omhoogkwam.


      ‘En hoe gaat het vanavond met Lily?’ vroeg een opgewekte mannenstem.


      Het medicijn zakte, tegelijk met haar stemming. Het was Stuart maar. Weer.


      Waar bleef Connell?


      Toen Vera achteruit ging, tuurde Lily langs Stuart heen naar de lege deuropening. Waarom kwam hij niet? Als ze niet beter wist, zou ze denken dat hij haar ontweek.


      Stuart volgde haar blik naar de deur en zijn vrolijke glimlach werd iets minder vrolijk.


      Ze zette haar teleurstelling opzij, want ze besefte dat ze niet vriendelijk was tegen Stuart, die trouw elke avond bij haar kwam. Ze richtte haar aandacht weer op hem en dwong zichzelf te glimlachen. ‘Ik heb je hulp nodig om Vera ervan te overtuigen dat ik beter ben en uit bed mag.’


      ‘Geen sprake van.’ Hij ging naast het tweepersoonsbed staan. ‘Vera is de beste verpleegster in heel Clare County. Sterker nog, ze zou een apotheek moeten openen met alle medicijnen die ze heeft.’


      Vera grinnikte.


      ‘Jammer dat ze er niet was ten tijde van de difterie-uitbraak…’ Een sombere wolk trok over zijn gezicht.


      ‘Ik ben geen wonderdoener.’ Vera duwde de kurk weer op de fles. ‘Bovendien, soms kunnen we niets uitrichten, ook al doen we ons uiterste best. Ook al denken we dat we alles onder controle hebben, zo machtig zijn we niet.’


      Verdriet flakkerde op in Stuarts ogen.


      Lily wilde haar hand uitsteken en hem troosten, maar ze beheerste zich. Hij had haar nooit verteld over de vrouw en het kind die hij was verloren, maar ze had genoeg gehoord om te weten dat de epidemie hem hard had getroffen.


      Vera klopte op de arm van de man en liep naar haar bureau. Ze had lapjes voor een deken op het bureau uitgespreid, naast een verzameling kammen, haarspelden, stukjes stof en brieven die half af waren. Elke avond was ze, bij het licht van de olielamp, bezig de kleurige vierkantjes aan elkaar te naaien met lange, gelijkmatige steken.


      Lily zag een patroon ontstaan uit de ruiten en driehoeken, maar het was nog te vroeg om te kunnen zien wat het zou worden.


      Vera duwde de deken aan de kant, deed een van de lades open en stopte de medicijnfles erin.


      ‘Wanneer de dingen niet zo gaan als wij willen,’ zei de dierbare vrouw zacht, ‘dan moeten we beseffen dat God bezig is alle stukjes van de gebeurtenissen in ons leven samen te voegen op de manier die Hij wil.’ Haar gebarsten vingers gingen tastend over het ingewikkelde patroon. ‘Hij ziet het grote geheel, ook als wij dat niet zien.’


      De weemoed in Vera’s stem raakte Lily. Welk verdriet kon een sterke vrouw als Vera hebben? Dacht ze aan het ongeluk van haar man? Ze had geen echtgenoot hoeven begraven, maar ze had ongetwijfeld haar dromen over een echt huwelijk en een gezin moeten laten varen.


      Misschien was Vera er tevreden mee achterover te leunen en God haar leven te laten bepalen op de manier die Hij wilde, maar Lily was niet van plan te wachten tot God de snippers van haar leven samenvoegde. God vond het vast niet erg als ze Hem hielp er een patroon van te maken dat ze allebei mooi vonden.


      Stuart keek een poosje naar de hoed hij in zijn hand geklemd hield. Toen schraapte hij zijn keel. ‘Nou, je bent dan misschien geen wonderdoener, Vera. Maar je medicijn heeft wonderwel gewerkt voor Lily.’


      Lily schudde haar hoofd. ‘Mijn herstel heeft niets met het medicijn te maken…’


      ‘O, jawel.’ Vera draaide zich om, met haar handen op haar heupen en fonkelende ogen. ‘Je zou bij lange na niet zo opgeknapt zijn zonder mijn medicijn. En je zult alles tot de laatste druppel innemen.’


      ‘En ik zal erop toezien dat ze dat doet,’ voegde Stuart eraan toe.


      ‘Ik dacht dat jullie me aardig vonden,’ zei Lily met een halfslachtig glimlachje. ‘Maar nu merk ik dat jullie gewoon van plan zijn me om te brengen.’


      Geen van beiden lachten ze om haar flauwe grapje. Was Connell er ook maar bij, dacht ze steeds. Hij zou naar haar gekeken hebben en zijn ogen zouden hebben gelachen.


      Haar blik gleed naar de open deur en de keuken erachter. Waar was hij? Zat hij op zijn vaste plek in de eetzaal? Was hij dan helemaal niet benieuwd naar hoe het met haar ging?


      Vera liet zichzelf in de gehavende schommelstoel zakken die naast het bureau stond. Hij kraakte onder haar gewicht. ‘Uit bed gaan is niet aan de orde voor je helemaal beter bent.’


      ‘Maar ik wil je geen nacht langer in die oude stoel laten slapen,’ zei Lily, terwijl ze nadrukkelijk naar de rieten rugleuning keek die losgeraakt was van het frame. ‘En ik wil niet dat meneer Heller nog langer in de stal moet slapen. Bovendien is het allang tijd om naar Merryville te gaan.’


      ‘Je gaat niet!’ riepen Stuart en Vera in koor uit.


      ‘Ik ga zeker wel.’ Ze ging rechtop zitten. Alle bezorgdheid en frustratie van de laatste dagen kolkte door haar maag. ‘Frankie is tegen haar wil opgesloten in de Duivelshoeve. En iemand zal er iets aan moeten doen.’


      ‘Jij bent niet in staat die tocht te ondernemen,’ zei Stuart, iets rustiger ditmaal. ‘Nu niet. De temperaturen zijn veel te laag en de wind is afgelopen week aangetrokken.’


      Telkens als ze aan de bevallige onschuld van Frankies jonge gezicht dacht, aan haar naïviteit, aan haar maagdelijkheid, kon Lily wel huilen om de wrede grillen van het lot die haar leven hadden bedorven. Ze twijfelde er niet aan dat het meisje, als Lily eindelijk in Merryville kwam om haar te redden, haar onschuld zou hebben verloren.


      Maar dat weerhield Lily er niet van te helpen. Als zij het niet deed, wie zou het dan doen?


      ‘We kunnen ons toch niet afzijdig houden en het meisje in de steek laten? We weten immers dat ze gedwongen is tot… tegen haar wil.’


      Er verscheen een verontwaardigde uitdrukking op Stuarts gezicht. ‘Je hebt gelijk. We mogen niet lijdzaam toekijken.’


      ‘Wil jij helpen?’ Ze boog zich voorover en pakte zijn hand. ‘Wil jij morgen naar Merryville gaan en haar ophalen?’


      ‘Natuurlijk wil ik helpen.’ Hij keek naar haar hand op de zijne en zijn ogen werden groot. Toen hij haar aankeek, straalde zijn gezicht en snel trok ze haar hand terug en stak hem onder de dekens.


      ‘Ben je niet bang? Durf je wel tegen James Carr in het geweer te komen?’


      ‘Natuurlijk wel,’ zei hij iets te snel. ‘Het is de hoogste tijd de man een lesje te leren. Hij heeft veel te veel macht gekregen in dit gebied. En ik ben bereid het voortouw te nemen om hem en zijn slechte daden aan het licht te brengen.’


      ‘Je krant biedt je de mogelijkheid.’


      ‘Ik heb alleen harde feiten nodig om aan de kaak te kunnen stellen wat hij doet. En die heb ik helaas nog niet.’


      ‘Als je op zou schrijven wat Frankie is overkomen, zou dat niet genoeg zijn?’


      Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat is het getuigenis van één arm meisje tegenover het zijne en dat van iedereen die bij hem op de loonlijst staat… en dat is de halve provincie. Hij zou me waarschijnlijk aanklagen wegens laster. En het vervelende is, dat hij vermoedelijk zou winnen.’


      De frustratie werd haast ondraaglijk voor Lily. ‘We moeten vechten. We moeten, hoe dan ook, tegen hem vechten.’


      ‘Daar ben ik het mee eens. Hij vreet als koudvuur aan dit gebied, vanaf de dag dat hij hier aankwam. Zijn slechtheid laat alles wat goed is in dit gebied wegrotten.’


      ‘Ik ben het er ook mee eens,’ zei Vera, die een draad door haar naald stak. ‘Maar ik wil niet dat jullie iets dwaas doen waardoor jullie in de problemen komen. Wat je ook doet, wees voorzichtig.’


      Lily zei niets, want ze wist dat ze zou moeten liegen als ze wel iets zei. Haar plan was helemaal niet veilig. Maar sinds wanneer was vechten voor iets waarin je geloofde veilig?
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      Connell dwong zichzelf op de bladzijde met getallen te kijken die voor hem openlag. Maar met elke vezel van zijn lichaam wilde hij opstaan, door de kamer, langs de keuken naar Lily lopen die in Vera’s slaapkamer lag.


      Oren had vandaag, zoals elke zondag, foto’s genomen in de houthakkerskampen en was vroeg naar zijn kamer gegaan. De familie Heller was nog niet terug van de gebedsbijeenkomst.


      Er was niemand die hem kon tegenhouden.


      Hij zou bij de deur blijven staan en geen stap in de kamer zetten.


      Vastbesloten kwam hij overeind.


      Het enige wat hij wilde, was haar even zien. Daarna zou hij weer op zijn plek gaan zitten en de rest van de avond geen gedachte meer aan haar wijden.


      Hij zette zijn bril af en legde die op de grootboeken. Hij had evenveel recht als de anderen, met name Stuart, om met haar te praten. De man was het hotel de afgelopen dagen in- en uitgelopen, had Lily zo vaak hij wilde kunnen bezoeken, en niemand die er iets over zei.


      Zou hij dan niet even naar binnen mogen om haar te begroeten?


      Hij liep om de tafel heen, bleef even staan en liep toen langs de open haard en de waslijnen vol natte sokken die hingen te drogen.


      Natuurlijk had hij, tijdens zijn bezoek aan de kampen, de lachjes van de houthakkers gehoord en de onsmakelijke opmerkingen. Maar het was nu oud nieuws. De geruchten stierven langzaam weg.


      Tenminste, dat hoopte hij voor Lily.


      Ze verdiende geen smet op haar reputatie. En hij hield zichzelf volledig verantwoordelijk voor het geroddel. Hij had tenslotte haar kleren uitgetrokken. Op dat moment had hij zich alleen beziggehouden met het redden van haar leven. Maar hij had beter moeten weten.


      Ach, de mensen hadden toch wel gekletst, ook als ze haar jurk wel aan had gehad. Hij was nu eenmaal alleen met haar geweest, ongeveer tweeëndertig uur lang. En in een stadje als Harrison dachten de mensen meteen het ergste.


      Wat maakte het uit als hij naar haar slaapkamer ging om haar een bezoekje te brengen?


      Hij had nog maar drie stappen gedaan toen het kraken van de voordeur hem stil deed staan.


      ‘Aha, daar ben je!’ klonk een gedempte stem, die hij maar al te goed kende. De scherpe toon ging hem door merg en been en hij verstijfde.


      Langzaam draaide hij zich om. Daar stond zijn broer, warm ingepakt in een enkellange jas van robbenpels, de kraag tot over zijn oren opgetrokken. Hij droeg een met bont afgezette Schotse pet en dikke kaphandschoenen. Alleen zijn ogen waren zichtbaar tussen zijn kraag en de rand van zijn pet.


      ‘Tierney,’ zei Connell, terwijl zijn broer de deur dicht schopte. Maar er klonk geen vreugde door in de begroeting, zelfs geen vleugje warmte voor zijn enige broer. Die waren twee jaar geleden verdwenen – als ze er ooit waren geweest.


      ‘Ik had kunnen weten dat je hier was.’ Tierney grinnikte en trok zijn jas uit.


      ‘Je kent me. Ik houd ervan de bloemetjes buiten te zetten.’


      Tierneys aantrekkelijke glimlach werd breder. ‘Ja, dat is waar.’


      Wrok borrelde in Connell op als gegiste cider. Maar hij negeerde die, zoals gewoonlijk. ‘Hoe gaat het met ma?’


      ‘Druk.’ Tierney zette zijn pet af en kamde met zijn vingers door zijn haar. ‘Ze helpt Rosemarie met de baby.’


      De baby. Het onaangename gevoel in Connells maag werd sterker. ‘Wat is het? Een jongetje of een meisje?’


      ‘Meisje.’ Er klonk onmiskenbaar teleurstelling door in het woord.


      Connell ontspande zijn spieren. Hij voelde een zweem van tevredenheid. Tierney had nu eens niet gekregen wat hij wilde. Dat was zijn verdiende loon.


      Zijn broer had Rosemarie gekregen. En nadat hij met haar was getrouwd, had hun vader hem de positie van opzichter over de houtzagerij gegeven, zodat hij in Bay City kon blijven, dicht bij zijn vrouw. Natuurlijk had pa een groot huis voor hem laten bouwen. Tierney leidde nu een leven van luxe en comfort, maakte deel uit van de kring van rijke houthandelaarsfamilies, ging naar etentjes, dansfeestjes en het theater.


      ‘Het is te koud buiten.’ Tierney trok zijn warme laarzen uit.


      Connell klemde zijn kaken op elkaar. Tierney had er geen idee van hoe moeilijk het was dag in dag uit in de bittere kou te werken, zwaar werk te doen, elke maaltijd hetzelfde eenvoudige eten te krijgen, te slapen in een piepkleine, onverwarmde hotelkamer, en een ijskoud privaathuisje te delen met de veertien andere mannen die in het hotel logeerden.


      Tierney had geen enkele reden om te klagen. Nooit.


      ‘Ik heb geprobeerd pa ervan te overtuigen dat ik beter kon wachten tot het hier wat warmer was,’ zei Tierney. ‘Maar hij was niet te vermurwen. Ik moest en zou naar jou toegaan om te kijken hoe het met je gaat.’


      Connell verstijfde en had heel even de neiging zijn broer tegen de grond te werken.


      Hoe graag hij zijn jongere broer van tijd tot tijd ook een pak rammel wilde geven, hij wist dat het weinig zou uithalen. Het zou niets veranderen aan wat er was gebeurd.


      Hij keerde terug naar zijn plek in de hoek en pakte zijn bril.


      ‘Trouwens, het is de hoogste tijd voor de laatste gegevens over de productie.’ Tierney slenterde naar de open haard.


      Connell ging op de bank zitten en zette zich schrap. ‘Je weet dat we achterlopen na de dooi van de afgelopen week.’ Hoe kwam het toch dat de bezoeken van Tierney en zijn vader hem altijd het gevoel gaven dat hij een kleine jongen was die niet aan hun verwachtingen voldeed?


      Tierney gooide een stuk hout op het vuur. ‘We hebben er vertrouwen in dat je een manier kunt vinden om het verlies goed te maken.’


      Connell wist niet wat erger was: pa die langskwam en hem elke fout onder de neus wreef of Tierney die langskwam en deed alsof hij de baas was. Pa zei altijd dat hij het bedrijf zou nalaten aan degene die er het hardst voor werkte. Maar Connell had het idee dat zijn vader geneigd was de leiding over te dragen aan de zoon die hem het liefst was.


      En op de een of andere manier leek Tierney altijd als beste uit de bus te komen.


      Tierney warmde zijn handen een poosje aan de vlammen. Toen draaide hij zich om en wierp Connell een brede grijns toe, waarin een kenmerkend kwaadaardig vleugje spot zichtbaar was. ‘Om je de waarheid te zeggen, heeft pa me hier snel heen gestuurd omdat we hoorden dat je moeilijkheden veroorzaakt.’


      Connell boog zich naar voren. ‘Moeilijkheden? Wat voor moeilijkheden?’ Maar zo gauw de woorden zijn mond hadden verlaten, wist hij wat Tierney zou zeggen, en hij wilde het niet horen.


      Tierneys ogen glinsterden en zijn glimlach werd wellustig. ‘Het gerucht gaat dat je samenleeft met een hoer.’


      ‘Dat is niet waar.’ Connell sprong overeind. Blinde woede nam bezit van hem en deed hem wankelen.


      Tierney lachte, maar zijn lach klonk agressief en grof. ‘Ach, kom op, grote broer. Toen ik het nieuws hoorde, was ik trots op je. Volgens mij werd het tijd dat je liet zien dat je een man bent.’


      Connell balde zijn vuisten, maar onderdrukte de neiging zijn mes tevoorschijn te halen. ‘Ik leef niet samen met een vrouw.’


      Tierney lachte weer. ‘Je hoeft het tegenover mij niet te ontkennen. Je weet dat het mij niets kan schelen.’


      En het treurige was dat het Tierney echt niets kon schelen. Daarom moest Connell telkens een oogje dichtknijpen als Tierney naar Harrison kwam, zogenaamd voor zaken, en meer tijd doorbracht in de bordelen dan in zijn kantoor.


      ‘De waarheid is, Tierney…’ begon Connell. Maar de vurige woorden bestierven hem op de lippen. Wat maakte het uit als hij eindelijk de moed had Tierney de waarheid te zeggen? Te zeggen dat Rosemarie een lieve vrouw was? Dat Tierney haar respectloos behandelde? Dat Connell geen plezier zou hebben gezocht in de armen van andere vrouwen als hij met haar was getrouwd? Dat Rosemarie genoeg zou zijn geweest?


      Wat Connell echt aan zijn broer wilde vragen, was waarom hij Rosemarie het hof had gemaakt terwijl hij niet van plan was haar de liefde te geven die ze verdiende. Maar Tierney had Rosemarie ook niet met respect behandeld voor ze getrouwd waren. Waarom zou dat naderhand veranderen?


      ‘Luister,’ zei Tierney. ‘Ik weet dat pa ziedend is vanwege de hele affaire, maar je kunt tegen mij gerust eerlijk zijn.’


      ‘Nou, je kunt met hangende pootjes regelrecht terug naar Bay City om pa te vertellen dat er niets aan de hand is.’


      ‘Maak je geen zorgen. Dat was ik toch al van plan.’ Tierney knipoogde. ‘Maar ondertussen moet je een manier verzinnen om je handel en wandel een beetje verborgen te houden.’


      Connell gromde gefrustreerd. ‘Ik heb niets te verbergen.’


      De voordeur ging met een vlaag koude avondlucht open en Stuart kwam binnen. Hij wreef zijn handen tegen elkaar en blies erop.


      Hij begroette Tierney, die hem de hand schudde alsof ze oude vrienden waren. Zo was Tierney altijd geweest – charmant. En het irriteerde Connell dat Tierney er zo gemakkelijk voor kon zorgen dat vrouwen en mannen hem aardig vonden. Zelfs Stuart, de vriend die wist wat hij met zijn broer had doorstaan, viel ten prooi aan zijn charme.


      ‘Ik moest op weg hiernaartoe stoppen in Averill.’ Tierney liet zich naast Connell op de bank vallen. ‘Er gaat niets boven een paar glazen drank in de Red Keg om je onderweg warm te houden.’


      Stuart lachte, maar Connell begreep niet waarom.


      ‘Stuart?’ klonk een zachte stem uit de keuken. Lily’s stem.


      Connells hart sloeg over. Hij sprong overeind. Voelde Lily zich eindelijk beter?


      Stuart ging rechtop staan en streek met zijn hand zijn dunner wordende haar naar achteren.


      Lily gluurde om het hoekje van de eetzaal. Haar haren vielen warrig over haar schouders en om haar gezicht. De zachte huid van haar gezicht was bleker dan anders, maar haar ogen waren donkerder en stralender dan ooit. Ze zag er een beetje slaperig uit, alsof ze net wakker was.


      Toen haar donkerbruine ogen de zijne ontmoetten, benamen ze hem de adem. Hij kon alleen maar naar haar kijken, wezenloos, dwaas en volkomen sprakeloos door het hevige verlangen om bij haar te zijn.


      ‘Connell?’ Een hartelijke glimlach speelde om haar lippen. ‘Waar heb je gezeten?’


      Ze ging in de deuropening staan. Ze had een van Vera’s dekens om zich heen gewikkeld, maar die kon het witte katoenen nachthemd dat ze droeg en de kleurrijk gestreepte sokken niet volledig verbergen. ‘Ik heb op je gewacht.’ Ze streek een verdwaalde krul achter haar oor.


      Zijn hart sloeg nogmaals over. ‘Ik wilde wel bij je komen, maar…’


      Stuart schraapte zijn keel.


      Connell vervolgde snel: ‘Maar Oren slaat me elke avond bij je deur vandaan met de kolf van zijn geweer.’


      Haar glimlach werd breder. ‘Hij heeft je in ieder geval niet gedreigd neer te schieten.’


      Connell grijnsde. ‘Dat is al heel wat.’


      ‘En wie is dit prachtige schepsel?’ vroeg Tierney, die van Connell naar Lily keek en weer terug, zijn wenkbrauwen geïnteresseerd opgetrokken.


      Connell wilde Lily onmiddellijk in bescherming nemen. Hij wierp Tierney een norse blik toe en wenste dat Tierney in Bay City was gebleven, waar hij hoorde. Hij wilde niet dat Tierney Lily ontmoette. Sterker nog, hij wilde niet dat Tierney naar haar keek.


      Alsof Tierney Connells verwarring voelde, werd zijn grijns wreed en zijn ogen glansden van een wellust die Connell de stuipen op het lijf joeg.


      ‘Dat gaat je niets aan.’ Connell ging tussen Tierney en Lily instaan, zodat Tierney haar niet meer kon zien.


      ‘Aha.’ Tierney grinnikte, lachte hem haast uit. ‘Dus dit is je vrouw.’


      De manier waarop hij ‘vrouw’ zei suggereerde een veel intiemere relatie dan vriendschap. Connell klemde zijn tanden op elkaar en onderdrukte de neiging om zijn knokkels op Tierneys knappe gezicht te laten neerkomen en hem te misvormen zodat geen enkele vrouw ooit nog van hem in de ban zou raken.


      ‘Zijn vrouw?’ Lily’s stem klonk helder en krachtig. Ze deed een stap naar voren, haar gezicht was gespannen en vonkte van woede. ‘Ik ben niemands vrouw.’


      Tierneys grijns werd alleen maar breder. ‘En ik zie dat je een opvliegend exemplaar hebt gekozen. Dat zijn de besten.’


      ‘Geen woord meer, Tierney,’ gromde Connell. Hij liep naar zijn broer en gaf hem een duw.


      ‘Het is geen geheim, hoor,’ lachte Tierney.


      ‘Ik weet niet wat u hebt gehoord,’ zei Lily. ‘Maar u bent kennelijk niet goed geïnformeerd.’


      ‘O, nee?’ Tierney gluurde om Connell heen en bekeek Lily nogmaals. Hij leek elk detail in zich op te nemen, van haar weelderige haar tot het kant van haar nachthemd.


      ‘Wie bent u? En waarom bent u hier?’ vroeg ze op hoge toon. De woede in haar ogen maakte haar nog mooier.


      ‘Dit is mijn broer.’ Connell keek met samengeknepen ogen naar Tierney in de hoop dat hij de hint zou begrijpen en zijn mond zou houden.


      De woorden bleven op Lily’s lippen steken en ze trok haar smalle wenkbrauwen verrast op.


      ‘Hij heeft de neiging om voor zijn beurt te praten,’ voegde Connell eraan toe.


      ‘En Connell heeft de neiging zijn gedachten voor zich te houden.’ Tierney gaf Lily een knipoog, vertrouwend op zijn charme, zoals hij meestal deed.


      Connell balde zijn vuisten. Zijn hele lichaam kwam in opstand bij de gedachte dat Tierney probeerde Lily het hof te maken.


      Lily keek een poosje naar Tierney, alsof ze probeerde meer te zien dan zijn spottende grijns.


      Ten slotte richtte ze haar blik op Connell. ‘Uiterlijk heeft hij wel iets van je weg, maar ik geloof dat de gelijkenis daar ophoudt.’


      Ze had gelijk. Hij en Tierney hadden nooit veel gemeenschappelijk gehad.


      ‘En, Stuart.’ Ze keek de eetzaal rond. ‘Waar is Frankie?’


      Stuart wiegde heen en weer, de vrolijkheid op zijn gezicht verdween. ‘Ik kon niet bij haar in de buurt komen.’


      ‘Waarom niet?’ Teleurstelling klonk door in haar stem.


      ‘Ze was niet bij de andere meisjes,’ zei hij. ‘En toen ik naar haar vroeg, wilde niemand iets zeggen.’


      Het verbaasde Connell niets. Toen Stuart hem gisteren had verteld dat hij van plan was naar Merryville te gaan om Frankie te zoeken, had hij zijn vriend gewaarschuwd dat hij met lege handen zou terugkomen.


      Maar Stuart wilde beslist gaan – hij beweerde dat hij, als hij daar toch was, een paar mogelijke ooggetuigen wilde opsporen van de brand in de gevangenis. Connell vermoedde dat zijn echte motivatie was dat hij Lily’s held wilde worden, want als hij met Frankie zou zijn teruggekomen, had hij zeker de status van held gekregen.


      ‘Was er geen mogelijkheid om naar binnen te glippen?’ vroeg ze.


      Stuart schudde zijn hoofd. ‘Overal stonden uitsmijters – bij alle trappen en bij alle deuren.’


      Lily liet haar schouders zakken en leunde tegen de deurpost, alsof ze te zwak was om te blijven staan.


      Stuart schoot op haar af. ‘Volgens mij moet je weer naar bed. Je bent nog niet fit.’


      ‘Ik voel me prima.’


      Hij bood haar zijn arm en toen ze die aannam, voelde Connell de neiging naar haar toe te stormen, haar op te tillen en naar bed te dragen.


      Maar als hij dat deed, wist hij heel goed wat Tierney zou zeggen.


      Daarom beheerste hij zich en toen ze was verdwenen, draaide hij zich om naar zijn broer. ‘Geen woord meer over haar. Helemaal niets.’


      Tierney haalde zijn schouders op. ‘En ik dacht nog wel dat je eindelijk een beetje losser was geworden.’


      ‘Blijf gewoon uit haar buurt.’


      ‘Prima. Als jij dat graag wilt, zal ik me erbuiten houden.’


      Op de een of andere manier zorgden Tierneys woorden ervoor dat hij zich nog ongemakkelijker voelde.


      ‘Ik zeg al niets meer.’ Tierney bukte zich en trok een van zijn dikke wollen sokken uit. ‘Behalve…’


      Het woord hing tussen hen in, terwijl Tierney de andere vochtige sok uittrok. Hij gooide ze over de waslijn, zonder acht te slaan op de sokken die door zijn worp op de vloer vielen.


      ‘Behalve,’ zei hij weer, ‘dat pa wil dat je niet bij het meisje blijft wonen, maar een andere plek zoekt om te logeren.’


      ‘Dat is belachelijk…’


      ‘Je moet leren hoe je dit op de juiste manier aanpakt, broer.’ Tierney haalde een zilveren sigarendoosje uit zijn vestzak. ‘Je kunt haar zo vaak je wilt zien. In het geheim. Maar je moet de roddels tot een minimum zien te beperken.’


      ‘Ik neem aan dat jij het op die manier doet, als je aan de zwier gaat?’ Het sarcasme in Connells stem was niets vergeleken bij het nare gevoel dat hij in zijn maag had.


      Tierney klikte het smalle doosje open en haalde er een van de speciaal voor hem gemaakte sigaren uit. ‘Niemand schenkt aandacht aan een man die regelmatig een taveerne bezoekt, ook al gebeurt dat om van andere voorzieningen gebruik te maken. Maar iedereen ziet het als een man met jouw macht en status openlijk ontucht pleegt.’


      Connell kon alleen maar zijn hoofd schudden.


      ‘Pa is boos op je.’ Tierney knipte het puntje van de sigaar. ‘Hij wil dat de geruchten onmiddellijk uit de weg worden geruimd.’


      De ironie van de situatie zat Connell dwars. Hij wist dat hij zich er niet over zou moeten verbazen, maar deed het toch. Op de een of andere manier haalde hij zich pa’s woede op de hals terwijl hij niets verkeerd deed. En Tierney leek steeds meer bij pa in de gunst te komen, hoewel hij er een gewoonte van maakte overspel te plegen.


      Er viel geen greintje rechtvaardigheid in te ontdekken.


      Maar was er ooit iets rechtvaardig geweest als het om Tierney of pa ging?


      In ieder geval niet in de hele toestand met Rosemarie. Connell had zijn best gedaan hun relatie zuiver te houden. En ondertussen had Tierney – hij wilde niet nadenken over wat Tierney had gedaan.


      En wie was als winnaar uit de bus gekomen? Over wie was pa het meest tevreden?


      Tierney leunde achterover, stak de sigaar aan en nam tevreden een trek.


      Irritatie nam bezit van Connell. ‘Zeg maar tegen pa dat hij kan geloven wat hij wil. Maar uiteindelijk zal de waarheid aan het licht komen.’


      Connell kon alleen maar hopen dat het waar was, dat zijn vader wist dat hij hard werkte en een onkreukbaar leven leidde, zoals zijn vader wilde.


      En ook al zou zijn vader de waarheid nooit weten, hij kon in ieder geval met een zuiver geweten voor God verschijnen. Was dat niet genoeg?

    

  


  
    
      14


      Lily wierp een blik over haar schouder naar de voordeur van het Northern Hotel, half en half verwachtend dat Vera daar met haar houten lepel stond te zwaaien en eiste dat ze weer binnenkwam.


      Maar de beste vrouw had nog niet gemerkt dat ze weg was.


      Lily haalde diep adem in de bitter koude lucht en onderdrukte een kuch. Ze dook dieper in haar jas en hoopte dat Vera haar zou vergeven dat ze de orders om in bed te blijven niet had opgevolgd.


      Ze had nu eenmaal te veel te doen om nog een dag in bed te verspillen. Vooral na Stuarts mislukte poging, afgelopen weekend, om Frankie te bevrijden.


      Lily’s gedachten hadden de laatste dagen voortdurend gedraaid om de vraag hoe ze de verdorvenheid die Harrison in haar greep had, kon bestrijden. En nu was het tijd om uit bed te komen en er iets aan te doen.


      Haar voetstappen knerpten in de ijzige laag sneeuw en de wind striemde langs haar gezicht. Maar zelfs de onbarmhartigheid van de winter in de noordelijke bossen kon haar niet tegenhouden. Ze was vastbesloten naar Stuart te gaan, hem haar plan voor te leggen en gebruik te maken van zijn drukpers.


      ’s Middags was Main Street zo goed als uitgestorven. Net als de meeste houthakkersstadjes kwam Harrison pas tot leven als het donker werd en de mannen na een lange dag werken de taveernes binnenstroomden.


      De meeste mannen die in de stad logeerden, waren opzichters van de kampen, zakenlui, treinmachinisten, molenaars en arbeiders die op het laadstation werkten – zoals Jimmy Neil – en de stammen losten die op het smalspoor uit de kampen kwamen en ze op de bedding van de Pere Marquettespoorweg laadden.


      Slechts een paar mannen hadden hun gezin meegenomen naar het afgelegen stadje. Het merendeel van de mannen had ’s avonds weinig meer te doen dan de plaatsen van losbandigheid te bezoeken.


      Lily blikte minachtend naar de vele taveernes die ze de afgelopen weken had bezocht. Had het stadje maar heilzame vormen van ontspanning – zoals een kerk of een school.


      Voor Lily uit rinkelde de bel van de openzwaaiende deur van de drogist. Maggie Carr stapte naar buiten, terwijl ze de punt van haar rode sjaal over haar schouder gooide. Ze had een pakketje bij zich dat gewikkeld was in bruin papier met een touwtje eromheen.


      Toen ze Lily zag, bleef ze staan. Boven de sjaal die haar mond en neus bedekte, flitste de herkenning in de ogen van de vrouw.


      Lily’s benen weigerden dienst. ‘U had het recht niet om Frankie mee te nemen.’ Ze flapte het eruit voor ze er erg in had.


      Maggie kneep haar ogen tot spleetjes en haar lippen krulden zich in een zelfgenoegzame glimlach. ‘Jij had het recht niet je ermee te bemoeien.’


      Inwendig kromp Lily in elkaar. ‘Ik had alle recht om tussenbeide te komen. En ik zal niet rusten voor ik een manier heb gevonden om u en uw man uit het stadje te verjagen.’


      ‘Verspil je energie maar niet, liefje.’ In Maggies stem klonk kille minachting door. En voor Lily nog iets kon zeggen, wierp de vrouw de andere punt van haar sjaal over haar schouder en keerde Lily de rug toe.


      Lily had de neiging om haar vast te grijpen, te gijzelen, te dreigen de sjaal af te trekken en haar misvormingen te onthullen tenzij ze beloofde Frankie te laten gaan. Maar in plaats daarvan keek Lily gefrustreerd toe hoe Maggie door de straat beende, in de richting van de Palissade.


      ‘Maggie Carr is een kwaadaardige vrouw,’ zei Lily, terwijl ze een ogenblik later de Harrison Herald binnenwandelde. De lucht was doordrenkt van de metalige geur van inkt en olie. Het gestage bonk-bonk van de handmatig bediende drukpers maakte haar vastberadenheid alleen maar groter.


      Stuart haalde zijn voet van het pedaal en alle wielen kwamen tot stilstand. Zijn wenkbrauwen gingen verrast omhoog. ‘Wat doe jij hier? Je mag helemaal nog niet uit bed.’


      Lily liep door de kamer naar de enige stoel, die vol lag met oude kranten. ‘Als ik nog één dag in bed moet blijven, kwijn ik weg en sterf.’ Ze legde de kranten op het al rommelige bureau.


      ‘Je hebt nog minstens een paar dagen nodig om te herstellen.’ Stuarts stem klonk bezorgd.


      ‘Ik heb ergere dingen doorstaan.’ Ze trok met haar tanden haar wanten uit. ‘Bovendien ben ik een sterke vrouw.’


      Stuart pakte een doek en veegde zijn door de inkt zwart geworden vingertoppen af. ‘Kom, dan breng ik je terug.’


      Ze liet zich in de stoel vallen.


      In zijn ogen zag ze angst. Bracht haar ziekte te veel herinneringen mee aan de vrouw die hij verloren was?


      Ze wilde tegen hem zeggen dat hij zich geen zorgen hoefde maken, dat ze zijn vrouw niet was en dat ze niet doodging – tenminste, niet binnenkort. ‘Ik beloof dat ik weer naar bed ga als je instemt met mijn plan.’


      ‘Wat voor plan?’ Connells stem kwam vanuit de deuropening.


      Haar hart sloeg een paar keer over. Ze schoof heen en weer in haar stoel, verlangend naar een glimp van hem. Hun ontmoeting in de eetzaal, de avond ervoor, was te kort geweest en had er alleen maar voor gezorgd dat ze hunkerde naar meer.


      Hij leunde met zijn armen over elkaar tegen de deurpost. Er lagen donkere schaduwen onder zijn ogen en zijn blonde haar was een warboel, alsof hij een slapeloze nacht in zijn kantoor had doorgebracht.


      Ze glimlachte naar hem, een glimlach waarin ze hem al haar verlangen toonde. Op dat moment kon het haar niet schelen dat hij wist hoe erg ze hem had gemist.


      Maar hij glimlachte niet terug – gaf geen teken dat hij blij was haar te zien. Hij zag er moe, haast verdrietig uit.


      Wat was er mis? Waar was de warmte in zijn ogen die haar beroerde telkens als ze elkaar ontmoetten?


      ‘Wat is je plan?’ vroeg hij weer.


      Haar glimlach vervaagde tot er haast niets van over was. ‘Ik wil hier in Harrison een Red Ribbon Society oprichten.’


      Connell zei niets.


      ‘Ik weet dat je denkt dat het niets zal uithalen,’ haastte ze zich eraan toe te voegen. ‘Maar als we tegen James Carr willen vechten, moeten we de publieke opinie tegen hem opzetten. Een Red Ribbon Society kan een manier zijn om dat te doen.’


      Stuart wreef door zijn baard, alsof hij over haar voorstel nadacht. Connell kneep zijn ogen een beetje dicht.


      ‘Omdat we de sterke arm niet kunnen inschakelen om die schurk een halt toe te roepen,’ zei ze, iets welwillender, ‘is onze enige mogelijkheid dat alle godvrezende burgers van Harrison en omgeving in verzet komen en hem verdrijven.’


      Beide mannen zwegen. Het enige geluid was het knetteren van het hout in de kachel in de hoek.


      Had ze hen geïnteresseerd voor haar plan? Zouden ze willen meedoen? Verwachtingsvol keek ze hen aan. ‘Natuurlijk moet je Carrs gangen nalopen en proberen iets concreets te vinden wat je tegen hem kunt gebruiken. Maar ondertussen kunnen we zijn verdorvenheid aan iedereen in deze omgeving bekendmaken.’


      Stuart knikte. ‘Goed, ik begrijp waar je heen wilt. En wie weet werkt het.’


      ‘Misschien kun jij pamfletten drukken die de oprichting van de Red Ribbon Society aankondigen, samen met de datum en de tijd van onze eerste bijeenkomst?’


      ‘Als we de mensen zover krijgen dat ze zich tegen hem keren,’ ging Stuart verder, ‘dan wordt het een stuk eenvoudiger om hem ten val te brengen als we eenmaal tastbaar bewijs hebben.’


      ‘Precies.’


      In zijn ogen was hetzelfde vuur te zien dat in haar binnenste brandde.


      Connells vermoeide uitdrukking was mismoedig. ‘Je idee biedt mogelijkheden,’ zei hij na een poosje. ‘Maar je moet beseffen dat Carr een gevaarlijke man is en een manier zal vinden om iedereen die tegen hem in opstand komt te treffen. Ik betwijfel of je veel mensen zult vinden die het risico willen nemen zijn vijand te worden.’


      ‘Daarom moeten we ons verenigen,’ zei ze. ‘In solidariteit ligt kracht. En als een paar mensen in het geweer komen, volgt de rest doorgaans vanzelf.’


      ‘Als je veel geluk hebt, vind je er een paar,’ zei Connell. ‘Mensen zijn bang voor hem.’


      ‘Je bedoelt dat jij bang voor hem bent.’ Ze ging geïrriteerd rechtop zitten.


      Connell zweeg een hele poos. Toen zuchtte hij. ‘Ik ben persoonlijk niet bang voor hem. Maar hij heeft de macht om McCormick Naaldhout te beschadigen.’


      ‘Dus je doet niet mee aan deze kruistocht?’


      ‘Ik ben niet bereid alles op het spel te zetten waarvoor mijn vader al die jaren heeft gewerkt, en dat alleen voor de kleine kans dat we de mensen tegen Carr kunnen opzetten. Wat heeft dat voor zin?’


      Ze werd zo boos dat ze niet langer kon blijven zitten. ‘Hoe kun je zoiets zeggen?’ Haar stem trilde. Hoewel ze van Connell niet veel enthousiasme voor haar plan had verwacht, hoopte ze met haar hele hart dat hij, door wat Frankie was overkomen, anders tegenover het kwaad was komen te staan.


      ‘Ik wil ook dat Carr zijn gerechte straf ondergaat,’ zei Connell snel. ‘Maar met een horde boze inwoners schieten we niets op. We moeten wachten tot we iets groots hebben wat we tegen hem kunnen gebruiken.’


      ‘Ik wil niet wachten!’ Toen ze in bed lag en haar plan had ontworpen, was ze er zo zeker van geweest dat ze deed wat God wilde. Hij reeg de stukjes van haar leven aan elkaar – zoals Vera het had uitgedrukt. En Hij zou het heus niet erg vinden als zij meedeed en zorgde dat het allemaal wat sneller ging. Haar dagen in Harrison waren geteld. ‘Ik wil alles doen wat ik kan, en wel nu meteen.’


      ‘Haastige spoed is zelden goed. Heb je dat nu nog niet geleerd?’


      ‘Het leven van kostbare jonge meisjes is in gevaar. Wat is belangrijker? Je vaders bankrekening of het redden van levens?’


      ‘O, kom op, Lily. Dat is geen eerlijke vraag.’


      Ze wierp een blik op Stuart, in de hoop dat hij haar te hulp zou schieten.


      Hij pakte afwezig een houten doos van de tafel naast de drukpers. Een heel assortiment letters rinkelde in de vakjes tegen elkaar.


      ‘Stuart weet dat hij zichzelf in moeilijkheden brengt als hij tegen Carr in opstand komt,’ zei Connell. ‘Ja, toch, Stu?’


      Stuart aarzelde. Toen keek hij naar Connell. ‘Ik begrijp wat je zegt, maar als Lily dapper genoeg is om tegen het kwaad te vechten, denk je dan niet dat wij dat ook moeten doen, ongeacht de kosten?’


      ‘Je kunt heel wat handel kwijtraken,’ zei Connell. ‘En als Carr kwaad genoeg wordt, loop je zelfs het risico je krant te verliezen.’


      ‘Misschien is dat een risico dat ik moet nemen.’ Stuart keek naar Lily, alsof hij haar steun zocht.


      Ze wierp hem een, naar ze hoopte, bemoedigende glimlach toe. ‘We moeten allemaal offers brengen in de strijd voor rechtvaardigheid.’


      ‘Denk er eens over na, Connell,’ pleitte Stuart. ‘Als een man met een bepaalde positie in deze gemeenschap zul je een voorbeeld voor veel anderen zijn en hun moed geven.’


      Connell was een hele tijd stil. Toen zuchtte hij. ‘Hoe graag ik ook wil dat Carr krijgt wat hij verdient, ik kan niet alles weggooien waarvoor ik zo hard heb gewerkt, en dat alleen voor de kleine kans dat jullie de man weg kunnen krijgen.’


      Lily realiseerde zich pas dat ze haar adem ingehouden had toen ze die sissend tussen haar tanden door losliet, samen met haar woede. Daarna bleef er niets over dan een holle pijn – verdriet dat Connell niet de man was die zij graag wilde, een man die zich opofferde voor de dingen die er echt toe deden.


      Alsof hij haar frustratie bespeurde, keek hij haar aan. ‘Maak je geen zorgen. Je zit niet langer met me opgescheept. Vandaag verlaat ik het Northern Hotel.’


      ‘Echt waar?’ zei ze tegelijk met Stuart.


      Ze wilde dat het haar niets kon schelen waar hij heenging of wat hij deed – maar het kon haar wel iets schelen. Heel veel zelfs.


      ‘Met alle geruchten die de ronde doen…’ begon hij, maar zweeg toen en schopte een verkreukelde krant over de met rommel bezaaide vloer.


      Oren had de hele week gemopperd over de akelige roddels die de mannen over haar en Connell verspreidden, maar ze had gehoopt dat hij een beetje overbezorgd was, zoals altijd. ‘Vertel me maar wat ze zeggen,’ zei ze. ‘Ik kan het wel aan.’


      Rode vlekken kropen omhoog in zijn hals.


      Ze wachtte tot Connell haar de details zou vertellen. Toen hij dat niet deed, wendde ze zich tot Stuart. ‘Ze kunnen maar beter niet te hard van stapel lopen en meteen het ergste denken. Ze weten dat Connell een goede man is die geen misbruik van me zou maken.’


      Stuart groef met zijn vingers in de letterdoos en tuurde aandachtig naar de letters, alsof niets op dat moment belangrijker was dan het vinden van een bepaalde letter.


      ‘Wat zeggen de mensen?’ vroeg ze, van de ene man naar de andere kijkend. Maar beiden ontweken ze haar blik.


      Behoedzaam vroeg ze: ‘Ik neem aan dat dat betekent dat de mensen het ergste geloven?’


      Eindelijk ontmoette Connells blik de hare. De verontschuldiging in zijn ogen maakte dat ze zich nog onbehaaglijker voelde. ‘De geruchten zijn akelig, Lily. Ik zou liever willen dat je ze niet hoefde te horen.’


      ‘Ik kom er toch wel achter.’


      Er verscheen een diepe rimpel in zijn voorhoofd. ‘Ze zeggen dat ik met jou in zonde leef – dat je mijn hoer bent.’


      Hoewel zijn woorden niet als een verrassing kwamen, troffen ze haar met een kracht die haar deed wankelen van schaamte.


      Zijn verdrietige uitdrukking vertelde haar dat hij niet overdreef.


      ‘Nou, dan gaan we iedereen gewoon vertellen dat ze zich vergissen.’


      ‘Zo eenvoudig is het niet. Het gerucht heeft mijn vader, in Bay City, al bereikt.’


      Ontzetting voegde zich bij de emoties die door haar heen gingen. Connells vader? Bay City? Met trillende handen pakte ze de stoel achter zich vast en liet zich erin zakken. Wat verschrikkelijk. Ze had niet verwacht zijn ouders ooit te ontmoeten, had er zelfs geen moment aan gedacht. Maar desondanks wilde ze niet dat ze haar als prostituee beschouwden.


      Een prostituee.


      Ze huiverde en duwde haar bevende vingers tegen haar slaap. Ze had haar reputatie altijd beschermd. Vocht ze niet voortdurend tegen datgene waarvan ze nu werd beschuldigd?


      ‘Daarom ga ik weg uit het hotel,’ zei Connell. ‘Als ik op veilige afstand blijf, zullen de geruchten hopelijk snel uitdoven.’


      Hoe kon dit gebeurd zijn? Had ze dit over zichzelf afgeroepen met haar dwaze, koppige manier van doen?


      Haar hart bonsde in haar borst. Als de inwoners van het stadje dachten dat ze een prostituee was, waarom zouden ze dan met haar meedoen in haar poging Carr uit Harrison te verdrijven? Ze zouden haar niet vertrouwen. Ze zouden haar een hypocriet vinden, en ervoor terugschrikken haar te steunen in haar poging een Red Ribbon Society op te richten.


      ‘Het spijt me, Lily,’ zei Connell zacht.


      ‘Het is jouw schuld niet.’


      ‘Ik neem de volledige verantwoordelijkheid op me. Ik had eerder moeten vertrekken.’


      ‘Bemoeiallen vinden altijd wel een manier om roddels te verspreiden.’ Ze legde haar hand op haar hart en probeerde de pijn en de schaamte af te weren. Ze had zich nooit laten ontmoedigen. Ze had altijd sterk gestaan tegenover tegenslag.


      Waarom zou dat nu anders zijn? Ze kon haar plannen niet laten bederven door een paar nare roddels.


      Energiek kwam ze overeind. ‘Het kan me niets schelen wat anderen over me denken. Ik laat me er door roddels niet van weerhouden de Red Ribbon Society op te richten.’ Haar hart klopte niet met de gewoonlijke vurigheid, maar toch. Ze had misschien een kleine terugval, maar dat zou niets afdoen aan haar overtuiging te doen waartoe God haar riep.


      Ze voelde dat Connell naar haar keek, maar ze durfde hem niet in de ogen te kijken, niet nu ze wist wat de mensen over hen zeiden – dat ze minnaars waren, dat ze in zijn armen had gelegen en intieme omgang met hem had gehad.


      Er gleed een blos over haar gezicht. Het was maar goed dat niemand wist dat ze echt tegen hem aan had gelegen. Maar tegelijk met de schaamte, voelde ze ook de warme genegenheid.


      Ze schaamde zich toe te geven hoezeer ze ervan had genoten bij hem te zijn. En de waarheid was dat ze niets liever wilde dan weer in zijn armen te liggen.
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      Vanuit zijn kantoor op de eerste verdieping keek Connell neer op Stuart en Lily die samen voor de Harrison Herald op Main Street stonden. Ze waren het afgelopen uur winkels in- en uitgegaan om het pamflet uit te delen dat Stuart gisteren had gedrukt, waarin de oprichting van de Red Ribbon Society werd aangekondigd.


      Met rode wangen van de kou keek Lily stralend naar Stuart, ze was kennelijk blij met zijn hulp. En Stuart grijnsde terug, de adoratie stond duidelijk op zijn gezicht te lezen.


      Connell balde zijn vuisten. Hij wilde naar beneden hollen en Stuart bij Lily vandaan trekken. Zijn vriend gaf duidelijk veel om haar. Hij genoot van haar gezelschap en voerde met genoegen uit wat ze hem opdroeg.


      De vraag was: voelde Lily hetzelfde voor Stuart?


      Connell huiverde inwendig bij de gedachte. Hij wilde niet dat Lily om Stu gaf. Hij wilde dat ze om niemand gaf – behalve om hem.


      Maar welke hoop had hij om Lily voor zich te winnen als ze zulke verschillende doelen en ambities hadden? Terwijl zij en Stuart juist goed konden samenwerken. En Stuart was een respectabele kerel.


      Hij had Connell zelfs uitgenodigd bij hem in te trekken – in ieder geval tot Lily en Oren Harrison verlieten.


      Connell had het vriendelijke aanbod van zijn vriend niet durven weigeren, ook al moest hij door de rommel en wanorde waden die elke vierkante centimeter van Stuarts huis bedekte. Connell betwijfelde of het huis ooit schoongemaakt was nadat Stuarts vrouw ziek werd.


      Het bescheiden huis met een beneden- en een bovenverdieping stond aan de rand van Harrison, samen met een groepje andere huizen. Toen Connell zijn tas onder het eenpersoonsbed had geschoven in de kamer die Stuart hem wees, had hij de kamer rondgekeken en een mistroostige rilling niet kunnen onderdrukken.


      Een houten hobbelpaard stond in de ene hoek, de rode verf van het zadel was afgebladderd. Een kindercowboyhoed en een handgemaakt geweer lagen op de vloer naast het paard.


      Connell zou het liefst alle herinneringen aan Stuarts verleden verzamelen en in een kist stoppen. Het werd tijd dat de man verderging en een vrouw vond die van dit huis weer een thuis kon maken, die de sporen van verdriet kon uitwissen en hem nieuwe vreugde kon geven.


      Connell voelde zich somber. Ja, Stuart verdiende een goede vrouw als Lily. Ze hadden zo veel gemeen. Ze zou hem beslist vreugde geven.


      Hij leunde met zijn schouder tegen het raamkozijn en keek naar een krul die tegen Lily’s roze wang kriebelde.


      Als hij Lily maar niet voor zichzelf wilde.


      ‘Ik heb gisteravond met Carr gepraat.’ Tierney ging achter het bureau zitten en deed net alsof hij door de boeken bladerde en geïnteresseerd naar de getallen keek. Het was de eerste keer sinds zijn komst dat zijn broer een poging deed zich met de houthandel bezig te houden. Hij kon het ook niet langer uitstellen, want over een uur wilde hij vertrekken.


      Tierneys ogen stonden glazig door de slapeloze nachten van drinken en hoereren. En Connell betwijfelde of hij de zorgvuldige berekeningen in de grootboeken kon lezen, laat staan ze begrijpen.


      ‘Je bent hopelijk niet naar de Palissade gegaan.’ Connell keek naar de taveerne die in de verte boven de stad uit torende. ‘Ik heb toch verteld dat Carr de meisjes met een list overhaalt om voor hem te werken? Ik hoopte dat je hem zou boycotten.’


      ‘Je overdrijft. Zoals gewoonlijk.’ De stoel kraakte onder Tierneys gewicht terwijl hij achterover leunde en met zijn hand door zijn verwarde haar ging. Wat zou Rosemarie denken als Tierney thuiskwam met een kater, rooddoorlopen ogen en de zure stank van sterke drank in elke porie? Zou ze het opmerken? Of was ze er inmiddels aan gewend?


      ‘Je weet net zo goed als ik dat Carr een schurk is.’ Het maakte Connell niet uit dat zijn stem korzelig klonk.


      ‘Hij is een machtige zakenman.’ De poten van de stoel kwamen met een bons op de vloer terecht. ‘En volgens hem heb jij onlangs voor problemen gezorgd.’


      ‘Ik zou zeggen dat het andersom is – hij is degene die moeilijkheden veroorzaakt.’


      ‘Bemoei je niet met zijn zaken, Connell.’ Tierneys stem klonk plotseling nuchterder dan hij tot nu toe had geklonken. ‘Hij zei dat er ergere dingen zullen gebeuren dan een paar akelige geruchten, als jij hem weer de voet dwars zet.’


      Dat verraste Connell. Had Carr de geruchten over hem en Lily de wereld in geholpen? Had hij ervoor gezorgd dat het nare nieuws zich ver genoeg verspreidde, tot aan zijn vader? Het klonk logisch. Pa kneep, net als de andere houtmagnaten, een oogje dicht voor de manier waarop de eigenaars van de taveernes hun zaken deden. De taveernes hielden de houthakkers tevreden en zorgden ervoor dat het losbandige gedrag buiten de kampen plaatsvond.


      Bovendien, wanneer een man als Carr een bepaald houtbedrijf niet mocht, had hij de macht de houthakkers tegen dat bedrijf op te zetten. En Connell kon het zich niet veroorloven houthakkers kwijt te raken, zeker niet in de drukste tijd van het seizoen.


      ‘Bemoei je niet meer met Carr.’ Tierney sloeg de boeken met een klap dicht. ‘Meer wil ik niet zeggen.’


      Connells ergernis stak de kop weer op, zoals de afgelopen dagen vaak was gebeurd. Hij zou blij zijn als Tierney weg was. In zijn nuchtere ogenblikken had Tierney niets anders gedaan dan hem commanderen – zoals hij nu ook deed.


      Tierney stak de grootboeken onder zijn arm, duwde zich af aan het bureau en liet de poten van de stoel over de vloer schrapen.


      ‘Je kunt mijn boeken niet meenemen,’ zei Connell.


      ‘Hoe kan ik pa anders laten zien wat je hebt uitgevoerd?’


      ‘Misschien kun je de tijd nemen om naar mijn verslagen te luisteren…’


      ‘Ach, kom op, Connell.’ Tierney ging staan en rekte zich uit. ‘Doe niet zo moeilijk. Waarschijnlijk ken je alle getallen toch al uit je hoofd.’


      Connell had de neiging de boeken van Tierney af te pakken en hem met lege handen naar huis te sturen. Hoe zou pa dan over Tierney denken?


      ‘Ik ga maar eens.’ Tierney pakte zijn jas van de spijker naast de deur. ‘Dat geeft me de tijd nog even bij de Red Keg te stoppen, op weg naar huis.’


      ‘Ik zie dat je haast hebt om naar je vrouw en baby te gaan.’


      Tierney grijnsde alleen maar en wierp toen een blik uit het raam aan de voorkant van het huis. Zijn grijns werd breder. ‘Nu begrijp ik waar je naar keek.’


      Connell keek weer naar buiten. Lily stond nog steeds met Stuart te praten. Haar ogen fonkelden van de hartstocht die in haar bruiste. Haar huid was niet meer zo ziekelijk bleek, maar had de gebruikelijke warme tint. Ze was blozend en levendig. En toen ze Stuart een vrolijke glimlach zond, voelde hij een steek van jaloezie.


      Tierney kneep zijn glazige ogen tot spleetjes, er schitterde wellust in. ‘Ze is beslist knap.’


      Connell stemde zwijgend in. Ze was mooi. Maar dat hoefde Tierney niet te zeggen. Hij wilde liever dat Tierney wegging. ‘Ga nu maar.’


      ‘Haar gezicht komt me bekend voor.’ Tierney bekeek haar aandachtig. ‘Ik heb het idee dat ik haar eerder heb gezien. Misschien in een van de huizen van plezier in Bay City?’


      ‘Nee, je hebt haar nooit eerder ontmoet. Dat weet ik honderd procent zeker.’


      Tierney was een poosje stil en haalde toen zijn schouders op. ‘Misschien verwar ik haar gewoon met Bella.’


      Connell had de houthakkers over Bella horen praten, de jonge schoonheid die Carr in dienst had in de Palissade. Ze was onbereikbaar, dat beweerden ze tenminste. Kennelijk liet Carr haar alleen aan zijn beste vrienden zien en mochten alleen zij haar voor zich alleen hebben. Of in het geval van Tierney: degenen die veel geld betaalden.


      ‘Ik moet een smoesje verzinnen zodat pa me snel weer naar Harrison stuurt. Nu ik Bella heb ontmoet…’


      ‘Blijf gewoon thuis, waar je hoort.’


      Tierney grinnikte. ‘Dus jij wilt Bella ook voor jezelf houden?’


      Connell protesteerde onmiddellijk. ‘Ik heb dat meisje nog nooit gezien…’


      ‘O, ja, dat is waar. Jij hebt Bella niet nodig. Jij hebt Lily.’ Tierney keek weer uit het raam naar Lily. Hij bestudeerde haar nogmaals en floot zacht. ‘Ze lijkt erg op Bella. Ze zouden nichtjes of zussen of zoiets kunnen zijn.’


      Zussen? Connell verstrakte en zijn blik ging naar de Palissade. Hoe groot was de kans dat Bella de zus was die Lily zocht? 25 procent? 50?


      ‘Lijkt ze op Lily?’ vroeg hij.


      Tierneys ogen werden vrolijk. ‘Nu ben je wel geïnteresseerd?’


      Connell schudde zijn hoofd, nog geïrriteerder dan hij al was. ‘Is dat alles waar je aan denkt? Met vrouwen naar bed gaan?’


      Tierney snoof. ‘Welke man doet dat niet?’


      ‘Ik niet.’ Tenminste, hij deed zijn best om zijn gedachten niet in die richting te laten afdwalen. Lang geleden had hij besloten dat het een stuk eenvoudiger werd om de verleidingen te weerstaan die op hem af kwamen, als hij niet te lang bleef stilstaan bij zijn verlangens.


      Tierney zette zijn hoed op. ‘Het probleem is dat jij altijd hebt gedacht dat je beter was dan anderen. Maar dat is niet zo. Het wordt tijd dat je dat toegeeft.’


      ‘Ik heb geen zin om toe te geven dat ik met Bella wil slapen als dat niet waar is. Ik probeer er alleen achter te komen of ze de zus is die Lily zoekt.’


      Tierney trok zijn wenkbrauwen op en zijn grijns verflauwde.


      ‘Haar zus verdween afgelopen herfst en sindsdien is Lily naar haar op zoek.’


      ‘Tja, er is maar één manier om erachter te komen of Bella haar zus is.’ Tierney liep naar de deur. ‘Ik zal haar voor Lily omschrijven en dan zullen we zien wat ze ervan denkt.’


      ‘Wacht even.’ Connell deed een uitval naar Tierney, maar zijn broer had de deur al opengedaan. ‘Ik denk dat we Lily er nog even buiten moeten laten.’ Hij wilde er niet aan denken wat Lily zou doen als Bella het meisje was naar wie ze al die maanden op zoek was geweest. Lily was te impulsief. Ze zou de eerste de beste mogelijkheid aangrijpen om naar de Palissade te gaan en zichzelf in gevaar brengen.


      ‘Blijf hier!’ riep hij Tierney achterna.


      Maar zijn broer ging met twee treden tegelijk de trap af en grijnsde over zijn schouder naar Connell, alsof ze tikkertje speelden.


      ‘Laat mij het haar vertellen,’ riep Connell, ‘nadat ik mijn eigen onderzoek heb gedaan.’


      Tierney keek niet om. Hij nam de laatste vier treden in één keer en stoof naar de deur. Connell kon hem alleen maar op volle snelheid volgen.


      Connell vloog naar buiten, vastbesloten Tierney tegen de grond te werken en hem het pak rammel te geven dat hij verdiende.


      Maar Tierney gleed op de met ijs bedekte weg bij hem vandaan en botste in de haast bijna tegen Lily aan. ‘Beschrijf je zus eens voor me.’


      Ze deed een stap achteruit, buiten zijn bereik, en liet hem in zijn eentje klungelen om zich staande te houden. Ze fronste haar voorhoofd en bekeek hem zonder een spoortje warmte.


      Connell kon zichzelf tenminste met één ding troosten – Lily was niet voor Tierney in zwijm gevallen, zoals andere vrouwen altijd leken te doen. Ze had zelfs niet de minste interesse in hem getoond.


      ‘Waarom wil je iets over mijn zus weten?’


      ‘Laat maar, Tierney.’ Connell sloeg zijn armen over elkaar om de kou af te weren die door zijn duffelse jas heen drong. ‘Ik handel het later wel af.’


      Maar Tierney was alweer aan het woord. ‘Ik denk dat ik je zus heb gevonden.’


      Ze hapte hoorbaar naar adem en haar ogen werden zo groot als het winterse zonnetje. ‘Hoe bedoel je?’


      ‘Luister niet naar hem, Lily,’ zei Connell vlug.


      Maar ze had haar blik al op Tierney gevestigd en de vastberadenheid in haar donkere ogen was sterk genoeg om een man te ketenen. Connell wist dat Tierney geen stap zou kunnen verzetten voor ze van hem gekregen had wat ze wilde.


      En hij wist ook dat Tierney graag bereid was haar de informatie te geven, vooral nu Connell hem had gevraagd dat niet te doen.


      ‘Ik heb deze week een meisje ontmoet in de Palissade,’ zei Tierney. ‘En ze lijkt op jou.’


      Lily’s hand fladderde naar haar borst. ‘Een meisje dat op mij lijkt? Hoe dan?’


      ‘Hetzelfde krullerige haar en dezelfde ogen.’


      ‘Dat zegt niets.’


      ‘En ze had een schoonheidsvlekje precies hier op haar kin.’ Tierney wees naar een plek aan de rand van zijn kaak.


      Lily hapte weer naar adem en wendde zich tot Stuart. ‘Dat moet haar zijn. Ze heeft altijd een vlekje op haar kin gehad en dat verafschuwde ze.’


      Stuart ontmoette Connells blik. Aarzeling stond op zijn gezicht te lezen.


      Connell schudde zijn hoofd en hoopte dat Stuart de onuitgesproken boodschap zou begrijpen: ze mochten Lily niets overhaast laten doen.


      ‘Ze heet Bella.’ Tierney zond Connell een zelfgenoegzame blik. En Connell deed net alsof hij het onvolwassen gebaar niet zag.


      ‘Maar mijn zus heet Daisy.’


      Stuart schraapte zijn keel. ‘Carr dwingt veel van zijn meisjes hun naam te veranderen.’


      ‘Nou,’ Lily’s gezicht gloeide van opwinding, ‘als Daisy haar naam heeft veranderd, kan dat de reden zijn waarom niemand haar kende.’


      ‘Carr reserveert doorgaans een paar meisjes voor bijzondere klanten.’ Stuart wierp een zijdelingse blik op Tierney. ‘Dat betekent dat de gewone houthakkers haar alleen kennen van horen zeggen.’


      ‘Het moet haar wel zijn.’ Lily greep Stuarts arm. ‘We moeten haar gaan halen. Nu.’


      ‘Nu?’ vroeg Stuart.


      ‘Ik kan geen moment langer wachten. Als zij het echt is, dan moet ik nu gaan.’ Ze trok Stuart aan zijn arm.


      Stuart verroerde zich niet.


      Lily haakte haar arm door de zijne en trok harder. ‘Kom, ik heb maanden op dit moment gewacht.’


      ‘Je kunt daar niet zomaar naar binnen gaan en eisen Daisy te zien,’ zei Connell. ‘Je weet nog wat er met Frankie is gebeurd.’


      ‘Dat is juist het probleem. Er is niets met Frankie gebeurd.’ In haar stem klonk frustratie door. ‘Helemaal niets. En dat mag met Daisy niet gebeuren.’


      Met die woorden draaide ze zich om en liep met grote passen bij hen vandaan, haar schoenen knerpten uitdagend en de witte wolkjes van haar adem volgden elkaar snel op.


      Tierney deed een stap achteruit, sloeg zijn armen over elkaar en keek toe, zijn ogen fonkelden van plezier – alsof hij naar een scène in het theater stond te kijken.


      Als Lily in moeilijkheden kwam, zou Connell Tierney verantwoordelijk houden. Had die schurk zich nu maar met zijn eigen zaken bemoeid.


      ‘Ga naar huis, Tierney!’ Connell trilde van woede, een woede die net zo hevig was als de woede die hij had gevoeld toen hij Tierney met Rosemarie betrapte, beiden half ontkleed en vol hartstocht. ‘Ga weg. En kom niet terug.’


      Hij wachtte Tierneys reactie op zijn scherpe woorden niet af. Als hij Tierney nooit meer zou zien, zou hij zich gelukkig prijzen.


      Hij haalde diep adem, waarbij zijn longen bijkans bevroren, en ploeterde achter Lily aan. Hij haalde haar algauw in, haakte zijn vingers om haar arm en dwong haar te blijven staan.


      ‘Laat me los,’ zei ze, met opeengeklemde kaken, en hield zich zo stijf als een plank. ‘Ik moet haar ophalen. Ze is mijn zusje. Ze heeft me nodig. Dat voel ik.’


      ‘Je moet begrijpen dat je daar niet in je eentje naartoe kunt gaan. Carr zal haar niet zomaar laten gaan. Bella is zijn goudmijn.’


      Achter de bevroren ruiten in Main Street verschenen gezichten die naar buiten gluurden. Sommige mensen deden zelfs de deur open om te zien wat er aan de hand was. Het kostte hem geen moeite te verzinnen wat de mensen dachten. Hij wist dat het voorval alleen maar meer roddels zou opleveren.


      ‘Je mag gerust boos op me worden,’ zei hij half fluisterend. ‘Maar ik laat je daar niet naartoe gaan.’ Haar veiligheid was te belangrijk. ‘Na de manier waarop Carr Frankie ontvoerde, vertrouw ik die man niet meer. Niet in het minst.’


      Hij zag aarzeling in haar ogen.


      ‘Ik ben niet de vijand, Lily,’ zei hij zacht. ‘Geloof het of niet, ik wil je echt helpen.’


      Ze beefde, heel licht, maar hij voelde haar bezorgdheid, opwinding en verdriet in die rilling.


      ‘Laten we samen een plan maken, goed?’ Terwijl hij het zei, besefte hij dat hij niet anders kon dan haar helpen. Misschien kreeg hij later, als hij weer bij zinnen was, spijt van zijn beslissing. Maar op dit moment, nu haar verdriet om Daisy zo voelbaar was in al haar gespannen spieren, kon hij haar niet weerstaan. ‘We verzinnen wel iets – een manier om haar vrij te krijgen. Samen.’


      Ze weifelde en speurde zijn gezicht af. ‘Als je me wilt helpen, ga dan nu met me mee. Ik kan de gedachte niet verdragen dat ze nog een minuut langer op die plek moet blijven. Zelfs een seconde is al te veel.’


      ‘Maar Carr zal haar niet zonder slag of stoot laten gaan. Als we haar daar levend vandaan willen krijgen, zullen we het in het geheim moeten doen.’ Als Daisy tenminste gered wilde worden. Maar hij durfde Lily de hoop niet te ontnemen.


      Ze schudde haar hoofd, ongeduld nam de overhand op haar knappe gezicht. Maar toen kreeg ze de toeschouwers in het oog, die steeds talrijker werden. Ze maakte zich snel los uit zijn greep en deed een stap achteruit.


      ‘Ik neem aan dat ik mijn impulsiviteit aan banden moet leggen, hoe moeilijk het ook is?’


      ‘Als jij je impulsiviteit aan banden legt, voorkom je dat ik jou aan banden moet leggen.’ Hij hoopte dat ze de scherts in zijn stem hoorde. ‘En ik denk niet dat je wilt dat ik je hier tegen de grond werk en je midden op Main Street knevel.’


      ‘Nu iedereen toch al over ons kletst, kunnen we ze toch nog wel iets meer geven?’ Hij was opgelucht toen hij de scheve, spottende grijns op haar gezicht zag.


      ‘Zul je wachten?’


      Ze knikte, maar elke spoortje vrolijkheid verdween. De uitdrukking op haar gezicht vertelde hem dat ze zou wachten, maar niet lang.


      Tierney stond nog steeds naast Stuart. Hij grijnsde zelfgenoegzaam. Alles waarvoor Tierney hem zojuist had gewaarschuwd, stormde door zijn gedachten, als een paardenslee die onbeheersbaar was geworden op met ijs bedekte wegen.


      Tierney had heel duidelijk gezegd dat hij zich niet meer met Carrs zaken moest bemoeien. Anders zou Carr een manier vinden om McCormick Naaldhout te straffen.


      Hij wilde er niet over nadenken wat Carr zou doen met iemand die een van zijn lucratieve meisjes hielp ontvreemden.


      Connell slikte moeizaam.


      Hoe moest hij in vredesnaam Lily helpen Daisy te redden?


      Maar hoe moest hij met zichzelf leven als hij het niet deed?
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      Onder het gedempte licht van de olielamp in de eetzaal keek Lily naar de ruwe schets van de Palissade en probeerde elk detail in haar geheugen te prenten.


      ‘Hier houdt hij zijn honden.’ Stuart tikte op het grote stuk krantenpapier. ‘Ze zitten bij de achteringang van het terrein.’


      ‘Zitten ze aan de ketting?’ Connell tuurde over de rand van zijn bril naar de x waaronder het woord ‘honden’ geschreven was.


      ‘Daar heeft Bass niets over gezegd.’ Stuart pakte nog een stroopkoek van het bord dat Vera uit de keuken had gehaald toen de mannen waren binnengekomen. In een paar happen had hij de koek verslonden.


      Stuart had zo veel koeken gegeten dat Lily de tel was kwijtgeraakt – hij had minstens de helft van de stapel opgegeten. Oren had er ook een paar genomen, maar die zat nu in een stoel bij de haard met zijn voeten op een kist en zijn pijp in zijn mond.


      ‘Lekkere koeken,’ zei Stuart weer, zoals hij na elke koek deed.


      Vanaf haar plek aan de eettafel keek Vera met samengeknepen ogen naar Connell. ‘Een van jullie gaat in ieder geval met een volle buik naar huis.’


      Vera drentelde voortdurend om Connell heen als hij in het hotel kwam. Het was duidelijk dat ze hem miste.


      Lily voelde zich schuldig sinds de dag dat hij vertrokken was.


      Het was allemaal haar schuld. Ze had opschudding veroorzaakt, het leven van een aantal mensen verstoord, Vera haar lievelingsgast ontnomen, een terugval veroorzaakt in de verspreiding van Stuarts krant nadat ze de oprichting van de Red Ribbon Society hadden aangekondigd. Oren was afgelopen zondag zelfs klanten kwijtgeraakt, toen een van de kampen weigerde hen toe te laten.


      Ze had hen allemaal onnodige moeilijkheden bezorgd. En als ze haar nu hielpen bij het bevrijden van Daisy, zou ze alles nog erger maken, veel erger.


      Ze volgde met haar vinger de schets van de Palissade. Het zou niet lang meer duren voor ze uit hun leven zou verdwijnen. Met Daisy.


      Haar vinger vond het vierkantje op de plattegrond waarin het woord ‘Bella’ geschreven was. Haar hart bonsde even schokkerig als het mengsel van sneeuw en ijs dat in vlagen tegen het raam kletterde. Daar was Daisy, in die kamer.


      Stuarts assistent, Bass, had hun bereidwillig alle informatie over de Palissade gegeven die ze nodig hadden. Hij kwam daar vaak genoeg om een schets te kunnen maken van de binnenkant van het gebouw, inclusief de trappen en kamers, de stal, de afstand tot de omheining en zelfs de plaats van het privaathuisje.


      In het weekend had Bass een van zijn vaste meisjes zover gekregen dat ze hem meer over Bella vertelde, waar haar kamer was en hoe je daar kon komen. Voor extra contanten had hij het meisje zelfs omgekocht Bella een briefje van Lily te geven.


      Lily had verwacht dat Daisy ook zou proberen een briefje voor haar naar buiten te smokkelen. Ze had gewacht en gehoopt op een teken dat haar zus haar boodschap had gekregen en dat ze waakzaam zou zijn en klaar voor hun reddingspoging.


      Maar er was niets dan stilte uit de Palissade gekomen.


      Lily had besloten zich niet door het gebrek aan nieuws te laten ontmoedigen. Hoe zou Daisy een briefje kunnen schrijven zonder zichzelf in gevaar te brengen? Ze wilde waarschijnlijk voorzichtig zijn en keek vol verwachting uit naar de redding, zoals Lily haar had opgedragen.


      ‘En de uitsmijters?’ Connell zette zijn bril af. ‘Als Carr er een bij elke trap heeft neergezet en in alle gangen, zal het lastig worden langs hen heen te glippen.’


      Stuart keek naar de plattegrond en wreef met zijn hand over zijn baard om de koekkruimels weg te vegen. ‘Dat zal een van de grootste hindernissen zijn.’


      ‘Volgens Bass,’ ging Connell verder, ‘kan niemand zonder meisje langs de uitsmijters en moet diegene ook al betaald hebben.’


      ‘Dan zullen we allebei voor een meisje moeten betalen…’


      ‘Kom op, Stu. Je weet best dat dat niet zal werken.’ In Connells stem was frustratie hoorbaar, die telkens als ze bij elkaar kwamen om de reddingsplannen te bespreken, groter werd. ‘Als we beiden de Palissade binnenkomen, zal Carr vermoeden dat we iets in ons schild voeren. Dan stuurt hij alle uitsmijters op ons af.’


      Lily zuchtte en wilde dat ze kon zeggen dat ze terug moesten gaan naar Stuarts huis, dat ze hun hulp niet nodig had, dat hun plan om naar binnen te glippen dwaas was. Als ze hun de kans gaf het plan door te zetten, zouden ze allebei in de val lopen.


      Ze onderdrukte een zucht en probeerde zichzelf ervan te overtuigen dat haar beslissing zelf een reddingspoging te ondernemen juist was. Ze zou veel gemakkelijker onopgemerkt door het donker kunnen glippen dan de twee mannen.


      Bovendien, had ze afgelopen winter niet verscheidene meisjes gered?


      Ja, haar plan was veel veiliger. Het was het enige plan dat zou kunnen werken, en het enige waarbij Connell en Stuart in leven zouden blijven. Maar als Connell er achter kwam dat ze in haar eentje naar de Palissade wilde gaan, zou hij haar vastbinden en in haar kamer opsluiten.


      Ze bestudeerde de plattegrond nogmaals. Ze moest elke hobbel en elke hoekje zo goed kennen dat ze het terrein in de donkere nacht probleemloos kon doorkruisen.


      ‘Wat denk jij dat we moeten doen?’ Stuart had die vraag al heel vaak in precies dezelfde bewoordingen gesteld.


      ‘We moeten naar binnen glippen als de Palissade gesloten is,’ antwoordde Connell. ‘Komende zaterdag. Wanneer alle jongens laveloos zijn.’


      ‘Maar ook dan moeten we langs de honden en de uitsmijters, hoe laat we ook naar binnen glippen.’


      ‘Ik heb mijn mes bij me,’ zei Connell, maar aan zijn stem was duidelijk te horen dat hij hun geen enkele kans van slagen gaf.


      Of misschien was hij niet overtuigd van het nut van hun plannen. Had hij haar niet verteld dat iedereen die het tegen Carr opnam, geconfronteerd zou worden met nare vergeldingsmaatregelen en verliezen in de handel? Als hij haar hielp Daisy te bevrijden en het kon navertellen, zou hij Carrs vijand zijn.


      Connell had tegen haar gezegd dat hij haar wilde helpen. Ze had de indruk dat hij oprecht was toen hij haar ervan weerhield op klaarlichte dag naar de Palissade te gaan. Maar ze realiseerde zich ook, in weerwil van haar woorden over het brengen van een offer voor de goede zaak, dat ze niet wilde dat Connell iets zou overkomen. En Stuart ook niet. Ze wilde hen allebei niet in gevaar brengen.


      ‘Jouw kwebbel staat wel erg stil, jongedame,’ zei Oren bars, tussen twee trekken aan zijn pijp. ‘Zo stil als een vos die een haas besluipt.’


      ‘Ik ben gewoon moe,’ zei ze. En dat was ook zo. ‘Ik heb de laatste nachten niet lekker geslapen, omdat ik steeds aan Daisy moet denken.’


      ‘Als je niet kunt slapen,’ zei Vera, die zichzelf van het bankje hees, ‘dan heb ik iets voor je. Een speciaal slaapmiddel dat ik van hartgespan heb gemaakt.’


      Lily probeerde de rilling te onderdrukken die ze voelde bij de gedachte dat ze nog een van Vera’s medicijnen moest innemen. ‘Ik denk dat het vannacht prima zal gaan.’


      Ze keek naar de plattegrond van de Palissade, om Oren en Vera’s blik te ontwijken. Ze was niet van plan vannacht aan slapeloosheid te lijden. Ze was niet van plan ook maar één oog dicht te doen.


      ‘Niet zo brutaal, meisje.’ Vera liep door de eetzaal. ‘Je moet niet weer ziek worden.’


      ‘Ik word niet weer ziek.’


      De vrouw snoof voor ze in de keuken verdween.


      ‘Komende zaterdagnacht dus?’ vroeg Lily de mannen, in de wetenschap dat ze iets moest zeggen omdat Oren anders nog wantrouwiger zou worden.


      ‘Dat lijkt de beste nacht.’ Stuart pakte nog een koekje. ‘Kun je zo lang wachten?’


      Ze aarzelde. Hoe kon ze antwoord geven zonder te liegen? Ze wisten allemaal hoe graag ze Daisy uit dat afschuwelijke bordeel wilde halen.


      ‘Het duurt nog vreselijk lang,’ zei ze ten slotte.


      ‘Het zijn maar vijf dagen.’ Connell keek haar onderzoekend aan. ‘Honderdzesentwintig uur om precies te zijn.’


      De scherpte van zijn blik bracht haar van haar stuk en ze keek snel de andere kant op. Hij was altijd erg opmerkzaam en ze kon niet riskeren dat hij iets aan haar zag. Er stond te veel op het spel.


      ‘Als Daisy er al zo lang is,’ zei ze, zoekend naar woorden die oprecht waren, ‘neem ik aan dat ze het ook wel zal overleven als ze een paar dagen op haar redding moet wachten.’


      ‘Zo,’ zei Vera, die weer binnenkwam, ‘ik heb een fles vol hartgespantonicum en een flesje met een speciaal kamillebrouwsel dat sterk genoeg is om een roedel wolven een week uit te schakelen.’


      Lily schudde haar hoofd, maar Connell nam het woord. ‘Jammer dat ik je magische brouwsel niet had toen ik een paar weken geleden me de wolven van het lijf moest houden.’


      ‘Ach kom, grote jongen.’ Stuart gaf Connell een mep op zijn arm. ‘Was het niet veel leuker om ze met je blote handen te verjagen?’


      Connell grinnikte. ‘Je hebt gelijk. Dat was veel en veel plezieriger.’


      Vera hield een vierkante fles van lichtgeel glas omhoog. De fles was voor de helft gevuld met een heldere vloeistof. ‘Alles wat je nodig hebt, is een paar druppels van dit spul en je valt in slaap voordat je je gebeden hebt kunnen prevelen.’


      ‘Ik heb het niet nodig,’ begon Lily, maar zweeg toen. Hoe zat het met de honden? Zou het middel werken bij honden? Zij waren het grootste obstakel in haar plannen. De plannen die ze met veel zorg had gesmeed.


      Niemand kon haar ervan beschuldigen dat ze geen lering had getrokken uit haar poging Frankie te redden. Ditmaal had ze eerst alle mogelijkheden en problemen overwogen voor ze erop afging.


      Vera schoof de twee flessen naar haar toe. ‘Ik neem geen genoegen met een “nee”.’


      Zou het medicijn de honden in slaap kunnen brengen? Lily hield de flessen tegen het licht en tuurde ernaar.


      ‘Eén lepel hartgespan en twee druppels kamille.’ Vera gaf haar een lepel.


      ‘Vooruit. Maar alleen als je erop staat.’


      ‘Ik sta erop.’ Vera zette haar handen op haar heupen. ‘Aan mij zal het niet liggen als je weer ziek wordt. En ik weet zeker dat je moeder, God hebbe haar ziel, niet beter voor je gezorgd zou hebben dan ik.’


      Lily haalde zich het stoïcijnse gezicht van haar moeder op het portretje voor de geest. Ze had die middag lang en goed naar het gezicht van haar beide ouders gekeken, voor ze het lijstje in haar tas stopte. Ze had in hun ogen weer de afkeuring gezien vanwege haar onvermogen Daisy te beschermen. En ze had verlangen gezien. Ze wachtten, net als zij, op de dag van Daisy’s bevrijding.


      Voordat ze de foto tussen haar kleren stopte, had ze een kus op het lijstje gedrukt en hun beloofd dat ze niet weer tekort zou schieten. Ze zou Daisy terughalen.


      ‘Wat denk je van een kompres van bloem en ui?’ vroeg Vera, terwijl ze haar een handvol koekjes gaf. ‘Gedrenkt in een kom heet water? Dat helpt ook.’


      ‘O, Vera, wat ben je toch een schat.’ Lily verslikte zich bijna in de woorden. Ze besefte ineens dat dit de laatste keer was dat ze haar vriendin zou zien. Ze wilde de vrouw een knuffel geven, maar wist dat Vera niet van overdreven vertoon hield. Daarom stak ze de koekjes in haar ene zak, het medicijn in de andere en gaf een kneepje in de hand van de vrouw.


      Toen liep ze naar Oren, bij de haard. In zijn voorhoofd liepen rimpels die even diep waren als de sporen die de slee achterliet.


      Ze boog zich voorover om hem een kus op zijn hoofd te geven, zoals ze altijd deed, maar gaf hem in plaats daarvan een zoen op zijn prikkelige wang. De lange, gedraaide punt van zijn snor kriebelde tegen haar kin en de tabaksgeur die zo bij hem hoorde, deed ineens de tranen in haar ogen opwellen.


      ‘Waar ben je, voor de drommel, mee bezig?’


      ‘Jou een welterustenkus geven.’ Ze draaide zich snel om, voor hij zag dat ze verdrietig was. Zou dit de laatste keer zijn dat ze Oren zag? Nadat ze Daisy had bevrijd, zou ze ver weg moeten vluchten, naar een veilige plek.


      Ze voelde zich zo bedroefd dat het pijn deed. Kon ze Oren verlaten? Hij was familie voor haar geworden. Familie die ze nooit had gehad. Hij had haar in zijn huis opgenomen, iets wat niemand anders ooit had gedaan. Hij had haar alles gegeven wat ze nodig had en meer.


      Was het echt goed wat ze ging doen?


      Ze kon bijna niets meer zien door haar tranen.


      Ze haastte zich naar de trap voordat ze begon te huilen waar iedereen bij was.


      ‘Wacht, Lily,’ riep Connell haar na.


      Maar ze nam de trap met een paar treden tegelijk. Ze kon geen afscheid van hem nemen. Het was beter net te doen alsof ze gewoon naar bed ging, zoals elke avond.


      ‘Lily.’ Zijn stem kwam achter haar aan.


      Ze dwong haar voeten sneller omhoog te gaan.


      Zijn voetstappen klosten op de treden achter haar.


      Ze ging de hoek van de trap om en was bijna boven toen zijn vingers de hare raakten.


      Hij pakte haar hand en dwong haar stil te staan.


      Ze kronkelde in een poging haar hand uit de zijne te bevrijden.


      ‘Houd op. Alsjeblieft,’ zei hij. ‘Luister naar me. Heel even maar.’


      De oprechtheid in zijn stem haalde haar over zich om te draaien. Ze kon hem niet weerstaan. Ze wilde nog een keer naar hem kijken, hem lang in de ogen kijken, nog een keer genieten van zijn nabijheid.


      Ze stond een tree boven hem en zijn gezicht was vlak bij het hare.


      ‘Lily,’ begon hij. Zijn greep op haar pols werd losser, maar in plaats van haar los te laten, gleden zijn vingers omlaag en vlochten zich door haar vingers met een tederheid die haar de adem benam.


      ‘Ik wil zeker weten dat je tevreden bent met onze plannen.’


      Hij moest haar weerstand hebben gevoeld, anders zou hij dit niet zeggen.


      Zijn lippen waren op dezelfde hoogte als de hare, en er zat niet meer dan een handbreedte tussen.


      Waarom had hij haar nooit gekust? De afgelopen maand had hij meer dan eens de gelegenheid gehad. Hij had haar willen kussen – ze had zijn verlangen gezien, net als nu. En hij moest weten dat zij meer dan bereid was een zoen van hem te ontvangen.


      Als ze naar voren leunde, kon ze hem de mogelijkheid bieden. Ze zou hem haar een afscheidskus laten geven, want na vannacht zou ze hem nooit meer zien.


      ‘Lily?’ fluisterde hij, haast alsof hij haar toestemming vroeg.


      Ze wist niet hoe ze een man moest kussen. Ze had het nooit eerder gedaan. Maar ze leunde zo ver naar voren dat haar lippen zacht tegen de zijne drukten en bleef met ingehouden adem staan.


      Hij verroerde zich niet. Hij beantwoordde haar aanraking niet, maar duwde haar ook niet weg.


      Had ze zich vergist? Ze had gedacht dat hij haar ook wilde kussen. Een steek van schaamte ging door haar heen en ze haalde langzaam haar lippen van de zijne.


      Maar hij kreunde zacht en plotseling omvatten zijn lippen de hare, waardoor ze tegen hem aangetrokken werd.


      Zijn vingers klemden zich stevig om haar vingers heen.


      En ze merkte dat ze helemaal opging in zijn kus, dat ze ervan genoot.


      Op dat moment wilde ze alleen maar dicht bij hem zijn en zijn armen om haar heen voelen.


      ‘Wat heb ik gedaan?’ fluisterde hij, terwijl hij haar lippen losliet. Zijn stem klonk gekweld. Hij liet haar hand los en ging een tree lager staan. Ze zag aan zijn knappe gezicht hoe schuldig hij zich voelde.


      Was het zo verkeerd om haar te kussen?


      ‘Het spijt me, Lily,’ fluisterde hij hees.


      ‘Het spijt mij helemaal niet,’ fluisterde ze, terwijl ze rechtop ging staan.


      Hij ging nog een tree omlaag, zijn gezicht was gespannen. ‘Het zou zo gemakkelijk zijn je in mijn armen te nemen, Lily, en je te kussen tot we geen van beiden meer goed kunnen nadenken.’


      Ze raakte haar lippen aan. Het zou inderdaad heel gemakkelijk zijn om hem zijn gang te laten gaan.


      ‘Je bent een van de mooiste vrouwen die ik ooit heb ontmoet.’ Hij deed zijn handen in zijn broekzakken, alsof hij daarmee de verleiding wilde weerstaan haar vast te houden. ‘En ik wil je niet als een vrouw van lichte zeden behandelen.’


      Vrouw van lichte zeden? De woorden troffen haar als een klap in haar gezicht, brachten haar met een schok terug in de werkelijkheid. Had ze zichzelf echt aan Connell opgedrongen? Had ze zojuist echt gefluisterd dat ze er geen spijt van had dat ze hem had gekust? Had ze zo schaamteloos gewenst dat ze hem kon blijven kussen?


      ‘Ik wil de mensen geen reden geven de roddels over ons te geloven,’ zei hij, en het onbehagen maakte zijn ogen donkerder.


      Weer voelde ze schaamte opkomen en ze stapte een tree omhoog, het liefst wilde ze helemaal verdwijnen. In één ogenblik kon ze haar zelfbeheersing zomaar verliezen en haar normen loslaten. Ze was er altijd zo goed in geweest mannen te weerstaan, hoe kon ze zo gemakkelijk bezwijken?


      Wat gebeurde er met haar? Misschien was ze ten prooi gevallen aan de verderfelijke gewoonten in de houthakkerssteden. Nu ze omringd werd door zo veel mensen met een bedenkelijke moraal, had ze haar eigen normen misschien ook verlaagd.


      Ze was nog nooit geconfronteerd met een situatie die haar deugdzaamheid op de proef stelde. Ze had nooit om een man gegeven. Er nooit een willen kussen.


      Was ze gewoon een zwakke vrouw die in aanraking kwam met verleiding?


      Hoe dan ook, ze wist dat het tijd was om te gaan.


      ‘Tot ziens, Connell,’ fluisterde ze.


      Ze draaide zich vliegensvlug om, zonder zijn reactie af te wachten, en holde naar boven, naar de donkere gang, waar de echo van haar voetstappen de fluistering in haar hart verdrong, die haar aanmoedigde zich weer in zijn armen te werpen.
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      De bevroren takken boven Lily’s hoofd rammelden als droge botten. Rillend leunde ze met haar hoofd tegen de stam van de esdoorn, de eenzame boom op de heuvel – een van de weinige bomen die in Harrison waren overgebleven. De houtbedrijven hadden geen behoefte aan hardhout, ze vochten om het zachte hout van de weymouthden.


      In de duisternis van de vroege ochtend verlichtte het bleke lamplicht uit de ramen van de taveerne de kale, knoestige takken. Ze strekten zich naar haar uit als de klauwen van een kwaadaardig monster. Als ze konden, zouden ze haar grijpen en verslinden.


      Elke schaduw, elke beweging in het donker deed haar huiveren. Schichtig keek ze om zich heen. Wat hoorde ze nu? Bewoog daar een donkere gestalte?


      Ze zat op de drempel van de akeligste plek op aarde. Ze was goed voorbereid, ze had besloten dat ze bereid was voor Daisy naar deze plek te gaan en te sterven als het nodig was.


      Toch bleef ze zich afvragen of het goed was wat ze deed.


      Hoe meer tijd er verstreek, hoe meer die vraag haar kwelde. Ten slotte kon ze nergens anders meer aan denken en drong de twijfel door in elke vezel van haar lichaam.


      Had ze moeten wachten op de reddingspoging van Connell en Stuart?


      Het geopende hek van de Palissade riep haar, wenkte haar om weer weg te glippen nu niemand haar zag. Ze had nog genoeg tijd om de heuvel af te dalen, naar de veiligheid van haar kamer in het hotel. Niemand zou merken dat ze was weggeweest.


      Ze kon wachten tot zaterdagavond, als de mannen hun reddingspoging wilden doen.


      ‘Wegwezen, jij verachtelijk stuk vuil!’ De achterdeur van de taveerne ging met een klap open en de schreeuw verbrak de spookachtige stilte van de nacht.


      Een van de honden in een kooi aan de andere kant van het terrein begon te blaffen.


      Lily maakte zich klein tegen de stam. De beweging veroorzaakte een stekende pijn in haar verkrampte armen en benen en ijskoude vingers en tenen.


      Het was al februari, maar het weer was nog echt winters. Gelukkig was de arctische kou, die met de laatste sneeuwstorm was meegevoerd, verdwenen. De mildere natte sneeuwbuien eerder die avond hadden de ideale omstandigheden gecreëerd voor een ontsnapping. Ze hoefden het in elk geval niet op te nemen tegen een sneeuwstorm of bevriezing.


      Ja, ze had de juiste keuze gemaakt. De plannen van de mannen waren roekeloos. Als ze hun reddingspoging had afgewacht, zou ze hen de dood in hebben gejaagd. Ze kon er niet mee leven dat ze Daisy zou gaan redden ten koste van twee dappere, aardige mannen.


      ‘Je bent niets anders dan een waardeloze dronkenlap!’ brulde dezelfde stem.


      Lily gluurde precies op het juiste moment om het hoekje van haar verstopplaats naar de achterdeur en zag een van Carrs breedgeschouderde uitsmijters die een houthakker bij zijn bretels vasthield. De uitsmijter voelde eerst in de ene broekzak van de man en toen in de andere, alsof hij hem zijn laatste cent afhandig wilde maken.


      De uitsmijter liep door de tuin die bezaaid was met gebroken flessen, kapotte stoelen en ander afval, te veel om op te noemen. Toen hij bij het hek kwam, gooide hij de man van het terrein af, de rotsachtige heuvel af, alsof hij niets meer dan vuil afwaswater was.


      Het blaffen van de hond bleef aanhouden en hij bonkte tegen de tralies van de kooi op alsof hij er met één grote sprong overheen wilde springen.


      De uitsmijter mompelde een paar vloeken voordat hij het hek dichtdeed en wendde zich tot de hond. ‘Houd je stil en ga slapen.’


      Hij pakte een ketting die losjes aan het hek hing, wikkelde die om een houten paal van de omheining en deed hem op slot.


      Lily stond zichzelf een zucht van opluchting toe. Het wachten was bijna voorbij.


      Het gerammel van de metalen ketting luidde het einde in van de bedrijvigheid in de taveerne voor deze nacht. Niemand kon de Palissade meer in of uit. Eindelijk zou ze uit haar schuilplaats kunnen komen.


      Toen de uitsmijter weer naar binnen ging, wachtte Lily tot het getingel op de piano opgehouden was en de laatste flarden dubbelzinnige vrolijkheid wegstierven. Toen kwam ze overeind. Ze kromp ineen van de pijn in haar armen en benen, en hoopte dat haar verdoofde voeten haar gewicht konden dragen.


      Het was nu of nooit.


      Door de andere reddingspogingen die ze de afgelopen winter had georganiseerd, wist ze dat ze slechts één kans kreeg. Ze moest in actie komen als de meerderheid van de mannen nog beneveld was, maar voordat de dageraad hen wekte om aan een nieuwe werkdag te beginnen.


      Ze wierp snel de mantel van buffelhuid af. Orens extra broek hing als een tent vanaf haar middel over haar slanke benen. De broek was nog stijf van de wasbeurt die ze hem kortgeleden had gegeven, maar haar vermomming had gewerkt. Niemand had aandacht aan haar besteed toen ze eerder die nacht het terrein was opgekomen.


      Met ijskoude vingers zocht ze in haar tas naar de stroopkoeken. Ze had ze doordrenkt met Vera’s slaapmiddel en hoopte dat haar list zou werken.


      Behoedzaam kwam ze achter de boom vandaan en gooide de tas over haar schouder. Slechts een van de honden was wakker en snuffelde aan de tralies van het hok. Toen Lily zich bewoog, tilde hij zijn hoofd op, de oren richtten zich op en de neusgaten sperden zich open.


      Zelfs als ze op haar tenen liep, klonken haar voetstappen in het pas gevallen, knapperige mengsel van ijs en sneeuw zo luid als die van een span ossen.


      De hond hield zijn schurftige kop omlaag en gromde. De strakgetrokken wangen onthulden scherpe tanden.


      Ze durfde er niet aan te denken wat er zou gebeuren als het beest weer begon te blaffen.


      Haar hart bonsde als een razende en haar voeten bewogen snel. Ze moest het beest het zwijgen opleggen voor de uitsmijter op haar aanwezigheid werd geattendeerd.


      Het duurde maar heel even en toen was ze zo dichtbij dat ze een paar koeken in het hok kon gooien. Het gegrom van de hond stierf weg. Hij draaide zich om en inspecteerde het voedsel. Er kwamen nog twee honden op de koeken af.


      De eerste hond gromde weer, ditmaal als waarschuwing voor de nieuwkomers om uit de buurt te blijven.


      Lily gooide de overgebleven koeken naar de andere twee honden. ‘Eet maar op, jongens.’


      Ze wachtte niet af of het slaapmiddel zou werken. Ze maakte gebruik van de afleiding om naar het gebouw te rennen en de schaduw in te duiken. Ze duwde haar rug tegen de buitenmuur en haalde beverig adem.


      Haar voet gleed weg in een plas slijm. De overweldigende zure stank van braaksel en de azijnlucht van whisky omringden haar.


      Ze duwde haar hand stevig tegen haar mond en neus, en probeerde niet te kokhalzen. Ze had eerder die nacht een heleboel mensen horen overgeven. Als de geruchten klopten, ontwikkelden de taveerne-eigenaars vaak hun eigen vieze brouwsel dat veertig-roedewhisky heette, omdat de houthakkers beweerden dat ze, als ze een glas van die whisky hadden gedronken, geen veertig roede meer konden lopen zonder om te vallen. En velen van hen werden er verschrikkelijk ziek van.


      Ineengedoken bewoog Lily zich zijwaarts langs het gebouw. Als Stuarts assistent hun de juiste afmetingen van de Palissade had gegeven, was Daisy’s kamer aan de voorkant van het gebouw, het derde raam vanaf het westen.


      Toen Lily de hoek bereikte, bleef ze even stil zitten en keek om zich heen. Haar hart snelde voort als een angstige haas. Donkere, wanstaltige schaduwen tekenden zich af als lange, magere gestalten.


      Een huivering kroop langzaam over haar huid.


      Aan de andere kant van het terrein, vlak bij de stal, klonk een zachte gil. Het leek op de nachtelijke roep van een kerkuil, maar Lily’s hart sloeg over van het naargeestige geluid.


      Op deze duistere plek zou ze haast in spoken gaan geloven.


      ‘O, God,’ fluisterde ze. Maar haar gebed bleef in haar keel steken.


      Hoe had ze kunnen denken dat ze in haar eentje naar deze plek kon gaan, waar het kwaad zo welig tierde?


      Waarom had ze niet gewacht?


      Ze deed haar ogen dicht om de onheilspellende schaduwen niet te hoeven zien.


      In haar veilige kamer in het hotel had haar plan heel eenvoudig geleken. En het had haar heel logisch geleken dat God haar hulp nodig had bij het uitvoeren van het plan.


      Ze had zich voorgesteld dat ze naar binnen zou lopen, Daisy zou meenemen en het stadje verlaten. Ze was van plan geweest het meisje naar Molly May in Midland te brengen en dan terug te gaan naar Merryville om Frankie te redden. Ze kon niet vertrekken zonder Frankie. Haar schuldgevoel werd met elke dag die verstreek groter, omdat ze niet méér had gedaan om Frankie te redden.


      Als ze de meisjes eenmaal had bevrijd, wilde ze hen meenemen, zo ver mogelijk bij Harrison en Carr vandaan. Als ze genoeg geld kon sparen, zouden ze misschien terug kunnen gaan naar New York. Daar zouden ze veilig zijn voor Carr.


      Wie weet zou ze zelf een opvangtehuis kunnen beginnen, net als Molly May. Dan zou ze meisjes kunnen redden en hun ook een beter leven bieden.


      Maar nu ze hier was, voelde ze zich niet opgewassen tegen het kwaad dat deze plek in zijn greep had.


      ‘O, God,’ probeerde ze weer. Was God zo dichtbij dat Hij haar kon horen? ‘Ik heb meer dan ooit iemand nodig die bij me is.’


      Terwijl ze de woorden uitsprak, voelde ze nieuwe kracht door haar lichaam vloeien. Ze rechtte haar rug en keek nog eens om zich heen. ‘Wilt U me helpen het kwaad te bestrijden dat hier huishoudt?’


      Ze luisterde een poosje, hoewel ze niet precies wist wat voor antwoord ze verwachtte, in ieder geval geen hoorbaar antwoord. Toen een gevoel van vrede zich in haar borst nestelde, glimlachte ze. Op de een of andere manier had ze het idee dat God haar had gehoord en dat de kalmte Zijn antwoord was. Ze had onmiskenbaar de indruk dat Hij heel dichtbij was, ook al kon ze Hem niet zien.


      ‘Het gaat me lukken,’ fluisterde ze, terwijl ze om het hoekje naar de voorkant van het gebouw kroop. De ramen waren donker, maar ze vond het derde raam vanaf het westen. Daisy’s raam.


      Haar hart klopte met nieuwe hoop. Ze was ver gekomen. Nu zou ze het tot een goed einde brengen.


      Ze haalde een steentje uit de zak van haar broek. Zorgvuldig richtte ze en gooide het steentje tegen Daisy’s raam. Bij het tinkelende geluid waarmee het steentje tegen de ruit kwam, dook ze in elkaar en keek snel naar de andere ramen, in de hoop dat alleen Daisy het had gehoord.


      Na wat een eeuwigheid leek, maar slechts een paar minuten was, kwam ze overeind en pakte weer een steentje.


      Stel dat Stuarts assistent hen onjuist had geïnformeerd? Stel dat het derde raam helemaal niet van Daisy was?


      Ze tilde haar arm op om het steentje te gooien, maar wachtte toen. Het raam leek te bewegen. Ze hield haar adem in. En toen het raam een centimeter openging, en daarna nog één en nog één, bonsde haar hart tegen haar ribben.


      In het donker ontwaarde ze het witte gefladder van een nachthemd en bleke blote armen.


      ‘Daisy?’ fluisterde ze.


      ‘Jij bent het echt.’ Het gefluisterde antwoord bracht tranen in Lily’s ogen. Het mooie gezicht dat naar haar keek werd omlijst door de gebruikelijke wirwar van donkere krullen en behoorde toe aan niemand minder dan Daisy.


      Lily was zo opgelucht dat ze bijna op haar knieën viel en in tranen uitbarstte.


      ‘Ik wist het niet zeker,’ fluisterde de stem weer. ‘Je schreef niet wanneer je zou komen.’


      ‘Ik wist niet wanneer ik kon komen.’ Lily keek om zich heen en hoopte dat niemand hen hoorde. ‘Maar nu ben ik er, en we moeten opschieten.’


      Met bevende vingers haalde ze het touw uit haar tas en gooide het omhoog naar Daisy. Ze gaf het meisje aanwijzingen hoe ze het touw aan het hoofdeinde van het bed moest vastknopen.


      Zachtjes stampte ze in de sneeuw om haar door de kou verstijfde voeten op te warmen, terwijl Daisy het touw vastbond. Haar blik dwaalde naar de andere ramen, naar de tuin en terug naar Daisy’s kamer.


      Opeens klapperde er iets op het dak en Lily’s hart begon als een razende te kloppen. Ze hurkte op de grond en hoopte dat niemand haar kon zien.


      Had iemand hen gehoord?


      Elke spier in haar lichaam spande zich.


      Toen Daisy eindelijk het touw weer uit het raam gooide en onhandig aan de afdaling begon, gebaarde Lily haar sneller te gaan.


      In haar dunne nachthemd rilde Daisy van de kou en ze was nauwelijks in staat het touw vast te houden. Haar nachthemd kroop omhoog en onthulde haar naakte lichaam.


      ‘Spring,’ fluisterde Lily, toen het meisje dicht bij de grond kwam. ‘Ik vang je op.’


      Daisy liet zich naar beneden glijden en belandde met haar blote voeten in de sneeuw. Lily sloeg haar armen om het meisje heen, brak haar val en omhelsde haar stevig, een omhelzing vol zorgen en verdriet van de maandenlange zoektocht.


      Eindelijk was die zoektocht voorbij.


      Haar keel werd dichtgeknepen en de tranen welden op in haar ogen. ‘O, Daisy,’ was alles wat ze kon uitbrengen. Ze duwde haar gezicht tegen Daisy’s haar, wreef met haar neus door de losse krullen en herinnerde zich alle keren dat ze hetzelfde had gedaan toen Daisy een klein meisje was.


      Daisy klemde zich stevig aan Lily vast en begroef haar gezicht in Lily’s jas. ‘Ik dacht dat je nooit zou komen.’


      Bij het horen van de vertwijfeling in Daisy’s stem trok Lily haar nog dichter tegen zich aan en drukte een kus op haar zachte lokken. Tranen begonnen te stromen en trokken een koud spoor over haar wangen. ‘Ik heb je zo gemist.’


      ‘Ik heb jou ook gemist.’ De koude vochtigheid van Daisy’s tranen vermengde zich met Lily’s tranen.


      Ze wilde de tijd stilzetten en Daisy voor altijd vasthouden. Nu ze haar in haar armen had, wilde ze niet meer loslaten. Ze drukte haar zus nog steviger tegen zich aan en Daisy klemde zich aan haar vast.


      Maar de sneeuwvlokken op haar gezicht en Daisy’s rillende lichaam zetten Lily in beweging. Ze hield Daisy op een armlengte voor zich en beoordeelde met een snelle blik de conditie van het meisje. In het gedempte licht dat achter uit de taveerne kwam zag Lily dat haar zus er gezond uitzag en dat er kennelijk goed voor haar was gezorgd.


      Alleen de angst die in haar grote ogen fonkelde, getuigde van de nachtmerrie waarin ze de afgelopen maanden had geleefd. En het feit dat ze vrijwel naakt voor Lily stond, in een nachthemd met een diep decolleté, dat nauwelijks tot halverwege haar bovenbenen kwam.


      ‘Snel, trek aan.’ Lily deed haar jas uit en legde hem om Daisy’s schouders. Toen rommelde ze in haar tas om het extra paar schoenen te vinden dat ze had meegenomen.


      Binnen een paar tellen had Daisy voldoende kleren aan – in ieder geval genoeg om haar voor korte tijd tegen de winterse temperatuur te beschermen.


      Lily strekte haar arm weer naar haar uit, wilde haar omhelzen, wilde weten of het echt haar zus was die voor haar stond, of ze niet droomde. Maar boven, achter een van de ramen, flikkerde licht en het gordijn bewoog heen en weer.


      Had iemand Daisy’s verdwijning nu al ontdekt?


      ‘Kom.’ Lily pakte de hand van het meisje en trok haar mee. Er was geen tijd te verliezen. Elke seconde telde.


      Daisy greep haar vast en kneep hard, maar bleef stokstijf staan.


      ‘Wat is er?’


      ‘Ik heb je gemist, Lily,’ fluisterde ze hortend.


      Lily kreeg bijna geen lucht door de brok in haar keel. Ze wilde Daisy vasthouden en haar vertellen dat alles goed zou komen. Ze wilde alle zorgen uitwissen, alle vreselijke herinneringen, en fluisteren dat ze van nu af aan samen zouden zijn, dat niets of niemand hen nog kon scheiden.


      Maar dat moest wachten tot ze genoeg tijd hadden om bij te praten. Nu moest ze Daisy meenemen uit de Palissade, voordat iemand hen zou opmerken.


      ‘Ik heb jou ook gemist.’ Ze wreef over de wang van haar zus en de tranen brandden achter haar ogen. Ze was zo opgelucht dat ze Daisy eindelijk weer zag, dat ze haar kon aanraken en wist dat ze veilig was.


      Een langgerekte kreet doorkliefde de lucht.


      Lily’s hart bonsde weer tegen haar ribben. ‘We moeten gaan. We moeten hier weg.’ Ze waren nog niet veilig. Eerst moesten ze over de omheining klimmen en de Dodemansheuvel afdalen.


      Ze trok Daisy mee, leidde haar om het gebouw heen. Ineengedoken kropen ze door de tuin. En toen ze aan de achterkant van het terrein waren gekomen, bleef Lily staan en keek onderzoekend naar het hondenhok.


      De beesten waren nergens te bekennen. Had het slaapmiddel gewerkt?


      Ze zette haar angst opzij. De enige manier om erachter te komen of de honden sliepen, was door de tuin naar het hek te lopen. Als de honden wakker waren, zouden ze dat snel genoeg merken.


      ‘Rennen,’ fluisterde ze tegen Daisy.


      Ze vlogen door het vuilnis. Het begon harder te hagelen en te sneeuwen, waardoor het geluid van hun voetstappen gelukkig werd overstemd. Lily hield haar pas even in om een kapotte barkruk te pakken. Ook al ontbrak er een poot, ze zouden ermee over het hek kunnen klimmen.


      Met bonzend hart bereikte ze het hek, het enige deel van de omheining zonder scherpe punten, en de enige plek die zo laag was dat ze er overheen konden klimmen. Daisy liet zich hijgend tegen de planken aan vallen. Lily drukte zich plat tegen het hek en legde haar hand op Daisy’s schouder, om haar te waarschuwen zich niet te verroeren.


      Een hele poos bleven ze even roerloos staan als de kapotte spullen in de tuin, die boven de vuile sneeuw uit staken.


      De honden gaven geen kik. En in de taveerne was het vreemd stil. De ramen van de bar op de begane grond werden verlicht door de gloed van een stuk of twee lantaarns die binnen brandden.


      Waren ze echt zo ver gekomen zonder opgemerkt te worden?


      Lily schoof de kruk tegen het hek. ‘Klim erop, dan help ik je eroverheen.’


      Daisy aarzelde.


      ‘Het komt goed,’ fluisterde ze. ‘Ik zal zorgen dat je niets kan gebeuren.’


      ‘Als Carr me betrapt, vermoordt hij me.’ Haar angstige blik dwaalde de tuin rond, alsof hij elk moment uit de schaduw tevoorschijn kon springen.


      ‘Dan zal hij mij eerst moeten vermoorden.’ Lily klopte op de kruk. ‘Hup, klim erop.’


      Daisy klauterde erop, kwam moeizaam overeind en stak haar hand uit naar het hek.


      ‘Alles komt goed.’ Lily ondersteunde Daisy en gebruikte tegelijkertijd haar lichaam om de kruk met de drie poten in evenwicht te houden. Ze probeerde er niet aan te denken hoe zij zelf over het hek moest klimmen als Daisy aan de andere kant was.


      Hagel kletterde tegen Lily aan, een windvlaag drong door de laag overhemden heen die ze aanhad, en bezorgde haar rillingen. Ze schrok op van iets harigs dat bij haar voeten bewoog. Ze ving een glimp op van de lange staart van een rat voordat die in een stapel vuilnis vlak bij haar verdween.


      ‘Schiet op,’ riep ze schor, terwijl ze een huivering onderdrukte.


      Het leek een eeuwigheid te duren voor Daisy over het hek was geklommen. Eerst schuurde ze met haar blote benen langs het hek, toen bleef ze met haar jas aan de rand vastzitten en daarna durfde ze niet los te laten en zich aan de andere kant te laten vallen.


      Toen Daisy eindelijk aan de andere kant was, probeerde Lily op de kapotte kruk te klimmen, maar die viel steeds om. Met groeiende frustratie ging ze tussen het vuilnis op zoek tot ze een kapotte kist vond.


      Ze gooide de kist onder de kruk, op de plek van de afgebroken poot. Hoewel de kruk erg scheef stond, bleef hij overeind. Het lukte haar erop te klimmen, de bovenkant van het hek vast te pakken en eerst haar ene en toen haar andere been eroverheen te duwen.


      Daisy keek naar haar op, ze trilde als een bloem in een lentebries. Ze stak geen hand uit om Lily te helpen – niet dat Lily dat overigens in haar toestand had verwacht.


      Net toen ze zich aan de andere kant liet zakken, klonk er een gedempte schreeuw uit de taveerne en ging er een lamp aan achter een van de bovenramen.


      Lily’s maag kromp samen. Iemand had ontdekt dat Daisy was verdwenen.


      Haar hart ging als een razende tekeer. Ze sprong omlaag, Orens broek bleef haken achter een van de latten van het hek. Ze trok aan de stof. Er klonk een hard scheurend geluid en ze viel met een harde bons, die haar de adem benam, op de grond.


      ‘Kom,’ hijgde ze, terwijl ze moeizaam overeind kwam. Ze moesten rennen voor hun leven.


      Zouden ze genoeg tijd hebben om de stal achter het Northern Hotel te bereiken?


      Toen ze de vorige dag haar plan bedacht, had ze besloten Orens slee te gebruiken om Daisy weg te brengen. Ze zou de slee niet stelen – alleen lenen, zoals ze ook met Orens kleren had gedaan. En ook al zou hij een paar dagen niets kunnen beginnen, tot ze de slee had teruggebracht, ze had het gevoel dat hij het zou begrijpen. Dat hoopte ze tenminste.


      Weer verbrak een schreeuw de stilte in de Palissade, luider ditmaal.


      Daisy’s ogen werden groot. Haar trillende vingers grepen die van Lily en ze keek radeloos naar de rotsachtige heuvel die voor hen lag.


      In de duisternis leken de ongelijkmatige vormen van de stenen op monsters die ineengedoken zaten te wachten tot ze zich op hen konden storten.


      Lily slikte haar angst weg. Ze moesten de heuvel afdalen, een kaal, leeg terrein dat hen scheidde van de stad en van een plek waar ze zich konden verbergen.


      Met de echo van het geschreeuw aan de andere kant van de omheining in haar oren, holde Lily, terwijl ze Daisy met zich mee trok, de heuvel af, stenen en scherven van kapotte flessen ontwijkend. Toen ze onder aan de heuvel waren, bleef ze niet staan om naar de Palissade te kijken. Ze ging struikelend verder naar de rand van de stad. Achter haar haalde Daisy hortend en stotend adem en ging steeds langzamer lopen.


      ‘Ik kan niet meer.’ Daisy snakte naar adem en boog voorover, met haar hand in haar zij.


      Lily keek naar de Palissade. Er stapte een man met een lantaarn door het hek. Het licht van de lamp viel draaiend over de heuvel.


      Hij was op zoek naar Daisy. Zoveel was zeker.


      Lily’s hart sloeg over van angst. ‘We kunnen nu niet blijven staan.’


      Daisy volgde haar blik en snakte hoorbaar naar adem. ‘Zijn ze nu al naar me op zoek?’


      De man begon de heuvel af te lopen, hij hield de lantaarn hoog. Achter hem klonk meer geschreeuw dat door de stille nacht weergalmde.


      ‘Wat moeten we doen?’ Daisy’s stem beefde van paniek. ‘Ik wil niet geslagen worden met Carrs boksbeugel. Ik heb gezien wat hij daarmee kan doen, en dat zou ik niet kunnen verdragen.’


      Lily’s gedachten gingen razendsnel. Hoe konden ze aan de andere kant van Main Street komen, bij het Northern Hotel, zonder ontdekt te worden? En hoe zou ze Daisy uit Harrison weg moeten krijgen als ze Orens slee niet had?


      Ze moesten de stad uit zijn voor het licht werd. Zo gauw de dag begon, of al eerder, zou Carr zijn mannen alle wegen naar Harrison laten controleren.


      Lily greep Daisy’s hand stevig vast. Ze trok het meisje langs omgevallen boomstronken, die waren overgebleven na de vernietiging van het bos in de voorbije jaren. De wortels staken slingerend, als bevroren slangen, de lucht in.


      ‘Alsjeblieft, Lily,’ fluisterde Daisy, terwijl de tranen over haar wangen stroomden. ‘Zorg ervoor dat hij me niet te pakken krijgt.’


      De stemmen van de mannen klonken steeds luider. Het zou niet lang meer duren voor het licht van de lantaarn hen verraadde. En hoe zouden ze voor Carrs mannen kunnen vluchten? Daisy was nu immers al moe?


      Lily keek gejaagd naar de boomstronken en naar de huizen aan de rand van de stad.


      ‘Maak je geen zorgen. Ik verzin wel iets.’


      Terwijl de woorden haar mond verlieten, hoopte ze dat ze haar zus geen leugen vertelde, dat ze haar zus niet had helpen ontsnappen om haar in nog groter gevaar te brengen.
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      Een bons op de voordeur wekte Connell uit een diepe slaap. Hij ging rechtop zitten, de zware dekens vielen opzij. De ijskoude lucht in de onverwarmde slaapkamer omringde hem en drong dwars door zijn hemdbroek heen.


      Een blik uit het bevroren raam liet niets anders zien dan de donkere nacht. Maar zijn inwendige wekker vertelde hem dat de zonsopgang niet ver weg was, misschien duurde het nog een uurtje of twee tot het eerste spoortje licht verscheen.


      Wie had er in vredesnaam om vijf uur ’s ochtends Stuart nodig?


      De deur rammelde.


      Ineens klaarwakker liet Connell zijn hand naar het mes vliegen, elke zenuw in zijn lichaam was gespannen. Hij zwaaide zijn benen over de rand van het bed. Het roestige frame kraakte onder zijn gewicht.


      Probeerde er iemand in te breken?


      Zijn hart bonsde tegen zijn ribben. Hij ging staan, liep door de slaapkamer en ging de smalle trap af. Zijn blote voeten veranderden in ijsklompen op de koude traptreden. Hoewel hij op zijn tenen liep, kraakte elke tree.


      Hij bleef beneden bij de deur staan en hield zijn adem in.


      Maar hij hoorde niets anders dan het huilen van een wolf in de verte. Had de insluiper hem gehoord en was hij weggegaan?


      ‘Stuart,’ klonk een gedempte stem aan de andere kant van de deur.


      ‘Lily?’ Was het Lily? Wat deed ze buiten op dit tijdstip?


      In een flits borg hij zijn mes op en deed met een zwaai de deur open.


      Daar stond Lily, zonder jas, bevend en met haar armen om zich heen geslagen. Naast haar stond een jonge vrouw, ineengedoken in Lily’s jas, haast alsof ze hier liever niet wilde zijn.


      Toen er geschreeuw klonk op de Dodemansheuvel, keken beide meisjes over hun schouder, hun ogen groot van angst.


      Hij voelde woede in zich opkomen. Hij hoefde Lily niet te vragen wat ze had gedaan. Dat was duidelijk. Haar instemming met zijn en Stu’s plannen, haar zwijgen van de avond ervoor, de weifeling, alles viel op zijn plek.


      Ze had zelf een reddingspoging bedacht. Ze wilde weggaan zonder dat hij of Stu het wist.


      En dan de kus. Dat was een afscheidskus geweest. Daar was hij zeker van.


      En nu, wat was er gebeurd? Was ze gewond? Ze zou niet bij hen aankloppen, tenzij er iets misgegaan was met haar plan.


      Opnieuw een schreeuw, ditmaal dichterbij, en ze huiverde. ‘We hebben snel een plek nodig om ons te verbergen.’


      Voordat hij iets kon zeggen, wurmde ze zich langs hem heen en trok Daisy in haar kielzog mee. ‘Snel, doe de deur dicht voor Carrs mannen ons zien.’


      Angst voegde zich bij de woede die hij voelde. ‘Waar ben je in vredesnaam mee bezig?’


      ‘Sst.’ Ze tuurde over haar schouder naar de donkere nacht. ‘Ze zijn al naar ons op zoek. Ze weten dat we in de buurt zijn.’


      Hij klikte de deur zo zacht mogelijk dicht. Toen pakte hij haar bij haar arm en trok haar naar zich toe. ‘Ben je gek geworden?’ fluisterde hij hees.


      Ze kronkelde om los te komen.


      Hij schudde haar heen en weer. ‘Je had wel dood kunnen zijn.’


      Een mannenstem schalde door de straat en ze schrok op. Daisy hapte naar adem en pakte Lily’s arm. Snel sloeg Lily haar arm om Daisy heen en trok haar tegen zich aan.


      Voetstappen kwamen dichterbij en bleven voor de deur stilstaan.


      Ze kropen bij elkaar en durfden niet te bewegen, te praten of adem te halen.


      Buiten klonk een zware ademhaling.


      Connell schudde gefrustreerd zijn hoofd.


      Voor zijn geestesoog verschenen beelden van Lily in de handen van een van Carrs uitsmijters. Nog erger was de gedachte aan wat Carr met haar zou doen als hij haar ooit te pakken zou krijgen. Hij had de bebloede gezichten en de bont en blauw geslagen lichamen van de houthakkers gezien die met Carrs boksbeugel in aanraking waren gekomen.


      Na een hele poos verplaatsten de voetstappen zich naar het raam aan de voorzijde. Er viel licht van een lantaarn door het raam naar binnen.


      Ze maakten zich klein en drukten zich tegen de deur, zodat het licht hen niet kon bereiken. Afgezien van het beven van Daisy, bleef iedereen roerloos staan.


      Eindelijk verdwenen het licht en de voetstappen.


      Naast hem ontspande Lily’s lichaam zich.


      ‘Je had op me moeten wachten,’ fluisterde hij.


      ‘En jou en Stuart in de problemen brengen?’


      Zijn boosheid vervloog.


      De warmte van haar adem zweefde tussen hen in. ‘Nee, dit was de beste manier. Ik neem de volledige verantwoordelijkheid voor Daisy’s verdwijning op me. Jullie zullen er geen van beiden onder te lijden hebben.’


      ‘Ik was bereid je te helpen, Lily.’ Dat had hij telkens weer tegen zichzelf gezegd. Maar zou hij de plannen zaterdagavond hebben doorgezet? Zou hij echt bereid zijn geweest zo veel op te offeren – zelfs zijn leven – als het nodig was?


      ‘Ik weet dat je me wilde helpen,’ fluisterde ze, terwijl ze zich naar hem toe boog. ‘Maar jij en Stuart konden niet bij haar komen. Het plan zou niet hebben gewerkt. Jullie zouden de reddingspoging met de dood hebben moeten bekopen.’


      ‘Jij had ook vermoord kunnen worden.’


      ‘Maar ik ben bereid voor haar te sterven. Zij is de enige familie die ik heb.’


      ‘Ze heeft geen familie meer als jij dood bent.’


      ‘We redden ons wel. Ik wil Daisy ver weg brengen, ergens naartoe waar Carr ons niet kan vinden.’


      Hij wilde tegen haar zeggen dat hij de gedachte niet kon verdragen dat ze stierf. Of wegging. Maar hij wist dat hij geen aanspraak op haar kon maken, dat ze kon doen wat ze wilde.


      Ze beefde.


      ‘Je bent door en door verkleumd.’ Hij wilde met zijn handen over haar rug en armen wrijven om haar warm te maken. Maar hij slikte moeizaam en deed een stap bij haar vandaan. ‘Ik ga dekens voor jou en Daisy halen.’


      ‘Wat is hier aan de hand?’ Stuarts slaperige stem kwam uit de richting van de trap. Hij hield met de ene hand een lantaarn vast en wreef met de andere in zijn halfopen ogen.


      ‘Doe het licht uit,’ zei Lily, die een blik op het raam wierp.


      Maar Stuart tilde de lantaarn hoger. De voorkamer kwam tot leven, met de papierchaos, de kromgetrokken letterkaart aan de muur, en de verspreid liggende, niet bij elkaar passende, vuile sokken. De lantaarn wierp zijn licht op Daisy in Lily’s jas die niet lang genoeg was om haar nachthemd en slanke benen te bedekken.


      ‘Snel.’ Lily gebaarde naar het licht. ‘Doe het licht uit voor iemand het ziet.


      Stuart wreef in zijn ogen alsof hij nog half in slaap was.


      ‘Ik heb Daisy.’ Ze wees naar haar zus. ‘En als Carrs mannen het licht zien, weten ze dat we hier zijn.’


      Stuart keek Connell aandachtig aan. ‘Wat doe jij hier beneden zonder kleren aan?’


      Connell keek omlaag naar zijn hemdbroek. Hij had er niet aan gedacht een overhemd en broek aan te trekken.


      Stuart fronste zijn voorhoofd.


      ‘Als je het licht uitdoet, zie je hem niet.’ Er klonk ergernis door in Lily’s stem.


      In de verte klonk het geblaf van een hond en het geschreeuw van een van Carrs mannen. Connell was met drie grote passen bij Stuart, pakte de lantaarn en blies die in een keer uit.


      Duisternis daalde over hen neer.


      ‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg Stuart weer, ditmaal klonk zijn stem waakzamer.


      ‘Daisy moet de stad uit.’ Lily sloop naar het raam en tuurde naar buiten. ‘Maar ik wil niet door Main Street – niet nu Carrs mannen haar zoeken.’


      ‘Ik begrijp het niet?’ Stuarts verbijsterde vraag weerspiegelde de verwarring die in Connells binnenste woedde.


      Hij wist niet wat er met hem aan de hand was, maar hij verafschuwde het idee Lily te laten gaan, haar uit zijn leven te laten vertrekken. Stel dat ze ergens heenging waar hij haar niet kon vinden?


      Met gedempte stem legde ze uit hoe ze Daisy uit de Palissade had bevrijd en dat ze van plan was Orens slee te lenen.


      ‘Als een van jullie de slee voor me wil ophalen,’ zei ze, ‘dan kunnen we voor zonsopgang een flink eind op weg zijn.’


      ‘Wanneer Carrs mannen ons door de stad zien rijden,’ zei Connell, ‘weten ze dat we iets in onze schild voeren.’


      Lily zuchtte geïrriteerd. ‘Wat stel je dan voor? Dat we op klaarlichte dag door de stad lopen en een ritje met de Pere Marquette maken?’


      ‘O, Lily,’ zei Daisy zacht. ‘Misschien is dit allemaal te gevaarlijk. Misschien moet ik maar teruggaan.’


      ‘Nee!’ Lily’s fluistering klonk bars. ‘Geen sprake van. Ik breng je in veiligheid. Dat beloof ik.’


      ‘Carr is een wrede schoft,’ fluisterde Daisy. ‘Maar hij deed me geen kwaad zolang ik alles deed wat hij wilde.’


      ‘Je gaat niet terug. Je bent eindelijk vrij.’


      ‘Misschien kan ik tegen hem zeggen dat jij me dwong mee te gaan.’


      ‘Daisy, houd op! Hoe kun je zoiets zeggen? Wil je niet weg?’


      ‘Jawel.’


      Connell had het gevoel alsof hij vanbinnen door de zaagmolen werd gehaald. Hoe kon hij ervoor zorgen dat Lily veilig was?


      Maar een ding wist hij wel: hij zou haar in haar eentje geen stap buiten de deur laten zetten. En hij zou haar beslist niet in Orens slee de stad uit laten gaan. Carr zou hen binnen een uur hebben opgespoord.


      Had hij een andere keuze dan hen zelf naar een veilige plek te brengen?


      ‘Een van de paarden dan?’ vroeg Lily. ‘Als je een van de paarden kunt halen, rijden we daarop weg.’


      Stuart keek door het raam naar de stal verderop in de straat. ‘Ik zal mijn paard halen.’ Maar op het moment dat Stuart de woorden zei, klonken er weer voetstappen door de straat.


      Lily trok Daisy met zich mee tegen de deur. Connell ging op zijn hurken zitten en hoopte dat Carrs mannen niet waren teruggekomen om de deur in te trappen.


      De voetstappen en stemmen gingen voorbij, maar Connell hield zijn vingers vlak bij zijn mes.


      Na een paar ogenblikken stilte, fluisterde Lily tegen Stuart. ‘Ga nu maar. Als jij het paard naar de achterkant van het huis brengt, wachten wij daar op je.’


      Connell begroef zijn gezicht in zijn handen. Stuart zou zichzelf nog op de punt van een dolk werpen als Lily hem dat vroeg.


      Voorzichtig gluurde Stuart uit het raam.


      Connell schudde zijn hoofd. ‘Dat lukt je niet, Lily. Je komt de stad niet eens uit. En als dat wel lukt, zullen ze je opsporen voor je halverwege Clare bent.’


      Ze wendde zich tot Stuart. ‘Heb je een geweer?’


      ‘Jazeker…’


      ‘Dan komt het goed.’ Ze hief haar kin uitdagend op. ‘Ik heb eerder moeten vluchten voor uitsmijters.’


      De vlijmscherpe zaagbladen binnenin Connell snorden sneller. Hij moest iets doen om Lily te redden. Nu. Maar wat betekende dat voor zijn toekomst? Voor McCormick Naaldhout? Voor alles waarvoor hij zo hard had gewerkt?


      ‘We moeten gaan,’ zei ze. ‘Geen tijd te verspillen.’


      Met een grom ging Connell staan en strekte zijn hand naar haar uit. In het donker vonden zijn vingers de hare en hij pakte ze vast.


      Ze bleef stilstaan en probeerde zich ditmaal niet los te rukken.


      ‘Ik zal je brengen,’ fluisterde hij.


      Haar vingers beefden. ‘Brengen?’


      ‘Ik zal jou en Daisy uit Harrison wegbrengen.’


      ‘Echt?’ vroeg ze ademloos.


      ‘Ja.’


      Ze hield zijn vingers stevig vast.


      De kracht van haar hand bracht hem van zijn stuk. Hij wist niet precies wat hij voelde, maar hij wist wel dat hij haar niet uit zijn leven kon laten verdwijnen. Nu nog niet. Misschien nooit.


      ‘Ik zal ervoor zorgen dat jij en Daisy veilig zijn. Ik zal overal voor zorgen.’


      Ze zakte tegen hem aan alsof de vermoeidheid van de lange nacht en de gevaarlijke ontsnapping haar overmande.


      ‘Jij en Daisy moeten hier blijven tot ik jullie kom halen.’ Terwijl zijn gedachten op volle toeren draaiden om een ontsnappingsplan te bedenken, trok hij Lily’s gebreide muts van haar hoofd. Haar lange haren vielen warrig om haar schouders.


      Ze protesteerde niet.


      Hij kamde met zijn vingers de krullen uit haar hals en liet zijn vingers genieten van de zijdezachtheid van haar lokken. Hij duwde zijn gezicht in een handvol haar en snoof de geur op, zoet en krachtig als gekookt esdoornsap. ‘Doe alsjeblieft niets onbezonnens als ik weg ben.’


      ‘Ik? Onbezonnen?’ Er klonk een lachje door in haar stem.


      Hij zou gegrinnikt hebben als de situatie niet zo gevaarlijk was. Nu trok hij haar naar zich toe. ‘Beloof me dat je niets in je eentje probeert te ondernemen.’


      ‘Ik beloof het.’


      ‘Tot straks.’ Met de zelfbeheersing die hij zich door de jaren heen had aangeleerd, liet Connell Lily los, haalde zijn vingers uit haar haren en deed een paar passen bij haar vandaan.


      Het was nu niet de tijd om haar vast te houden. Dat zou er alleen maar toe leiden dat hij weer aan hun kus dacht waar hij zo van had genoten.


      Er kwam niets goeds voort uit het blijven stilstaan bij hun intimiteit. Bovendien had hij nu een heldere geest, scherpe intuïtie en sterke doelgerichtheid nodig.


      Er stond te veel op het spel. Hij mocht geen fouten maken.


      De gedachte aan wat er met hen allemaal zou gebeuren als hij een fout maakte, was onverdraaglijk.
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      Halverwege de ochtend stuurde Connell het span paarden dat de arrenslee trok naar de achterkant van Stuarts huis. Hij had de slee gevuld met de gebruikelijke wekelijkse voorraden van Sturgis’ Kruidenierswaren – zakken bonen, maïsmeel, aardappelen en vaten bloem. Hij hoopte dat niemand, afgezien van meneer Sturgis, in de gaten zou hebben dat hij drie dagen te vroeg was met de bevoorrading van de kampen.


      Hij sprong van de hoge zitting van de slee en keek naar de andere huizen in de buurt. Ze zagen er even verweerd uit als Stuarts huis en ook bij de andere huizen bladderde de verf af. Waarschijnlijk waren ze een paar jaar geleden, toen ze gebouwd werden, wit. Maar nu waren de planken een vuil soort grijs geworden – dezelfde kleur als de sneeuwbrij die in klonten op de zandwegen lag.


      Hij zag voor het eerst hoe sjofel en smerig Harrison er uitzag.


      Met samengeknepen ogen nam hij de Palissade op. Aan de buitenkant was alles rustig en stil – zoals het overdag altijd was.


      Maar overal waar hij vandaag was geweest, had iedereen gepraat over Bella die ’s nachts was weggelopen. En Carr had kennelijk een beloning beloofd aan iedereen die hem informatie over het meisje of over Lily kon geven. Waarschijnlijk had hij uit alle geruchten de conclusie getrokken dat Lily bij Bella’s ontsnapping betrokken was.


      Connell twijfelde er niet aan dat Carrs mannen nog op zoek waren.


      Hij gooide een dekzeil over de voedselvoorraad en liep naar Stuarts huis. Zijn spieren waren gespannen en hij hoopte dat niemand hem zou verdenken.


      ‘Waar heb je gezeten?’ Lily kwam hem bij de achterdeur tegemoet, ze had diepe rimpels in haar voorhoofd.


      Ze had haar belofte gehouden en was binnen gebleven, zoals hij haar had gevraagd.


      ‘Ik heb rustig aan gedaan om niet te veel aandacht te trekken,’ zei hij, terwijl hij naar binnen stapte en de deur achter zich dichttrok. ‘En natuurlijk moest ik Vera en Oren geruststellen, zonder mijn ontsnappingsplan te verraden. Het is veiliger voor hen om niets te weten.’


      Ze knikte en de zorgelijke rimpels in haar hoofd werden iets minder diep.


      ‘Zijn jullie klaar om te gaan?’ Hij tuurde langs haar heen door de keuken naar de voorkamer, waar Daisy opgerold op een verschoten sofa lag.


      ‘Stuart heeft een oude rok en blouse opgezocht, die van zijn vrouw zijn geweest.’ Lily volgde zijn blik en haar uitdrukking werd milder. ‘Eerst wilde Daisy ze niet aan. Ze vond ze te groot en ouderwets. Maar ik heb haar kunnen overhalen.’


      ‘Het is nu niet de tijd om je zorgen over de mode te maken.’


      ‘Ik heb haar mijn kleren ook aangeboden, maar wat ik draag is blijkbaar nog minder modieus.’


      Hij had nooit veel aandacht aan haar kleding besteed. ‘Het maakt niet uit wat je aanhebt. Je bent altijd mooi.’ De woorden ontglipten hem voor hij er erg in had. Hij boog zijn hoofd, maar ving nog net de glimlach op die om haar lippen speelde.


      Zijn hals werd warm van schaamte. Waarom zei hij zoiets? Wat was er met hem aan de hand?


      ‘We moeten gaan,’ zei hij snel, terwijl hij naar de keuken liep in de hoop de blos te verbergen die omhoog kroop naar zijn gezicht, ‘voordat iemand de slee ziet en zich afvraagt waarom ik hier ben.’


      Ze volgde hem naar de zitkamer en boog zich over Daisy heen. ‘Connell is terug, lieverd.’ Ze streek Daisy’s haren uit haar gezicht, en de gelaatstrekken die zichtbaar werden, waren even gelijkmatig en mooi als die van Lily. Het was een wonder dat Carr of Maggie of een houthakker de zussen niet met elkaar in verband had gebracht – dat Tierney degene was geweest die de gelijkenis had gezien.


      Daisy bewoog een beetje.


      Lily kamde met haar vingers door de haren van het meisje. ‘Wakker worden, Daisy. We moeten gaan.’


      Na een poosje lukte het Lily het meisje met zachte hand wakker te maken. In een wip waren ze gehuld in buffeldekens en klaar om te gaan.


      Hij verborg hen onder het zeildoek tussen de voorraden, maakte het doek vast en ging op weg. Hij probeerde net te doen alsof hij gewoon een ritje maakte naar een van zijn kampen om voorraden af te leveren.


      Hij nam de tijdelijke weg aan de noordkant van Harrison, in de wetenschap dat hij zo ver mogelijk bij de doorgaande wegen vandaan moest blijven. Het was een omweg, maar veiligheid ging ditmaal voor.


      Zijn hart bonsde op het ritme van de paardenhoeven tot ze over de grens met Gladwin County waren. En hij veroorloofde zich pas een rustpauze toen ze vijftien kilometer ten oosten van Harrison waren.


      Bij een taveerne langs de weg vulde hij de stoof, die hij voor de vrouwen had meegenomen, opnieuw met kolen. Hij hielp de meisjes uit de slee, zodat ze even konden rekken en strekken voor ze weer op weg gingen.


      Hij kende maar één veilige plek waar hij Lily naartoe kon brengen, één persoon die hij het toevertrouwde net zo goed voor haar te zorgen als hij zou doen. Hij had de paarden aangespoord, ze de hele dag in een flink tempo laten draven. Toen ze ten slotte de rand van Bay City bereikten, was de avond gevallen.


      ‘Waar zijn we?’ Lily’s stem klonk versuft. Gelukkig hadden zij en Daisy het grootste deel van de lange dag geslapen.


      Daisy sliep nog, tussen hen in op de voorbank van de slee, waar ze mochten gaan zitten toen het veilig was.


      ‘Nog maar acht kilometer te gaan.’ Het zachte geklingel van de belletjes, die aan het gareel van de paarden hingen, hield gelijke tred met het zoeven van de glijders in de sneeuw. Een halve kilometer naar het oosten, achter de bomen die waren overgebleven, lag Saginaw Bay en daarachter Lake Huron. Het was nu bevroren en doods. Maar als het eenmaal dooide, zou het wemelen van de schepen van ver weg en dichtbij om de grote opbrengst uit de houthakkerskampen en zagerijen naar havens in Chicago en het oosten te vervoeren.


      Lily ging rechtop zitten. Door het donker kon ze in de verte de eerste lichten van de stad zien. ‘Zijn we veilig?’


      ‘Carr durft hier niet te komen.’ Dat hoopte hij althans.


      Ze zweeg een hele poos. Toen reikte ze achter Daisy langs en pakte zijn hand onder de deken op zijn schoot. Ze gaf er een kneepje in. ‘Ik weet dat je vandaag een groot risico voor ons hebt genomen. Dank je wel.’


      Hij had geprobeerd niet na te denken over de problemen die de redding hem zou bezorgen. Hij had zichzelf voorgehouden dat Carr er niet achter zou komen dat hij bij de vlucht van de meisjes betrokken was, dat niemand zou vermoeden waarom hij Harrison in de drukste tijd van het seizoen had verlaten. Hij had zich gesust met de instructies die hij Stuart had gegeven. Zeg tegen iedereen die ernaar vraagt: hij moest weg voor een noodgeval in de familie.


      Maar vanbinnen was hij door en door koud geworden. Hij herinnerde zichzelf eraan dat hij niets verkeerd had gedaan, dat hij was opgekomen voor de goede zaak. Als Daisy haar leven als prostitutee wilde opgeven, moest ze de vrijheid hebben weg te gaan zonder dat iemand haar tegenhield.


      Carr was weer te ver gegaan. En Stuart en Lily hadden gelijk. Het was de hoogste tijd dat iemand in de gemeenschap – iemand die invloedrijk was, zoals hij – Carr liet weten dat hij niet ongestraft zijn misdaden kon plegen of de baas kon spelen in Harrison.


      Nu hij de eerste stap had gezet, zouden anderen volgen. Of niet?


      En ook al deden ze dat niet, dan nog had hij het idee dat God hem een duwtje gaf. Hij kon niet langer van een afstand toekijken, maar moest iets doen aan de problemen die hij om zich heen zag.


      Toen Lily haar hand wilde terugtrekken, hield hij haar vast. ‘Hoorde ik echt een bedankje?’ Hij trok haar speels naar zich toe. ‘Ik ben geschokt.’


      ‘Ik kan dankbaar zijn als ik dat wil.’ Haar stem klonk vrolijk. ‘En ik kan ook heel goed iemand bewonderen.’


      ‘Dat zou ik wel eens willen zien.’ Zij had er waarschijnlijk geen idee van dat hij graag door haar bewonderd zou worden.


      ‘Ik geloof dat ik af en toe een beetje onaardig tegen je ben geweest.’


      ‘Een beetje?’


      ‘Erg?’ Ze lachte zacht. ‘Misschien kan ik het goedmaken.’


      ‘En hoe stel je je dat voor?’ De plagerijen verwarmden hem vanbinnen.


      ‘Ik beloof dat je me nooit meer zult hoeven redden.’


      ‘Daar houd ik je aan.’ Hij grinnikte.


      ‘En geen paniek meer midden in de nacht.’


      ‘Dat lijkt me fijn.’


      ‘Ik ga mijn best doen om voor Daisy te zorgen.’


      ‘Het klinkt alsof je een normaal leven gaat leiden.’


      Ze werd stil. ‘Ik denk dat ik niet echt weet wat een normaal leven is.’


      Zijn gedachten werden serieus. Wat zou ze doen nu ze Daisy had gevonden? Wat voor leven konden zij en het meisje leiden?


      Ze reden in stilte verder, de kou van de nacht wikkelde zich om zijn voeten en benen en bezorgde hem rillingen.


      ‘Heb jij er ooit over nagedacht zelf een normaal leven te leiden, Connell?’ vroeg ze ten slotte.


      ‘Met al die gevaarlijke reddingen van jou lijkt mijn leven vrij gewoontjes.’


      ‘Nee, ik bedoel een echt leven. Niet in de houthakkerskampen.’


      Een echt leven? Wat was echt eigenlijk? Een groot huis met een vrouw en een baby en een baan als opzichter over zijn vaders zagerij, net als Tierney? Was dat echt? Het had zijn leven kunnen zijn – het zou zijn leven zijn – als Tierney het hem niet had afgenomen.


      In plaats daarvan leefde hij met Stuart Golden in een rommelig huis en at in een hotel. Zijn werk had helemaal geen vruchten afgeworpen. Hij was dag na dag aan het rekenen, ervoer altijd de druk de cijfers wat mooier te maken.


      Maar diep vanbinnen wist hij dat het een verloren strijd was. McCormick Naaldhout zou elke bruikbare boom omhakken en dan verder trekken. De honger naar meer zou nooit worden bevredigd en hij zou altijd op zoek moeten gaan naar meer brandstof om die onverzadigbare honger te stillen.


      ‘Wat zou je doen als je niet in de houthakkerskampen werkte?’ vroeg ze.


      Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik weet niet anders.’


      ‘Heb je nooit iets anders willen doen?’


      ‘Wat ik wilde, heeft nooit een rol gespeeld. Het draaide altijd om het bedrijf: McCormick Naaldhout. Het bedrijf ging altijd voor.’


      ‘Heb je er echt nooit over nagedacht iets anders te gaan doen?’


      Was dat waar? Hij kon zich in alle oprechtheid niet herinneren dat hij er ooit een gedachte aan had gewijd om iets anders na te streven dan succes in de houthandel. Vanaf zijn vroegste jeugd had zijn vader hem het belang van succes bijgebracht, hard werken en zijn steentje bijdragen. En hij wist dat pa erop rekende dat Tierney of hij op een dag het bedrijf zou overnemen.


      ‘Er is vast wel iets anders wat je fijn vindt om te doen, behalve houthakken,’ hield ze vol. ‘Iets waarvan je stiekem hebt gedroomd.’


      Hij schudde zijn hoofd. ‘In een familie als de mijne zijn de enige dromen die tellen de dromen van mijn vader.’


      Daisy begon wakker te worden.


      Lily trok haar hand terug en legde hem in haar schoot, maar hij wilde graag nog wat langer van haar en haar liefde voor het leven genieten.


      ‘Misschien wordt het tijd dat je je eigen plannen maakt en je eigen dromen koestert,’ zei ze zacht.


      Daisy, die tegen Lily’s schouder had liggen slapen, ging rechtop zitten. ‘Ik ben koud en ik heb honger.’


      Lily legde de deken die op haar schoot lag, over Daisy’s schoot en stopte het meisje in.


      ‘Volgens mij heb ik het mijn hele leven nog niet zo koud gehad.’


      ‘We zijn er bijna.’ Lily tilde de voeten van haar zus op de stoof.


      ‘En ik heb vreselijk hoofdpijn.’


      Connell hield zijn mond stijf dicht. Het meisje was in de loop van de dag steeds klageriger geworden. Waarschijnlijk had ze last van ontwenningsverschijnselen. Hij had gehoord dat de meeste prostituees zwaar aan de drank waren. Sommigen dronken zich zelfs dood.


      Desondanks was zijn frustratie met elke afgelegde kilometer toegenomen. Het meisje beschouwde wat Lily deed als vanzelfsprekend en verwachtte dat ze tegemoetkwam aan al haar grillen – en dat was waarschijnlijk altijd al zo geweest.


      ‘Waar gaan we heen?’ vroeg Daisy, terwijl Lily haar in de kromming van haar arm hield alsof ze een klein meisje was.


      ‘We zijn in West Bay,’ zei Connell. Ze reden niet langer langs de boerderijtjes die verspreid in de landerijen stonden, maar waren de woonwijken aan de westkant van de stad binnengereden.


      Het lamplicht uit de ramen van de pas gebouwde huizen wierp een gloed over de met sneeuw bedekte zandweg. De meeste huizen hadden een fris kleurtje, maar het waren eenvoudige huizen, met één verdieping, die van afvalhout gebouwd waren en dicht op de straat stonden. Er woonden immigranten, Duitsers, Polen, Fransen, Canadezen. Goedkope werkkrachten voor de vele zaagmolens, houthandels en fabrieken langs de rivier, ook voor McCormick Naaldhout.


      Telkens wanneer hij hier kwam, was de stad groter geworden. De bedrijven stonden niet alleen aan de Saginawrivier en in Lower Bay City aan de oostkant. De bedrijvigheid bloeide overal – restaurants, hotels, kledingwinkels, pensions, kerken, nieuwe scholen.


      Toen de houtindustrie zich uitbreidde, deed de stad mee. Het probleem was dat Michigan uiteindelijk geen weymouthden meer over zou hebben, en wat zou er dan gebeuren met deze stad die voor haar bestaan afhankelijk was van de bomen?


      ‘En waar breng je ons naartoe?’ Daisy’s stem klonk geïrriteerd, alsof ze iemand de schuld wilde geven voor haar ellende en had besloten dat Connell de zondebok moest zijn.


      Pas toen besefte hij dat Lily hem geen enkele keer had gevraagd waar ze heengingen. Ze vertrouwde hem. Geloofde in hem. Had haar leven volledig in zijn handen gelegd.


      Die gedachte joeg hem angst aan en verwonderde hem tegelijkertijd. Toen hij over Daisy’s hoofd naar Lily keek en haar blik ontmoette, trok ze haar wenkbrauwen op, ongetwijfeld benieuwd naar het antwoord.


      ‘Ik breng jullie naar het huis van mijn ouders,’ zei hij.


      Haar wenkbrauwen gingen verder omhoog.


      ‘Daar zijn jullie veilig.’ En als ze in zijn ouderlijk huis was, zou ze deel blijven uitmaken van zijn leven. Misschien zou ze dan vergeten dat ze Daisy naar een plek ver weg wilde brengen. Misschien zou ze het fijn vinden in zijn huis. Misschien zou ze blijven.


      Hij kon de gedachte niet verdragen dat hij haar zou verliezen. Hij zou alles doen om ervoor te zorgen dat ze er niet tussenuit zou knijpen.
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      ‘Is dit je ouderlijk huis?’ Lily voelde zich overdonderd door de reusachtige afmetingen van de woning.


      Connell was al van de slee gesprongen, liep naar haar kant en stak zijn hand uit om haar van de slee te helpen.


      Maar ze kon zich niet verroeren. Ze kon alleen maar naar het hoge herenhuis in Queen Annestijl kijken die op een troon van houten traliewerk leek te staan en heerste over het uitgestrekte terrein dat een straatlengte besloeg. Alle ramen, het waren er tientallen in allerlei soorten en maten, waren verlicht - grote erkerramen, ronde boogramen, kleine vierkante ramen, ruitvormige ramen en zelfs gebrandschilderde ramen. In het donker werden de doordachte details van het voorname huis uitgelicht, haast alsof de eigenaar het als een museumstuk wilde tentoonstellen.


      Connell volgde haar blik. ‘Pa heeft het drie jaar geleden laten bouwen.’


      Ze wist wel dat het McCormick Naaldhout voor de wind ging en dat Connells vader een rijk man was. Maar ze had zich niet gerealiseerd dat Connell een heel andere achtergrond had als zij en een andere manier van leven gewend was. Ze had hem alleen in zijn houthakkerskleren gezien en beschouwde hem als iemand die in het bos thuishoorde.


      Ze had zich hem niet voorgesteld in een met zorg ontworpen huis – zo’n huis als dit, met terracotta bakstenen, mooie puntgevels met decoratieve dessins en een schuin dak. Door de in het oog springende ronde toren met het spits toelopende dak deed het denken aan een kasteel.


      ‘Ik weet eigenlijk niet waarom hij zo’n groot huis wilde bouwen,’ zei Connell, ‘alleen mijn vader en moeder wonen er, en het personeel.’


      ‘Het is echt groot.’ Ze kon met geen mogelijkheid begrijpen waarom twee mensen zo buitensporig zouden moeten leven. Ze kon zelfs niet begrijpen waarom een gezin, hoe groot ook, zo’n enorm huis nodig zou hebben – zij was immers opgegroeid met een dozijn andere kinderen in kale stenen gebouwen die het landhuis van de McCormicks wat grootte betrof evenaarden.


      Haar herinnering aan het wonen in een echt huis was vervaagd – tot Oren haar naar zijn huis boven de fotostudio had gebracht. Zijn kamertjes leken voor haar destijds een paradijs vergeleken met alles wat ze had gezien.


      Maar Connells ouderlijk huis was van een heel andere orde.


      ‘Ik denk dat pa gelijke tred wilde houden met zijn vrienden.’ Connell stak weer zijn hand uit en ditmaal liet ze zich van de slee helpen.


      Hij knikte naar het huis aan de overkant van de straat, dat minder groot was, maar elegant en gebouwd in Victoriaanse stijl. ‘Dat huis heeft hij voor mijn broer en zijn vrouw laten bouwen, als huwelijkscadeau.’


      ‘Dat is een groot cadeau,’ zei Lily.


      ‘Vooral voor iemand die niet waardeert wat hij heeft.’ Er klonk verbittering door in zijn stem, terwijl hij Daisy hielp van de slee te stappen.


      Connell groette een man die uit de stal achter het huis kwam. Hij gaf hem de teugels met de opdracht goed voor de paarden en de voorraden te zorgen. Toen nam hij Lily en Daisy mee naar een houten plankier dat naar de voordeur leidde.


      Tere blaadjes waren in de deur uitgesneden en een even ingewikkeld houtsnijwerk sierde de hoeksteunen boven aan de veranda. Als elk detail aan de buitenkant van het huis een levensstijl toonde die ver boven de hare was verheven, wat zou ze dan aan de binnenkant aantreffen? En hoe zou ze zich hier ooit thuis kunnen voelen – niet dat ze al aan de lange termijn dacht – maar hoe kon ze een voet in het huis zetten zonder zich een vreemde te voelen?


      Toen hij zijn hand uitstrekte naar de deurknop in de vorm van een leeuwenkop, raakte ze zijn arm aan om hem tegen te houden. ‘Weet je zeker dat dit de beste plaats voor ons is?’


      Hij trok zijn wenkbrauw op.


      ‘Ik bedoel, kijk eens naar ons.’ Ze tilde de vaal geworden stof van haar daagse rok op, die ze na Betty’s dood van een van haar oude jurken had gemaakt. ‘Wat zal je moeder denken als je twee dakloze meisjes meeneemt naar haar prachtige huis?’


      ‘Ma zal jullie geweldig vinden.’ Zijn ogen straalden vertrouwen uit.


      ‘Denk je?’ Ze wilde maar al te graag dat zijn woorden bewaarheid werden. Ze wilde dat Connells moeder haar aardig vond en waardeerde. Niet uit liefdadigheid, maar om Connell. Voor Connell.


      ‘Maak je geen zorgen,’ zei hij.


      ‘Maar de geruchten dan die ze over ons heeft gehoord? Wat zal ze van me denken?’


      ‘Ze zal denken dat je een bijzondere vrouw bent.’ Zijn stem klonk teder. ‘Net als ik.’


      Daisy glimlachte. ‘Ik geloof dat ik begin te begrijpen wat er aan de hand is.’


      Lily keek met een gevoel van opluchting naar Daisy’s glimlach, het was de eerste sinds de redding. Ook al was het meer een zelfgenoegzame grijns, het was iets.


      ‘Jij en Connell zijn… je weet wel…’ Daisy bewoog haar vinger tussen hen heen en weer en haar ogen kregen een veelbetekenende glans.


      Lily schudde haar hoofd en probeerde een blos tegen te houden. ‘We zijn gewoon vrienden.’


      ‘Je bent verliefd op Connell.’


      ‘Zo is het genoeg, Daisy.’ Ze probeerde haar stem streng te laten klinken.


      Daisy’s glimlach werd breder.


      Connell keek met een nieuwsgierige blik van de een naar de ander.


      ‘Het is waar,’ hield Daisy vol, ‘ik zie het in je ogen.’


      ‘Zullen we maar naar binnen gaan?’ Voor Daisy nog iets kon zeggen waarmee ze Lily in verlegenheid bracht, deed Lily een stap naar de deur en hoopte dat Connell niet hetzelfde zou zien als Daisy.


      Connell grinnikte, reikte langs haar heen en deed de deur open.


      Warm licht viel over hen heen, terwijl ze de brede hal binnenstapten. Lily bleef even staan en keek met verbazing naar de ruime hal. Een aangenaam vuur knetterde in een betegelde haard waar een sofa met een ronde rugleuning voor stond. Een brede wenteltrap bevond zich aan het eind van de hal. En aan het hoge plafond hing een kristallen kroonluchter.


      Ze had de neiging haar schoenen uit te doen omdat ze anders de heldere kleuren van het weelderige, rechthoekige tapijt dat op de glanzende hardhouten vloer lag, vuil zou maken. De lange hal was nog overdadiger ingericht dan ze had verwacht, van de mahoniehouten lambrisering en het levendig gedessineerde behang tot de krullerige fries. Hoewel het niet meer was dan een hal, was het de decoratiefste ruimte die ze ooit had gezien.


      Ze voelde de aandrang weer naar buiten te gaan, te eisen dat Connell Daisy en haar ergens anders heen zou brengen, maar de deur ging achter hen dicht met een bons waarin onontkoombaarheid weerklonk.


      ‘Wie is daar?’ riep een stem uit de salon.


      ‘Ik ben het maar, ma,’ antwoordde Connell.


      ‘Connell?’ Er kwam meteen een vrouw in een elegante avondjurk met lichte tred de hal in. De smalle plooien in de zijde en de grote tournure aan de achterkant van haar rok ruisten bij elke elegante stap die ze zette.


      ‘Hallo, ma.’ Connell grijnsde.


      Op het knappe gezicht van de vrouw was eerst verbazing, daarna vreugde te zien. Ze glimlachte en haastte zich naar Connell, een heerlijke geur van rozenpoeder in haar kielzog achterlatend. Connell stak zijn armen naar haar uit en ze drukte hem stevig tegen zich aan.


      Lily voelde een brok van vreugdevol verdriet in haar keel. Ze had nooit moederliefde gekend, ze had nooit de genegenheid gezien die Connells moeder hem betoonde. En hoewel ze Connell zijn geluk niet misgunde, kon ze niet ontkennen dat ze verlangde naar alles wat ze had gemist.


      Hij drukte een kus op zijn moeders stijlvolle kapsel. De goudblonde lokken – die waarschijnlijk ooit de kleur van Connells haar hadden gehad – waren vervaagd door het sombere winterlicht.


      ‘Wat fijn je te zien.’ Haar stem had een licht Iers accent. Ze deed een pas achteruit en bekeek hem aandachtig. Haar ogen speurden zijn gezicht af alsof ze daarop alles kon zien wat er in zijn hart omging.


      Het verlangen in Lily werd sterker. Hoe zou het zijn geweest om een moeder te hebben? Een echt thuis? Hoe anders zou alles er voor haar en Daisy hebben uitgezien?


      Mevrouw McCormick pakte Connells hand en kneep er zacht in. ‘Je ziet er goed uit.’


      Zijn grijns verdween onder zijn moeders onderzoekende blik en haar onuitgesproken vragen. Want vanaf het moment dat ze zijn stem had gehoord, moest ze hebben beseft dat er iets akeligs aan de hand was. Waarom zou hij de kampen anders in de steek hebben gelaten en de lange reis naar huis hebben gemaakt?


      ‘Maakt u zich geen zorgen,’ zei hij. ‘Het gaat goed met mij.’


      Pas toen wendde mevrouw McCormick zich tot Lily en Daisy. Haar vriendelijke ogen, die veel op Connells ogen leken, keken hen zonder veroordeling aan.


      ‘Ma, dit zijn Lily en haar zusje Daisy.’


      Lily knikte. ‘Goedenavond.’


      Daisy mompelde een verlegen groet.


      ‘Wat fijn jullie beiden te mogen ontmoeten,’ zei de vrouw, en door de oprechtheid in haar stem geloofde Lily bijna dat de vrouw het meende.


      ‘Niets van wat u hebt gehoord,’ haastte Connell zich te verklaren, ‘is waar.’


      Mevrouw McCormick glimlachte vriendelijk. ‘Natuurlijk niet, jongen. En ik weet dat je te zijner tijd zult uitleggen wat er gaande is.’


      Hij knikte. ‘Het is een lang verhaal. En het komt erop neer dat ik u wil vragen voor Lily en Daisy te zorgen.’


      ‘Heel graag.’


      Lily wist niet of liefde op het eerste gezicht mogelijk was, maar ze voelde zich overspoeld door de vriendelijkheid van de vrouw. Ze wilde haar armen om de vrouw heen slaan om haar te omhelzen.


      ‘Connell?’ Een jonge vrouw verscheen in de brede, boogvormige deuropening van de salon. Ze klemde een jengelige baby tegen het zijdezachte lichtblauw en zilver van haar jurk. De voorkant van de rok was versierd met ruches en er waren parels op geborduurd. Ze droeg een dubbel snoer bijpassende parels om haar slanke hals en leek even verfijnd als mevrouw McCormick.


      Bij de aanblik van de vrouw verstijfde Connell en deed een stap naar achteren.


      Mevrouw McCormick legde een hand op Connells arm alsof ze hem ervan wilde weerhouden weg te gaan. ‘Tierney werkt vanavond lang door, daarom heb ik Rosemarie uitgenodigd bij mij te komen.’


      De spieren in Connells kaak spanden zich.


      ‘Ze heeft de baby meegenomen.’ Er klonk iets verzoenends in mevrouw McCormicks stem door. ‘Je nichtje.’


      Rosemarie deed een stap in de richting van Connell en bleef toen staan. De uitdrukking op haar elegante gezicht was onzeker.


      Lily’s hart sloeg over. Wie was deze vrouw? En waarom reageerde Connell zo heftig op haar?


      Mevrouw McCormick gaf een kneepje in Connells arm en haar blik vermaande hem zachtmoedig.


      Hij knikte kort. ‘Goedenavond, Rosemarie. Gefeliciteerd met de geboorte van de baby.’


      Ze glimlachte aarzelend. ‘Dank je.’


      ‘Ik hoop dat jullie beiden in goede gezondheid verkeren.’


      ‘Naar omstandigheden gaat het goed.’


      Connell keek de vrouw niet aan, hoewel haar ogen hem er in feite om smeekten.


      Een onbestemd gevoel nam bezit van Lily. Had Connell ooit gevoelens voor deze vrouw gekoesterd?


      Ze had de neiging zijn hand te pakken, die vast te houden en aanspraak op hem te maken, hoewel ze daar geen enkel recht toe had. Ze wilde niet dat hij naar iemand anders dan haar keek of aan een andere vrouw dacht. Ze wilde de enige zijn.


      In Harrison was ze de enige alleenstaande vrouw in de wijde omtrek. Connell had daar geen andere keus. Maar hier? Ook al was Rosemarie zijn schoonzus, er waren andere vrouwen die een man met Connells innemende karakter en rijkdom zouden willen buitmaken – om nog maar niet te spreken over zijn uitgesproken aantrekkelijke uiterlijk.


      Welke kans had ze om Connells genegenheid te winnen, vergeleken met andere vrouwen? En waarom wilde ze dat eigenlijk?
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      Mevrouw McCormick sommeerde de hulp een maaltijd op te dienen. Hoewel Connells moeder zich verontschuldigde voor de eenvoud van het eten - zachte broodjes, verse sinaasappels, kleine worstjes en plakken kaas - was het een van de heerlijkste maaltijden die Lily ooit had gehad.


      Of misschien kwam het door de elegante eetkamer dat het eten zo veel lekkerder leek. Het licht van de smeedijzeren kroonluchter en de grote haard deed de gewreven donker eiken eettafel glanzen als het heldere oppervlak van een meer. Elk meubelstuk, van de bij elkaar passende dressoirs tot de schoorsteenmantel, was versierd met gedetailleerd houtsnijwerk. En ze zag veel velours en zijde in de kamer – de gordijnen, de kussens op de vensterbanken van de erkerramen en de stoelkussens.


      Toen ze klaar waren met eten, stuurde mevrouw McCormick hen de wenteltrap op, langs tientallen kleurige olieverfschilderijen, langs de grote kamers op de eerste verdieping, naar de tweede verdieping. Ze leidde hen door een gang langs de schitterende balzaal naar de gastenkamers.


      Op het moment dat mevrouw McCormick de deur naar de eerste logeerkamer opendeed en hen gebaarde naar binnen te gaan, liet Daisy zich, zo misselijk als een kat, op het bed vallen. Mevrouw McCormick stond al klaar met de kom die ze gepakt had toen ze de kleur van Daisy’s gezicht had gezien. Daisy gaf over tot ze alleen nog maar kon kreunen.


      Tot Lily’s grote verbazing bleef mevrouw McCormick bij de meisjes. Ze hielp Daisy haar kleren uit te trekken en onder de dekens te kruipen, depte het gezicht van het meisje met een koele doek en hield de kom vast als ze moest overgeven.


      ‘Hoe gaat het met Daisy?’ Lily schrok van Connells stem toen ze de gedempt verlichte gang op liep en de deur van de logeerkamer achter zich dichttrok.


      Connell duwde zich af tegen de muur, waar hij tegenaan had staan leunen.


      Lily veegde een losse haarlok uit haar gezicht, ze hoopte dat de stank van braaksel in de kamer was achtergebleven.


      Connell kwam dichterbij, zijn voorhoofd bezorgd gefronst.


      ‘Ze heeft last van koude rillingen en beeft de hele tijd. Je moeder stuurt me naar het dienstmeisje om meer kamille te halen.’


      ‘Wat akelig, Lily.’ Het leek alsof hij haar wilde aanraken, maar hij stopte zijn vingertoppen in zijn kleine broekzakken. ‘Ik heb de staljongen naar de dokter gestuurd. Misschien heeft hij iets om de ontwenningsverschijnselen te verminderen.’


      ‘Denk je dat ze verslaafd is aan alcohol?’


      ‘Dat moet haast wel.’ Zijn gezicht stond ernstig.


      Ze was een groot voorstander van geheelonthouding, maar ze wist dat het geen zin zou hebben boos op Daisy te worden omdat ze had gedronken. ‘Ik denk dat de drank de scherpe randjes wegnam van de ellende en het verdriet dat ze moest doorstaan.’


      Hij knikte. ‘Veel prostituees nemen hun toevlucht tot drank om te overleven. Daisy zal zich een paar dagen ellendig voelen, maar ze komt er wel doorheen.’


      Lily wreef over haar armen en wilde dat ze Daisy’s pijn kon overnemen.


      ‘En hoe gaat het met jou?’


      Zijn vraag klonk teder, wikkelde zich om haar heen en verwarmde haar hart. ‘Ik voel me overweldigd door jouw huis.’


      ‘Het is niet van mij.’


      Ze glimlachte. ‘En ik ben overweldigd door je moeder. Ze is geweldig.’


      Connell grinnikte. ‘Op dat punt ben ik het met je eens.’


      ‘Ze is precies wat Daisy nu nodig heeft.’


      ‘Beloof je dan dat je niet wegloopt? Dat je hier blijft?’


      De toon van zijn stem weerhield haar ervan het plagerige antwoord te geven dat haar op de lippen lag. Ze hield haar hoofd schuin. ‘Je gaat vanavond toch nog niet weg?’


      ‘Morgen.’


      ‘Zo snel al. Waarom kun je niet een paar dagen blijven?’


      Hij antwoordde niet. Dat was ook niet nodig. De donkere schaduwen in het groen van zijn ogen waren een voorteken van de storm die zou losbarsten als Carr ter ore zou komen dat hij betrokken was bij de ontsnapping.


      ‘Moet je echt teruggaan en Carr onder ogen komen?’ Ze wilde niet nadenken over het gevaar dat hem bij terugkomst te wachten zou staan.


      ‘Hem niet onder ogen komen? Was jij niet degene die zei dat ik, koste wat het kost, moest meedoen aan de strijd tegen hem?’ Hij grijnsde, maar de vrolijkheid bereikte zijn ogen niet.


      Ze leunde tegen de muur. ‘Maar misschien heb je gedaan wat je moest doen en is het nu tijd om Harrison te verlaten.’


      ‘Harrison verlaten?’


      Haar vingers wreven over het abstracte patroon van het reliëfbehang, het koele en gladde behang vormde een tegenwicht voor het verhitte en onregelmatige kloppen van haar hart. ‘Ga voorgoed uit Harrison weg. Verlaat de houthandel. Ga iets anders met je leven doen. Iets wat jij wilt doen.’


      Hij zweeg een poosje.


      ‘Je bent zo goed met getallen. Misschien kun je werk vinden dat met getallen te maken heeft.’


      Hij strekte zijn arm uit en legde zijn hand vlak bij haar hoofd tegen de muur. ‘Ik heb al werk dat met getallen te maken heeft.’


      De nabijheid van zijn hand deed haar huiveren. ‘Ik bedoel werk waar niet de vernietiging van bossen bij hoort.’


      ‘Ik denk dat je me gewoon zult missen,’ zei hij luchtig. Maar zijn gespannen kaken joegen haar angst aan. ‘Daarom wil je niet dat ik wegga. Geef het maar toe.’


      Ze zuchtte. En voordat ze zichzelf een halt toe kon roepen, legde ze haar hand tegen zijn wang. ‘Ik geef het toe.’


      Zijn ademhaling haperde. De schaduwen in zijn ogen werden donkerder, ditmaal door iets wat op verlangen leek.


      Haar vingers schuurden over de stoppels van zijn ongeschoren kin. Haar hart beefde toen haar vingertoppen zijn huid raakten.


      Hij boog zich naar haar toe en de heerlijke geur van sinaasappels zweefde tussen hen in.


      ‘Connell?’ Ze schrok van een stem aan de andere kant van de gang.


      Ze liet haar hand langs haar lichaam vallen.


      Maar hij verroerde zich niet – verstarde alleen.


      ‘Ik wilde je moeder goedenacht wensen.’


      Ze keek langs Connell heen en daar stond Rosemarie. Ze had een fluwelen hoed op die was afgezet met chenille en veren, en droeg een jasje vol glanzende kralen. De ogen van de vrouw gingen wijd open toen ze zag hoe onbetamelijk dicht Lily bij Connell stond.


      Beschaamd ging Lily rechtop staan. Ze wilde haar bezoek aan de familie McCormick niet beginnen met een slechte indruk, haar reputatie was immers al bezoedeld.


      Ze probeerde weg te glippen, maar Connell sloot haar in met zijn andere arm.


      ‘Connell, alsjeblieft,’ fluisterde ze.


      Maar in zijn ogen fonkelde woede en in plaats van haar los te laten, kwam hij dichterbij.


      ‘Ik zal tegen ma zeggen dat je afscheid hebt genomen.’ Hij wierp Rosemarie een geringschattende blik toe, terwijl hij met zijn wang langs Lily’s wang ging.


      Zijn stoppels schuurden zacht langs haar gevoelige huid en ze rilde.


      Rosemarie zei niets, maar ze leek haar blik niet van Connell te kunnen losmaken. Er was een pijnlijk verlangen in haar ogen dat een beroep op hem leek te doen.


      ‘Je kunt maar beter naar huis gaan, naar Tierney.’ Zijn stem klonk hardvochtig. ‘Hij zit vast op je te wachten.’


      Lily wist niet wat er tussen Rosemarie en Connell gaande was, maar ze wist zeker dat er iets aan de hand was. Ze wist dat ze zich los moest wurmen om hun tweeën wat privacy te gunnen, maar de aanraking van zijn wang tegen de hare en de warmte van zijn adem hielden haar gevangen.


      ‘Trouwens, ik ben afscheid aan het nemen van Lily.’ Met die woorden leek hij Rosemarie weg te sturen. Hij boog zich naar Lily’s oor. Zijn raspende ademhaling maakte haar krachteloos en duizelig.


      Zijn warme adem blies tegen haar hals. En toen hij een kus in de holte van haar oor drukte, moest ze zich aan hem vastklemmen om niet te vallen.


      Ze hoorde Rosemarie naar adem snakken en dat haalde haar uit de bedwelming van zijn nabijheid.


      Lily hief haar hoofd op, verbrak de aanraking. Uit haar ooghoeken zag ze dat Rosemarie zich omdraaide en terug naar de trap liep, het vinnige tikken van haar hakken klonk steeds verder weg.


      Lily duwde tegen Connells armen, maar hij bewoog niet.


      Hij ademde haperend in.


      Ze voelde zich steeds warmer worden. En hoe beschaamd ze ook was dat Rosemarie getuige was geweest van hun intimiteit, toch wilde ze vlak bij hem blijven. Zou hij haar opnieuw kussen, een echte kus, zoals hij op de trap in het Northern Hotel had gedaan?


      Maar, net als de laatste keer, rukte hij zich van haar los en strompelde naar de andere kant van de gang. Kreunend wreef hij met zijn hand over zijn ogen. ‘Ik kan niet geloven dat ik dat deed.’


      De spijt in zijn stem bezorgde haar koude rillingen.


      Hij legde zijn handen over zijn gezicht. ‘Waar was ik mee bezig?’


      ‘Afscheid nemen?’


      Hij schudde zijn hoofd. ‘Het spijt me, Lily.’


      Ze kreeg kippenvel en vouwde haar armen over haar borst om het kwijt te raken. ‘Wat betekent ze voor jou, Connell?’


      Hij zweeg een hele poos. Ten slotte ging hij rechtop staan en keek haar aan. ‘Ze was mijn verloofde.’


      De woorden maakten haar koud tot op het bot.


      ‘Maar ze is nu met Tierney getrouwd.’


      ‘Waarom?’ Ze dwong zichzelf die vraag te stellen, ook al wist ze niet zeker of ze het echt wilde weten. ‘Wat is er gebeurd?’


      ‘Twee maanden voor de bruiloft betrapte ik hen samen in de bibliotheek.’ Het gedempte licht in de gang wierp een schaduw over zijn gezicht, maar hij kon het verdriet in zijn stem niet maskeren.


      ‘Kusten ze elkaar?’


      ‘Ze deden veel meer dan kussen.’


      Zijn toespeling deed haar geschrokken naar adem happen. ‘Rosemarie toch niet? Ze lijkt een echte dame.’


      ‘Het was kennelijk niet de eerste keer dat ze samen waren.’


      ‘Ik begrijp niet waarom ze jou zou opgeven voor je broer.’


      ‘Tierney heeft iets wat vrouwen aantrekt. En ik denk dat hij overtuigender was dan ik.’


      ‘Je bedoelt dat hij een liegende, bedriegende oplichter is die vrouwen gebruikt en dat jij een echte heer bent die je best doet vrouwen met respect te behandelen?’ Connell had haar altijd met het grootste respect behandeld. Ze twijfelde er niet aan dat hij dat bij Rosemarie ook had gedaan.


      ‘Ondanks al mijn inspanningen om haar eerzaam te behandelen, ben ik haar toch kwijtgeraakt.


      ‘Pech voor haar.’


      ‘Als ik haar met de baby zie en het huis aan de overkant van de straat, dan is het moeilijk om niet aan mijn eigen pech te denken.’


      De eerlijkheid van zijn woorden stak haar. Ze wilde niet dat hij verlangde naar Rosemarie en naar het leven dat hij met haar had kunnen hebben. Ze wilde niet dat hij aan iemand anders dacht.


      Ze wilde dat hij háár liefhad.


      De waarheid tolde door haar hoofd. Voor het eerst in haar leven had ze een man ontmoet naar wie ze verlangde, naar wiens liefde ze hunkerde.


      Was ze verliefd aan het worden?


      ‘Hield je van haar?’


      Hij duwde de punt van zijn laars in het hoogpolige vloerkleed dat de hele lengte van de hal besloeg. ‘Pa had mijn huwelijk met haar geregeld. Ze is de dochter van een van zijn rijke vrienden, dus het was een goede overeenkomst voor beide families.’


      ‘Dus je hield niet echt van haar?’ Ze hield haar adem in. Vaag hoorde ze Daisy’s hartverscheurende braken in de logeerkamer.


      ‘Ik ken haar mijn hele leven al en vond haar altijd een aardig meisje. Toen pa me over zijn plannen vertelde, was ik meer dan bereid te doen wat het beste voor mij en mijn familie was. Vooral omdat het om Rosemarie ging. Het was gemakkelijk om van haar te houden.’


      Lily zette zich tegen de muur af en liep naar hem toe. Ze moest weten wat hij voor Rosemarie voelde. ‘Houd je nog steeds van haar, Connell?’


      Ze keek hem diep in zijn ogen, wilde hem niet de kans geven iets voor haar te verbergen. Haar hart eiste de waarheid.


      ‘Misschien was ik verliefd op het idee om te trouwen, om een gezin te stichten, om me te vestigen. En als we getrouwd waren, zou ik mijn best hebben gedaan mijn leven aan haar toe te wijden en haar lief te hebben.’


      Ze voelde zich verdrietig. Hij was zo’n goede man. Rosemarie zou een fijne echtgenoot aan hem hebben gehad. Wist de vrouw wel hoeveel ze was kwijtgeraakt toen ze Connell had opgegeven voor Tierney?


      ‘Maar wat voel je nu voor haar?’


      Connell grijnsde. ‘Je bent vanavond wel nieuwsgierig.’


      ‘Zeg het nu maar. Houd je van haar of niet?’


      ‘Bespeur ik jaloezie?’ Zijn grijns werd breder.


      Ze was verschrikkelijk jaloers. De jaloezie stroomde door elke ader in haar lichaam, spande elke spier, zorgde ervoor dat ze met haar vuisten op zijn borst wilde trommelen om een antwoord te eisen. ‘Ik wil alleen maar weten of ze al je liefde heeft weggenomen. Of er nog liefde over is die je wellicht aan een andere vrouw zou kunnen geven.’


      ‘Rosemarie heeft mijn liefde niet, nu niet meer.’ Zijn groene ogen namen de kleur van grasland aan. ‘En volgens mij is datgene wat zij weggenomen heeft weer hersteld.’


      De warmte in zijn ogen stelde Lily gerust en ze kon weer ademhalen.


      Zijn glimlach leek speciaal voor haar gemaakt. ‘Sterker nog,’ zei hij fluisterend, ‘ik begin me af te vragen of iemand anders er stiekem vandoor gaat met mijn liefde.’


      Binnenin haar begon de hoop zich als een wilde bloem te ontvouwen.


      Ze glimlachte naar hem en koesterde zich in zijn woorden. En ze negeerde de twijfels die de kop op staken – de knagende gedachten die haar vertelden dat de verschillen tussen hen te groot waren en dat de liefde tussen hen nooit tot bloei kon komen, hoeveel hij ook om haar gaf.


      Op dit moment wilde ze geloven dat alles mogelijk was.
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      Connell zat in de val. Met zijn vader aan de ene kant van de eetkamertafel en Tierney aan de andere kon hij geen kant op.


      Pa nam een trekje van zijn sigaar en blies een grote, kruidige rookwolk uit, die de boze rimpels in zijn voorhoofd even aan het zicht onttrok. ‘Denk nou eens na met je hoofd en niet met je broek.’


      ‘Dat heb ik ook gedaan,’ zei Connell verbeten. Hij had een hekel aan het gevoel dat hij een twaalfjarige jongen was in plaats van een zesentwintigjarige man.


      Tierney nam slurpend een slok koffie. Zijn ogen waren bloeddoorlopen, zijn overhemd was gekreukt, zijn halsdoek zat scheef – alsof hij de nacht in de taveerne had doorgebracht, in plaats van thuis in bed bij zijn vrouw.


      Het tikken van de zilveren klok op de schoorsteenmantel echode door Connells hoofd. Hij zat hier al tweeënvijftig minuten te luisteren naar pa en Tierney die hem uitscholden omdat hij een van Carrs prostituees had gestolen en mee naar hun huis had genomen. Connell had geen zin om ruzie met hen te maken, en hij moest ook weer naar Harrison.


      Hij was van plan geweest in de vroege ochtendschemering afscheid te nemen van ma en weg te glippen. Maar zijn moeder had hem ervan weten te overtuigen dat hij een kop koffie moest drinken en een paar verse karnemelkpannenkoeken moest eten en spek en brood met jam. En toen had hij haar natuurlijk over Lily verteld en over alles wat er was gebeurd, zodat ze in zijn onschuld zou geloven. Het laatste wat hij wilde, was haar teleurstellen.


      Na een poosje was pa bij hen komen zitten, alsof hij had zien aankomen dat Connell er tussenuit wilde knijpen. Niet lang daarna was Tierney verschenen.


      Pa had ma een knikje gegeven en zij was de kamer uitgegaan, waarmee ze zijn hoop op steun de bodem had ingeslagen.


      Pa groef in de zak van zijn jasje. Hij haalde er een stapeltje kraaknieuwe biljetten van honderd dollar uit en schoof het Connell over de glanzende tafel toe. ‘Lever dit bij Carr af en zeg dat ik hem zijn verlies vergoed.’


      Connell voelde zich verscheurd door twijfel. Enerzijds wilde hij het geld aanpakken en Carr betalen, zodat hij rust had. Maar anderzijds wilde hij voor eens en voor altijd met Carr afrekenen. Waarom moesten ze buigen voor een man als Carr?


      ‘Zeg tegen hem dat we ons niet meer met zijn zaken zullen bemoeien.’ Pa leunde achterover in zijn stoel en nam nog een trek van zijn sigaar.


      ‘Kunnen we niet gewoon verdergaan zonder ons voor Carr te vernederen?’


      ‘Ben je gek?’ Pa schoof zijn stoel achteruit en ging staan. Met zijn brede schouders en stevige armen was hij een intimiderende man – zoals hij altijd was geweest. Het maakte niet uit dat zijn donkere haar nu volledig grijs was. Hij was nog steeds zo sterk als een span ossen. ‘We steunen op mannen als Carr. Ze houden onze kampen tevreden. De bars en illegale bordelen zijn een noodzakelijkheid.’


      ‘Maar deze keer is hij over de schreef gegaan. Hij dwingt meisjes prostituee te worden.’


      ‘Het kan mij niet schelen wat hij doet.’ Pa sloeg met zijn handen op de tafel en de sierlijke kopjes en schoteltjes rammelden. ‘Zo lang hij onze mannen maar tevreden houdt, daar gaat het om.’


      ‘Hij mag de meisjes die weg willen niet tegenhouden.’ Connell sloeg ook met zijn hand op de tafel. Als pa het porselein mocht laten rinkelen, waarom hij dan niet? ‘Als ze eruit willen stappen, moeten ze vrij zijn om te gaan en staan waar ze willen.’


      Pa deed een stap naar hem toe en balde zijn vuisten. ‘Waar haal je die onzin vandaan? Sinds wanneer bekommer jij je om wat er in de bordelen gebeurt?’


      Tierney snoof. ‘Sinds hij een hoer voor zichzelf heeft.’


      Woede nam bezit van Connell en hij kwam overeind. ‘Ze is geen hoer. En waag het niet dat nog eens te zeggen.’


      ‘Want anders?’ Tierneys grijns tergde hem.


      Connells spieren spanden zich, hij zou Tierney met liefde een paar blauwe plekken op zijn knappe gezicht bezorgen en een paar tanden uit zijn mond slaan.


      ‘Ik wil niet weten wat je in je privéleven doet. Houd dat voor jezelf.’ Pa gaf hem een duw. ‘Maar maak er geen rommeltje van in mijn bedrijf. Begrepen?’


      Connell zette zich schrap. Hij wist wat er komen ging. Een stomp in zijn maag gevolgd door de gebruikelijke preek.


      En inderdaad, pa liet zijn vuist met een zwaai op zijn buik neerkomen.


      De voorgaande jaren zou hij door de klap dubbelgeslagen zijn. Maar het maandenlange werk in de kampen had zijn spieren hard gemaakt. De vuist ketste af op zijn gespierde buik en hij dwong zichzelf geen krimp te geven.


      ‘Weet je hoe hard ik heb gewerkt voor wat we hebben?’ Pa pakte zijn kin vast en kneep erin zoals hij had gedaan toen Connell een jongetje was.


      Connell rukte zich los. Hij was nu geen jongetje meer. ‘Ik weet dat u hard gewerkt…’


      ‘Ik had geen cent op zak toen ik van de boot kwam,’ ging pa verder, alsof Connell niets had gezegd. ‘En ik had zo’n honger dat ik alle botten in mijn lijf kon tellen.’


      Hij had pa’s verhalen al duizend keer gehoord. En toen pa zijn kin losliet en terugging naar zijn stoel, keek Connell op de klok en wilde dat hij kon ontsnappen.


      ‘Ga zitten,’ blafte zijn vader, ‘ik ben nog niet klaar met jou.’


      ‘Ik heb geen tijd meer om te luisteren.’


      Pa sloeg weer op de tafel. ‘Zitten.’


      Connells spieren spanden zich. Zou hij pa durven weerstaan en weggaan? Kon hij dat?


      ‘Ik heb moeten zweten voor elke cent die ik heb verdiend.’


      ‘Dat weet ik, pa.’ Langzaam liet hij zich op de rand van zijn stoel zakken.


      ‘Ik heb mijn zoons nooit gevraagd harder te werken dan ik. Ik verwacht van jullie wat ik van mezelf eis.’


      Connell kon zijn vaders woorden in zijn slaap opdreunen. Maar ditmaal had hij de neiging zijn vaders tirade te onderbreken en hem te vragen of al zijn succes hem gelukkig had gemaakt. Was hij tevreden met zijn leven?


      Belangrijker nog, had hij ook maar een greintje wroeging vanwege de meedogenloosheid waarmee hij te werk ging? Hoe kon hij zichzelf in de spiegel aankijken als hij een oogje bleef dichtknijpen voor de misdaad, het onrecht en het kwaad, om nog meer rijkdom te verzamelen die ze niet nodig hadden?


      En hoe konden de houtmagnaten leven met zichzelf als ze niet beter voor hun werknemers zorgden?


      Ma had hem verteld over een van Tierneys arbeiders in de zagerij, die in de baan van een grote, ronddraaiende zaag was gevallen en in tweeën was gehakt. Ma had eten naar de vrouw en het kind gebracht die waren achtergebleven. McCormick Naaldhout bood geen enkele vergoeding aan de arbeiders van de zaagmolen of aan de houthakkers, noch voor verwondingen, noch voor de dood.


      Connell kon de gedachte niet onderdrukken dat Carr en soortgelijke boeven minder voet aan de grond zouden krijgen als de houtindustrie een omgeving zou bieden waarin de arbeiders fatsoenlijk werden behandeld.


      Connell wreef met zijn vinger over het zilveren randje van zijn koffiekopje. Zijn gedachten vulden zich met getallen – de lage lonen en de lange dagen – en hij blokkeerde zijn vaders boze stem. Hij vluchtte altijd in getallen.


      Bij de deur van de eetkamer schraapte iemand haar keel en hij keek op.


      Daar stond Lily, maar niet de Lily die hij kende. Ze leek heel iemand anders. Ze droeg een nauwsluitende jurk van donkerrode zijde, die haar vrouwelijke vormen goed deed uitkomen. De rok had een modieuze hoop ruches aan de achterkant. En het lijfje was al even flatteus, afgezet met fluweel en gevlochten manchetten.


      Hij duwde snel zijn stoel naar achteren en ging staan, zijn hart bonsde van bewondering.


      Ze zond hem een verlegen glimlach. ‘Wat vind je ervan? Je moeder stond erop dat ik vandaag een van haar jurken aandeed, terwijl de mijne wordt gewassen.’


      Het rood van de jurk deed het walnootbruin van haar ogen en haar honingkleurige huid goed uitkomen. Haar krullen waren glad geborsteld en opgestoken, alleen bij haar oren hingen korte lokken die hem verleidden haar daar opnieuw te kussen.


      ‘Je ziet er prachtig uit.’ Zijn woorden klonken ademlozer dan hij wilde.


      Haar lange wimpers vielen op haar blozende wangen. ‘Je moeder heeft mijn haar ook gedaan.’


      ‘Ze heeft goed werk geleverd.’


      Toen ze haar ogen opsloeg, was hij helemaal van de wereld. Er was geen twijfel mogelijk, ze had zijn hart en genegenheid gewonnen.


      Hij had haar kunnen plagen, maar de waarheid was dat hij nog nooit zo veel om een vrouw had gegeven – ook niet om Rosemarie.


      ‘Jongen.’ Pa was opgestaan uit zijn stoel. De boze rimpels waren verdwenen en vervangen door een façade van kalmte. ‘Je vergeet ons voor te stellen aan je gast.’


      Ondanks als zijn ambitie had pa het fatsoen om respect jegens vrouwen te tonen – in ieder geval waar ze bij waren.


      ‘Dit is Lily Young.’ Connell glimlachte naar haar. ‘Ze werkt samen met Oren Evans, een fotograaf met een studio aan Washington Avenue. Ze is naar het noorden gekomen om Oren te helpen foto’s te nemen in de kampen en haar zus te zoeken.’


      Pa gaf haar een knikje. ‘Aangenaam, juffrouw Young.’ En hoewel in zijn ogen de frustratie zichtbaar was vanwege Connells bemoeienis en de kosten daarvan voor hem, was hij beleefd genoeg er niets over te zeggen.


      ‘Insgelijks, meneer McCormick.’


      Connell schuifelde om de tafel heen naar haar toe.


      Maar Tierney leunde achterover en blokkeerde met zijn stoel Connell de weg. ‘Vergeet niet pa te vertellen dat Lily de hoer is met wie je in Harrison samenleeft.’


      Lily haalde hoorbaar adem. Haar gezicht werd bleek en ze deed een stap achteruit, haar ogen waren groot van schaamte.


      Pa klemde zijn kaken op elkaar en zijn ogen werden donker.


      Tierney grijnsde naar Connell en nam luidruchtig een slok koffie.


      Connell kookte van woede. Hij greep Tierney bij de voorkant van zijn overhemd. ‘Ik zei dat je haar nooit meer zo mocht noemen.’


      ‘En anders? Ga je me in elkaar slaan?’ Op Tierneys gezicht was geen angst te zien – alleen spot.


      Ineens zag Connell zichzelf weerspiegeld in zijn broers ogen – een zwakkeling. Hij was altijd de eerste die onder druk toegaf, de verantwoordelijke die deed wat er werd verwacht, de aardige die nooit terugvocht.


      Tierney dacht dat hij zwak was.


      Had hij gelijk?


      Connell greep Tierneys overhemd nog steviger vast, tilde hem in de lucht en hield hem minstens vijf centimeter boven zijn stoel. ‘Ik zou je het pak rammel moeten geven dat je verdient.’


      ‘Wat ben ik bang.’ Tierney had een scheve grijns op zijn gezicht die Connell uitdaagde.


      Lily deed nog een stap achteruit. Het verdriet op haar gezicht deed zo’n pijn dat het zijn verdriet werd.


      Hij kon niet blijven toekijken. Vooral niet nu Tierney haar eer in twijfel trok.


      ‘Goeie ouwe Connell,’ zei Tierney. ‘Toe dan. sla me dan. Je durft niet, hè?’


      Connell tilde Tierney nog een paar centimeter hoger.


      ‘Of ben je te aardig om voor de ogen van je hoer met me te vechten?’


      ‘Ze is geen hoer!’ Weer vlamde de woede in Connell op en hij wist dat hij voor Lily’s eer moest vechten.


      Hij stompte zijn vuist in Tierneys maag, met alle kracht die hij ontwikkeld had door het zagen van bomen en verslepen van stammen.


      Tierney gromde vanwege de onverwachte klap en viel op zijn stoel. Verbazing vloog over zijn gezicht.


      Maar voordat zijn broer kon opstaan en terugslaan, stompte Connell hem nog een keer met zijn vuist, zijn verontwaardiging was eindelijk ontketend. Hij sloeg Tierney zo hard dat hij met stoel en al op de grond viel. Tierney rolde om en probeerde weg te krabbelen, maar Connell sprong boven op hem. En ditmaal liet hij zijn knokkels op het gezicht van zijn broer neerkomen, eerst op het ene oog, daarna op het andere en toen op zijn mond.


      Tierney brulde van woede en haalde uit, zijn vuist kwam hard in aanraking met Connells oog.


      De scherpe pijn bracht Connell ertoe zijn hoofd op te heffen. Maar Tierneys andere vuist sloeg tegen zijn mond, met de kracht van een man die veel ervaring heeft in de kunst van het vechten.


      De pijn verspreidde zich door Connells kaak en het gevoel van zijn tand die in zijn lip sneed, benam hem de adem.


      De plakkerige metaalsmaak van bloed druppelde op zijn tong.


      Heel even was Connell bang dat het gevecht zou uitlopen op een vernedering voor hem, dat Tierney zou winnen en dat pa en Lily getuige zouden zijn van zijn nederlaag.


      Maar hij hoefde zich alleen de gekwetstheid op Lily’s gezicht voor de geest te halen en zijn kracht kwam meteen terug. Hij mocht Tierney niet laten winnen. Alles in hem eiste dat hij Lily’s eer verdedigde en Tierney leerde haar nooit meer te beledigen.


      Hij raakte zijn broer keer op keer. De gloed van zijn woede maakte hem blind voor alles behalve het feit dat Tierney moest lijden.


      ‘Zo is het genoeg, jongen.’ Pa’s stem leek van heel ver te komen.


      Maar Connell kon niet ophouden en bleef Tierney in zijn maag slaan. Hij besefte amper dat zijn broer niet meer terugvocht.


      ‘Genoeg.’ Pa’s handen grepen hem vast. Met een kracht die je op zijn leeftijd niet zou verwachten trok hij Connell van Tierney af en gooide hem aan de kant als waardeloos afvalhout.


      Connell botste tegen een sokkel aan. De oosterse vaas wankelde en viel op de grond. Zijn schouder raakte een porseleinen bord dat tegen de muur stond. Ook het bord viel op de hardhouten vloer kapot.


      Hijgend wist hij zijn evenwicht te hervinden.


      Tierney lag bewegingloos met zijn armen en benen wijd naast zijn omgevallen stoel.


      Connells woede veranderde in angst. Had hij zijn broer vermoord?


      Pa duwde met de punt van zijn laars tegen Tierney.


      Tierney kreunde.


      ‘Hij overleeft het wel,’ zei pa.


      Connell kreeg een misselijk gevoel in zijn maag. Wat had hij gedaan? Wat had hem bezield om zo veel geweld te gebruiken?


      ‘De jongen had een stevige schop onder zijn achterste nodig.’ Pa keek Connell aan met een blik waarin een vleugje bewondering te zien was – in ieder geval iets wat dicht bij bewondering kwam. ‘Dat werd wel eens tijd.’


      Connell slikte een golf misselijkheid weg. Was pa trots op hem omdat hij Tierney bewusteloos had geslagen? Hij had zijn hele leven geprobeerd de goede dingen te doen, hard te werken, pa trots te maken, en nu had hij de begeerde goedkeuring gekregen door een gevecht?


      Hij schudde zijn hoofd, en voelde zich nog slechter. Hij duwde de ruwe mouw van zijn duffelse jas tegen zijn gebarsten lip en kromp ineen van de pijn.


      ‘Ga staan.’ Pa duwde weer tegen Tierney aan.


      Zijn broer rolde zich op zijn zij en kreunde weer.


      Een rode flits bij de deur trok Connells aandacht. Hij keek met zijn pijnlijk gezwollen ogen naar de deur en zag dat Lily zich omdraaide.


      ‘Lily, wacht.’


      Maar ze stormde door de hal en verdween.


      Hij duwde zich bij de muur vandaan en liep om Tierney heen.


      ‘Goed gevecht,’ zei Tierney schor.


      Connell bleef staan en keek naar zijn broer.


      Er drupte bloed uit Tierneys neus op het dikke, Turkse vloerkleed. Hij deed zijn ene oog een beetje open en trok zijn mondhoek op. ‘Volgens mij wil je met die vrouw trouwen.’


      Connells hart sloeg over.


      ‘Zo heb je nooit voor Rosemarie gevochten.’ Tierney kwam, steunend op zijn ellebogen, een beetje overeind, ineenkrimpend bij de minste beweging. ‘Volgens mij betekent het dat je eindelijk iemand hebt gevonden die het waard is om voor te vechten.’


      Tierneys woorden troffen hem als een vuistslag. Hij had gelijk – tenminste, over het niet vechten voor Rosemarie. De dag waarop hij haar met Tierney had gevonden, was hij weggelopen. Natuurlijk was hij woedend en van streek door het bedrog van Tierney. Maar hij had zich teruggetrokken, zoals hij altijd had gedaan. Hij koos voor vrede en veiligheid.


      Wat was de reden dat hij voor Lily had gevochten?


      Hij was om haar gaan geven. Dat zou hij niet ontkennen. Hij keek naar de hal en zijn hart begon twee maal zo snel te kloppen.


      Maar hij kon niet met Lily trouwen. Of wel?


      ‘Maak je geen zorgen,’ mompelde Tierney. ‘Ik zal mijn charmes niet op haar uitproberen als je weg bent.’


      Als het Tierneys bedoeling was hem gerust te stellen, dan had zijn belofte het tegenovergestelde resultaat. Grommend zette Connell zijn laars op Tierneys borstbeen en begon te duwen.


      Tierney schreeuwde het uit toen Connell zijn hak heen en weer bewoog.


      ‘Als ik van Lily hoor dat jij haar ook maar één schuinse blik toewerpt, zal ik ervoor zorgen dat je liever blind was geweest.’


      Tierney lachte flauwtjes.


      ‘En laat Daisy ook met rust. Blijf uit haar buurt. Blijf bij hen allebei uit de buurt.’


      Hij gaf Tierney een laatste duw voor hij wegliep. Hij wist niet wanneer hij de mogelijkheid zou hebben naar Bay City terug te keren, het was immers de drukste tijd van het houthakkersseizoen. Ma had hem verzekerd dat de meisjes hier zo lang als nodig was mochten blijven.


      Maar als hij niet hier was om erop toe te zien dat Tierney bij hen uit de buurt bleef, hoe zorgde hij er dan voor dat ze veilig waren?


      ‘Ga gewoon naar huis.’ Connells toon was even gespannen als zijn spieren. ‘En wees een goede echtgenoot en vader.’


      Hij liep naar de deur, maar pa duwde de stapel bankbiljetten tegen zijn borst, ‘hier. Ruim je puinhopen op. En laat James Carr met rust.’


      Connell aarzelde. Hij was tegen Tierney in opstand gekomen. Kon hij de druk van pa ook weerstaan?


      Pa wapperde harder met de stapel.


      Connell nam het geld aan en stopte het in de binnenzak van zijn duffelse jas. ‘Ik neem het geld mee, maar ik handel de toestand af op de manier die mij het beste lijkt.’


      Daarna liep hij, zonder pa’s reactie af te wachten, de kamer uit.


      ‘Lily,’ riep hij zacht. Zijn voetstappen weergalmden in de lege hal. Hij beende naar de salon en keek naar binnen.


      Ze stond met de rug naar hem toe vlak bij een groot erkerraam en keek door een kiertje tussen de zware gordijnen door.


      ‘Lily?’


      Ze draaide zich niet om, maar hief haar kin op.


      ‘Mijn excuses voor wat Tierney zei.’ Connell liep de kamer in, om de brede leunstoel heen.


      ‘Ik beloof dat hij je niet nog eens zal vernederen,’ zei hij, terwijl hij naar haar toe liep.


      Ze keek naar het besneeuwde gazon en de brede, modderige straat erachter.


      Hij wachtte tot ze zich omdraaide. De kanten kraag van haar jurk bedekte het grootste deel van haar nek en liet alleen de ronding vlak onder haar oren bloot. De zachte romigheid van haar huid verlokte hem zich te bukken en te proeven, maar hij wist dat hij het niet zou doen, omdat hij dan de hartstocht vrij spel zou geven die telkens wanneer hij haar kuste groter werd.


      Haar schouders en rug waren onbeweeglijk.


      ‘Lily,’ fluisterde hij, en waagde het zijn hand om haar middel te leggen.


      Ze verzette zich niet.


      Langzaam draaide ze zich om. Hij tilde haar kin op, zodat ze hem wel moest aankijken.


      In haar ogen glinsterde verdriet. ‘Ik wilde graag dat je familie me aardig vond.’


      ‘Ze vinden je ook aardig.’


      ‘Ze denken dat ik een vrouw van lichte zeden ben, net als Daisy.’


      ‘Je moet niet naar Tierney luisteren.’


      ‘Ik kom ook uit een heel andere klasse, en de geruchten maken het alleen maar erger.’


      ‘Je komt niet uit een andere klasse. Mijn ouders begonnen als arme, Ierse immigranten.’ Hij liet haar kin los. ‘Trouwens, ik ken je niet als een vrouw die zich druk maakt om wat anderen van haar vinden.’


      ‘Daar heb je gelijk in.’


      ‘Er is niets waarvoor we ons zouden moeten schamen.’ Haast niets, in ieder geval. Hij voelde zich een tikkeltje schuldig voor hun intimiteit in aanwezigheid van Rosemarie. Hij had uit woede en gekwetstheid gehandeld. Desondanks had hij het niet moeten doen.


      Ze legde haar vingers tegen zijn gezicht, vlak boven zijn oog. ‘Je gezicht is een puinhoop.’


      ‘Dank je.’ Hij probeerde te grijnzen, maar kromp ineen vanwege de pijn in zijn lip. ‘Ik heb je eer verdedigd en kreeg daarbij een paar klappen.’


      Ze glimlachte. ‘Je was erg dapper.’


      ‘Dat was voor het eerst. Ik heb nog nooit zo met iemand gevochten.’


      ‘Nou, je deed niet onder voor een echte houthakker.’ Ze liet haar vingers over de opgezwollen huid naast zijn oog glijden.


      Zijn adem stokte in zijn borst.


      Ze stond minder dan vijftien centimeter bij hem vandaan en was zo mooi. Toen ze haar vingers op zijn gezwollen lip legde, stond zijn hele lichaam in vuur en vlam.


      De zachtheid van haar vingers deed hem denken aan haar zoete lippen.


      Hij kon misschien nog wel een kus stelen. Ze waren alleen. Niemand zou erachter komen. Hij ging weg. Het kon toch geen kwaad haar nog eens te kussen?


      De schemerige kamer, het geknetter van het vuur in de haard, de lichte geur van lavendelzeep op haar huid – de bekoring die van haar uitging zette zijn zintuigen op scherp.


      Vlucht voor verleiding. Zijn moeders lessen klonken in zijn hoofd, alsof ze in de kamer was en hem instructies gaf, zoals ze zo vaak gedaan had toen hij een jonge jongen was. Ze had hem geleerd op Gods richtlijnen te vertrouwen en niet op zijn eigen verlangens. Zet nooit je zinnen op haar schoonheid. Moge de geliefde van je jeugd je vreugde geven.


      Als hij zijn zinnen niet op haar schoonheid wilde zetten, moest hij zich niet langer in situaties begeven waarin ze alleen waren.


      God, help me. Hij deed een stap bij haar vandaan. Hij gaf te veel om haar en wilde haar niet voor een kortstondig pleziertje gebruiken. Lang geleden had hij de belofte gedaan dat hij de geneugten van het huwelijksbed in de huwelijksslaapkamer wilde laten plaatsvinden.


      Haar ogen werden groot en het verlangen erin achtervolgde hem.


      Een kreun onderdrukkend draaide hij zich om en liep door de kamer. Hij ging achter de brede leunstoel staan, zodat er een barrière tussen hen was.


      ‘Ik lijk mezelf niet onder controle te hebben als ik alleen met je ben.’ Zijn stem klonk hees.


      Er speelde een verlegen glimlach om haar lippen. ‘Volgens mij doe je het heel goed.’


      ‘En ik had allang weg moeten zijn.’


      De hunkering die hij voelde duwde hem weer naar haar toe, maar hij hield zichzelf vast aan het bewerkte hout van de brede leunstoel. Hij wilde geen misbruik van een vrouw maken en zeker niet van een bijzondere vrouw als Lily. Ze verdiende veel meer dan een snel rendez-vous in een lege kamer. Ze verdiende een man die het goed aanpakte en met haar trouwde.


      Met haar trouwde?


      En als hij nu eens met haar trouwde? Vandaag. Nu. Zijn mond werd droog bij de gedachte dat hij haar tot zijn vrouw zou nemen en vanavond nog bij haar in bed zou liggen.


      Tierneys woorden echoden door zijn hoofd. ‘Volgens mij wil je met die vrouw trouwen.’


      Wat hield hem tegen? Hij gaf meer om haar dan hij ooit om een vrouw had gegeven. Hij was nooit eerder verliefd geweest, maar hij vermoedde dat wat hij voor Lily voelde, dicht in de buurt kwam.


      ‘Moet je echt weg?’ vroeg ze, alsof ze zijn gedachten kon lezen.


      ‘Hmm, betekent die vraag dat je niet zonder mij kunt leven?’ plaagde hij haar teder en hield in afwachting van haar antwoord zijn adem in.


      Een blos vloog over haar wangen en ze draaide aan een van de krullen bij haar oor. ‘Ik moet toegeven dat het moeilijk is me mijn leven voor te stellen zonder jou.’


      Haar bekentenis bezorgde hem een rilling van geluk. ‘Nu we toch eerlijk zijn, zal ik bekennen dat ik ook niet zonder jou wil leven.’


      Hij zou de stalknecht naar de dominee kunnen sturen. Ze konden in de salon trouwen. En morgen kon hij teruggaan naar Harrison.


      ‘En als je nu eens hier zou blijven?’ Haar stem klonk zacht.


      Zijn hart bonsde tegen zijn ribben. Als hij met haar trouwde en hier een dag langer bleef, maakte dat toch niet veel uit voor zijn werk in Harrison?


      Zou hij zoiets impulsiefs durven doen? Zoiets wat helemaal niet bij hem paste?


      ‘Ik kan mijn vertrek misschien met één dag rekken,’ zei hij.


      ‘Eén dag maar?’


      Misschien kon hij haar meenemen naar Harrison?


      Zo gauw die gedachte in hem opkwam, verwierp hij haar. Lily zou daar te veel risico lopen – Carr moest eerst gekalmeerd zijn. En hij betwijfelde of ze Daisy zou willen achterlaten, zo snel na hun hereniging. Nee, ze kon beter bij ma blijven. En misschien kon hij in het voorjaar, na het vervoer van de boomstammen over de rivier, naar huis komen om haar te zien.


      Ze ging voor de brede leunstoel staan. Ze kneep haar ogen tot spleetjes als een kat die op het punt staat een muis te bespringen.


      Zijn ogen werden onwillekeurig naar haar rondingen getrokken die in de elegante jurk goed uitkwamen. Als hij vandaag met haar zou trouwen, kon hij zich nu toch wel een beetje verlustigen in haar aanblik?


      ‘Ik wil niet dat je teruggaat naar Harrison,’ zei ze. ‘Nooit meer.’


      ‘Je weet dat ik terug moet.’ Zijn blik richtte zich op haar middel en hij stelde zich voor dat zijn handen eromheen lagen.


      ‘Alleen om Frankie te redden,’ zei ze. ‘Daarna kun je haar hiernaartoe brengen en hier voor altijd blijven.’


      Misschien kon hij het geld dat pa hem had gegeven gebruiken om Frankie te redden. ‘Ik zal mijn best doen om Frankie te bevrijden. Maar ik kan hier niet blijven.’


      ‘Wel als je een andere manier vindt om je brood te verdienen.’


      Hij keek haar in de ogen. ‘Dat kan niet, Lily.’


      ‘Waarom niet?’ Ze ging geknield op de rand van de brede leunstoel zitten. ‘Je bent een man met veel talenten. Je kunt alles doen wat je wilt.’


      ‘Ik heb al gezegd dat de houthandel mijn leven is.’


      ‘Maar na alles wat er de afgelopen tijd is gebeurd, dacht ik dat je de problemen begon te zien en dat je er afstand van wilde nemen.’


      Het kostte hem moeite te begrijpen wat ze bedoelde. ‘Ja, ik moet toegeven dat er aspecten aan de handel zijn die beter kunnen…’


      ‘Beter kunnen?’ Haar stem steeg een octaaf. ‘Hoe kun je dat zeggen na alles wat er met Daisy en Frankie is gebeurd?’


      ‘Dat is niet eerlijk, Lily.’


      ‘Je weet evengoed als ik dat de houthandel het land verwoest en de lust en hebzucht van mannen naar geld, whisky en vrouwen voedt.’


      ‘Oordeel je niet een beetje streng? Het is een industrie als elke andere – als de zoutfabrieken langs de rivier of de commerciële visvangst in de baai.’


      ‘Ik heb met eigen ogen gezien hoe verderfelijk de houthandel is. En je kunt me niet van het tegendeel overtuigen.’


      Hij onderdrukte een gefrustreerde kreun. ‘Luister, ik wil hier vandaag geen ruzie met je over maken. McCormick Naaldhout zit in mijn bloed. Het is wat ik doe. Het is wie ik ben. Ik kan niet zomaar iets anders gaan doen.’


      ‘Kun je niet? Of wil je niet?’ Haar stem klonk zacht.


      Hij voelde zich onzeker worden. ‘Als ik de houthandel in de steek zou laten, zou ik mijn familie de rug toekeren – en mijn vader. Dat kan ik niet maken.’


      ‘En je weet dat ik, na alles wat er is gebeurd, niet terug kan naar de losbandigheid, zeker niet met Daisy.’ Haar blik was vastberaden.


      Zijn maag deinde. Hij wilde zich verdedigen, haar herinneren aan alles wat hij al had gedaan tegenover Carr, het risico dat hij had gelopen bij Daisy’s redding. Maar hij klemde zijn kaken op elkaar. Hij had het gevoel dat geen enkel verweer haar zou overtuigen. Ze zou alleen maar meer offers van hem vragen, meer dan hij kon geven.


      Aan haar gespannen kaken zag hij hoe zeer deze kwestie haar aan het hart ging. Haar harstocht was een van de dingen die hij in haar bewonderde. Hoe kon hij haar vragen te veranderen wie ze was? En welk recht had zij te verwachten dat hij alles opgaf wat belangrijk voor hem was?


      ‘Misschien zijn we gewoon te verschillend,’ zei ze ten slotte. ‘Misschien zijn we voorbestemd elk ons eigen leven te leiden.’


      Hij knikte. Hij wilde niet met haar instemmen, maar kon er niet meer van maken dan het was. Hij kon niet in Bay City blijven en zij kon niet met hem in de houthakkerskampen leven.


      ‘Het is waarschijnlijk het beste voor ons elk onze eigen weg te gaan.’


      Haar woorden sneden door zijn hart.


      Ze keek hem een poos met grote, verwachtingsvolle ogen aan, alsof ze wilde dat hij haar tegensprak.


      Maar hoe kon hij het oneens zijn met haar? Ze waren zo verschillend als zomer en winter.


      Hij zei niets.


      Haar gezicht betrok en hij draaide zich om voor hij de teleurstelling in haar ogen zag.


      ‘Vaarwel, Connell.’ De beslistheid in haar stem raakte hem diep.


      ‘Vaarwel,’ fluisterde hij met dichtgeknepen keel.


      En toen het ruisen van haar satijnen rok de kamer uit ging, wilde hij het liefst achter haar aan rennen, voor haar vechten, voor hen en voor wat ze samen hadden kunnen hebben.


      Maar hij boog zijn hoofd en liet haar uit zijn leven gaan.
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      Lily voelde zich ellendig en had het benauwd. De brok in haar keel maakte ademhalen en spreken moeilijk.


      Gelukkig was Daisy in een spraakzame bui. Ze merkte niet hoe stil Lily de hele ochtend al was.


      Lily ging naast Daisy op het bed liggen en trok een borstel met een zilveren handvat door de haren van het meisje. De krullen werden golven onder haar vaardige hand, net als vroeger, toen Daisy een klein meisje was.


      Lily wreef met haar tenen over de grote, platte steen die aan het voeteneind lag. Ondanks de warme steen en de dikke deken bleef ze rillen.


      En aan Connell denken.


      ‘Ik heb nog nooit zulke mooie jurken gezien als de jurken die Maggie voor de meisjes kocht,’ zei Daisy, terwijl ze op haar zij ging liggen en naar de vlammen in de marmeren haard keek. ‘De jurken hadden altijd prachtige kleuren.’


      Lily liet haar hand over het satijnen weefsel van de granaatrode japon glijden die mevrouw McCormick haar eerder die ochtend zo gul had aangeboden. Connells ogen lichtten op toen hij haar had gezien, zoals ze had gehoopt.


      ‘En Maggie wist ook heel goed hoe ze ons haar moest doen.’ Daisy’s stem klonk weemoedig.


      ‘Het klinkt bijna alsof je Carrs vrouw geweldig vindt,’ zei Lily, die probeerde de brok in haar keel weg te slikken en de pijn in haar hart te negeren.


      Connell had tegen haar gezegd dat hij niet zonder haar wilde leven, maar toen hij voor de keuze stond om terug te keren naar zijn werk in Harrison of bij haar te blijven, had hij zijn werk, het familiebedrijf, het succes van McCormick Naaldhout gekozen.


      Ze had gehoopt dat hij was veranderd, dat hij de goede dingen zou blijven doen – vechten tegen onrecht en kwaad. Maar in plaats daarvan was hij teruggegaan naar het voorportaal van de hel, alsof er niets gebeurd was.


      Trouwens, ook al zou hij tegen de problemen willen vechten, hoe konden ze ooit een relatie in stand houden als ze zo ver van elkaar woonden? Ze kon niet terug naar Harrison – of naar een ander houthakkersstadje – nu ze Daisy had, en na alles wat er met haar was gebeurd.


      ‘Maggie was altijd aardig tegen me.’ Daisy rolde weer op haar rug en keek naar het plafond, behangen met een patroon dat bij de muren paste. ‘Ze was als een moeder voor veel meisjes.’


      Lily ging rechtop zitten tegen het grote hoofdeinde, de uitsnijdingen in het hout prikten in haar rug. Mevrouw McCormick was de moeder van wie ze altijd had gedroomd – een aardige, attente moeder. Zo zou hun eigen moeder ook zijn geweest.


      ‘Wist je dat een heleboel meisjes in de Palissade wezen zijn, Lily?’


      Lily streek met haar vingers over het voorhoofd van haar zus, over haar wang naar het schoonheidsvlekje op haar kin. Ondanks het verdriet dat ze voelde omdat ze Connell was kwijtgeraakt, wilde ze toch haar zegeningen tellen. Ze had Daisy teruggekregen. Ze waren samen. Ze konden een nieuw leven beginnen.


      Het maakte niet uit dat Connell verdwenen was. Ze had toch geen plaats voor hem in haar leven. Niet nu ze voor Daisy moest zorgen. Ze zouden het druk hebben met werk en woonruimte zoeken.


      ‘De meeste meisjes waren eigenlijk echt lieve meisjes,’ ging Daisy verder.


      ‘Ik kan me er geen voorstelling van maken hoe moeilijk het voor jullie moet zijn geweest om je elke avond te vernederen.’


      ‘In het begin was het moeilijk.’ Daisy’s stem werd zacht en Lily zag verdriet in haar ogen.


      ‘Ik vind het zo naar voor je.’ Lily streelde de blanke wang van het meisje en wilde dat ze de pijnlijke herinneringen kon uitwissen.


      Een hele poos was het geknetter van het vuur het enige geluid in de gezellige slaapkamer. Het donkere mahoniehout van het bureau en de kledingkast, en de zware gordijnen die dichtgetrokken waren om het daglicht buiten te sluiten, maakten de kamer schemerig. Het gedempte licht van de lamp op het nachtkastje accentueerde de zilveren versierselen in de kamer en deed ze glanzen – het bladpatroon op de staande spiegel, de hoge kandelaars op de schoorsteenmantel, een stijlvol doosje.


      De kamer was in geen enkel opzicht te vergelijken met de krappe, kale slaapkamers van de weeshuizen waar ze zo veel jaren hadden gewoond, met rijen doorgezakte matrassen vol urinevlekken op verroeste metalen bedden.


      Meneer McCormick had ongetwijfeld hard gewerkt om deze rijkdom te verwerven, de prachtige eigendommen die ze in elke kamer en hal van dit huis had gezien. Maar tegen welke prijs? De vernietiging van duizenden en duizenden hectare prachtig bos? De onverschilligheid tegenover de miserabele manier van leven die hand in hand ging met de verwoesting?


      En nu had Connell ervoor gekozen in de voetstappen van zijn vader te treden. Kennelijk was het succes van het bedrijf belangrijker dan al het andere – ook belangrijker dan zij.


      Ze voelde een steek van pijn, net als een paar uur geleden toen ze hem in de salon had achtergelaten. Bij het verstrijken van de ochtend had ze de hoop opgegeven dat hij de slaapkamer binnen zou stommelen en tegen haar zou zeggen dat hij van gedachten was veranderd.


      Hij was verdwenen.


      Als er ooit iets tussen hen was geweest, dan was dat met hem verdwenen.


      Daisy slaakte een diepe zucht en staarde naar het plafond.


      ‘Waarom deed je het, Daisy?’ De vraag ontsnapte haar voor ze hem kon tegenhouden. Ze wilde het meisje geen standje geven. Ze wilde niet dat Daisy zich nog ellendiger zou voelen dan ze al deed. Maar de vraag had haar de hele winter dwarsgezeten en ze zou geen rust hebben voor ze wist waarom Daisy zichzelf met lichaam en ziel had verkocht.


      ‘Dat heb ik je toch verteld in de brief die ik je afgelopen herfst heb gestuurd.’ Daisy draaide zich om en ging met haar rug naar Lily liggen.


      Lily wilde een haarlok van het meisje pakken, maar aarzelde. ‘Ik weet dat je geld wilde verdienen zodat we weer samen konden zijn. Maar waarom kwam je niet naar mij toe?’


      Daisy haalde haar schouders op.


      ‘Ik zou wel een manier gevonden hebben om samen te kunnen zijn.’


      Daisy zweeg.


      ‘We hadden in de fabriek kunnen gaan werken of terug kunnen gaan naar New York, of zo. Alles behalve… het weggeven van je onschuld.’


      De gedachte dat haar lieve zusje met talloze vreemde mannen het bed had gedeeld, maakte haar misselijk. Telkens als ze zichzelf toestond daar aan te denken, voelde ze zich vreselijk somber worden.


      Daisy’s onschuld was verdwenen en kwam nooit meer terug.


      ‘O, Daisy,’ fluisterde ze, en wilde dat ze de klok kon terugdraaien en haar zus ervan kon weerhouden zo’n grote fout te maken.


      ‘Ik gaf mijn onschuld niet weg,’ zei Daisy nors, alsof ze de veroordeling voelde die Lily probeerde te onderdrukken.


      ‘Het geeft niet.’ Lily kamde met haar vingers door de haren van het meisje, maar Daisy verstijfde en duwde haar weg.


      ‘Iemand stal mijn onschuld.’


      Lily bleef doodstil liggen. Haar hart ging langzamer kloppen, als wagenwielen die in de modder blijven steken, en haar vingers raakten verstrikt in Daisy’s haar. ‘Hoe bedoel je?’


      ‘Nou, je weet wel, de aardige, gewone, geweldige meneer Wretcham? Hij was eigenlijk toch niet zo aardig.’


      ‘Wat?’ Lily had het gevoel dat haar keel werd dichtgeknepen.


      ‘Weesmeisjes zijn kennelijk toch nog ergens goed voor.’


      ‘Wat is er gebeurd? Wat heeft hij gedaan?’ Ze wist niet zeker of ze het wilde horen, maar ging boos op haar knieën zitten, pakte Daisy vast en dwong haar zich om te draaien.


      ‘Vanaf de allereerste dag bezorgde hij me een ongemakkelijk gevoel door zijn aandacht en brede grijns.’ Daisy rukte zich los, alsof ze Lily niet durfde aankijken. ‘Na een tijdje begon hij me aan te raken. Niet openlijk – meer alsof de botsingen en aanrakingen ongelukjes waren.’


      Lily wilde schreeuwen dat ze moest zwijgen. Ze wilde niets meer horen. Ze kon de gedachte niet verdragen dat ze Daisy had aangemoedigd bij de familie Wretcham te gaan wonen. Als ze dat niet had gedaan, zouden al die akelige dingen niet zijn gebeurd.


      Maar Daisy ging monotoon verder. ‘Op een dag, toen mevrouw Wretcham op bezoek bij buren was, trof hij me alleen in de schuur. Een van de katten had net jongen gekregen. Ze hadden hun oogjes nauwelijks open…’


      Lily deed haar ogen dicht om het beeld kwijt te raken. Maar ze kon niets anders zien dan Daisy die op haar knieën in het warme hooi zat, de gronderige geur van pas geoogste tarwe om haar heen en het zonlicht dat door een van de ramen naar binnen viel. De donzige vacht van de katjes, het zachte spinnen en miauwen dat haar troostte.


      ‘Hij probeerde me te kussen. En toen ik niet wilde meewerken, duwde hij me in een van de lege hokken en…’


      Walging kwam omhoog in Lily’s keel en ze moest een vlaag misselijkheid wegslikken. Ze wilde huilen om haar lieve, kleine Daisy die zo was gekwetst. Hoe had ze dit kunnen laten gebeuren? Waarom had ze haar zus niet beter beschermd?


      ‘Na de eerste paar keer vocht ik niet meer tegen hem,’ zei Daisy flauwtjes. ‘Maar ik wilde daar niet blijven…’


      ‘Waarom heb je niets tegen me gezegd?’ In Lily’s stem was een snik hoorbaar. ‘Waarom kwam je niet naar me toe? Ik had je kunnen helpen?’


      ‘Wat had je kunnen doen? Me meenemen naar die zieke vrouw en knorrige, oude man bij wie je woonde? En hem ook zijn gang laten gaan?’


      ‘Het zou niet in Oren opgekomen zijn je te bezoedelen.’ Had ze Daisy maar bij Oren en Betty laten wonen. ‘Hij heeft mijn eer talloze malen beschermd.’


      Daisy haalde haar schouders op, alsof ze het niet geloofde – alsof het haar niet kon schelen. ‘Toen ik hoorde hoeveel geld meisjes verdienen in de taveernes in de houthakkerskampen, bedacht ik dat ik daar een paar maanden naartoe kon gaan om een flinke som geld te verdienen en daarna jou kon ophalen.’


      Door de opgekropte snikken in Lily’s borst kreeg ze nauwelijks lucht. Ze kon zich er haast geen voorstelling van maken hoe vuil, hoe bezoedeld, hoe geschonden Daisy zich gevoeld moest hebben nadat meneer Wretcham haar onschuld had afgepakt. Had ze zich ook hopeloos gevoeld? Had ze besloten dat ze, nu een slechte man haar had misbruikt, geen goede man meer waard was?


      ‘O, Daisy.’ Lily had moeite de woorden uit te spreken vanwege de brok in haar keel. ‘Ik wou dat je mij had laten helpen.’


      Daisy zei niets. Ze pakte het ovale fotolijstje van het nachtkastje – het portretje van hun ouders, het enige wat ze hadden dat hen verbond met de familie die ze ooit, al was het maar kort, hadden gehad.


      Lily had het uit haar tas gehaald en neergezet op een plek waar ze het beiden konden zien. Ondanks alles wat ze hadden meegemaakt, waren ze nog steeds familie. En vanaf nu zouden ze altijd bij elkaar blijven.


      Daisy wreef met haar vinger over de verweerde zilveren rand. De strakke gezichten van hun ouders keken hen aan.


      Lily had haar ouders willen laten zien dat ze Daisy had gevonden, misschien zouden ze dan weer blij met haar zijn. Maar om de een of andere reden stonden hun ogen nog even beschuldigend als altijd.


      Met een zucht legde Daisy het lijstje behoedzaam weer op het nachtkastje, met de foto naar beneden.


      Voelde zij hun afkeuring ook?


      ‘Ik houd nog steeds van je,’ fluisterde Lily. ‘Je bent nog steeds heel bijzonder voor me.’


      Daisy legde haar vingers in Lily’s hand.


      Lily kneep zachtjes. ‘Ik zal ervoor zorgen dat niemand je nog pijn kan doen.’


      ‘Het gaat goed met me, Lily. Echt.’ De kleur was teruggekeerd op het gezicht van het meisje en ze had die ochtend niet overgegeven. Ze had zelfs wat kunnen eten van het ontbijt dat mevrouw McCormick had gebracht.


      ‘Misschien kun je straks een bad nemen,’ zei Lily, want mevrouw McCormick had al aangeboden het dienstmeisje warm water te laten brengen. ‘Ze hebben een echte badkamer met een groot bad.’


      Daisy’s ogen lichtten op. ‘Ik heb nog nooit in een echt bad gezeten.’


      Lily dacht terug aan al die jaren waarin ze in de rij moesten staan om een bad te nemen. Alleen de eersten in de rij konden genieten van warm, schoon water. De anderen moesten het doen met koud en vuil water. ‘We hadden misschien niet veel, maar we hadden elkaar.’


      ‘Weet je nog dat we ’s avonds in bed lagen en dan “Stel je voor dat…” deden?’


      Lily glimlachte. In de weeshuizen waren ze tegen elkaar aan gekropen in hun smalle bed en een van hen zei dan: ‘Stel je voor dat…’ en vulde die zin aan met iets wat ze graag wilde.


      ‘Weet je nog dat ik zei: “Stel je voor dat we onze eigen kamer hadden, met een groot bed en warme dekens”?’


      Lily kreeg weer een brok in haar keel. Ze knikte.


      Daisy keek de luxe slaapkamer rond en nam alles goed in zich op. ‘Stel je voor dat dit echt van ons was.’


      De brok in Lily’s keel werd groter.


      ‘Stel je voor dat we hier voor altijd mochten blijven.’


      ‘Ik beloof dat alles vanaf nu anders wordt.’


      ‘Denk je dat echt?’ Daisy’s stem klonk zacht, maar de twijfel was onmiskenbaar.


      ‘We zijn nu ouder. We kunnen werk vinden. En we kunnen een plek vinden om te wonen – niet zo mooi als dit, maar we krijgen ons eigen thuis.’


      Daisy keek haar aan en Lily zag dat haar zus haar graag wilde geloven. Maar de vele teleurstellingen uit het verleden vertroebelden haar donkere ogen.


      ‘We gaan naar een plek waar we veilig zijn.’ Lily probeerde meer hoop in haar stem te leggen.


      Daisy rilde. ‘Het liefst zo ver mogelijk bij Carr vandaan.’


      Zo gauw ze Frankie hadden, zouden ze gaan. ‘Weet je dat hij onschuldige meisjes ontvoert en hen dwingt voor hem te werken?’


      Daisy knikte ernstig. ‘Ik heb gezien dat hij meisjes sloeg tot ze bijna bewusteloos waren. Hij is gemeen en wreed. En we mochten onze verdiensten nooit houden. Zelfs de fooi niet die de mannen op het nachtkastje achterlieten.’ Daisy’s stem klonk verbitterd. ‘Een van de meisjes verstopte wat geld, maar een paar dagen later vond Carr het en sloeg haar tot bloedens toe met zijn boksbeugel.’


      ‘Iemand zou die boksbeugel eens tegen Carr moeten gebruiken en dan ’ns kijken wat hij ervan vindt.’


      ‘Hij is onaantastbaar.’


      Lily’s gedachten gingen naar de pamfletten die Stuart en zij hadden uitgedeeld in een poging een Red Ribbon Society op te richten. Niet veel inwoners waren geïnteresseerd, vooral niet toen ze uitlegden dat ze zich als één man tegen Carr moesten richten.


      ‘Ik begrijp niet waarom hij zo onaantastbaar is,’ mompelde ze. ‘De mensen kunnen toch tegen hem in opstand komen als ze willen.’


      Maar Carr was niet langer haar zorg. En de Red Ribbon Society in Harrison ook niet. Stuart zou zonder haar verder moeten gaan.


      ‘Ik weet niet hoeveel houthakkers Carr heeft vermoord, of door zijn uitsmijters heeft laten vermoorden,’ zei Daisy. ‘Dat weet niemand precies, maar er verdwijnen voortdurend mannen en er wordt nooit meer iets van hen vernomen.’


      Een rilling van angst ging door Lily heen. Wat zou er met Connell gebeuren als hij terugkwam in Harrison? Wat zou er gebeuren als Carr er achter kwam dat hij betrokken was bij Daisy’s ontsnapping?


      Carr zou zijn woede op Connell botvieren. En Carr zou Connell willen vermoorden als hij Frankie zou helpen ontsnappen uit de Duivelshoeve.


      Lily huiverde en gleed onder de deken. Het liefst wilde ze haar verdriet over het verlies van Connell ontkennen, maar ze wist dat ze dat niet kon. Diep vanbinnen gaf ze meer om hem dan om alle andere mannen die ze ooit had ontmoet. De gedachte dat hem iets zou overkomen, joeg haar de stuipen op het lijf.


      Hij had haar teleurgesteld en afgewezen. Maar ze kon het idee dat Carr hem zou vermoorden, niet verdragen.


      Ze duwde haar koude tenen tegen de warme steen en trok de deken dichter om zich heen. Ze deed haar ogen dicht om het beeld van Carr die met zijn boksbeugel op Connells gezicht sloeg, buiten te sluiten. De schade die Tierneys vuisten hadden veroorzaakt, zou niets zijn vergeleken bij de bloederige puinhoop die Carr van Connell zou maken.


      Waarom was hij niet bij haar gebleven, zoals ze hem had gesmeekt?


      Ze klemde haar vingers om de deken die bestond uit een ingewikkeld lapjespatroon. Het was een grote, kleurige deken – net als de deken van Vera.


      Wat had Vera haar verteld over de manier waarop God werkte? Als de dingen niet gaan zoals je wilde, dan wist je dat God ervoor zorgde dat alles gebeurde zoals Hij wilde. Was dat echt waar? Of betekende het alleen dat ze beter haar best moest doen om te zorgen dat alles goed ging?


      Ze sloeg haar arm om Daisy heen, drukte zich tegen het meisje aan om haar warmte te voelen en het trillen van haar ledematen te laten ophouden.


      Ze kon troost vinden in één ding. Ook al maakte Connell geen deel uit van het patroon van haar leven, Daisy deed dat wel. En dat was het enige wat telde.


      Of niet?
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      Bij de aanblik van het kantoor van de Harrison Herald stolde het bloed in zijn aderen.


      Hij sprong van de slee, stijf en koud na de urenlange reis. Het heldere licht van de taveerne aan de overkant van de straat wierp licht op de verschrikkelijke toestand van het krantenkantoor – het kapotte glas van het raam, de deur die scheef in zijn hengsels hing en de benodigdheden voor het drukken die verspreid door het halletje lagen.


      Tijdens de hele rit naar Harrison had Connell zichzelf ervan proberen te overtuigen dat alles goed zou komen, dat het leven gewoon verder zou gaan, dat er niets veranderd was.


      Maar één blik op de Harrison Herald vertelde hem dat alles was veranderd. Niets zou meer hetzelfde zijn.


      Hij keek om zich heen naar de donkere schaduwen om het gebouw en haalde zijn mes uit de schede.


      Hij wurmde zich door de scheef hangende deur en stapte behoedzaam over de chaos van papier, kapotte dozen en letters.


      Geen twijfel mogelijk. Carr was hier geweest. Hij moest erachter zijn gekomen dat Stuart een aandeel had gehad in Daisy’s ontsnapping. En als hij wist dat Stuart had meegeholpen, wist hij ook dat Connell erbij betrokken was.


      ‘Stu?’ riep hij schor. Elke zenuw in zijn lichaam was klaar om te vechten, zijn oren waren gespitst op elk geluid, zijn vingers klemden zich om het mes.


      De allesoverheersende geur van inkt bedwelmde hem. Het gekraak van glas onder zijn laarzen dwong hem te blijven staan.


      ‘Stuart,’ riep hij weer, luider nu, en hij tuurde door het donker.


      Met bonzend hart trok hij zich terug uit de kamer en waagde zich de krakende trap naar zijn kantoor op. De deur stond wijd open en in het vage maanlicht dat door het raam naar binnen viel, zag hij het omgevallen bureau, de gescheurde grootboeken, de kapotte bureaustoel, en het laatste sprankje hoop verdween. Zijn keurige mappen lagen op de vloer; zelfs de kalender was van de muur gerukt.


      Hij liet zijn ingehouden adem ontsnappen en zijn schouders zakten omlaag.


      Hij had zich vastgeklampt aan de piepkleine kans, de ene procent dat Carr hem niet in verband zou brengen met Daisy’s verdwijning. Maar nu was hij er honderd procent zeker van dat Carr hem beschouwde als medeplichtige.


      Op het moment dat hij had besloten Lily en Daisy te helpen, had hij zijn lot bezegeld. Of hij het nu leuk vond of niet, hij had een vijand van Carr gemaakt.


      En hij betwijfelde of hij met pa’s geld vrede zou kunnen kopen.


      Hij schopte tegen een van de grootboeken, waarvan de bladzijden doormidden waren gescheurd. Hij wist niet of hij vrede wilde met een man die dacht dat hij op alle fronten boven de wet stond. Het was al erg genoeg dat Carr jonge meisjes tot prostitutie dwong en hen als slavinnen in zijn bordelen opsloot.


      Maar nu…


      Hij klemde zijn lippen op elkaar om niet te vloeken.


      Nu maakte Carr degenen kapot die op de bres sprongen voor rechtvaardigheid. Hij had Stuarts broodwinning vernietigd. En wie weet wat hij met Stuart zelf had gedaan.


      Hij draaide zich om en liep terug naar de trap. Binnen een paar tellen zat hij weer op zijn slee. En in minder dan een minuut stond hij voor Stuarts huis. Eén blik vertelde hem dat Carr bij Stuarts huis hetzelfde had gedaan als bij zijn kantoor.


      Connell liep voorzichtig door het verwoeste huis, bang voor wat hij zou ontdekken terwijl hij van kamer naar kamer liep. Toen hij overal dezelfde stompzinnige vernietiging aantrof, zonder een spoor van Stuart, keerde hij ten slotte terug naar de slee. Hij ging in de richting van het Northern Hotel en hoopte dat Carr de familie Heller met rust had gelaten.


      Woede kwam in hem op bij de gedachte dat Carr Vera en haar man iets zou hebben aangedaan, of hun bedrijf had beschadigd. Als hij hen ook maar met één vinger had aangeraakt, stond Connell niet voor zichzelf in.


      Probeerde God zijn aandacht te trekken en hem de boodschap te geven dat hij meer moest doen in de strijd tegen onrecht? Dat leek aardig te lukken.


      Voor een keer was hij dankbaar voor de ruwe vrolijkheid en de verfoeilijke pianomuziek uit de taveernes, het komen en gaan van houthakkers en de gebruikelijke knokpartijen en het geschreeuw dat klonk in de kille avondlucht. Hij kon tenminste ongezien door de stad rijden. Bovendien gaf het hem wat extra tijd voordat Carr zich realiseerde dat hij in de stad terug was en zijn mannen op hem af stuurde.


      Connell beende de trap van het hotel op en stampte de modder en sneeuwbrij van zijn laarzen. Door het voorraam leek er niets aan de hand te zijn. Maar de witte wolkjes van zijn ademhaling volgden elkaar snel en onregelmatig op, en langzaam deed hij de deur open.


      De eetzaal was verlaten. Het vuur was laag en had dringend hout nodig. Slechts een van de olielampen die aan het plafond hingen, brandde.


      Hij deed de deur dicht en legde zijn hand op zijn mes.


      ‘Wie is daar?’ klonk Vera’s stem uit de keuken.


      ‘Ik ben het, Connell.’


      Onmiddellijk verscheen ze in de deuropening, zwaaiend met haar grote, houten lepel, alsof ze klaar was voor de strijd.


      Toen ze hem zag, viel de lepel kletterend op de vloer. In haar ogen stonden tranen. ‘Connell, wat een geluk dat je nog leeft.’


      Hij liep door de eetzaal naar haar toe. ‘Ik ben in orde. En jij en meneer Heller?’


      ‘We zijn bang. Maar vooral vanwege jullie, jongens.’


      Hij ging voor haar staan en speurde naar verwondingen op haar lichaam.


      Haar wangen waren rood als altijd en slierten pluizig haar omringden haar gezicht. Haar grauwe schort zat vol spatten en getuigde van een dag hard werken. Alleen haar ogen waren anders – ze stonden verdrietig in plaats van opgewekt.


      ‘Ik was zo bezorgd om je.’ Ze drukte haar handpalmen tegen zijn wangen. ‘Zo te zien hebben ze jou ook te pakken gehad.’ Ze keek eerst met gefronst voorhoofd naar de snee in zijn lip en toen naar de gezwollen, verkleurde huid rond zijn oog.


      ‘Ik heb met Tierney gevochten, meer niet. Verder gaat het goed…’


      De koude punt van een geweer raakte de achterkant van zijn hoofd.


      ‘Het gaat niet goed als ik klaar met je ben.’


      Vera zette haar handen met een klap op haar heupen. ‘Haal dat ouwe ding weg, Oren.’


      De loop drukte harder op zijn schedel.


      ‘Ik had je overhoop moeten schieten op de eerste dag dat ik je tegenkwam,’ klonk de norse stem van Oren achter hem.


      ‘De jongen is koud en heeft honger,’ zei Vera verontwaardigd. ‘Laat hem met rust.’


      ‘Ik laat hem met rust zodra ik hem vol gaten heb geschoten.’


      ‘Let maar niet op hem.’ Vera klopte weer op Connells wang. ‘Hij maakt zich vreselijk zorgen om Lily.’


      ‘Waar, om de drommel, heb je haar heen gebracht?’ vroeg Oren op hoge toon.


      ‘Ze is veilig.’


      ‘Waar?’


      ‘Dat kan ik je nu niet vertellen. Hier kan iedereen ons horen.’ Ze mochten niet het risico nemen dat Carr ontdekte waar Lily en Daisy waren.


      De druk van het metaal nam een beetje af.


      ‘Er wordt goed voor haar en Daisy gezorgd. Ze kunnen beschikken over alles wat hun hartje begeert.’ Het was nog maar tien uur en vijfendertig minuten geleden dat hij Lily had achtergelaten, maar het voelde als tien jaar.


      In gedachten zag hij haar tegenover hem in de salon staan. Ze was zo mooi en zo vol vuur en zo vastbesloten de wereld te redden, net als altijd. En hij bewonderde haar om wie ze was.


      Bij zijn ouderlijk huis wegrijden en haar achterlaten, was het moeilijkste wat hij ooit had gedaan. Hij had het gevoel dat het grootste deel van zijn hart bij haar was achtergebleven.


      Hij probeerde niet aan de stelligheid in Lily’s stem te denken toen ze wegliep. Het probleem was dat hij niet zomaar alles kon achterlaten – zijn werk, het familiebedrijf, alles waarvoor hij zo hard had gewerkt. Ze zou toch moeten begrijpen dat hij niet van de ene op de andere dag weg kon lopen? En hij kon haar ook niet vragen met hem mee te gaan naar Harrison of een andere houthakkersstad – nu niet. Misschien nooit.


      Hij liet zijn schouders hangen en voelde zich verslagen, net als tijdens de rit naar Harrison. Ze waren gewoon te verschillend.


      ‘Weet je zeker dat ze ergens is waar Carr haar niet kan vinden?’ Orens stem klonk al vriendelijker.


      ‘Het is niet op de maan. Maar hopelijk blijft Carr uit de buurt.’


      Oren zweeg een hele poos.


      De loop van het geweer trilde. Maar Connell was niet bang voor de oude man. Hij kon zich Orens bezorgdheid voorstellen en nam het hem niet kwalijk dat hij iemand nodig had om zijn frustratie op af te reageren.


      ‘Als er iets met haar gebeurt, jaag ik je op als een bok, schiet je neer en vil je.’


      ‘Maak je geen zorgen,’ zei Connell, die zich omdraaide en het geweer aan de kant duwde.


      Orens schouders hingen nog erger af dan anders, als dat tenminste mogelijk was. En onder zijn grijze, borstelige wenkbrauwen waren zijn ogen bloeddoorlopen, alsof hij sinds de twee dagen dat Lily was verdwenen, geen oog had dichtgedaan.


      ‘Als er iets met haar gebeurt,’ zei Connell, ‘kom ik rechtstreeks naar je toe en laat me door jou neerschieten.’


      Orens verdrietige ogen keken hem aan alsof ze wilden doordringen in zijn hart.


      Hij wilde tegen Oren zeggen dat hij evenveel om Lily gaf als de oude man. Maar de woorden bleven in zijn keel steken. Hij hoopte dat Oren de waarheid kon zien. Ook al konden Lily en hij nooit samen zijn, hij zou alles voor haar doen. Hij wilde ook niet dat haar iets overkwam.


      ‘Hmm,’ mompelde Oren ten slotte. Met trillende handen pakte hij de rand van de tafel vast en liet zich op een van de banken zakken.


      Vera bukte zich om de houten lepel op te pakken. Ze stak hem in haar schortzak en klopte toen op Connells arm. ‘Een moment, dan flans ik wat eten in elkaar.’


      ‘Wat is er met Stuart gebeurd?’


      Ze schudde haar hoofd, klakte met haar tong en liep toen naar de keuken.


      Weer voelde Connell angst opkomen. ‘Hij is toch niet…’


      ‘Natuurlijk is hij niet dood.’ Vera verdween in de keuken. ‘Niet als ik hem behandel.’


      Connell wist niet of hij opgelucht of juist ongerust moest zijn. ‘Hoe erg is hij eraan toe?’ Hij strompelde achter Vera aan.


      Ze tilde een lange ijzeren vork van een haak aan de met vetspetters bedekte muur naast het fornuis. ‘Hij zit vol blauwe plekken en heeft een paar gebroken botten, maar hij overleeft het wel.’


      Connell siste inwendig van woede, als spek in een koekenpan.


      Vera tilde het deksel van een grote pan op de achterste pit. De gronderige geur van pruttelende bonen deed zijn maag knorren en herinnerde hem eraan dat hij na het ontbijt met zijn moeder niets meer gegeten had.


      ‘Hij zal zijn arm een poosje niet kunnen gebruiken en zijn ribben zijn gebroken.’ Vera stak de vork in de pan, die weer verscheen met een dik stuk spek eraan dat droop van het bonenvocht. Ze wipte het op een bord waarop een laagje afwaswater stond. Toen woelde ze weer met de vork in de pan.


      ‘Waar is hij?’


      Ze knikte naar de dichte deur van haar slaapkamer. ‘Hij slaapt. Je mag morgen naar hem toe.’


      ‘Denk je dat hij hier veilig is?’


      ‘Niet veiliger dan jij.’ Ze liet nog een stuk spek op het bord kletsen.


      ‘En jij? Heeft Carr jou of meneer Heller bedreigd?’


      ‘Een paar mannen kwamen vanochtend binnen en zeiden dat de houtakkers die in dit hotel bleven niet meer welkom zijn in de Palissade.’


      ‘Hij heeft niet het recht jullie kostgangers te intimideren.’


      ‘Nou, het heeft gewerkt. We hebben nog maar een handjevol mannen over.’ Ze deed een greep in de broodtrommel en haalde er een paar plakken kruimelig brood uit.


      ‘Het spijt me dat ik jullie zo veel problemen bezorg.’


      Ze legde ook nog een handvol koekjes op het bord en gaf het Connell. ‘Het spijt mij helemaal niet.’ Ze veegde haar handen aan haar schort af. ‘Ik ben blij dat we eindelijk iets doen om tegen die slechterik in het geweer te komen.’


      Deden ze echt iets om van Carr af te komen? Of staken ze hun hand alleen maar in een wespennest?


      Connell zette zijn tanden in het brood. Het bleef in zijn keel steken.


      Wat er ook gebeurde, één ding was zeker.


      Hij zat midden in het wespennest. En het was slechts een kwestie van tijd voor hij gestoken werd.
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      ‘Hoeveel jongens zijn er verdwenen?’ vroeg Connell zijn voorman, terwijl hij zich schrap zette voor het slechte nieuws.


      ‘Minstens twintig.’


      Connell gaf een stomp tegen een van de stammen die al op de platte slee waren geladen en slikte een vloek richting Carr in.


      Twintig was een vijfde van de ploeg van Kamp 1.


      ‘En er wordt door meer jongens over vertrekken gepraat.’ Herb Nolan sprak rustig, zijn blik was op de steeds hoger wordende piramide van stammen op de slee gericht.


      De ervaren lader boven op de stapel gebruikte zijn kantelhaak om een stam tussen een paar schuine steunpalen te manoeuvreren. Hij duwde de stammen op hun plaats, de scherpe punten in de zolen van zijn schoenen gaven hem grip. Het gesnuif van de grote werkpaarden, het gegrom van de mannen en het ratelen van kettingen vulde de lucht om hem heen.


      ‘Toch niet onze beste arbeiders?’ Connell wilde het niet vragen, maar hij moest de balans opmaken. Hij wilde weten hoeveel schade hij McCormick Naaldhout had toegebracht.


      ‘Tot nu toe waren het jongens die een voorliefde voor spek en de zonsondergang hadden.’


      ‘Mooi.’ Hij kon het zich niet veroorloven mensen te verliezen, maar als hij mocht kiezen, raakte hij bij voorkeur de bijrijders en stratenmakers kwijt. Als hij zijn beste laders, zagers of menners kwijtraakte, was hij geruïneerd. Hij moest een manier vinden om Carrs intimidatiepraktijken een halt toe te roepen en de uittocht uit zijn kampen te laten ophouden. En hij zou het snel moeten doen.


      Connell legde zijn handen om de tinnen beker koffie die hij bij Duff in de kookhut had opgehaald toen hij aankwam. De wind nam de damp die uit de donkere vloeistof opsteeg mee en de geur van vers gemalen koffie vervloog snel.


      Hij nam een teug, de koffie was al lauw.


      Er was een winterse storm op komst die een lading verse sneeuw zou meebrengen.


      Het weer werkte mee – hoewel er, de lente begon over vijf weken al, geen garantie was dat ze genoeg tijd hadden om de stammen uit het bos naar de oever van de rivier te vervoeren.


      ‘Het punt is,’ zei Herb, ‘dat die schurk van een Carr iedereen de stuipen op het lijf jaagt.’


      ‘Nou, je kunt je mannen laten weten dat iedereen die tot en met het vervoer over de rivier bij mij blijft een dubbele bonus mag verwachten.’ Hij had niet alleen het akelige voorgevoel dat McCormick Naaldhout niet de beste zou zijn in houtproductie aan het eind van de winter, maar ook dat ze in de rode cijfers terecht zouden komen.


      ‘En je mag ze ook vertellen dat ik Charlie uit Kamp 2 op jacht zal sturen voor alle kampen. Hopelijk hebben jullie dan vaker vers vlees.’


      De voorman kneep in een van de ijspegeltjes die aan zijn snor hingen. ‘De jongens kijken met een schuin oog naar Duffs mestvarkens. Ik weet dat ze graag iets anders dan het gebruikelijke willen.’


      Connell nam slurpend een slok koffie. Hij had afgelopen nacht het geweldige aantal van eenenvijftig minuten geslapen. Zijn lichaam was veel te gespannen, hij verwachtte dat Carrs mannen elk moment de kamer zouden binnenstormen die hij in het Northern Hotel had. Bovendien had hij de hele nacht plannen gemaakt om het bedrijf van de ondergang te redden.


      Hij was meer dan verbaasd dat hij de nacht zonder een confrontatie met Carr was doorgekomen. En hij was nog verbaasder dat hij zonder gedoe in Kamp 1 was aangekomen.


      Hij wist dat het een kwestie van tijd was voor Carr achter hem aan zou komen. Carr had Stuart immers ook te grazen genomen. In de donkere uurtjes van de ochtend was hij bij zijn vriend naar binnen geglipt. Het gedempte licht kon de diepe kneuzingen en scheuren in Stu’s gezicht niet verhullen.


      Als prominent lid van de gemeenschap hadden ze Stuart niet durven vermoorden. Maar Stuart wist niet wat er met Bass, zijn assistent, gebeurd was. Ze hoopten dat Bass’ verdwijning betekende dat hij het stadje was ontvlucht. Maar ze wisten allebei dat ze nooit meer iets van Bass zouden vernemen als Carr hem te pakken had gekregen.


      Volgens Stuart kende Carr elk detail van hun hulp aan Lily en Daisy en was hij vastbesloten McCormick Naaldhout kapot te maken, om te laten zien wat er gebeurde met iedereen die hem te na kwam.


      Connell dronk de rest van de koffie in één slok op.


      ‘Zeg tegen de mannen dat ik iedereen zal belonen die trouw is aan McCormick Naaldhout.’


      Hij berekende haastig de doorsnede van de stammen die op de slee lagen in afwachting van het vervoer naar de vlonder naast het smalspoor. De meeste waren in stukken van zes meter gezaagd en wogen meer dan vijfduizend kilo. Hij zag dat zijn zagers hard werkten.


      En de mannen die de wegen begaanbaar moesten maken ook. Aan de diepe voren in de weg was duidelijk te zien dat ze nog steeds meerdere ritten per nacht maakten. Hun vlijt betekende dat de paarden de zware sleeën vol stammen gemakkelijker en sneller konden vervoeren.


      Ze produceerden eersteklas naaldhout. Maar als ze nog meer mannen kwijtraakten, zouden ze het niet kunnen volhouden. Zou het lokmiddel van een bonus en vers vlees genoeg zijn om de rest van de mannen te laten blijven? Welke reden had McCormick Naaldhout de mannen ooit gegeven om trouw te blijven aan het bedrijf?


      Geschreeuw en het ploffen van paardenhoeven op de bevroren weg echode over het terrein. Het uitzinnige gebons klonk niet als het normale, gelijkmatige tempo van het span dat terugkwam voor een nieuwe lading stammen.


      Connells spieren spanden zich. Hij gooide zijn tinnen kroes aan de kant en greep de bijl van de voorman, die tegen een Noorse esdoorn rustte – een van de bomen op dit stuk land die het niet waard waren gekapt te worden. Tegelijk haalde hij zijn mes uit de schede.


      Een ogenblik later kwam de koksmaat om de bocht in de weg geraasd op een van de paarden van de hoefsmid. Dampwolken golfden uit de neusgaten van het dier.


      De koksmaat had een verwilderde blik in zijn ogen en zijn gezicht was rood. ‘Carrs mannen zijn er!’


      ‘Waar?’ vroeg Connell.


      ‘Ze halen de hut overhoop!’


      ‘Mijn kantoor?’ brulde de voorman.


      De koksmaat knikte. ‘En het magazijn.’


      Connells gedachten flitsten naar de zinloze verwoesting die hij in het krantenkantoor en bij Stuart thuis had gezien. Zijn bloed kookte van woede toen hij zich voorstelde hoe Carrs mannen door het gebouwtje stormden waar de voorman en de keurder werkten en sliepen, en waar ze een kleine voorraad aanhielden – wanten, sokken, tabak, medicijnen.


      ‘Hoeveel mannen?’ Connells vingers klemden zich om zijn mes.


      ‘Drie.’


      Herb begon al te lopen.


      Connell wierp hem zijn bijl toe die hij bij het handvat ving en als een wapen heen en weer zwaaide. Zijn strakke gezicht overtuigde Connell ervan dat hij samen met hem zou vechten. Hij was ook boos vanwege de verwoesting en intimidatie.


      ‘Is er iemand die mij zijn jachtmes wil lenen?’ Connell keek naar de andere mannen. ‘Ik denk dat ik er nog een of twee nodig heb.’


      De mannen waren opgehouden met hun werk en keken hem aan. Wat dachten ze? Zouden ze hem steunen of niet?


      ‘Ik sta niet toe dat Carr mijn mannen of mijn kampen intimideert.’


      Toen een paar mannen knikten en een paar anderen lelijke dingen over Carr zeiden, verdween de spanning in Connells lichaam een beetje. En toen twee van de mannen hem hun mes gaven, schudde hij de vermoeidheid van zich af.


      Hij knikte als teken van dank en trok een sprintje achter Herb aan.


      Ze renden zo hard ze konden de kleine kilometer terug naar het kamp en puffend als een stoomlocomotief kwamen ze bij de hut aan.


      De hoefsmid die in de deuropening van zijn blokhut stond te wachten, kwam naar hen toe met een hamer in de ene en een moker in de andere hand. Zijn glimmend zwarte schort spande om zijn dikke buik. Hij tilde de hamer op. ‘Sommigen hier zijn goed zat dat James Carr kan doen wat hij wil zonder ervoor gestraft te worden.’


      Connell bleef staan en keek naar de woede die in de ogen van de hoefsmid smeulde. Zouden de mensen van Harrison, de mannen uit de kampen en de inwoners van Clare County bereid zijn tegen Carr te vechten? Had hij zich vergist toen hij aannam dat iedereen bang voor Carr was?


      ‘Ik heb mezelf de woede van Carr op de hals gehaald,’ zei Connell tegen beide mannen. ‘Jullie hoeven dit niet te doen…’


      ‘Wij vinden dat je het juiste hebt gedaan,’ zei de smid. ‘We doen dit samen.’


      ‘Iedereen die dit kamp bedreigt,’ voegde Herb eraan toe, ‘bedreigt mij.’


      De twee mannen bleven waar ze waren.


      Het geluid van versplinterend glas aan de zijkant van het houten gebouwtje werd gevolgd door het stuksmijten van een stoel op de harde sneeuw.


      Connell hief een van zijn messen op en schopte toen tegen de deur. De deur sprong open en sloeg tegen de muur. De gebruikelijke muffe geur – een hardnekkig mengsel van petroleum en tabak – omringde hem.


      ‘Kijk eens wat we hier hebben, jongens,’ klonk een stem vanuit de schemerige hut.


      Een van de mannen, die bezig was de bladzijden uit Herbs ladingenboek te scheuren, keek op. Een halve pagina fladderde op de grond. Een andere man, die in een halflege doos sigaren rommelde, ging rechtop staan.


      ‘Wegwezen.’ Connell markeerde in gedachten een doel op de twee mannen, een plek die wel pijn zou doen, maar niet de dood zou veroorzaken.


      ‘We hebben gewacht tot je terugkwam.’ Een andere man ging dichter bij de deur staan, zodat ze zijn gezicht konden zien.


      ‘Jimmy Neil?’


      De man glimlachte, waarmee hij de zwarte spleet naast zijn afgebrokkelde boventand toonde. De glimlach werd gevolgd door een glimp van een pistool.


      ‘Dus Carr laat jou het vuile werk opknappen?’ Connells lichaam spande zich. Hij wist niet zeker of hij zijn mes in Jimmy’s hand kon werpen voordat Jimmy de trekker had overgehaald.


      ‘Een kogel in je hart schieten is geen vuil werk,’ sneerde Jimmy. ‘Je lijf in stukjes hakken en in de put gooien, dat is pas smerig.’


      ‘Carr kan me niet vermoorden.’ Hij gokte erop dat Carr hem niet op klaarlichte dag zou laten vermoorden.


      Connell deed een stap naar Jimmy toe, maar wist niet precies wat hij moest doen, hoe hij tegen Jimmy of de anderen moest vechten. Hij had Tierney geslagen tot hij bijna bewusteloos was, maar hoe moest hij tegen drie mannen vechten?


      ‘We hebben de opdracht je bij Carr te brengen.’ Jimmy’s hield zijn pistool op Connell gericht. ‘Vandaag. Nu.’


      ‘Zeg maar tegen Carr dat ik van plan ben bij hem langs te komen.’ Connell wierp een van zijn messen naar de uitsmijter met de gestolen sigaar in zijn mond. Het mes vloog vijf centimeter voor het gezicht van de man langs en sneed de sigaar doormidden, waarbij er wat tabak op de vloer dwarrelde.


      Met een ploink zette het mes zich vast in een van de planken achter de man – waar eerst de kampvoorraden hadden gestaan die op de vloer waren gegooid.


      Connell had een tweede mes in zijn hand, klaar om te werpen, voordat de man met zijn ogen kon knipperen.


      ‘Zeg tegen Carr dat ik ervoor zal zorgen dat hij ruimschoots gecompenseerd wordt voor het meisje.’ Met een snelle polsbeweging wierp hij het volgende mes midden in het ladingenboek dat de andere uitsmijter vasthield. Het mes miste diens vingers op een haar na.


      De man vloekte en liet het boek vallen, alsof het gloeiend metaal was dat regelrecht uit de werkplaats van de hoefsmid kwam.


      Connell richtte het laatste mes op de hand waarmee Jimmy het pistool vasthield. ‘Wegwezen nu, voordat ik besluit nog wat meer te oefenen om mijn worp te perfectioneren.’


      Jimmy verroerde zich niet. Met toegeknepen ogen keek hij naar Connell.


      ‘Je hebt hem wel gehoord,’ brulde Herb. ‘Weg uit mijn kamp en waag het niet terug te komen.’


      Jimmy keek naar de voorman en toen naar de hoefsmid. Hij liet het pistool zakken. ‘Carr mag je niet, McCormick.’


      ‘Vertel hem maar dat ik hem ook niet mag.’ Connells vader had gezegd dat hij de puinhoop moest opruimen en ervoor moest zorgen dat hij zich niet opnieuw Carrs woede op de hals haalde. Maar hoe kon hij lijdzaam toekijken terwijl de man hem intimideerde – en dat bij iedereen deed die zich tegen hem keerde?


      Waarom zouden ze moeten zwichten voor Carrs eisen? Misschien hadden ze hem onbedoeld de macht over hun regio gegeven. Maar dat betekende toch niet dat hij die macht zou moeten behouden?


      ‘En zeg ook maar dat we het zat zijn dat hij iedereen intimideert en commandeert.’


      Jimmy stak het pistool in zijn holster. ‘Ik zal de boodschap doorgeven. Ik denk dat hij er erg gelukkig mee is.’ Er sluimerde iets duisters in Jimmy’s ogen – iets wat een ongeruste huivering in Connell losmaakte.


      ‘Laat hem dan maar weten dat ik het vanaf nu als mijn plicht beschouw hem zo gelukkig mogelijk te maken.’


      Er speelde een snelle glimlach om Jimmy’s lippen die het gat in zijn gebit toonde – een glimlach die zo koud en scherp was als de punten van gebroken glas in een raamkozijn. ‘Je bent een dwaas, McCormick. Een grote dwaas.’


      Misschien was hij een dwaas. Misschien zou hij gewond raken of sterven. Maar diep vanbinnen voelde hij dat God hem uit zijn apathie haalde en op een stevig fundament plaatste waar hij zijn voeten kon neerzetten en waardoor hij zich als een echte man kon gaan gedragen.


      Nadat Jimmy en de twee andere mannen weg waren, ging Connell naar buiten en leunde tegen het houten gebouwtje. Het mos en de klei tussen de planken drukt koud door zijn katoenen overhemd heen tegen het plakkerige zweet op zijn rug. Zijn benen waren krachteloos en zijn vingers trilden toen hij zijn mes in de schede stak.


      De hoefsmid liet zijn hamer zakken en wendde zich met ogen vol bewondering tot Connell. ‘U bent een beste man, baas.’


      Herbs gefoeter uit de hut weerklonk in de stille, grijze ochtendlucht.


      ‘Het zal niet makkelijk zijn om tegen Carr in opstand te komen,’ ging de hoefsmid verder. ‘Maar ik ben blij dat u deze man op zijn plaats zet.’


      Connell wist niet zo zeker of hij Carr op zijn plaats had gezet. Hij had waarschijnlijk niet echt iets bereikt en Carr alleen maar bozer gemaakt.


      Een ding stond echter als een paal boven water. Lily zou trots op hem zijn geweest omdat hij niet gezwicht was voor Carrs eisen en omdat hij bereid was tegen Carr te vechten. Hij zag haar brede glimlach voor zich. Ze zou van opwinding op en neer gesprongen zijn toen hij de messen naar Carrs mannen gooide. Haar bruine ogen zouden geglommen hebben en ze zou er niet voor teruggeschrokken zijn Jimmy te vertellen hoe ze over hem dacht.


      Zijn blik dwaalde over de boomstronken die in het kamp stonden en over de sneeuw die was bezaaid met tabaksvlekken en modderpoelen. Even zag hij het kamp door haar ogen – de kaalheid, de lelijkheid van het landschap, de verwoesting. Hij en zijn arbeiders leken op de bladen van de zaag, ze raasden door het land en hakten alles om wat op hun weg kwam, met achterlating van open plekken, stompen en woestenij.


      De vernieling die ze aanrichtten, bood geen fraaie aanblik en deed hem, op een bepaalde manier, denken aan de hut, nadat Carrs mannen er hadden huisgehouden.


      Lily wilde dat hij het bedrijf de rug toekeerde.


      Alles in hem was daartegen in opstand gekomen.


      En nog steeds.


      Hij was het niet met haar eens dat de houthandel slecht en waardeloos was. Het was een handel net als alle andere, en naast de mooie kanten waren er vanzelfsprekend ook problemen. Wat kon hij nog meer doen? Niet alleen vechten tegen Carr, maar ook vechten tegen sommige problemen in de handel?


      Misschien was er nog meer wat hij en de andere bedrijven konden doen om voor het land te zorgen, zodat het er niet uitzag als een platgebrand oorlogsgebied tegen de tijd dat ze verder trokken.


      Een zuiver witte sneeuwvlok zweefde voor hem, gevolgd door een andere en nog een.


      Hij was nooit een vechter geweest. Hij was er altijd tevreden mee geweest door het leven te dobberen.


      Maar sinds Lily in zijn leven was verschenen, had hij een schop onder zijn achterste gehad, waardoor hij in actie was gekomen.


      En nu hij was gaan vechten, had hij het gevoel dat hij niet meer kon ophouden.
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      Lily gaf met de rand van de mand een mep op het schichtige insect dat uit het niets verschenen was en over de tafel rende.


      Ze duwde tot een veelzeggend gekraak haar liet weten dat ze het eenkamerappartement van de weduwe een kakkerlak armer had gemaakt.


      Een huivering onderdrukkend tilde ze de baby met een arm op en gebruikte de mand om het vieze, roestkleurige beest op de vuile vloer te vegen.


      ‘Ik zal voor je bidden, liefje.’ Mevrouw McCormick kwam overeind uit de enige stoel in de kamer en liep naar de weduwe toe.


      Tranen drupten over de wangen van de jonge vrouw en uit de stevige omhelzing die ze mevrouw McCormick gaf, sprak haar dankbaarheid. De inhoud van de mand lag verspreid over het doorgezakte bed: vers bereide etenspakketjes in bruin papier, luiers en andere eerste levensbehoeften.


      Nadat ze haar man was verloren door een ongeluk in de zagerij, had de weduwe geen geld meer en het was niet gemakkelijk voor haar om haar brood te verdienen – zeker niet met de verantwoordelijkheid voor een jong kind. Mevrouw McCormicks spullen hadden geen eeuwigheidswaarde, maar ze boden de vrouw een beetje stabiliteit tot ze een manier had gevonden om voor zichzelf en haar kind te zorgen.


      De baby stak zijn plakkerige vingertjes uit naar de brede, fluwelen linten aan Lily’s hoed – een hoed die mevrouw McCormick haar had geleend. De met struisvogelveren versierde hoed was veel te extravagant voor Lily en misplaatst in het pension. Maar mevrouw McCormick had erop aangedrongen dat Lily hem droeg.


      Lily zette de baby op haar heup en drukte afwezig een kus op het korrelige haar van het kind. De onaangename geur van de vieze luier en de kleren van de baby was doorgedrongen in de soepele hertsleren handschoenen en de modieuze, maar zware tweedjas die mevrouw McCormick haar had aangeraden en die paste bij de rok die ze haar te leen had gegeven.


      Maar ze vond het niet erg. Ze vond het belangrijker dat ze het lijden van de weduwe kon verlichten, al was het maar heel even.


      ‘Konden we maar meer voor haar doen,’ zei Lily, terwijl ze de deur achter zich dichttrokken en de smalle trap afdaalden.


      ‘Dat zou ik ook graag willen,’ zei mevrouw McCormick treurig, en ze bleef even staan om het dikke, kanten lint onder haar kin weer vast te strikken.


      De geur van rottend vuilnis dat op de vloer onder de gammele trap lag deed hen bijna kokhalzen. Lily probeerde door haar mond te ademen en deed haar best om de afkeer die door haar maag kolkte te verbergen, vooral omdat er een paar schooiertjes onder aan de trap zaten die met grote ogen naar hen keken.


      Afgezien van het klikken van hun hakken en het gehuil van een baby in een van de appartementen, was het gebouw stil en verlaten.


      De pensions in de buurt van de zaagmolens waren meestal gebouwen van twee of drie verdiepingen waar voor kost en inwoning vijf dollar per week werd gevraagd. Maar voor zover zij kon zien, waren de kamers nog geen vijftig cent waard. Ze waren slecht gebouwd, verwaarloosd en vergeven van de ratten. In de schaars gemeubileerde kamer van de weduwe had ze minstens een stuk of tien kakkerlakken doodgemaakt. En er waren ongetwijfeld hordes bedwantsen en luizen.


      De weeshuizen waarin zij was opgegroeid, waren schoner en veiliger.


      Toen Lily de voordeur uit stapte, de modderige straat op, sloeg de koude lucht haar in het gezicht en ze besefte dat, zonder de vriendelijkheid van mevrouw McCormick, zo’n gebouw – of erger – een thuis voor Daisy en haar zou worden.


      Ze had Daisy beloofd dat ze voor haar zou zorgen en dat alles beter zou worden. Maar wat zouden ze zich kunnen veroorloven behalve een pension als dit?


      Ze rechtte vastberaden haar rug, klom in de koets die klaarstond en wierp geen blik meer op het vervallen gebouw. Ze moest blijven geloven dat ze Daisy een beter leven kon geven. Ze kon zichzelf niet toestaan te denken dat ze als de weduwe zouden eindigen.


      Mevrouw McCormick klom achter haar de koets in en ging tegenover haar zitten. Haar blik bleef op het appartementengebouw gevestigd, ook toen de koets in beweging kwam. Pas nadat ze de bocht waren omgegaan, wendde de oudere dame met een zucht haar blik af.


      ‘Op een dag zou ik graag een opvangtehuis hebben om jonge vrouwen zoals zij te helpen.’ Ze glimlachte flauwtjes.


      Lily pakte mevrouw McCormicks hand en drukte die. ‘U bent zo aardig, mevrouw McCormick.’


      De vrouw gaf een kneepje in Lily’s hand. ‘Dank je, lieverd.’


      ‘Ik wil ook ooit een veilige toevlucht voor jonge vrouwen hebben,’ gaf Lily toe. Maar toen ze die woorden er had uitgeflapt, wilde ze dat ze ze kon terugnemen. Wie was zij om te denken dat ze ooit de middelen zou hebben om bange en hulpeloze vrouwen zo’n plek te bieden?


      Mevrouw McCormick lachte haar niet uit. In plaats daarvan vouwde ze haar beide handen om die van Lily. ‘Alles wat God nodig heeft, is een bereidwillig hart. Als we ernaar verlangen Hem te dienen, zorgt Hij voor de rest.’


      Lily kwam in de verleiding met mevrouw McCormick in discussie te gaan. Een bereidwillig hart was echt niet genoeg. Ze moesten hun best doen de dingen die ze wilden bereiken te laten gebeuren. Dat was tenminste altijd haar filosofie geweest. Maar er was iets in mevrouw McCormicks wijze ogen waardoor ze haar weerwoord inslikte.


      Het ritje naar huis duurde maar een paar minuten en toen Lily het overdadige huis binnenliep, werd ze bevangen door schuldgevoel. Hoe kon ze leven in deze gerieflijkheid en pracht, terwijl vier straten verderop gezinnen in ellende en vuil woonden?


      ‘Hoe kunnen we op deze manier leven,’ Lily gebaarde met haar hand naar de hal, waar het appartement van de weduwe gemakkelijk in zou passen, ‘terwijl er zo veel mensen zijn die zo weinig hebben?’


      Op het moment dat de vrijpostige woorden haar mond verlieten, kromp Lily ineen. Mevrouw McCormick was een van de gulste mensen die Lily ooit had ontmoet. En ze wilde beslist niet bij haar uit de gratie raken. Ook al was Connell uit haar leven verdwenen, ze klampte zich nog steeds vast aan de hoop dat hij zijn vergissing zou inzien, van gedachten veranderde en bij haar terug zou komen.


      De vrouw legde haar handschoenen op de grote, glanzende zijtafel en wierp een blik in de ovale spiegel die erboven hing. Ze begon de nauwsluitende jas die paste bij haar gestreepte, zijden uitgaansjapon los te knopen. Er verscheen een rimpel in haar vriendelijke voorhoofd.


      ‘Het spijt me,’ zei Lily. ‘Het komt doordat ik de hele winter, toen ik langs de houthakkerskampen trok, kilometer na kilometer verwoest bosland heb gezien. En erger nog, ik heb verwoeste levens gezien door het kwaad en de hebzucht die de bedrijfstak aanmoedigt.’


      Mevrouw McCormick knikte.


      ‘Ik heb meisjes gezien die de prostitutie in werden gelokt. Sommigen werden zelfs tegen hun wil gedwongen.’ Lily duwde het schuldgevoel weg dat opkwam als ze aan Frankie dacht en aan het feit dat ze nog niets gedaan had om het meisje te redden.


      Ze waren nog maar vier dagen in Bay City. Ze hield zichzelf voor dat ze Daisy nog niet alleen kon laten. Bovendien had Connell beloofd achter Frankie aan te gaan, en ondanks hun verschillen geloofde ze dat hij zich aan zijn woord zou houden.


      Er ging een huivering langs haar ruggengraat omhoog. Ze kon alleen maar hopen dat Connell nog in leven was en dat hij aan het gevaar was ontsnapt. Als hem iets was overkomen, zou het nieuws daarvan zijn familie toch al wel hebben bereikt?


      ‘Liefje,’ zei mevrouw McCormick zacht. ‘Ik kan me de ellende die je afgelopen winter hebt gezien niet voorstellen. Maar zoals je vanochtend hebt kunnen ervaren, beperken de gevolgen van verdorvenheid zich niet tot de kampen. Ze zijn ook hier in Bay City overal om ons heen.’


      ‘Dat is precies wat ik bedoel.’ Lily begon harder te praten. ‘Uw echtgenoot en andere houtmagnaten zijn succesvol en rijk, maar ten koste van het land, het leven en de eerbaarheid van de gewone arbeider. Mogen wij op deze manier leven, terwijl er zo’n hoge prijs voor is betaald?’


      Mevrouw McCormick zuchtte en keek de weelderige hal rond. ‘Daar heb ik ook over nagedacht. Ik heb aan het ene uiteinde van het spectrum gewoond – op een plek die veel weghad van de kamer die we vandaag hebben gezien. En door het harde werk van mijn man woon ik nu aan de andere kant.’


      ‘Dan moet u de onrechtvaardigheid er toch van inzien.’


      Mevrouw McCormicks ogen waren begripvol. ‘Zolang er mensen leven en ademen, zal er zonde in deze wereld zijn en als gevolg daarvan onrechtvaardigheid.’


      ‘Maar dat betekent niet dat we moeten opgeven, achteroverleunen en niets doen.’


      ‘Daar heb je gelijk in. Maar we kunnen ook niet overal tegen vechten. We moeten ontdekken waar God ons wil gebruiken.’


      Lily’s hart begon sneller te kloppen.


      ‘Ik ben niet in staat om het pension van het bedrijf te herbouwen om het veiliger en leefbaarder te maken,’ ging mevrouw McCormick verder. ‘Dat valt niet binnen mijn invloedssfeer of mogelijkheden. Maar ik kan troost bieden aan degenen die er wonen. Dat is wel iets wat ik kan en wil doen. En uiteraard blijf ik bidden dat ik op een dag meer zal kunnen doen.’


      Mevrouw McCormick legde haar hand op Lily’s wang. De geur van haar rozenpoeder dwarrelde door de hal. En Lily liet zich de warme liefkozing graag aanleunen. Diep vanbinnen voelde ze het verlangen groeien.


      Hoe zou haar moeders aanraking hebben gevoeld? Hoe zou het zijn geweest om een moeder te hebben die haar advies gaf?


      In aanwezigheid van deze aardige vrouw met haar goedheid, wijsheid en tedere aanraking kwam het verlangen, dat ze diep in de harde wintergrond van haar hart had begraven, voorzichtig naar boven. Ze was zo lang sterk geweest om zowel vader als moeder voor Daisy te kunnen zijn. Zij had niemand, niemand die voor haar zorgde, niemand om tegenaan te leunen.


      Ze wilde, voor één keer, weten hoe het zou zijn geweest een moeder te hebben.


      Alsof ze Lily’s verlangen voelde, sloeg de vrouw haar armen om haar heen en trok haar tegen zich aan.


      Lily kon de omhelzing niet weerstaan. Ze legde haar armen om mevrouw McCormick heen en genoot van de zachte en tegelijk stevige omhelzing.


      ‘Je bent een dappere en sterke jonge vrouw,’ zei mevrouw McCormick. ‘En je blijft me verbazen.’


      Er kwam een brok in Lily’s keel. Ze voelde zich verdrietig om al die jaren waarin ze zonder moeder had moeten leven.


      En nu, in mevrouw McCormicks tedere, maar sterke armen verlangde ze naar meer – een echte familie, een echt thuis.


      Mevrouw McCormick drukte een kus op Lily’s haar en liet haar los.


      Met tegenzin liet Lily ook los.


      ‘Jij kiest er al voor de strijd te strijden die God je geeft.’ Mevrouw McCormick tikte zachtjes op haar wang. ‘Maar heb geduld met degenen die nog moeten ontdekken waar God hen wil gebruiken.’


      Mevrouw McCormick keek Lily aan. In haar vriendelijke ogen zag ze Connell weerspiegeld. En ze vroeg zich af of mevrouw McCormick op de een of andere manier had gehoord dat ze onenigheid hadden gehad en haar nu vroeg of ze geduld met hem wilde hebben.


      Toen mevrouw McCormick weg was, ging Lily de brede wenteltrap op. Haar voetstappen waren traag en haar gedachten tolden van de bitterzoete emoties. Was het te laat om een echt huis voor Daisy en haar te vinden?


      Met een zucht bleef ze even stilstaan op de overloop van de eerste verdieping. Hoe graag ze ook een moeder wilde als mevrouw McCormick, Daisy en zij konden niet voor altijd gebruik maken van haar vriendelijkheid.


      Ze zou een baan moeten vinden en een plek om te wonen. En als de tijd daarvoor gekomen was, kon ze alleen maar hopen dat hun nieuwe huis beter zou zijn dan het pension waar ze op bezoek was geweest.


      De tinkelende lach van Daisy klonk door de hal van de eerste verdieping.


      Lily liep verrast verder.


      Daisy had eerder geweigerd met hen mee te gaan omdat ze weer hoofdpijn had. Ze was sinds hun aankomst het huis niet uit geweest. En ook al wilde Lily graag dat Daisy haar schaamte achter zich liet en verderging met haar leven, ze wilde haar niet dwingen ergens naartoe te gaan voordat ze er klaar voor was – en voordat de alcohol uit haar lichaam was verdwenen.


      Weer klonk er gelach – speels, plagerig haast.


      Lily glimlachte.


      Ze had Daisy de afgelopen dagen niet veel horen lachen. Als Daisy niet misselijk was, had ze gewanhoopt over de toekomst.


      ‘Wie zal me nu nog aardig vinden?’ had ze tussen twee snikken door gezegd. ‘Ik ben niets en niemand.’


      En als Lily haar probeerde gerust te stellen en zei dat ze ooit een aardige jongeman zou tegenkomen die van haar zou houden en met haar zou willen trouwen, zei ze alleen maar: ‘Aardige jongens willen geen meisje als ik.’


      Lily hoopte dat Daisy ongelijk had. Ze zouden hun best moeten doen de winter achter zich te laten, te vergeten, net te doen alsof die er nooit was geweest. Uiteindelijk zouden de herinneringen vervagen. En als de juiste man voor Daisy verscheen, zou hij haar de periode in de Palissade misschien kunnen vergeven.


      Het kraken van een stoel en de bons van een boek dat op de grond viel, klonk uit de bibliotheek.


      Lily liep met opgewekte tred naar de deur. Het was de moeite waard erachter te komen wat Daisy uit haar kamer had gelokt en haar weer had laten lachen.


      Weer klonk er een zachte lach door de deur die op een kiertje stond, gevolgd door een geluid alsof ze naar adem hapte.


      Lily nam niet de moeite te kloppen. Ze duwde de deur met een glimlach open en snoof de doordringende geur van vernis en muffe boeken op.


      Maar ze bleef met een schok staan toen ze zag wat er aan de hand was. Ze was verlamd van schrik en haar glimlach bevroor op haar gezicht.


      Daisy had plaatsgenomen op de rand van een reusachtig eikenhouten bureau, dat geflankeerd werd door kamerhoge boekenkasten. In de stoel voor haar zat Tierney. Daisy’s rok was omhooggeschoven en onthulde haar blote benen. Erger nog, haar lijfje was losgemaakt en liet niets te raden over.


      Tot Lily’s afgrijzen boog Tierney zijn gezicht naar het meisje toe. Toen zijn lippen haar huid beroerden, verwachtte Lily dat Daisy hem zou wegduwen en geschrokken zou protesteren. Maar ze verroerde zich niet.


      Lily deed een stap naar voren. Ze moest Daisy helpen om een eind aan Tierneys avances te maken.


      Maar Daisy deed haar ogen dicht en zuchtte zacht.


      Genoot Daisy van Tierneys aanraking? Natuurlijk niet. Ze deed ongetwijfeld net alsof.


      Maar diep in haar hart besefte ze verdrietig dat Daisy erger bezoedeld was door haar ervaringen dan ze wilde toegeven.


      Lily deed nog een stap de kamer in en schudde haar hoofd. Hier klopte iets niet. Tierney had Daisy kennelijk in het nauw gedreven en haar gedwongen zich te vernederen.


      ‘Wat is hier precies aan de hand?’ vroeg ze op hoge toon, maar met bevende stem.


      Geschrokken kwam Daisy van het bureau af en maakte met trillende vingers haar lijfje dicht.


      Tierney leunde achterover in de stoel, het kraken weergalmde in de gespannen stilte. Hij vouwde zijn handen achter zijn hoofd en grijnsde. ‘Hé, hallo Lily. Hoe is het vandaag?’


      De paarse halve maan onder een van zijn ogen was alles wat overgebleven was van zijn gevecht met Connell.


      Dacht hij dat dit een spelletje was? Hij was getrouwd. Daisy was kwetsbaar en had verdriet. ‘Hoe durf je dit mijn zus aan te doen?’


      Hij haalde zijn schouders op en kruiste zijn enkels op de rand van het bureau. ‘Wat moet ik zeggen? Je zus is de mooiste vrouw die ik ooit heb ontmoet.’


      Daisy boog haar hoofd. Maar Lily zag dat zijn woorden het meisje plezier deden.


      Woede vlamde in Lily op. ‘Je weet dat we proberen een nieuw leven te beginnen. Laat Daisy met rust. Geef haar de kans, in naam van alles wat goed en fatsoenlijk is, haar verleden achter zich te laten.’


      Haar pleidooi echode door de bibliotheek, tegen de donkere, houten lambrisering, naar het erkerraam aan de voorkant en de biljartruimte aan de achterkant.


      ‘Daisy is een volwassen vrouw. Ze kan zelf beslissen wat ze wil.’


      ‘Nee, dat kan ze niet.’ Lily keek de kamer rond, haar vingers jeukten om iets te pakken, wat ook maar, en naar Tierneys spottende gezicht te gooien. Ze zag alleen een wollen deken die over een van de stoelen bij de haard gedrapeerd was.


      Met vastberaden tred pakte ze de deken, legde die om Daisy’s schouders en duwde het meisje naar de deur.


      Daisy bood geen weerstand. Ze boog haar hoofd, zodat haar haren voor haar gezicht vielen en ontweek Lily’s blik.


      ‘Daisy is de enige familie die ik nog heb.’ Lily spuwde de woorden naar Tierney. Ze verafschuwde zijn grijns die steeds breder werd. ‘Ze is mijn verantwoordelijkheid en ik sta niet toe dat jij haar kwetst. Ik zal doen wat ik moet doen om jou tegen te houden.’


      Tierney stak spottend zijn handen in de lucht. ‘Sjonge! Als je me maar niet martelt.’


      ‘Je lijkt helemaal niet op je broer.’


      ‘Daar doe ik ook mijn best voor.’


      Ze bleef niet staan om de bitterheid in Tierneys stem te analyseren. Ze sloeg haar arm om Daisy heen en bracht haar snel terug naar hun slaapkamer. Toen ze de deur achter hen had dichtgetrokken, schoof ze Daisy’s haar opzij en begon de knopen aan de achterkant van haar jurk vast te maken. Lily’s keel deed pijn en haar vingers beefden.


      ‘Houd op, Lily.’ Daisy schudde haar hand af en liep naar het grote raam. Ze trok met een ruk het gordijn open en het licht overspoelde de donkere kamer. Een hele poos keek het meisje uit het raam. Tranen liepen over haar wangen en de wollen deken hing over haar ene blote schouder.


      Lily’s maag trok samen van verdriet. Ze wilde naar Daisy toe lopen, haar omarmen, haar troosten en haar ervan verzekeren dat alles goed zou komen. Maar Daisy’s gereserveerde houding weerhield haar ervan.


      ‘Houd op me als een kind te behandelen,’ zei Daisy ten slotte, terwijl ze haar tranen wegveegde.


      ‘Je bent nog maar zestien…’


      ‘En houd op je als mijn moeder te gedragen.’


      ‘Ik heb altijd voor je gezorgd.’


      ‘Dat hoeft nu niet meer.’


      Lily hield haar adem in. Wat zei Daisy?


      ‘Ik kan heel goed voor mezelf zorgen.’


      ‘Hoe kun je dat zeggen? Tierney heeft je net nog lastiggevallen…’


      ‘Hij viel me niet lastig.’ Daisy rechtte haar rug en keek Lily aan. ‘Ik vind hem aardig.’


      Lily schudde haar hoofd. ‘Hij maakte misbruik van je. Hij weet dat je zwak en kwetsbaar bent.’


      ‘Kan me niet schelen.’ Er broeide verzet in Daisy’s ogen. ‘Als ik bij hem ben, heb ik het gevoel dat ik bijzonder en mooi ben.’


      ‘Hij gebruikt je.’


      ‘Hij geeft om me.’


      Lily wilde naar Daisy lopen en haar door elkaar schudden, maar ze hield zich in. ‘Jouw lichaam en het bevredigen van zijn lusten is het enige waar hij om geeft.’


      Daisy gooide haar haren over haar schouder. ‘En ik geef ook om hem.’


      ‘Zijn vrouw en kind wonen aan de overkant van de straat.’


      Ze haalde haar schouders op en de deken viel op de grond. Haar lijfje was omlaag gezakt en haar haren vielen in een wilde wanorde om haar schouders, ze bedekten haar bovenlichaam nog enigszins. Maar Daisy leek niet te merken, of het kon haar niet schelen, dat ze onfatsoenlijk gekleed was.


      Wanhoop beving Lily. Dit was haar lieve zusje. Wat was er met haar gebeurd?


      Lily had de neiging het uit te schreeuwen en met haar voeten te stampen en te eisen dat Daisy ophield zich zo dwaas te gedragen.


      In plaats daarvan haalde ze diep adem. Daisy’s emoties waren zo broos als een dun laagje ijs op een vijver. Ze moest eraan denken dat het tijd zou kosten voor Daisy weer de oude was en alles wat er was gebeurd achter zich kon laten.


      En kennelijk zou het meer tijd en moeite kosten dan ze zich had gerealiseerd.


      Hoe moeilijk het ook was om de familie McCormick te verlaten, ze wist dat ze het niet langer kon uitstellen. Ze moesten een eigen plek vinden, een plek waar Tierney Daisy niet zou kunnen vinden.


      Een plek waar ze eindelijk bij elkaar konden zijn.
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      Connell veegde de natte sneeuw van het tien centimeter dikke stuk hout. Het McCormick houtstempel, een kleine m in een grote c was duidelijk te zien aan de kant waar het hout afgezaagd was.


      ‘Waar hebben jullie dit gevonden?’ Connell ging met zijn vingers over het stempel van het bedrijf, terwijl hij de woede in zich voelde oplaaien.


      Charlie keek naar groep mannen op het laadperron die opgehouden waren met hun werk en dichterbij kwamen. Ze veegden het zweet van hun voorhoofd en trokken hun jas aan.


      ‘Ik controleerde een van mijn vallen en vond ze onder een groepje ceders vlak bij Kamp 1. Niet ver van het smalspoor.’


      Een akelig mengsel van regen en sneeuw was de hele middag op hen neergedaald, maar niemand besteedde nog aandacht aan het koude, natte weer. Op het ogenblik dat Charlie het laadperron bij de Pere Marquette opgereden was, wist Connell dat de jongeman geen goed nieuws had. De anderen wisten dat ook. Als een houthakker midden op de dag naar het stadje kwam, betekende dat slechte berichten.


      ‘Niet alleen McCormick Naaldhout is beroofd.’ Charlie kieperde een grote jutezak ondersteboven. Er vielen een stuk of tien ronde stukken hout op de modderige grond.


      Een paar andere kampbazen liepen op de stapel af en schopten tegen de uiteinden, om te controleren welk stempel er op zat.


      ‘Zo te zien,’ voegde Charlie eraan toe, ‘nam degene die dit gestolen heeft de hele winter lang steeds een klein beetje mee.’


      Alle stukken hout kregen een stempel van het houtbedrijf om ze in het oog te kunnen houden tussen al het andere hout. Toch was diefstal een veel voorkomend probleem.


      Dat was een van de redenen waarom elk kamp bewakers inhuurde om het hout tijdens het vervoer te beschermen, vooral als de stammen over de Pere Marquette naar Averill werden vervoerd om daar te wachten op het transport over de rivier.


      ‘Het ziet ernaar uit dat we een dief in ons midden hebben,’ zei Connell, terwijl hij aandachtig naar de andere bazen keek.


      Op hun gezicht zag hij de frustratie. Ze begonnen boos te speculeren wie de schuldige kon zijn.


      Connell zuchtte vermoeid. Hij wist nu in ieder geval waarom zijn getallen niet klopten. De voormannen van zijn kampen hadden hem het juiste aantal stammen doorgegeven dat hun kamp verliet. Maar ergens tussen het kamp en Harrison had iemand met de stammen geknoeid, er stempels afgezaagd en de stammen waarschijnlijk het eigen stempel gegeven.


      Het had er alle schijn van dat de dieven niet alleen McCormick op het oog hadden, maar de gestempelde uiteinden van allerlei kampen hadden afgezaagd. Dat leek een logische strategie. Als je een klein beetje van elk kamp stal, was het lastiger de diefstal te ontdekken.


      De grootboeken die niet klopten, hadden hem heel wat kopzorgen gegeven. Maar de boeken waren nu niet zijn grootste zorg.


      In de week nadat hij was teruggekomen in Harrison waren er veertig houthakkers geweest die hun loon eisten en overgelopen waren naar andere kampen of zagerijen in de omgeving.


      Een paar waren teruggekomen toen ze hoorden van de extra bonus die hij beloofde. Maar degenen die bleven werden, telkens als ze in het stadje kwamen, bedreigd door Carrs mannen en hij had het gevoel dat het niet lang zou duren voor er meer mannen zouden vertrekken.


      Hij had besloten dat Carr de afkoopsom die pa hem gegeven had niet verdiende. Carr zou juist moeten betalen voor alle verliezen die hij McCormick Naaldhout toebracht.


      ‘Wat zal ik met de stukken hout doen, baas?’ vroeg Charlie na een poosje.


      Connell wist niet of hij genoeg energie had om een plan te bedenken waarmee hij de dieven te pakken kon krijgen. Hij zou eerst een paar mannen moeten inhuren om de lading te bewaken die over het smalspoor uit zijn kampen vertrok. Maar hij wist eigenlijk niet of het hem echt iets kon schelen.


      Hij had al de hele week slecht geslapen, in afwachting van Carrs mannen die zouden toeslaan wanneer hij dat het minst verwachtte. Tot nu toe waren ze niet komen opdagen. Maar hij wist dat zijn dagen waren geteld. Het was een kwestie van tijd voor ze hem, onverwacht en als hij alleen was, te grazen zouden nemen.


      En nu hij, met hulp van Stuart, het wespennest flink aan het opschudden was, wist hij dat er een gevecht aan zat te komen. Daar was geen ontkomen aan.


      Onder het voorwendsel van Lily’s Red Ribbon Society hadden ze twee dagen geleden de eerste bijeenkomst gehouden. Hoewel de opkomst magertjes was – slechts negen mannen en een vrouw, Vera – merkte hij dat meer mensen dan hij had verwacht Carr en zijn wetteloosheid beu waren.


      Toen hij het snelle geklop van paardenhoeven hoorde en het roepen van zijn naam, rechtte Connell zijn rug en veegde met zijn hand over zijn ogen om de vermoeidheid te onderdrukken.


      Stuart kwam op hem afgestormd, zijn ene arm had hij in een doek en met zijn andere hield hij de teugels vast. Zijn gezicht was nog steeds een lappendeken van geelgroene en paarse plekken en sneden.


      Connell liep bij de groep mannen vandaan die discussieerde over de vraag wie ze de schuld van de diefstal in de schoenen konden schuiven. ‘Ik dacht dat je vandaag met ons project in Merryville bezig was,’ zei hij, toen Stuart naast hem stilhield.


      ‘Dat was ik ook.’ Stuarts gezicht stond grimmig.


      Hoewel naar Merryville rijden in het holst van de nacht en inbreken bij de Duivelshoeve wel het laatste was waar hij zin in had, vond hij dat Stuart en hijzelf Frankie moesten redden. Als Lily Daisy kon redden, konden zij toch niet achterblijven?


      Het was de hoogste tijd.


      Bovendien was Carr hun vijand al, dus wat maakte het uit als ze nog iets meer olie op het vuur gooiden?


      Stuart had besloten vandaag naar Merryville te rijden om Frankie het bericht te brengen dat ze haar over twee nachten zouden komen halen.


      Connell haalde zijn horloge uit zijn jaszak. Half drie. ‘Je bent vroeg terug.’


      Stuart liet zich van zijn paard glijden en kromp ineen toen zijn voeten de grond raakten. ‘We hoeven het meisje niet meer te redden,’ zei hij, zo zacht dat de andere mannen hem niet konden horen. Zijn ogen stonden verdrietig en Connell wachtte gespannen af.


      ‘Wat is er gebeurd?’


      ‘Afgaand op wat ik van verschillende getuigen heb vernomen, heeft Carr haar ongeveer een week geleden met zijn boksbeugel in elkaar geslagen. Omdat ze de dansvloer weigerde op te gaan en zich voor de mannen uit te kleden.’


      Connell schudde zijn hoofd. Hij had de verhalen gehoord over de emmers die Carr op de dansvloer neerzette. De mannen gooiden munten in de tinnen bussen om de meisjes te verleiden op te treden. Hoe voller de emmers werden, hoe meer kleren de meisjes uittrokken en hoe sensationeler de dansen werden.


      Hij kon zich niet voorstellen dat een lief, jong meisje als Frankie danste voor een zaal vol dronken houthakkers. Waarom had Carr het juist haar gevraagd? Hij had het een van de andere vrouwen kunnen laten doen – een van de vrouwen die daar uit vrije wil waren.


      In Stuarts voorhoofd stonden diepe rimpels. ‘Dokter Scott zei dat hij haar had onderzocht en geprobeerd had haar te helpen. Ze was zo hard geslagen en zat zo vol blauwe plekken dat ze zou moeten vechten voor haar leven. Maar de wil om te leven had ze niet meer.’


      Het nieuws raakte Connell zo hard als een boomstam die van een hoge stapel rolde en tegen hem aan viel. ‘Ze is dus gestorven?’


      ‘Gisteren.’


      Connell voelde zich nog schuldiger. Ze hadden te lang gewacht.


      Een hele poos zwegen ze allebei. De beschuldigende kreten van de mannen achter hen vlogen door de lucht. De ontdekking van de afgezaagde stammen zou tweedracht zaaien in een tijd waarin ze zich allemaal moesten verenigen tegen Carr.


      ‘En wat nog erger is,’ zei Stuart, alsof het nog erger kon, ‘niemand doet iets. Het kan niemand iets schelen dat ze is gestorven. Voor de meeste mensen is ze gewoon een waardeloze prostituee.’


      Connell wist wat de meerderheid van de inwoners van het stadje dacht – hetzelfde als hij zichzelf altijd had voorgehouden: wat betekende een dode prostituee in een gemeenschap waar gevechten, aframmelingen en de dood dagelijkse kost waren? Waarom moeite doen om iets te veranderen als de problemen onoverwinnelijk leken?


      God gaf hem kennelijk een klap tegen zijn hoofd om hem te laten zien hoe apathisch en gevoelloos en bang hij was geweest. Nu weet ik het wel, God. Hij richtte zijn blik op de hemel. U mag nu wel stoppen met de lessen.


      Kregen ze maar wat hulp…


      De sheriff zou geen warme gevoelens voor hen koesteren, hij stond immers op Carrs loonlijst, zoals de meeste mensen in de regio.


      ‘Wat denk je van de sheriff van Midland County?’ vroeg Connell, in een poging zijn snel afnemende animo voor de strijd aan te wakkeren. ‘Als we hem nu eens vroegen om te helpen?’


      ‘Hij kan niets doen. Dit valt niet onder zijn bevoegdheid,’ zei Stuart. ‘We moeten een nieuwe sheriff kiezen en een nieuwe openbare aanklager die hervorming zullen steunen.’


      ‘Ja, we hebben mensen nodig die niet door Carr worden omgekocht om naar zijn pijpen te dansen.’ Maar de verkiezingen in dit gebied waren grotendeels een schijnvertoning, want niemand durfde zichzelf kandidaat te stellen of iemand anders te kiezen dan degenen die Carr had goedgekeurd.


      Terwijl Connell de woorden uitsprak, zag hij de hopeloosheid op Stuarts gezicht die hij zelf ook voelde.


      ‘Het enige wat ik kan doen is mijn drukpers repareren, dit verhaal opschrijven, drukken en naar zo veel mogelijk mensen sturen.’


      De laatste paar avonden waren ze bezig geweest het krantenkantoor schoon te maken en te redden wat er te redden viel. Ze hadden het geluk dat, te midden van alle verwoesting, de drukpers niet te zeer beschadigd was.


      ‘Je hebt in ieder geval zo veel getuigen dat Carr je niet kan beschuldigen van laster.’


      ‘Ik weet zeker dat hij het wel zal proberen, maar wat kan hij me nu nog aandoen?’ Hij grijnsde, maar Connell keek door zijn gespeelde bravoure heen en zag de angst in Stuarts ogen.


      ‘Hij kan ditmaal meer breken dan je arm.’


      ‘Ik kan nu niet terugkrabbelen. Ik ben al zo lang op zoek naar een manier om hem te laten boeten voor zijn misdaden. Ik dacht dat ik de gevangenisbrand daarvoor kon gebruiken. Maar moord is beter.’


      Ze zouden alles doen wat ze konden. Maar was het genoeg?


      Stuart wreef over zijn gebroken arm, alsof hij hetzelfde dacht. Toen zuchtte hij. ‘Ik vind het niet fijn degene te zijn die Lily het nieuws over Frankie moet vertellen.’


      Een nieuwe golf van vermoeidheid overspoelde Connell. ‘Ik ook niet.’ Maar hij had het gevoel dat hij haar het slechte nieuws zou moeten meedelen.


      Ze zou er kapot van zijn.


      En haar minachting voor hem zou waarschijnlijk nog groter worden.
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      Lily wilde Daisy niet langer alleen laten dan nodig was, terwijl ze op zoek ging naar een baan. Het punt was niet dat ze haar zus niet vertrouwde, zo hield ze zichzelf voor. Ze vertrouwde Tierney niet.


      Hoewel hij zich de rest van de week niet had laten zien – althans, voor zover zij wist – had ze het gevoel dat het gewoon een kwestie van tijd was. Hij zou terugkomen en Daisy in zijn netten proberen te verstrikken.


      Lily wilde ervoor zorgen dat zij weg waren voor dat zou gebeuren.


      Met bonzend hart bleef ze op de overloop staan, elke zenuw in haar lichaam waakzaam. Hoorde ze hen samen?


      Heel even verbeeldde ze zich dat ze Daisy zacht hoorde lachen en verscheen er tegen wil en dank een beeld van haar zus’ hartstocht in haar hoofd.


      Lily’s gedachten gingen onwillekeurig terug naar het genoegen dat zij had beleefd aan haar ogenblikken van intimiteit met Connell. Warmte verspreidde zich door haar lichaam.


      Ze duwde die gedachten weg, flarden schaamte en schuldgevoel gingen door haar heen.


      Wie was zij om het plezier te veroordelen dat Daisy ontleende aan Tierneys aanraking, terwijl zij elk moment met Connell had gekoesterd en verlangde naar meer?


      Ze wilde niet toegeven dat ze schijnheilig was. Ten slotte had ze niet toegestaan dat Connell zo ver ging als Tierney. Ze hadden afstand gehouden, ook al was de aantrekkingskracht tussen hen sterk geweest. Ze verbeeldde zich dat ze hem zou hebben tegengehouden als hij meer van haar had gewild toen ze samen in de sneeuwstorm vastzaten.


      Maar de waarheid was dat ze door haar nieuwsgierigheid en verlangen zichzelf niet was bij hem. Zijn sterke overtuiging om zuiver te blijven had hen er voor behoed zich over te geven aan intimiteiten waarvan ze later spijt zouden hebben.


      Door de etenslift in de muur hoorde ze mevrouw McCormick in de keuken iets tegen het dienstmeisje zeggen. Afgezien van het snelle kloppen van haar hart en mevrouw McCormick hoorde ze niets. Het huis was stil.


      Ze sprong de treden op naar de tweede verdieping. Ondertussen zei ze tegen zichzelf dat ze anders was dan Daisy, dat ze sterk was en zuiver en kuis. Maar met elke tree werd de overtuiging sterker dat de lijn die haar van Daisy scheidde veel smaller was dan ze wilde toegeven.


      Bij de deur naar hun kamer hield ze haar pas in. Hopelijk zouden ze snel hun eigen plekje hebben, ver bij de familie McCormick vandaan. Dan konden ze allebei een nieuwe start maken. Tierney zou geen verleiding meer zijn voor Daisy, en Connell niet meer voor haar. Ze zou hem nooit weer zien.


      Met een diepe zucht probeerde ze de teleurstelling weg te blazen die ze voelde telkens als ze aan Connell dacht. Wat miste ze hem.


      ‘Daisy?’ zei ze zacht, terwijl ze de deur opendeed. ‘Zullen we naar Saginaw verhuizen?’


      Lily stapte over het dienblad heen met daarop Daisy’s onaangeroerde middageten. Het dienblad stond nog op de plek waar het dienstmeisje het had achtergelaten.


      ‘Het lukt me niet hier werk te vinden. En ik hoorde iemand zeggen dat er in Saginaw meer fabrieken zijn.’


      Ze zou Daisy niet vertellen wat ze nog meer had gehoord – dat er niet veel banen waren voor alleenstaande vrouwen. Overal waar ze was geweest, werd gezegd dat de bars mooie meisje aannamen als serveerster. Ze zou zonder problemen werk in Water Street kunnen vinden.


      Maar ze wist dat ‘serveerster’ meestal een ander woord was voor prostituee. En ze wist, net als elke brave burger, dat Water Street de ‘Weg van de Onderwereld’ was. Ze had de geruchten gehoord over catacomben, een netwerk van ruimtes en tunnels diep onder de bars en hotels. Alleen al de toespeling op de misdaden en illegale activiteiten die plaatsvonden in de donkere, vochtige gangen bezorgde Lily kippenvel.


      Ze wilde en kon Daisy beslist niet meenemen naar zo’n omgeving, zelfs niet als ze geen andere uitweg meer zagen.


      ‘Wat vind je ervan?’ vroeg ze, terwijl ze om de stapels gedragen kleren op de vloer heen naar het raam liep. ‘We kunnen in Saginaw opnieuw beginnen. Daar kent niemand ons en weet niemand iets over het afgelopen jaar.’


      Ze trok met een ruk de gordijnen open en liet het daglicht binnen. Ze had de hoop niet opgegeven – zou de hoop ook niet opgeven – dat alles voor haar en Daisy op z’n pootjes terecht zou komen.


      ‘Kom. Tijd om op te staan, slaapkop.’ Ze draaide zich om naar het bed en voordat de woorden haar mond hadden verlaten, voelde ze de angst in haar nek prikken.


      Het bed was leeg. De deken en lakens lagen slordig door elkaar – wat niet ongebruikelijk was, tenminste, tot het dienstmeisje kwam om de kamer op te ruimen. Dat Daisy niet meer in bed lag, was wel ongebruikelijk. Ze was alleen uit bed gekomen om Tierney op die bewuste dag in de bibliotheek te ontmoeten.


      ‘Daisy?’ Lily’s blik vloog ontzet de kamer rond.


      Tierney. Ze was weer bij Tierney.


      ‘Nee!’


      Waar had die liegende, bedriegende nietsnut haar deze keer mee naartoe genomen? Naar een afgezonderd deel van het huis waar Lily hen niet zou kunnen vinden?


      ‘Je zult je voor mij niet kunnen verstoppen.’ Ze liep naar het bed, haar voetstappen waren onzeker en in gedachten formuleerde ze de stevige reprimande die ze Tierney naar het hoofd zou slingeren als ze hem gevonden had. Ze gaf een ruk aan de deken om hem los te maken uit de kluwen lakens en hoopte dat ze hen kon betrappen voordat Daisy zichzelf weer voor Tierney ontblootte.


      Een opgevouwen papiertje op het nachtkastje trok Lily’s aandacht. Ze pakte het en toen ze haar naam zag staan in Daisy’s slordige handschrift stond haar hart stil.


      Snel vouwde ze het papiertje open en begon te lezen.


      Lieve Lily,


      Ik vertrek. Ik wil mijn leven leiden op mijn eigen manier. Ik ben een volwassen vrouw en jij hoeft me niet te vertellen wat ik moet doen of hoe ik moet leven. Laat me alsjeblieft gaan en probeer me niet op te sporen.


      Dat was het. Geen ‘Ik houd van je’. Geen ‘Dank je’. Geen ‘Ik zal je missen’.


      ‘O, Daisy.’ Lily drukte haar vingers tegen haar lippen om een snik te bedwingen.


      Ze liet zich op de rand van het bed zakken en las het briefje nogmaals, in de hoop dat de woorden nu iets anders zouden zeggen.


      Maar het was dezelfde kille boodschap en de tranen sprongen haar in de ogen.


      ‘Hoe kon je?’ Na alles wat ze voor Daisy had gedaan. Ze had zo haar best gedaan om alles in orde te maken, niets was haar teveel om hun een nieuw leven te geven.


      En Daisy beloonde haar door nog een keer weg te lopen?


      Kreunend begroef Lily haar gezicht in haar handen. Ze had haar eigen leven op het spel gezet om Daisy te redden. En Connell ook. Wie weet in welke moeilijkheden hij verzeild was geraakt met Carr – allemaal voor Daisy.


      Woede en teleurstelling vormden een brok in haar keel.


      Waarom had Daisy dit gedaan? Hield ze niet van haar? Wilde ze niet bij haar zijn?


      Ze slikte moeizaam. Toen ging ze vastberaden staan. Ze liet Daisy niet nog een keer gaan. Ze had haar immers net teruggevonden.


      Ze schudde haar hoofd om de knagende gedachte kwijt te raken dat ze misschien te veel controle wilde hebben over de plannen voor haar leven, dat ze de touwtjes in handen had genomen en geen ruimte overliet voor Gods plannen.


      Ze moest alleen een beetje beter haar best doen.


      En snelle blik door de kamer vertelde haar dat Daisy alle jurken meegenomen had, zelfs de jurken die mevrouw McCormick haar had geleend. De borstel met het zilveren handvat was verdwenen. Het sierlijke zilveren doosje. De kandelaars.


      De moed zonk Lily in de schoenen. Was Daisy ook een dief geworden? Hoe kon ze zo achteloos de eigendommen van iemand wegnemen die haar huis had opengesteld en hen met alle zorg had omringd? Wat voor meisje deed zoiets?


      Niet het lieve, kleine meisje dat zij had grootgebracht.


      Lily’s blik belandde op het nachtkastje. Het lijstje met daarin de foto van hun vader en moeder was ook weg.


      Haar lichaam verstrakte.


      ‘Nee!’ Ze liet zich op de grond vallen en begon de foto te zoeken, de laatste verbinding die ze had met haar vader en moeder, de enige band met haar verleden.


      Haar zoektocht onder het bed, tussen de lakens en in de rest van de kamer leverde niets anders op dan het inzicht dat Daisy egoïstisch was geweest.


      ‘Waarom heb je het meegenomen?’ riep Lily tegen het verkreukelde bed, alsof ze daarmee Daisy kon terugbrengen. ‘Je wist dat het belangrijk voor me was. Maar dat kon je niets schelen!’


      Ze wilde niets liever dan in huilen uitbarsten.


      ‘Jij domme, dwaze meid!’ Ze stompte met haar vuist tegen het bed en slikte een snik in.


      ‘Je weet niet wat je doet.’ Waar zou Daisy naartoe gaan? Wat kon het meisje doen, behalve terugkeren naar een leven in de prostitutie? En dat was onaanvaardbaar. Ze kon Daisy die fout niet nog een keer laten maken.


      Daisy had gezegd dat ze niet wilde dat Lily naar haar op zoek ging. Maar Lily had geen keus. Het meisje kon in haar eentje niet overleven. Ze had Lily nodig, of ze wilde of niet.


      Lily holde de kamer uit, de trap af naar de hal. Ze bleef alleen even staan om haar jas te pakken voor ze de voordeur uit stormde, de koude wintermiddag in.


      Grote, pluizige sneeuwvlokken kwamen snel en in grote aantallen naar beneden. De sneeuw had een verse deken over haar eigen voetstappen gelegd en bedekte alle sporen die haar naar Daisy hadden kunnen leiden.


      Maar Lily maalde er niet om. Ze vestigde haar blik op het Victoriaanse huis van rode bakstenen aan de overkant van de straat. Met het schuine dak, de kegelvormige toren en puntgevels was het een elegant huis, een kleinere versie van het huis dat ze zojuist had verlaten.


      Toen ze de brede, modderige straat op stapte waarop de verse sneeuw geen vat kreeg, negeerde ze de voorbijgangers en liep met grote stappen verder.


      Elke voetstap klonk harder in het slijk van de straat en elke ademhaling vormde een groter wolkje in de koude lucht. Ze had geen puf meer om te klagen over de volgende sneeuwstorm die kwam aanwaaien, terwijl het eind februari was en ze het gevoel had dat de lente nooit zou aanbreken.


      Het enige wat ze wilde was haar handen om Tierneys hals leggen en knijpen tot hij bekende waar Daisy was. Hij zou het vast weten. Daisy zou het eerst naar hem toegaan.


      Terwijl Lily op het besneeuwde plankier stapte dat naar Tierneys huis leidde, werd plotseling haar onderarm vastgegrepen en voelde ze de punt van een mes door haar jas en haar kleren tegen haar rug prikken.


      Ze snakte naar adem.


      ‘Mond dicht. Niet gillen,’ klonk een norse stem achter haar. ‘Dan blijf je misschien in leven.’


      Lily verstijfde.


      ‘Loop netjes en langzaam naar die koets daar.’ De punt van het mes prikte bijna door haar huid heen en de hand om haar arm duwde haar naar een koets die langs de kant van de weg stond. Een span paarden snoof alsof het op haar wachtte.


      Haar hart bonsde van angst. ‘Wie bent u? Wat wilt u?’ Ze probeerde haar arm los te trekken en zich om te draaien, zodat ze kon zien wie de man was. Maar hij duwde het mes harder tegen haar rug en het sneed door haar huid.


      Ze schreeuwde het uit van pijn.


      ‘Ik zei dat je stil moest zijn.’ De man duwde haar sneller naar het geopende portier van de koets.


      De koetsier zat op de bok met de teugels in zijn hand. ‘Dat is Bella niet,’ gromde hij.


      ‘Ik kon haar niet vinden,’ zei haar bewaker, die haar omhoog duwde en haar weinig andere keus bood dan in de koets te klimmen. ‘Deze zal ook wel goed zijn.’


      Ze kon niet snel nadenken of bewegen, en voor ze het wist had de man haar op de harde, koude bank gegooid. Met enige moeite wist ze zichzelf uit de wirwar van haar rokken te bevrijden en rechtop te gaan zitten.


      Maar hij kwam achter haar de krappe ruimte in en drukte haar omlaag. Hij trok met een ruk de deur zo stevig dicht dat ze het er koud van kreeg.


      De geur van stof en vergaan leer steeg op uit het kapotte bankje. En toen hij zijn gezicht naar haar toe boog, kokhalsde ze door de stank van uien en tabak in zijn warme adem.


      Hij lachte kort. ‘Eindelijk kan ik je eens goed te pakken nemen.’


      In de krappe, schemerige ruimte ving ze een glimp op van zijn gezicht en de zwarte spleten in zijn grijns. ‘Jimmy Neil uit Harrison.’


      ‘Dat ben ik.’ Zijn hand kroop over haar lijfje en ze werd vervuld met afgrijzen.


      Het ergste ging gebeuren. Hij ging haar onteren.


      ‘Ga van me af.’ Ze worstelde met hem en probeerde onder zijn zware lichaam uit te komen. Ze gaf hem een knietje, krabde hem in het gezicht en vocht uit alle macht.


      De koets schoot met een schok vooruit waardoor hij op het bankje tegenover haar viel.


      Ze gebruikte die korte onderbreking om zichzelf op het bankje te hijsen en zo ver mogelijk bij hem vandaan te gaan zitten. Ze maakte zich klein in het hoekje, probeerde het trillen van haar armen en benen te laten ophouden, maar wist dat de afstand tussen hen niet groot genoeg was, dat hij haar gemakkelijk kon overweldigen als hij wilde.


      Maar dat betekende niet dat ze zich zonder slag of stoot gewonnen zou geven. Ze zou zich nog liever dood vechten dan zich te laten verkrachten.


      Hij maakte een kommetje van zijn hand, ging vloekend op de rand van het bankje zitten en schreeuwde naar de koetsier.


      Ze balde haar vuisten, klaar om ermee te zwaaien als Jimmy op haar af zou komen.


      Maar hij deed zijn hand omhoog om het bloed op te vangen dat uit een diepe snee in zijn handpalm gutste.


      ‘Wat heb je met Daisy gedaan?’ vroeg ze. Misschien had hij Daisy al overmeesterd en wilde hij haar naar de Palissade terugbrengen.


      ‘Da’s toevallig.’ Hij pakte het vod dat naast hem op het bankje lag. ‘Dat wilde ik jou ook vragen.’


      ‘Heb je haar ook ontvoerd?’


      Hij zette zijn tanden in de lap en ondanks het hotsen en botsen van de koets, lukte het hem er een lange reep af te scheuren. ‘Ik kon haar niet vinden en toen dacht ik dat jij haar had meegenomen en haar ergens verborgen hield.’


      Lily deed een poging door het vuile en bevroren raampje van de koets naar buiten te kijken. Ze reden hard.


      Jimmy wikkelde de reep om zijn gewonde hand. ‘Zeg op, waar is Bella?’


      ‘Dat weet ik niet.’ Haar vingers kropen naar de hendel van het portier. ‘En ook al wist ik het wel, dan zou ik het je niet vertellen. Zelfs niet als je met je mes mijn hart uit mijn lichaam zou snijden.’


      Jimmy snoof. ‘Geloof me maar, je zou het echt wel vertellen als ik mijn mes in je lijf stak. Daar zou ik wel voor zorgen.’


      Lily huiverde en liet haar hand nog iets hoger kruipen. Ze moest weg zien te komen en Daisy opsporen voordat hij haar te pakken kreeg.


      ‘Van mijn baas moest ik Bella terughalen, anders zou hij me vermoorden.’


      ‘Zeg maar tegen je baas dat Bella niet terugkomt. Nooit. Dat laat ik niet gebeuren.’


      ‘Dan zul jij haar plaats moeten innemen.’ Hij had de reep van het vod om zijn hand gebonden, maar een donkere bloedvlek lekte al door de stof. ‘Want ik ga niet met lege handen terug.’


      Haar vingers raakten de metalen hendel. Haar hart bonsde als een bezetene. Ze mocht hem niet de kans geven haar terug naar Harrison te sleuren. Ze zou nog liever haar dood tegemoet springen dan zich te laten meenemen naar de Palissade.


      Ze trok aan de hendel en het portier zwaaide open. Ze deed een uitval naar de opening. De wervelende sneeuw en koude lucht sloegen haar in het gezicht. Ze keek omlaag. Het knerpen van de wielen in het ijs en de modder deden haar een ogenblik aarzelen.


      Dat was een ogenblik te lang. Jimmy greep de elegante, wijd uitstaande rok en trok haar naar achteren met de kracht van een man die zijn brood verdiend met het tillen van boomstammen.


      Ze viel tegen hem aan en ditmaal gleed zijn arm om haar hals, waardoor haar lichaam tegen het zijne werd gedrukt.


      ‘En waar denk je heen te gaan?’ Zijn stem raspte in haar oor, terwijl hij vooroverboog en de deur dichttrok.


      ‘Ik ga weg.’ Ze vocht zichzelf vrij uit zijn greep. ‘En je kunt me niet tegenhouden.’


      ‘O, jawel, let maar eens op.’ Hij legde zijn arm strak om haar hals, waardoor haar adem werd afgesneden. Hij pakte de oude lap weer en hield hem voor haar gezicht. Ze probeerde haar hoofd af te wenden, maar hij klemde haar nog steviger vast. Ze rook een vreselijke stank en hapte naar adem, maar ademde alleen de dampen in waarvan de vochtige lap doordrongen was.


      Hij duwde het vod tegen haar neus en mond, bedekte die met de lap zodat ze niet anders kon dan de verdovende stof in te ademen.


      Ze zwaaide wild met haar armen, alsof ze onder water zakte en probeerde boven te komen, waar ze eindelijk lucht kon krijgen.


      Maar Jimmy duwde nog harder.


      Haar zicht werd wazig en ze voelde zich duizelig.


      Ze stompte Jimmy, maar had het gevoel dat ze tegen een kussen sloeg.


      God, help me! schreeuwde ze geluidloos.


      Toen werd alles zwart.

    

  


  
    
      27


      Twintig mannen en drie vrouwen. Dat was dertien meer dan op de laatste bijeenkomst van de Red Ribbon Society. Connell noteerde het aantal in het grootboek dat voor hem op de tafel lag en haalde zijn horloge tevoorschijn.


      Twee minuten over half acht.


      In zijn nette handschrift voegde hij de tijd aan de notulen toe.


      Hij had ermee ingestemd penningmeester en secretaris te worden. Maar hij had Stuart de leiding laten nemen.


      De meeste nieuwkomers waren er vanwege Stuarts artikel over de moord op Frankie. Zijn vriend was de hele nacht opgebleven om de drukpers weer aan de praat te krijgen. Halverwege de ochtend was de krant klaar om de deur uit te gaan. Alles stond erin – dat Carr Frankie had ontvoerd, haar tot prostitutie had gedwongen en haar had doodgeslagen toen ze niet wilde meewerken.


      Connell had hem geholpen met de bezorging. Hij had over de landweggetjes gereden om het nieuws te verspreiden en de volgende bijeenkomst van de Red Ribbon Society aan te kondigen.


      En nu zat de eetzaal van het Northern Hotel voller dan in lange tijd het geval was geweest. De ruimte werd gevuld met boze gesprekken over Carr – precies de reactie waarop hij had gehoopt na het artikel in de krant. Stuart had de bazen en voormannen van een paar andere houthakkerskampen uitgenodigd. Verrassend genoeg waren er een aantal komen opdagen, onder wie Herb Nolan van zijn eigen Kamp1.


      Vera wurmde zich langs hem heen, een koffiepot in elke hand. Ze bleef staan en schonk warme koffie bij de korrelige, lauwwarme vloeistof die in zijn kopje was achtergebleven. Er klotste wat op het tafelkleed, en hij dacht aan de ochtend waarop Lily in het hotel was aangekomen en aan de glimlach die ze elkaar hadden toegeworpen vanwege Vera’s afschuwelijke koffie. Haar glimlach had de uitwerking op hem gehad van heldere zonnestralen op de eerste warme lentedag.


      Hij zou er heel wat voor over hebben de klok te kunnen terugdraaien en haar weer tegenover hem in de eetzaal te zien zitten.


      ‘Je ziet eruit alsof je een hele pot kunt gebruiken,’ zei Vera, terwijl ze langs hem heen liep. ‘Heb je de laatste dagen wel geslapen?’


      Hij schudde zijn hoofd. Elk bot in zijn lijf deed pijn van uitputting. De laatste twee weken had hij niet meer dan een of twee uur achter elkaar geslapen.


      ‘Ik wou dat ik je wat hartgespantonicum mocht geven, zodat je beter kon slapen.’


      ‘Het komt wel goed.’


      ‘Ik sta erop,’ riep ze over haar schouder, terwijl ze de beker van een andere man volschonk. ‘Wees een brave jongen en neem vanavond wat mee naar je kamer.’


      Hij had de moed niet haar te vertellen dat hij elke avond naar bed ging met de vraag of dit zijn laatste nacht zou zijn. Nu hij Carr als vijand had, betwijfelde hij of hij ooit weer een nacht lekker zou slapen.


      Hij wierp een blik op zijn horloge. Er waren twee minuten verstreken. Door de pratende menigte heen ving Connell Stuarts blik en tikte op zijn horloge. Ze lagen vier minuten achter op schema.


      Stuart knikte en opende de vergadering. ‘Er is een sprankje goed nieuws te midden van al het slechte nieuws,’ zei Stuart, toen het stil was geworden in de zaal.


      Een ogenblik lang waren de enige geluiden het blazen en slurpen van de koffiedrinkende mensen. De geur van de donuts die Vera had gebakken voor de volgende ochtend kon het niet winnen van het doordringende aroma van vers gezette koffie.


      Oren zat in een stoel bij de haard, zijn kousenvoeten op een krat dat vlak bij de gloeiende witte kolen stond. Hij rookte zijn van maïskolf gemaakte pijp, zijn wenkbrauwen samengetrokken in een voortdurende frons.


      Ook al had Connell Oren verzekerd dat Lily volkomen veilig was in zijn ouderlijk huis in Bay City, de man had geen rust.


      Connell wilde niets liever dan komende zaterdag vrij nemen en naar huis rijden om haar te zien, om haar weer in zijn armen te houden. Maar was er tussen hen iets veranderd? Hoe konden ze ervoor zorgen dat het goed ging tussen hen tweeën? Als hij naar haar toe ging, zou ze hem waarschijnlijk juist wegduwen. Vooral als hij haar het nieuws over Frankies dood vertelde.


      Bovendien zei zijn verstand hem dat hij niet weg kon, de hele handel was immers een puinhoop.


      Hij was uren bezig geweest de getallen op een rijtje te krijgen, een manier te vinden om McCormick Naaldhout uit de rode cijfers te halen. Maar hij kon niets verzinnen om winst te maken, nu ze de hele winter stammen waren kwijtgeraakt door diefstal en 10 procent van de arbeidskrachten waren verloren door Carrs intimidatiepraktijken.


      Stuart schraapte zijn keel en ging verder. ‘Het goede nieuws is dat D.E. Alward van Clare Press het verhaal over Frankie wil publiceren. En de uitgever van de krant van Farwell misschien ook.’


      De mannen mompelden onder elkaar en knikten.


      ‘En het andere goede nieuws is…’ Stuart was even stil en keek rond alsof hij zich ervan wilde verzekeren dat hij de aandacht had. ‘Ik denk dat ik weet wie de houtdief is.’


      Connells blik vloog naar Stuart. Het werd doodstil in de eetzaal.


      ‘Nadat ik wat onderzoek had gedaan, hoorde ik dat Carr een houtstempel heeft laten registreren.’


      ‘Waar heeft hij een houtstempel voor nodig?’ riep een van de bazen.


      Maar voordat Stuart een woord had gezegd, wist Connell al wat die schurk gedaan had.


      ‘Ik heb wat rondgesnuffeld bij de oevers in Averill,’ ging Stuart verder, door het gemompel heen, ‘en wat blijkt? Carr heeft een groot aantal stammen met zijn stempel.’


      ‘Ik heb hem niet zien zagen,’ begon de baas. Maar toen zweeg hij en het begrip brak op zijn sjofele gezicht door. ‘Hij heeft de uiteinden van onze stammen gezaagd en zijn stempel op ons hout gezet.’


      Stuart knikte. ‘Ik heb nog geen sluitend bewijs. Ik heb zijn mannen ook nog niet betrapt bij het stelen…’


      ‘Ik weet zeker dat ze ’s nachts rondsluipen,’ riep Herb Nolan. ‘Ze hebben natuurlijk hier en daar een uiteinde afgezaagd, niets opvallends, niets dat onze aandacht trok. Maar genoeg voor Carr om een mooie voorraad stammen te verzamelen zodat hij na het vervoer over de rivier een leuke winst kan opstrijken.’


      Door de eetzaal klonken een tijdlang speculaties en plannen van de mannen. Connell leunde achterover en knikte naar Stuart, wiens ogen blonken van tevredenheid. Als ze Carr de diefstal van de boomstammen in de schoenen konden schuiven, waren ze een stap dichter bij zijn vertrek uit Harrison.


      Ze hadden in ieder geval de andere bazen opgezet tegen Carr. Er was geen sprake van dat zij een man zouden steunen die van hen had gestolen en hun werk ondermijnde.


      Na een poosje schraapte Stuart zijn keel om de aandacht van de groep te trekken. ‘Hopelijk zal de rest van de inwoners van Clare County, als ze de waarheid over Carr horen, besluiten dat ze genoeg van hem hebben.’


      ‘Het is de hoogste tijd voor hervorming,’ riep Herb.


      ‘Bravo,’ zei een andere man.


      ‘Tijd om een fatsoenlijke stad van Harrison te maken,’ zei meneer Sturgis, de kruidenier. ‘Een plek waar het veilig genoeg is om onze vrouw en kinderen mee naartoe te nemen.’


      ‘We hebben een kerk en een school nodig.’


      Weer begonnen de mannen ideeën te roepen – ditmaal met opwinding in hun stem.


      Veel van de ondernemers hadden hun gezin achtergelaten in de grotere steden, omdat ze hun vrouw en kinderen niet wilden blootstellen aan de gevaarlijke en verderfelijke omgeving van de houthakkerssteden. Kennelijk was het zuiveren van de stad en het handhaven van de wet iets wat de meeste mannen wilden, maar niet hardop hadden durven zeggen.


      Connell wist niet wat hij in zijn aantekeningen moest noteren. Zijn gedachten waren bij de mogelijkheden die hervorming bood. Als hij kon meehelpen aan hervorming van de stad, kon hij vast ook een paar hervormingen doorvoeren in de houtindustrie.


      Wat zou pa ervan vinden als hij om verandering vroeg?


      De spieren van zijn buik spanden zich. Hij kon haast voelen hoe pa’s vuisten tegen zijn maag zouden stompen en hem duidelijk zouden maken dat hij niets mocht doen wat het bedrijf in gevaar bracht.


      Maar hoe zat het met wat hij wilde?


      Lily’s woorden schoten hem te binnen. ‘Misschien wordt het tijd dat je je eigen plannen maakt en je eigen dromen koestert.’


      Plotseling werd er op de deur gebonsd en hij sprong op. Een houthakker stommelde naar binnen en sloeg, happend naar adem, dubbel.


      Het werd weer stil in de zaal.


      ‘Baas McCormick,’ hijgde de jongeman. Connell herkende hem als een van de stratenmakers van Kamp 1.


      Connell deed een stap naar hem toe en merkte toen pas dat hij zijn mes tevoorschijn had gehaald en gereed hield om te werpen. Snel stopte hij het in de schede en gaf zichzelf een standje omdat hij zo schrikkerig was.


      Als Carrs mannen hem te grazen wilden nemen, kwamen ze echt niet naar het hotel tijdens een bijeenkomst vol boze mannen.


      ‘Baas,’ zei de jongen, die rechtop ging staan en hem aankeek met een blik die hem kippenvel bezorgde. ‘Ik kwam net een paar vrienden tegen die uit de Palissade kwamen.’


      De jongeman keek de eetzaal rond naar de andere mannen. Hij haalde diep adem voor hij Connell weer aankeek. ‘’k Dacht dat u wel zou willen weten dat Carr zegt dat hij uw vrouw heeft.’


      ‘Mijn vrouw?’ Connells hart stond stil.


      ‘U weet wel.’ De man keek naar zijn laarzen die een modderig plasje op de vloer achterlieten. Zijn stem klonk zachter alsof hij het woord niet nog een keer durfde uit te spreken. ‘Uw vrouw.’


      Oren kwam overeind met een snelheid die je niet zou verwachten op zijn leeftijd. Zijn stoel viel met veel lawaai achterover. ‘Waar heb je het, om de drommel, over?’ Zijn stem dreunde woest als een grommende beer door de eetzaal. ‘Ik hoop dat je dronken bent, anders bind ik je vast en rooster je als een kerstgans.’


      Connell stond als aan de grond genageld. Hij wilde geen vragen stellen. Hij wilde dat de jongeman wegging, terugkeerde in de donkere avond en zijn afschuwelijke nieuws met zich meenam.


      ‘Ik lieg niet.’ De man deed een paar stappen naar de openstaande deur. ‘’k Dacht gewoon dat u het wilde weten.’


      ‘Maar ze is op een veilige plek,’ zei Connell, die op de man af liep. Angst laaide in hem op en bracht traagheid in zijn passen. ‘Carr kan haar echt niet vinden.’


      Maar terwijl hij de woorden zei, besefte hij dat de houthakker de waarheid sprak.


      Carr had een manier gevonden om hem kapot te maken. Hij had datgene genomen wat het belangrijkst voor hem was.


      Lily.


      De vrouw die in zijn leven was gekomen en hem had uitgedaagd buiten de gebaande wegen te gaan en doelbewust te leven.


      Ineens wist hij heel helder dat zij belangrijker voor hem was dan het bedrijf, dan zijn vaders goedkeuring, dan succes. Ze betekende meer voor hem dan zijn eigen leven.


      Hij wilde ’s ochtends vroeg haar glimlach zien als hij wakker werd en haar’s nachts in zijn armen houden.


      Hij hield van haar. Hij hield ongelooflijk veel van haar.


      En nu hield Carr haar gevangen in de smerigste plek op aarde.


      Hij voelde blinde woede opkomen.


      ‘Waar houdt Carr haar vast?’ Hij liep met grote passen naar de deur. Hij moest haar halen. Nu. Voor het te laat was, voor Carr haar verwondde of haar dwong iets te doen wat ze niet wilde. Alleen al de gedachte dat een andere man haar zachte huid aanraakte of aanspraak maakte op de lippen die voor hem waren bedoeld, riep onbeheersbare razernij in hem op.


      ‘Waar is ze?’ schreeuwde hij en greep de jongeman vast, bezeten van de gedachte dat hij haar moest vinden.


      ‘’k Heb gehoord dat ze haar boven in een kamer in de Palissade opgesloten hebben.’ De man maakte zich klein onder Connells greep, zijn ogen waren wijd opengesperd, bijna alsof hij bang was dat Connell hem zou vermoorden.


      Connell duwde de houthakker aan de kant en pakte zijn jas. Hij ging haar zoeken en zou iedereen uit de weg ruimen die hem daarbij hinderde – ook Carr.


      ‘Waar ga je heen?’ vroeg Stuart, die op hem af liep. Zijn gezicht weerspiegelde de angst die Connell voelde.


      ‘Ik ga haar halen.’ Hij gooide zijn jas over zijn schouders en pakte de deur vast.


      ‘Je kunt er niet in je eentje heengaan.’ Stuart deed een uitval naar hem en greep zijn arm.


      Connell schudde zijn vriend af. ‘Ik ga nu.’ Hij kon niet wachten. Hij had gewacht met het redden van Frankie, en toen was het te laat geweest. Dat risico wilde hij met Lily niet nemen.


      ‘Je kunt niet in je eentje naar de Palissade gaan.’


      ‘Jawel, hoor.’


      ‘Dat is precies wat Carr wil.’ Stuart gaf hem met zijn benige knokkels een mep op zijn arm. ‘Hij zoekt een excuus om je te vermoorden.’


      ‘Het kan me niet schelen als hij me vermoordt.’ Connell gaf een ruk aan zijn arm en Stuart werd gedwongen los te laten. Hij had nog maar twee stappen gedaan toen Stuart boven op hem sprong en zijn goede arm om zijn hals klemde. Bliksemsnel draaide Stuart Connells andere arm op zijn rug.


      Connell gaf een gefrustreerde schreeuw. Maar zijn vriend, die mager en pezig was en een gebroken arm had, was sterker dan hij eruitzag.


      Stuart gaf een harde ruk waardoor Connell op zijn knieën viel.


      ‘Je gedraagt je net zo impulsief als Lily.’ Stuart hijgde, maar hield Connell stevig vast.


      ‘Laat me los!’ Een golf van wanhoop overspoelde Connell. Elke seconde die hij verspilde, betekende groter gevaar voor Lily.


      ‘Ik maak me evenveel zorgen om haar als jij,’ zei Stuart. ‘En Oren ook. Maar we kunnen niet zo maar naar de Palissade stormen zonder een goed plan om haar terug te krijgen.’


      Connell wist dat zijn vriend gelijk had. Maar de woede binnenin hem ging als een razende storm tekeer.


      ‘Ik weet zeker dat we hier genoeg mannen hebben die ons willen helpen.’ Stuart gebaarde met zijn hoofd naar de mannen die hen aankeken.


      Het was stil in de zaal, afgezien van de smeltende sneeuw die in de schoorsteen naar beneden druppelde en sissend in het smeulende vuur viel.


      Oren was al bezig zijn jas aan te trekken en had zijn geweer onder zijn arm.


      Een tijdlang zei niemand iets. Maar toen schraapten de banken over de vloer en een voor een gingen de mannen staan.


      ‘Natuurlijk helpen we,’ zei Herb Nolan. ‘We moeten Carr voorgoed een lesje leren.’


      ‘We moeten die kerel laten zien dat hij niet langer ongestraft die dwaasheden kan begaan,’ zei een ander kwaad. ‘Wie is de volgende die hij ontvoert? Onze vrouw of onze dochters?’


      Een paar mannen knikten en mompelden instemmend.


      Ook al verfoeide Connell de gedachte dat hij moest wachten met het redden van Lily, hij besefte dat hij meer kans maakte haar te bevrijden met hulp van de mannen. Wat had Lily eraan als hij in z’n eentje, zonder plan, de Palissade binnenstormde?


      Vera legde haar hand op Orens arm. Hij mompelde wat onder zijn snor en liet zijn schouders zakken, alsof hij ook tot het besef kwam dat ze de hulp van de mannen nodig hadden. Het verdriet op zijn gezicht raakte Connell tot in het diepst van zijn ziel.


      Oren had erop vertrouwd dat Lily veilig was.


      Hij had gefaald.


      Connell rechtte zijn rug. Ditmaal zou hij niet falen.


      Als dat wel gebeurde, zou hij Oren eindelijk die kogel door zijn hoofd laten schieten.
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      Lily kroop in een hoekje van de bergruimte. De duisternis drukte zwaar op haar. Het vod dat voor haar mond was gebonden, deed haar kokhalzen. En het touw om haar enkels en polsen sneed in haar huid.


      De vochtige kou had haar vingers en tenen verdoofd. En omdat al haar kleren uitgetrokken waren, behalve haar hemdje en lange onderbroek, was haar lichaam stijf van de kou die tot in haar botten was doorgedrongen.


      Maggie Carr had de deur vandaag een paar keer opengedaan. Telkens had ze dezelfde vraag gesteld. ‘Ben je er klaar voor?’


      En in de verblindende streep licht die door de deuropening naar binnen viel, had Lily driftig haar hoofd geschud in de hoop dat haar ogen overbrachten wat haar mond niet kon – dat ze nooit, maar dan ook nooit zou meewerken aan prostitutie.


      Ze zouden haar eerst moeten doden.


      Toen Maggie haar de vorige avond bij aankomst in de bergkast had opgesloten, had ze tegen Lily gezegd dat ze moest beloven mee te werken voor ze eruit mocht of eten kreeg.


      Lily vermoedde dat deze bangmakerij bij de meeste meisje werkte – jonge, lieve meisjes zoals Frankie – die uiteindelijk zouden toegeven, vooral wanneer de knagende honger en dorst niet meer te verdragen waren.


      Maar Maggie kende haar niet. Ze was anders dan andere meisjes. Ze zou nooit toegeven.


      ‘Als je morgen niet meewerkt,’ had Maggie een paar uur geleden tijdens haar laatste bezoekje gezegd, ‘dan zal mijn man een handje helpen.’


      Het kon Lily niet schelen. Carr mocht haar bont en blauw slaan als hij wilde. Ze zou niet toegeven.


      In het donker onderzocht ze met haar vingertoppen het benauwde hok zo goed mogelijk. Er was geen andere manier om naar buiten te komen dan door de deur die Maggie afgesloten had.


      Lily wist dat ze in de val zat. Ze had afgelopen winter de redding van andere meisjes georganiseerd, maar iemand uit zo’n hok bevrijden, zou zelfs haar niet zijn gelukt.


      Ook Connell kon haar nu niet helpen.


      Had het nieuws van haar benarde toestand hem al bereikt? Mevrouw McCormick zou inmiddels gemerkt hebben dat zij en Daisy verdwenen waren. Maar de lieve vrouw zou geen idee hebben wat er met hen was gebeurd. Ze zou waarschijnlijk denken dat zij en Daisy het zilverwerk hadden gestolen en gevlucht waren voordat ze werden betrapt. De kans was klein dat mevrouw McCormick aan Connell zou vertellen dat ze verdwenen was. Waarom zou ze dat doen als ze dacht dat Lily een dief was?


      Ze kon geen kant op.


      Lily leunde met haar hoofd tegen de koude wand. De lap voelde droog tegen haar gezwollen tong.


      Beter zij dan Daisy.


      Luid gelach en getingel op een piano klonk door de vloerplanken. De losbandigheid van de avond was al begonnen.


      En waar was Daisy? Was zij in een of ander bordeel beland?


      Lily kneep haar ogen dicht bij de gedachte dat Daisy naar de ‘Weg van de Onderwereld’ was gegaan. Het idee dat haar zus haar lichaam verkocht in de donkere catacomben onder Bay City maakte haar misselijk.


      Eén vraag keerde steeds terug in haar gedachten nadat ze Daisy’s briefje had gevonden: Waarom? Waarom had Daisy het gedaan? Nog een keer?


      Lily kon niet aanvaarden dat Daisy het fijn vond prostituee te zijn. Die gedachte was te walgelijk en deed haar pijn tot in het diepst van haar ziel.


      Wat haar het meest verdriet deed, was dat Daisy haar weloverwogen had verlaten, dat ze niet bij haar wilde zijn.


      O, God, waarom? Ze kreeg een brok in haar keel. Waarom mijn kleine zusje?


      Ze was haar ouders ook al kwijtgeraakt. Was dat niet genoeg? Waarom ook Daisy?


      Haar hele leven had ze geprobeerd Daisy te beschermen en samen een gezinnetje te vormen – zij tweeën en het portretje van hun ouders. Ze had haar zus zo goed mogelijk grootgebracht en alles gedaan waarvan ze dacht dat haar vader en moeder het zouden willen.


      Wat had ze verkeerd gedaan?


      Het verdriet kwam tot uiting in een verstikte snik, maar de lap in haar mond belemmerde haar te huilen.


      Ze had de wereld willen redden – alles en iedereen. Maar ze had degene die voor haar het meest betekende niet kunnen redden.


      Tranen welden op in haar ogen.


      O, God, waar bent U? Een koude traan rolde over haar wang. Ze had niemand meer – niet eens de foto van haar ouders waaraan ze zich zo veel jaren had vastgeklampt.


      Ze huiverde. Kon ze haar armen maar om zichzelf heen slaan. Al haar inspanningen om het touw los te maken, hadden haar huid pijnlijk ruw gemaakt. En de touwen zaten nog even strak.


      Zorgde God wel voor haar?


      Kon ze erop vertrouwen dat Hij een prachtige deken maakte – een plan voor haar leven – ook al waren de lapjes op dit moment niet zo mooi?


      Ze was druk bezig geweest haar leven te leiden op de manier die haar het beste leek. Was het mogelijk dat God andere plannen had, die niet pasten in het patroon dat zij tot stand probeerde te brengen? Misschien werd het tijd de touwtjes uit handen te geven.


      De vragen bestormden haar. En ineens voelde ze zich niet meer zo alleen. Ze had het gevoel dat God zo dichtbij was dat hij haar wanhopige smeekbedes hoorde. Dat Hij luisterde. Dat Hij tegen haar probeerde te zeggen dat Hij haar nooit in de steek zou laten.


      Er klosten voetstappen in de gang die steeds luider werden.


      Kwam Maggie er weer aan?


      De voetstappen kwamen voor de kastdeur tot stilstand.


      Lily ging rechtop zitten. Ze voelde zich ineens vastberaden. Misschien werd het tijd God te vragen wat Zijn plannen waren, in plaats van altijd het heft in eigen hand te nemen.


      Goed, God, wat wilt U dat ik ga doen?


      Ze luisterde aandachtig, in de hoop een stem te horen, een hoorbare aanwijzing, maar ze hoorde alleen de sleutel in het slot rammelen en de deur die op een kiertje openging.


      Maggie keek om het hoekje, de lantaarn wierp helder licht op Lily.


      Lily knipperde met haar ogen, ze had de laatste vierentwintig uur bijna volledig in het donker gezeten.


      ‘Ben je er klaar voor?’ Maggies stem werd gedempt door de kleurige sjaal die haar mond en neus bedekte.


      Lily begon koppig haar hoofd te schudden, zoals ze steeds had gedaan, maar stopte toen.


      Hoe kon ze ontsnappen als ze niet uit de bergruimte kwam? Als ze net deed alsof ze wilde meewerken, dan zou Maggie de touwen misschien losmaken en kon ze ontsnappen uit het donkere hol.


      Ze zou een poosje doen wat Maggie zei en zo tijd winnen om te ontdekken wat God voor haar in gedachten had. Ditmaal zou ze proberen Hem te vertrouwen.


      Gesmoord knikte ze en probeerde er zo gedwee en nederig mogelijk uit te zien.


      Maggie trok haar wenkbrauw op en keek Lily een poosje aan, alsof ze de plotselinge verandering in Lily’s houding niet vertrouwde.


      ‘Goed,’ zei Maggie langzaam. ‘We zullen je eens mooi aankleden en dan kun je ons laten zien dat je een braaf meisje wilt zijn.’


      Lily liet haar hoofd hangen, maar inwendig stond ze rechtop en vocht uit alle macht.


      ‘Denk maar niet dat je een manier kunt vinden om te ontsnappen.’


      Lily schrok van Maggies waarschuwing. Ze schudde haar hoofd en hoopte dat de vrouw er onderwerping in zou zien.


      ‘Eén verkeerde beweging, liefje, en voor je het weet, zit je weer in de kast.’ Maggie pakte haar arm en sleurde haar mee de uitgestorven gang op. ‘En als dat gebeurt, zal ik ervoor zorgen dat je je lesje leert. Leugens accepteer ik niet. Nooit.’


      Lily probeerde de angst die door haar heen stroomde, te negeren.


      Ze kon alleen maar bidden dat God haar een uitweg zou bieden. Snel.

    

  


  
    
      28


      Ze zouden hem vermoorden als ze hem herkenden.


      Connell sjokte verder, zijn spieren waren gespannen en hij zette zich inwendig schrap voor de eerste klap of het eerste schot.


      De uitsmijter bij de deur nam hem van top tot teen op, knikte toen en deed een stap opzij om hem de bar binnen te laten.


      Hij boog zijn hoofd, trok de geleende pet diep over zijn ogen en stapte de drukke, rokerige ruimte binnen. De zaal stonk naar vuile sokken en mensen die in geen maanden een fatsoenlijke wasbeurt hadden gehad.


      Het dronkenmansgelach en de pianomuziek overstemden het luide bonzen van zijn hart. Toneelspelen was nooit zijn sterke kant geweest, maar hij dwong zijn voeten vooruit en probeerde het vertrouwen uit te stralen van een man die regelmatig dit soort gelegenheden bezoekt.


      Hij hief zijn hoofd ver genoeg op om een snelle blik door de zaal te werpen. Nog twee uitsmijters. Eén onder aan de trap. Een andere bij de geldemmer op de bar.


      Dat bracht het totaal tot nu toe op vier, de uitsmijter bij het hek en degene die hij net bij de deur was gepasseerd, meegerekend.


      Als Bass’ plattegrond van de Palissade nog klopte, zouden er boven ook twee uitsmijters zijn. Zes in totaal.


      Connell slofte met een voor hem ongewone traagheid naar een lege stoel aan een van de ronde tafels, waar een paar houthakkers dronken en kaartten.


      ‘De volgende ronde doe ik mee,’ zei hij met een schorre stem die, zo hoopte hij, zijn eigen stem zou verhullen. Hij wachtte niet op hun toestemming, maar trok de stoel naar achteren en zorgde ervoor dat de munten in zijn zak rinkelden toen hij zich op de stoel liet zakken.


      De rimpel van protest in hun voorhoofd verdween. Een van de houthakkers gnuifde luidruchtig en riep naar een meisje bij de bar: ‘Geef deze kerel iets te drinken, liefje. En de rest hier ook.’


      De sjofele gezichten van de houthakkers aan zijn tafel kwamen hem niet bekend voor. Maar dat betekende niet dat ze hem niet zouden herkennen. Hij was te bekend, ook in andere kampen, om lang anoniem te kunnen blijven.


      Zijn voorman van Kamp 1 was graag bereid geweest hem zijn werkkleding te lenen. En nu rook hij even onaangenaam als om het even welke houthakker. Het overhemd stond stijf van het opgedroogde zweet en de vlekken en het vuil van veel dagen hard werken zaten in elke vezel.


      Vera had zijn haar donker gemaakt met roet uit het fornuis. Ze had zijn vingernagels zwart gemaakt en een veeg of twee op zijn gezicht aangebracht om het plaatje compleet te maken. Ze had zelfs een smerig ruikend brouwsel tevoorschijn gehaald dat volgens haar de kleur van zijn stoppelbaardje zou veranderen. Maar hij moest ergens de grens trekken.


      De vermomming zou hem niet meer dan een paar minuten tijdwinst opleveren. Hij zou Carr niet voor de gek kunnen houden, vooral omdat de waardeloze schurk hem ongetwijfeld verwachtte.


      Connell had de andere mannen gevraagd niet direct de Palissade te bestormen, maar hem een kwartier te geven om te ontdekken waar Lily zat en haar veilig in handen te krijgen voor de strijd losbarstte. Je wist maar nooit wat Carr zou doen als ze haar niet gevonden hadden voor het gevecht begon.


      Maar nu had hij het gevoel dat het ijdele hoop was haar eerst te willen redden. Hij wist niet waar ze was en kon ook niet op zoek gaan. De mannen hadden hem met tegenzin alleen naar binnen laten gaan en hem op het hart gebonden voorzichtig te zijn. Als Carr hem ook te pakken nam, had hij twee gijzelaars. En dan zouden de mannen niets kunnen uitrichten. Ze zouden moeten doen wat Carr hun opdroeg als ze Lily en hem wilden terugkrijgen.


      Connells hart bonsde tegen zijn ribben, zoals het de hele tijd had gedaan sinds hij Dodemansheuvel beklom. De klok tikte en hij moest elke seconde benutten.


      Hij moest erachter zien te komen waar Carr Lily vasthield. Dat was het enige wat telde, het enige waar hij aan kon denken.


      ‘’k Hoorde dat Bella terug is.’ Hij wierp nog een snelle blik door de taveerne. Een stuk of vijf meisjes in elegante zijden jurken paradeerden heupwiegend door de zaal. Sommigen brachten drank rond, anderen hingen in de armen van een man of zaten giechelend en flirtend op schoot.


      Hij durfde te wedden dat de laag uitgesneden jurken van de meisjes die de roomblanke huid van hun boezem blootgaven voor de meeste houthakkers uitnodigend genoeg was. De meisjes hoefden niet veel meer te doen om een man mee naar boven te krijgen.


      Hij wendde zijn blik af van de verlokkingen. Hij kon zich niet voorstellen dat een man weerstand kon bieden aan de wellust als hij aan alle kanten werd omringd door zulke schaars geklede vrouwen.


      De gever tegenover hem aan tafel lachte kort. ‘Nee, ’t is Bella niet.’ Hij zette zijn vingers tegen de kaarten en schudde ze met de snelheid van een doorgewinterde speler.


      ‘Carr heeft vanavond iets beters.’ Een van de andere mannen grinnikte. ‘Hij werkt Bella’s zus in.’


      Het bloed trok weg uit Connells gezicht. Hij kreeg geen lucht en voelde zich krachteloos. Was hij te laat om Lily te beschermen? Hij kwam een stukje omhoog en keek naar de uitsmijter onder aan de trap. Kon hij de man overmeesteren en naar boven stormen?


      ‘De man die het meeste geld in de pot doet,’ zei de gever en hij knikte naar de emmer naast de bar, ‘krijgt haar het eerst.’


      ‘Reken er maar op dat je flink wat geld moet neertellen,’ zei de derde man, ‘want ik ben van plan dat mooie driftkopje als eerste mee naar bed te nemen.’


      De man gaf een knikje in de richting van de bar. Op dat moment draaide de vrouw zich om, met twee kroezen bier in elke hand.


      Haar warme, donkerbruine ogen fonkelden.


      Lily!


      Zijn hart klopte als een razende.


      Hij trok zijn wenkbrauwen op en ze bleef zo plotseling staan dat er wat van het schuimende geelbruine vocht uit de kroezen klotste. Om haar lippen verscheen voorzichtig een glimlach en ze deed haar mond open.


      Snel schudde hij zijn hoofd, om haar te waarschuwen dat ze niets moest zeggen, niet mocht laten merken dat ze hem herkende, en hij hoopte dat ze zou begrijpen dat ze het toneelstukje moest meespelen.


      Haar glimlach verdween razendsnel en haar gezicht werd zo stuurs dat het elke man die haar wilde vastpakken als ze langsliep, zou afschrikken. Maar haar ogen waren groot en vragend en – waagde hij te denken – vol van blijdschap om hem te zien.


      Hij wilde opstaan, haar over zijn schouder gooien en maken dat hij wegkwam. Maar hij wist dat het hem een schot in zijn rug zou opleveren en dat hij ook haar in gevaar zou brengen.


      Nee, hij moest rustig blijven, haar op de een of andere manier in handen zien te krijgen en ervoor zorgen dat ze dicht bij hem was als de andere mannen zouden binnenvallen.


      ‘Ik ben hier om te winnen, mannen,’ zei hij, terwijl hij de kaarten pakte die de gever hem toeschoof. ‘Vooral als de winnaar Bella’s zus krijgt.’


      Lily kwam dichterbij en liet de kroezen met een klap op de tafel neerkomen, waarbij ze nog meer bier morste. Maar de mannen keken naar haar en hadden alleen aandacht voor de lage hals van haar lijfje en haar decolleté.


      ‘Daar is ze dan,’ zei een van de mannen en grijnsde dwaas.


      Connells vingers gingen naar zijn mes, maar hij weerstond de neiging overeind te komen en de mannen hun lonkende ogen uit te steken. Niemand had het recht naar Lily’s lichaam te kijken – zelfs hij niet, tenzij hij met haar trouwde. En als hij haar in veiligheid had gebracht, was het eerste wat hij ging doen een dominee zoeken en haar tot zijn vrouw maken.


      ‘Hallo, schoonheid,’ zei hij. ‘Heeft er wel eens iemand tegen je gezegd dat je zo knap bent dat een man geen lucht meer krijgt als hij je ziet?’


      Er speelde een glimlach om haar lippen. Ze veegde haar handen af aan haar jurk alsof ze er genoegen in schiep er vlekken op te maken en de dure stof te beschadigen. ‘Nou, voor zo’n compliment moet ik je wel een kleine beloning geven.’


      Ze liep om de tafel naar hem toe, haar heupen wiegden bij elke stap. Aan haar ogen zag hij dat ze het spel meespeelde, dat ze begreep dat hun toneelstukje een kwestie van leven en dood was.


      Een paar mannen floten en anderen maakten onbehouwen opmerkingen.


      Ondanks het gevaar van de situatie bewonderde hij haar schoonheid, haar krullen die om haar gezicht en op haar blote schouders vielen, de kleur van haar donkere haren tegen haar zachte, roomkleurige huid, de fonkeling in haar ogen.


      Ze bleef voor hem staan.


      Hij schoof naar achteren. Zou hij haar vastgrijpen en de benen nemen? Hij wierp een blik op de grote klok op de muur naast de bar.


      Hij had nog negen minuten.


      Er flikkerde iets in haar ogen – vragen, gejaagdheid, angst. Maar haar gezicht was een masker van kalmte. ‘Hmm… even nadenken, wat voor beloning zal ik je geven?’ Ze liet haar vingers over zijn arm naar zijn schouder kruipen.


      Hij dwong zich niet naar de deur of naar de uitsmijters te kijken – nog niet.


      In plaats daarvan vestigde hij zijn aandacht op Lily. ‘Wat denk je van op mijn schoot zitten?’ Hij klopte op zijn knieën, spoorde haar aan dichter bij hem te komen, zich door hem te laten beschermen.


      Haar wenkbrauwen gingen omhoog alsof ze niet kon geloven dat hij haar vroeg zoiets schandaligs te doen, maar ze duwde hem met haar hand naar achteren en plofte op zijn schoot.


      Haar manoeuvre ontketende weer een heleboel gejoel en gefluit in de zaal.


      De aandacht was precies wat ze nodig hadden om ervoor te zorgen dat de uitsmijters hun post verlieten.


      Hij sloeg zijn arm om haar middel, trok haar dichter tegen zich aan en snoof de geur van lavendel op die zo kenmerkend voor haar was.


      ‘Meneer, u hebt geluk,’ zei ze zo luid dat alle mannen het konden horen. ‘Ik ga u een grote kus geven.’


      ‘Hoe groot?’ vroeg hij.


      ‘Zo groot als u wilt.’


      Haar blik hield de zijne vast. Hoewel haar stem luchtig en speels klonk, zag hij in haar ogen alleen angst en vastberadenheid.


      Ze kon goed toneelspelen.


      Hij dwong zichzelf te grijnzen, het gevaarlijke spel mee te spelen. ‘Laat ’ns zien wat je in huis hebt. Daarna kan ik beslissen of ik die emmer wil vullen en je mee naar boven wil nemen.’


      De bar barstte uit in ruw gelach en er klonk wat protest van de mannen die haar ook wilden winnen.


      Ze leunde tegen hem aan, aarzelde een ogenblik en bracht toen haar mond naar de zijne. Ze duwde haar lippen vrijpostig tegen die van hem.


      Hij proefde angst en toen ze hem bleef kussen, ging zijn hand langs haar rug omhoog en verdween in haar krullen.


      Hij moest hier weg.


      Ze hield hem stevig vast, alsof ze hem nooit meer wilde loslaten.


      Hij kon er alleen maar aan denken hoeveel hij om haar gaf – hoe wanhopig en hartstochtelijk hij van deze vrouw hield. Hij kon de gedachte niet verdragen dat iemand haar pijn zou doen en hij wist dat hij zijn leven zou geven om haar te redden.


      Het gejoel nam af en veranderde in een angstaanjagende stilte.


      Lily’s lippen verstijfden op de zijne.


      Een huivering ging langs zijn ruggengraat omhoog.


      Hij maakte zich van haar los en fluisterde met zijn lippen tegen haar oor: ‘Als ik opsta, moet jij achter me gaan staan.’


      Ze knikte haast onmerkbaar.


      ‘Ik houd van je.’ De schor gefluisterde woorden waren eruit voor hij er erg in had.


      Ze ging met wijd open ogen rechtop zitten.


      Op dat moment zag hij Carr. Slechts vijf meter bij hem vandaan. Met een pistool dat op zijn hart was gericht.


      ‘Ik heb op je gewacht, McCormick.’ Zijn stem was zacht en zijn glimlach kil. ‘Ik verwachtte al dat je vanavond een van onze gasten zou zijn.’


      ‘Ik dacht dat we in een vrij land leefden.’ Connell kwam langzaam overeind, zette Lily op haar voeten en zorgde ervoor dat ze achter hem stond. ‘Volgens mij heb ik evenveel recht als ieder ander om hier te komen.’


      Lily maakte zich klein achter zijn rug.


      Connells hand gleed naar zijn mes.


      Toen Carr zijn wapen spande, echode dat door de doodstille zaal. ‘Handen omhoog, McCormick.’


      Connell wist dat hij geen risico kon nemen – nu nog niet. Hij stak zijn handen in de lucht alsof hij zich wilde overgeven.


      Carr liep naar hem toe, zijn laarzen klakten hol bij elke langzame, weloverwogen pas. Hij zag er, zoals altijd, onberispelijk uit, er zat geen haartje scheef.


      Lily’s vingers kropen onder Connells overhemd en gleden over de huid van zijn rug.


      Heel even schoot het door zijn hoofd dat ze een armzalig tijdstip had gekozen om hem met haar aanraking te verleiden. Maar toen haar vingers zich om zijn mes kromden, drong het tot hem door wat ze deed.


      Ze schoof het mes uit de schede, net als ze had gedaan toen hij tegen de wolven vocht.


      ‘Ik vond dat het de hoogste tijd werd dat je een lesje of twee leerde,’ zei hij, in de hoop Carrs aandacht van Lily af te leiden.


      ‘En wat voor lesje ga je me leren?’ zei Carr, die nu nog maar twee meter van hem verwijderd was.


      Jimmy Neil strompelde achter hem aan, hij grijnsde alsof ze al gewonnen hadden. Carr werd geflankeerd door twee uitsmijters – hopelijk degenen die buiten bij het hek en de deur hoorden te staan, zodat de mannen sneller in de Palissade konden komen.


      Connell wierp een blik op de klok. Nog vier minuten.


      Zou hij al dood zijn voor de anderen de taveerne bestormden?


      ‘Om te beginnen moet je leren dat jonge vrouwen tot slavernij dwingen tegen de wet is.’ Connell rechtte zijn rug. ‘Ons land heeft twintig jaar geleden oorlog gevoerd om slavernij onwettig te verklaren. En ik weet zeker dat veel mannen in deze zaal een vader hadden die zijn leven heeft gegeven in die strijd voor vrijheid.’


      ‘Deze vrouwen zijn geen slavinnen.’ Carr overbrugde de afstand tussen hen en was nog maar dertig centimeter van hem verwijderd. Hij stond zo dicht bij Connell dat die de doordringende geur van whisky en sigarenrook in zijn adem kon ruiken. ‘Ze zijn hier omdat ze daarmee hebben ingestemd, nietwaar, Lily?’


      ‘Je bent een leugenachtig stuk vuil.’ In haar stem was de afkeer tastbaar. ‘Je zou me hebben laten doodgaan in die kast als ik niet op je eisen was ingegaan.’


      Ze deed een stap achter Connells rug vandaan, maar hij deed ook een stap opzij om haar de weg te versperren. ‘Iedereen die Lily kent, weet dat ze nooit vrijwillig een voet in je bordeel zou zetten,’ zei hij tegen Carr, en hoopte dat Lily niets onbezonnens zou doen. ‘En nu ga je zeker rondvertellen dat Frankie er ook mee instemde voor jou te werken.’


      ‘Natuurlijk stemde ze ermee in. Ze kwam zuiver en alleen naar Harrison om voor mij te werken.’


      ‘De waarheid is dat je haar niet onder valse voorwendselen hiernaartoe had hoeven halen als ze zo graag wilde. En je had haar zeker niet dood hoeven slaan als ze dit leven uit vrije wil had gekozen.’


      Lily hapte naar adem en haar lichaam verstijfde.


      Te laat realiseerde hij zich dat dit niet het juiste moment was om haar het nieuws van Frankies dood te vertellen en hij kon zich wel voor zijn hoofd slaan.


      ‘Is Frankie dood?’ Voor hij haar kon tegenhouden, was ze achter hem vandaan gekomen. ‘Heb je een arm, onschuldig meisje vermoord?’ Haar stem klonk schril.


      Op dat moment pakte Carr haar arm. Hij trok haar met een ruk naar zich toe en hield haar voor zijn lichaam, als een menselijk schild.


      Ze schreeuwde van woede en probeerde zich los te rukken.


      Connell deed een uitval naar haar, maar Carr duwde de loop van zijn pistool tegen Connells hart.


      Toen ze het pistool zag, bleef Lily roerloos staan en haar gezicht werd bleek.


      ‘Braaf meisje.’ Carr trok haar dicht tegen zich aan. ‘Doe wat ik zeg. Verroer je niet. Houd je mond dicht. En breng me niet in moeilijkheden, dan ben ik misschien wat toegeeflijker als ik je je pak slaag geef.’


      ‘Laat haar los, Carr.’ Dit was juist wat hij had willen voorkomen. De schurk had geweten dat hij, met Lily als gevangene, Connell vrijwel alles kon laten doen wat hij wilde.


      ‘En welke andere lessen wilde je me vanavond leren, McCormick? Ga verder. Doe je best om me te hervormen.’ De kille glans in de ogen van de man vertelde Connell precies wat hij dacht van Connells recente betrokkenheid bij de Red Ribbon Society.


      ‘Ik denk dat je zult merken dat er een heleboel mensen zijn in deze stad, en zelfs vanavond hier in de bar, die jouw intimidaties zat zijn en de manier waarop je deze stad naar de mallemoeren helpt.’


      ‘O ja? Ik wed dat hier geen enkele man is die aan jouw kant staat.’


      Het was stil in de zaal, afgezien van een dronken houthakker aan de tafel naast hen die een boer liet.


      Carrs grijns werd breder. ‘Zie je…’


      ‘Ik ben het met McCormick eens,’ klonk de stem van een man achter uit de zaal.


      Connells hart sloeg over. Was Stuart binnen?


      ‘Een heleboel mensen zijn jouw getreiter beu,’ riep een andere stem – een stem die klonk als Herb Nolan, zijn voorman.


      ‘We zijn er doodziek van dat jij de wet overtreedt, Carr.’ Het geroep klonk verspreid door de zaal en Connell hoopte dat al zijn mannen erin waren geslaagd het terrein op te komen en hun positie in te nemen.


      Er was aarzeling op Carrs gezicht te zien, maar het pistool dat op Connells hart was gericht bleef op zijn plaats.


      Het gemopper in de zaal ging door.


      ‘Laat Lily en Connell gaan,’ riep Stuart boven het kabaal uit, ‘dan breken we de tent misschien niet af.’


      ‘Als je ook maar een vinger naar de Palissade uitsteekt,’ riep Carr terug, ‘schiet ik, sneller dan je met je ogen knippert, een gat door McCormicks hart.’


      ‘Als jij hem neerschiet,’ Stuarts stem galmde door de bar, ‘dan heeft je laatste uur geslagen.’


      Weer daalde in de zaal stilte neer als in een graf. Stuart baande zich een weg door de menigte. Een paar mannen volgden hem en richtten hun geweer op Carr en de uitsmijters die naast hem stonden. Jimmy Neils grijns verdween en hij kreeg een angstige uitdrukking op zijn gezicht.


      ‘Je bent er geweest, Carr,’ zei meneer Sturgis. ‘We willen je niet langer in Harrison.’


      Carr verroerde zich niet. ‘Als jullie je geweer niet omlaag doen en maakt dat je wegkomt, zal ik er voor zorgen dat het jullie nog lang zal berouwen dat jullie de Palissade binnen zijn gekomen.’


      ‘Jouw dreigementen doen ons niks meer.’


      ‘Niemand mag jou, Carr.’ Meneer Spurgis nam het woord weer. ‘Pak je koffers en verdwijn, want je dagen hier zijn geteld.’


      Carr wierp een blik op de kring van mannen die hem omringde. Zijn regelmatige gelaatstrekken werden hard. ‘Jullie weten allemaal dat mijn bedrijf deze stad leefbaar houdt. En het houdt de houthakkers rustig en tevreden.’


      Connell voelde afkeer in zich opkomen. Had hij ooit hetzelfde gedacht als Carr? Dat de taveernes en bordelen een noodzakelijk kwaad waren in de houthakkersgemeenschappen?


      Hij ontmoette Lily’s blik en hoopte dat ze de wroeging in zijn ogen zag.


      Haar ogen stonden zo vastberaden dat hij een nerveuze huivering over zijn huid voelde gaan.


      Wat was ze van plan?


      ‘We hebben bewijs dat jij achter de houtdiefstallen van afgelopen winter zit.’ Herb Nolan deed een stap naar voren, zijn jachtmes had hij uit de schede gehaald en op Carr gericht.


      ‘Jullie hebben helemaal geen bewijs,’ snauwde Carr.


      ‘Een hele hoop stammen op de hellingbaan in Averill is meer dan genoeg bewijs, zeker omdat niemand jou of je mannen deze winter ooit heeft zien houthakken.’


      Een paar houthakkers begonnen te schelden en anderen wierpen boze blikken naar Carr.


      ‘Na al het harde werken van de jongens om die stammen om te hakken en te verslepen,’ ging Herb verder, ‘vinden ze het niet leuk als iemand met hun winst zit te knoeien.’


      Carrs harde uitdrukking veranderde heel even, maar voor Connell was het genoeg om te zien dat de man besefte dat zijn dagen in Harrison geteld waren.


      ‘We hebben jou niet nodig, Carr.’ Stuarts geweer was op Carr gericht. ‘Nooit gehad ook. Deze stad zal eindelijk de kans krijgen om te bloeien als jij weg bent. Recht en orde zullen heersen en misschien willen hier een paar fatsoenlijke gezinnen komen wonen.’


      Carr deed een stap achteruit.


      De loop van het pistool drukte niet langer tegen Connells borst. Voordat hij opgelucht kon ademhalen, draaide Carr het pistool rond en duwde het tegen Lily’s slaap.


      ‘Nee!’ Connell deed een stap naar Carr.


      ‘Geen stap dichterbij, anders schiet ik haar dood.’
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      Het koude metaal prikte in Lily’s hoofd met een kracht die haar hoofdpijn zou hebben bezorgd als ze niet zo boos was geweest.


      Ze had genoeg van Carr. Hij had niet alleen het leven en de liefde van Daisy afgenomen, maar hij had ook Frankie vermoord.


      Het beeld van de tengere, lieve Frankie die klap na klap van Carrs boksbeugel moest incasseren, wakkerde haar woede alleen maar aan. Het arme meisje was waarschijnlijk doodsbang geweest en had ondraaglijke pijn geleden.


      ‘Probeer niet achter me aan te komen,’ zei Carr, terwijl hij achteruit naar de trap liep en Lily meesleurde. ‘Dan is ze er geweest.’


      Maggie stond in het trappenhuis, verborgen in de donkere schaduwen. Toch zag Lily een fonkeling in haar ogen, een fonkeling die zei dat ze haar had gewaarschuwd niets doms te doen en dat ze nu zou moeten boeten voor haar leugens.


      Paniek raasde door Lily heen. Als Maggie haar weer te pakken kreeg, zou ze haar niet meer laten gaan. Ze zou naar de donkere kast gesleept worden en voorgoed opgesloten. Dat zou haar einde betekenen.


      O, God, schreeuwde ze inwendig. Ze had geprobeerd op Hem te vertrouwen tijdens de afschuwelijke avond. Kon ze erop blijven vertrouwen dat Hij een plan voor haar had?


      Ze keek door de zaal naar Connell, naar de ongebreidelde angst die op zijn gezicht te zien was. Hij was gekomen om haar te redden. Hij had zijn leven voor haar op het spel gezet. Nogmaals.


      Maar hij had alles gedaan wat hij kon. Welke mogelijkheden had ze nu nog?


      Alsof hij haar vraag voelde, liet hij zijn hand onder zijn overhemd glijden. Zijn vingers kwamen leeg terug. Zijn blik dwaalde naar haar hand, naar zijn mes.


      Ze klemde haar vingers eromheen. Kon ze het maar naar hem toe gooien.


      Na de angst zag ze nu vastberadenheid op zijn gezicht. Hij keek rond alsof hij op zoek was naar iets wat hij kon gebruiken om Carr tegen te houden. Zijn blik bleef steken bij het scherpe lemmet van het mes dat de voorman tevoorschijn had gehaald.


      Connell knikte naar de voorman en toen naar het mes, om aan te geven dat de man het hem toe moest werpen. De voorman trok zijn wenkbrauw op. En Lily wist dat hij hetzelfde dacht als zij – hoe kon hij Connell het mes bezorgen zonder opgemerkt te worden en Lily in nog groter gevaar te brengen?


      ‘Jullie zijn allemaal grote dwazen om je met mijn zaken te bemoeien,’ riep Carr. Zijn arm om haar middel zat zo strak als een ketting.


      Ze probeerde los te komen, maar hij duwde het pistool harder tegen haar hoofd, waardoor ze duizelig werd van de pijn.


      Het mes brandde in haar hand en maakte haar handpalm zweterig. Zou ze het durven gebruiken?


      Ze kromde haar vingers om het heft.


      Carr was bijna bij de onderste tree. En Maggies ogen boven de sjaal keken haar spottend aan, alsof ze zich verheugde op de pijn die ze Lily zou bezorgen als ze haar in handen had.


      ‘Nee!’ gilde Lily. Met een explosie van kracht, die voortkwam uit alle woede, pijn en angst die ze voelde, hief ze het mes op en zwaaide het achteruit in Carrs bovenbeen.


      Hij gaf een schreeuw van pijn, struikelde achteruit en liet haar los. Het pistool glipte uit zijn vingers en kletterde op de grond.


      Ze probeerde naar Connell te rennen, maar iemand greep haar bij de achterkant van haar jurk en trok haar achteruit. Ze merkte dat ze tegen Jimmy aan viel.


      In dat ogenblik van verwarring zag ze dat de voorman zijn mes over de vloer naar Connell schoof. Connell pakte het met een snelle beweging op.


      Lily probeerde zich klein te maken, om Connell ruimte te geven. En voor Jimmy zich kon verroeren, gooide Connell het wapen. Het vloog door de lucht met een snelheid die Lily bang zou hebben gemaakt als ze Connell niet eerder een mes had zien gebruiken. De scherpe punt kwam in Jimmy’s schouder terecht.


      Onder het uiten van een heleboel verwensingen pakte Jimmy het heft van het mes dat diep in zijn vlees was gedrongen. Hij duwde Lily weg, alsof zij verantwoordelijk was voor zijn pijn.


      Struikelend overbrugde ze de afstand tussen haar en Connell, ze wilde zo snel mogelijk bij hem zijn.


      Hij was al halverwege de zaal. Ze sprong in zijn armen, wanhopig verlangend naar zijn hulp en kracht.


      ‘Lily,’ fluisterde hij, tilde haar op en wiegde haar tegen zijn borst. Zijn warme, sterke armen omringden haar en ze begroef haar gezicht tegen zijn lichaam. Ze wilde Carr en alles wat er gebeurd was buitensluiten.


      Om hen heen kwamen de mannen tot leven. Ze deden een uitval naar de uitsmijters, gebalde vuisten vlogen door de lucht. Krakende stoelen, versplinterend glas en geschreeuw vervulden haar opnieuw met angst. Zouden ze hier levend uit komen?


      Ze sloeg haar armen om Connells hals.


      Hij dook ineen toen een fles langs hen heen suisde. Een tel later versplinterde de fles tegen de muur.


      ‘Houd je goed vast,’ zei hij en richtte zijn blik op de deur. Hij ploeterde vooruit, botste tegen een paar mannen aan die het niet uit leek te maken tegen wie ze vochten, als ze maar konden knokken.


      Een van de uitsmijters onder aan de trap schreeuwde en kwam op hen af. In zijn ogen lag een moordzuchtige blik.


      ‘Snel,’ spoorde Lily Connell aan. Ze wist niet of ze nog genoeg kracht had om te vechten.


      ‘Ik heb hem,’ riep Stuart naar Connell. ‘Breng Lily hier weg.’


      Connell aarzelde.


      ‘Wegwezen!’ riep Stuart. Met een schreeuw vloog Stuart op de uitsmijter af en zwaaide de loop van zijn geweer tegen de man aan.


      Ze voelde dat Connells spieren zich spanden. Ze wist dat hij het moeilijk vond zijn metgezellen de klus te laten klaren. Er vloog een stoelpoot langs hen heen en Connell boog zijn hoofd om haar met zijn lichaam te beschermen. Hij haastte zich naar de deur en schopte die open.


      Een vlaag koude lucht omringde hen. Voor eenmaal vond ze het niet erg dat Michigan zo koud was. De dwarrelende sneeuwvlokken waren net kusjes op de blote huid van haar armen.


      Hij liep door de tuin en de honden vlogen grommend en blaffend tegen het hek van hun kooi. Maar hun woestheid joeg haar niet zo veel angst meer aan. Ze had de honden getrotseerd. En nu had ze Carr ook getrotseerd en was ze ontsnapt.


      Een fontein van ondefinieerbare emoties begon binnenin haar te borrelen.


      Ze had vierentwintig verschrikkelijke uren beleefd, ze had Carr met een mes gestoken en ze kon het navertellen.


      Er welde een snik op in haar keel.


      In het licht dat uit de geopende deur de donkere nacht in stroomde, keek Connell op haar neer. ‘Je bent veilig,’ mompelde hij, en zijn bezorgde ogen streelden haar gezicht.


      Ze knikte. Ze kon door haar dichtgeknepen keel de dankbaarheid niet uitspreken die ze voelde en die hij verdiende.


      Hij liep door het onbewaakte hek van de Palissade en ging de heuvel af. Geschreeuw en geroep van de knokpartij achtervolgden hen bij iedere stap. Ze klemde zich aan hem vast. Ze wist dat ze hem moest loslaten en zelf moest lopen, maar ze betwijfelde of haar benen haar konden dragen. Hij stopte niet voor hij het trapje naar het Northern Hotel had bereikt.


      Zijn moeizame ademhaling in haar oor bezorgde haar een vreemd gevoel van troost. Hij bonsde met zijn elleboog op de deur. Onmiddellijk ging de deur open en ze tuimelden naar binnen, het licht en de warmte in van de eetzaal van het hotel.


      Oren hield met bevende handen de deur vast. Zijn borstelige wenkbrauwen vormden kartelige bogen boven zijn roodomrande ogen. Bij de aanblik van Lily in Connells armen, liet hij zijn schouders zakken en kwamen er diepe rimpels in zijn gezicht. Tranen stroomden over zijn wangen. ‘O, Goddank. Goddank.’


      De borrelende fontein van emoties binnenin Lily kwam tot uitbarsting. Ze wurmde zich los uit Connells greep zodat hij haar wel moest laten zakken. Op het moment dat haar voeten de grond raakten, strekte ze haar armen naar Oren uit.


      Hij sloeg zijn armen om haar heen en drukte haar gezicht tegen zijn schouder. Hij hield haar stevig vast, alsof hij haar nooit meer zou laten gaan. Ze huilde stilletjes van verdriet en pijn om alles was ze was kwijtgeraakt en alles wat ze ervoor had teruggekregen. Ze klemde zich aan hem vast, zoals ze bij een echte vader zou hebben gedaan.


      Ze kon zich niet herinneren dat er ooit iemand om haar had gehuild. Iemand die zich om haar bekommerde, zoals Oren.


      Warme tranen stroomden over haar wangen. Misschien was ze Daisy kwijt. En misschien moest ze haar droom opgeven om een thuis voor hen te maken. Maar God had haar niet alleen gelaten. Hij had haar een ongedachte familie gegeven in deze man.


      Oren mocht knorrig zijn, een echte vader zou haar niet meer hebben liefgehad dan hij. En ze wist dat er vaders waren, zoals Connells vader, die niet half zoveel van hun kinderen hielden als Oren van haar.


      Ze moest niet vergeten haar zegeningen te tellen.


      Oren ging achteruit en haalde een zakdoek uit de binnenzak van zijn jas. De geblokte stof was kreukelig en korstig, maar hij veegde zijn wangen droog en snoot, met het geluid van een roestige jachthoorn, zijn neus erin.


      Zij veegde haar wangen droog met de achterkant van haar hand.


      ‘Je hebt je toch met geen vinger laten aanraken door die waardeloze jongens?’ Hij stopte de zakdoek weer in de smalle binnenzak.


      ‘Natuurlijk niet.’ Ze glimlachte door haar tranen heen naar hem.


      ‘Goed zo.’ Hij haalde diep adem en zijn afhangende schouders gingen een beetje omhoog, alsof er een last afgevallen was. ‘Dan hoef ik niet de heuvel te beklimmen en een paar koppen als rotte pompoenen tegen elkaar te slaan.’


      Lily ving Connells blik. Zijn ogen vertelden haar dat het hem heel wat moeite had gekost Oren ervan te overtuigen dat hij in het hotel moest blijven tijdens de reddingspoging. Hij had waarschijnlijk een heel arsenaal aan dreigementen moeten gebruiken om de man ervan te weerhouden zich in het gevaar te storten.


      Ze knikte als teken van dank en hoopte dat hij zag hoe dankbaar ze was dat hij Oren in bescherming had genomen.


      Hij knikte terug.


      De deur ging met een klap open en een vlaag sneeuw en kou kwam tegelijk met Stuart binnen. Hijgend vroeg hij: ‘Hoe is het met Lily?’ Toen hij haar naast Oren zag, bleef hij staan. ‘Gaat het?’ Zijn stem klonk teder en zijn ogen stonden bezorgd – de bezorgdheid van een man die hield van de vrouw die hij bijna was verloren.


      Haar adem stokte in haar keel.


      Hield Stuart van haar?


      Ze had zijn genegenheid altijd gevoeld. Maar de blik in zijn ogen ging verder dan gewone bezorgdheid.


      ‘Nu ik hier ben, gaat het goed,’ zei ze, terwijl ze zijn blik ontweek. Had ze hem op de een of andere manier aangemoedigd? Ze had geprobeerd alles zuiver en oppervlakkig te houden tussen hen. Ze beschouwde hem als een goede vriend en een medestander in de strijd voor gerechtigheid. Maar meer ook niet.


      Ze voelde zijn onderzoekende blik.


      ‘Heeft Carr je pijn gedaan?’ Hij deed een stap naar haar toe.


      ‘Ik zou zijn gestorven voor hij de kans kreeg me te onteren.’ Ze wendde zich van Stuart af, in de wetenschap dat het gebaar hem verdriet zou doen, maar ze moest hem op de een of andere manier duidelijk maken dat ze nooit meer dan vrienden konden zijn.


      Vera legde een deken over haar schouders. ‘Je weet niet half hoe bezorgd we waren.’ Haar ogen waren gezwollen en rood en toen ze Lily op haar wang klopte, trilden haar lippen. Meneer Heller kroop dichterbij, zijn houtsnijwerk achtergelaten in zijn stoel bij de haard. Ook zijn gezicht stond bezorgd.


      Lily trok de deken over de blote huid van haar decolleté. Ze kon een huivering niet onderdrukken toen ze eraan dacht dat het maar een haartje had gescheeld of ze was net als Frankie geëindigd.


      Het verdriet om de dood van het meisje bracht weer tranen in haar ogen. Hoe had ze Frankie zo vreselijk in de steek kunnen laten?


      Ze liet haar hoofd zakken. Ze was zowel Daisy als Frankie kwijtgeraakt.


      Waarom was ze zo dwaas geweest te denken dat ze alles zelf kon regelen? Waarom had ze ooit gedacht dat zij de touwtjes in handen moest hebben, dat zij beter wist wat er moest gebeuren dan God?


      Kijk eens wat er gebeurde als ze eindelijk haar plannen liet varen – God had bijna de hele stad gestuurd om haar te redden.


      ‘Nou, je hoeft je geen zorgen meer te maken over Carr.’ Stuart wreef in zijn handen. ‘Maggie heeft hem naar zijn kantoor gebracht. En toen hij eenmaal verdwenen was, hielden de uitsmijters op met vechten.’


      Voor het eerst zag ze Stuarts mitella en de wonden op zijn gezicht. Schuldgevoel bekroop haar. Ze hoefde hem niet te vragen wie hem in elkaar geslagen had.


      ‘Volgens mij,’ ging Stuart verder, ‘hebben de inwoners duidelijk gemaakt dat ze Carr en zijn mannen hier niet meer dulden. Het is slechts een kwestie van tijd voor ze weggaan uit Harrison.’


      ‘Fijn.’ Maar op dat moment vond ze zelfs geen troost in het feit dat zij een rol had gespeeld in de ondergang van de man. Het was allemaal te weinig en te laat.


      ‘Misschien kunnen we met jouw hulp nog meer taveernes sluiten,’ zei Stuart bemoedigend.


      Ze schudde haar hoofd, vechtend tegen de emoties die haar dreigden te overweldigen en waardoor ze bijna in tranen uitbarstte.


      ‘En bij de vergadering van de Red Ribbon Society gisteravond waren drieëntwintig aanwezigen…’


      ‘Ik kan niet blijven, Stuart.’ Ze keek hem aan. Ze wist dat hij de waarheid in haar ogen zou zien, en ook het verdriet dat ze voelde omdat ze hem moest kwetsen.


      Zijn vriendelijke gezicht betrok.


      Toen ze naar Connell keek, naar de vermoeidheid op zijn knappe gezicht, kon ze niet voorkomen dat haar hart oversloeg bij de gedachte aan zijn gefluisterde liefdesverklaring.


      Hij had tegen haar gezegd dat hij van haar hield.


      Maar had hij het gemeend? Of had hij de woorden gezegd in de spanning van het moment?


      Hij zag ongetwijfeld de vragen in haar ogen. Het verlangen dat hij haar de liefde opnieuw zou verklaren. Dat hij zou beloven haar mee te nemen om hier nooit meer terug te keren.


      Hij stak zijn handen in zijn zakken en zei niets. Zijn ogen waren donker en ze kon er niets uit opmaken.


      Ze liet haar hoofd zakken, maar zag eerst nog het begrip op Stuarts gezicht. Ze zag in zijn ogen iets wat ze zelf nog niet durfde toegeven – dat ze verliefd was op Connell.


      ‘Lily moet een tijdje weg uit deze ontaarde stad,’ mompelde Oren. ‘Ik neem haar mee naar huis. Bij het krieken van de dag.’


      Naar huis. Dat woord klonk warm en troostend en omwikkelde haar als een lentebries.


      Hij bood haar iets wat ze nooit had gehad. Een thuis. Met hem.


      Ze pakte Orens hand en gaf er een kneepje in. ‘Je hebt gelijk. Ik heb tijd nodig – tijd om uit te zoeken wat ik met mijn leven wil.’


      Hij gaf haar een kneepje terug en zijn ogen beloofden dat hij voor haar zou zorgen en haar alles zou geven wat ze nodig had.


      Hoe zeer haar hart er ook naar verlangde dat Connell haar weer zijn liefde verklaarde, dat hij haar optilde en meenam naar een plek waar ze voor altijd samen konden zijn, ze was dankbaar voor Oren en zijn aanbod. Hij bood haar zekerheid, de mogelijkheid zich te vestigen, ergens bij te horen.


      Ze had Connell niet nodig. Ze had tijd nodig om te wennen aan het idee dat ze niet meer voor Daisy hoefde te zorgen, dat ze Daisy moest loslaten, en om uit te zoeken wat de plannen waren die God voor haar leven had.


      Trouwens, was zij niet degene die had gezegd dat Connell en zij te verschillend waren, dat ze ieder hun eigen weg moesten gaan?


      Ze glimlachte naar Oren. ‘We gaan naar huis.’


      Maar ze miste Connell nu al.
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      Een heerlijk lentezonnetje scheen door de grote ramen van de fotostudio naar binnen en Lily baadde in het warme licht. Ze doopte haar doek in de emmer schuimend water en veegde ermee over de ramen.


      Aan de andere kant van de gang, in de donkere kamer, hoorde ze het tinkelen van flesjes. Oren maakte de dagelijkse hoeveelheid emulsie klaar door zilvernitraat op te lossen in gelatine-bromide. Hij had haar geleerd hoe ze het mengsel over de platen moest verspreiden die in de camera werden gestoken.


      Ze vond het voorbereiden van de platen minder leuk dan het eigenlijke fotograferen, dat Oren haar ook aan het leren was.


      Ze veegde de ruit schoon en liet hem glanzen, de azijn in het sop kriebelde in haar neus. De zonneschijn stond garant voor een goede dag in de studio door het noodzakelijke licht te bieden. Gelukkig was hun afsprakenboek vol.


      In de vroege ochtend was er nog niet veel verkeer in Washington Avenue, die voor de winkel langs liep. Na de pas ingevallen dooi waren de straten reusachtige modderpoelen. Tegen de middag zouden ze krioelen van de houthakkers die tijdens het vervoer van de stammen over de rivier de kampen hadden verlaten en hun zuurverdiende geld in de taveernes en bordelen van Bay City kwamen uitgeven.


      Ze probeerde er niet aan te denken dat Daisy misschien ergens te midden van alle losbandigheid was.


      Het was makkelijker net te doen alsof ze ergens anders naartoe was gegaan, alsof ze ergens een fatsoenlijk leven was gaan leiden.


      Met een zucht liet ze haar inspanningen om het raam schoon te maken even voor wat ze waren. Ze had de afgelopen maand haar best gedaan te aanvaarden dat Daisy weg was en niet bij haar wilde zijn, maar de afwijzing stak haar nog steeds.


      Ze kon niet begrijpen waarom Daisy nog een keer weggelopen was. Ze wist ook niet of ze het ooit zou kunnen bevatten.


      Maar ze respecteerde Daisy’s wens en was niet naar haar op zoek gegaan. Hoewel dat niets afdeed aan haar verlangen om naar de ‘Weg van de Onderwereld’ te gaan en te zoeken tot ze haar had gevonden. En het weerhield haar er ook niet van mevrouw McCormick te vragen of ze Daisy gehoord of gezien had, telkens als de beste vrouw naar de fotostudio kwam.


      Maar het antwoord was altijd hetzelfde: ze had Daisy nergens gezien.


      Haar zus was verdwenen. En kennelijk wist zelfs Tierney niet waar ze naartoe was gegaan.


      Wel had mevrouw McCormick altijd nieuws over Connell. Ze beweerde dat hij zijn vader had benaderd met plannen voor hervormingen binnen het bedrijf en sommige veranderingen al doorvoerde, ook al verzette meneer McCormick zich ertegen. Het was duidelijk dat mevrouw McCormick trots was op Connell.


      En om eerlijk te zijn, Lily ook.


      Hij had de problemen niet de rug toegekeerd, zoals zij had gewild, maar hij had iets veel moedigers gedaan. Hij was gebleven en streed ervoor dingen beter te maken. Hij ontdekte waar God hem wilde gebruiken.


      Lily liet haar doek in de emmer vallen en liep naar de rieten stoel die voor het effen grijze scherm stond dat ze als achtergrond gebruikten bij de meeste portretten.


      Met een bezwaard gemoed liet ze zich in de stoel vallen en droogde haar handen aan de plooien van haar rok.


      Ze zette haar ellebogen op haar knieën en liet haar gezicht op haar handen rusten. Ze schaamde zich ervoor dat ze zo gemakkelijk had geoordeeld, dat ze allerlei beschuldigingen op Connell had afgevuurd.


      Kon ze de klok maar terugdraaien en de dingen die ze tegen hem had gezegd terugnemen.


      Ze voelde een pijnlijke brok in haar keel.


      Het was verkeerd dat ze hem had voorgesteld het familiebedrijf voor haar in de steek te laten.


      En nu was ze hem kwijt, door haar eigen dwaasheid.


      Ook al hield ze zichzelf voor dat het niet uitmaakte, dat ze een leven kon opbouwen zonder hem, ze besefte dat het feit dat ze hem was kwijtgeraakt pijn zou doen tot op de dag dat ze zou sterven.


      Was ze maar niet zo trots geweest. Ze was niet zo zuiver en rechtvaardig als ze had gedacht. Dat ze niet ten prooi gevallen was aan een zondig leven, zoals dat van Daisy, was te danken aan de genade van God. Misschien was nederigheid de eerste stap in het weerstaan van verleiding – de erkenning dat ze niet onfeilbaar was en Gods hulp nodig had.


      De deurbel rinkelde en een vlaag koude wind kwam de studio binnen.


      Lily duwde zichzelf omhoog uit de stoel. ‘Een ogenblik alstublieft, ik kom zo bij u.’ Ze draaide snel haar hoofd om en stopte de losse haartjes in de knot op haar hoofd.


      ‘Ik denk niet dat ik nog een ogenblik kan wachten.’


      Bij het horen van Connells stem stond haar hart stil. Langzaam draaide ze zich om, tot ze hem kon aankijken.


      Ze herkende hem haast niet. Verdwenen waren de houthakkerskleren – de eenvoudige duffelse jas, de werkbroek en de vuile, waterdichte laarzen. In plaats daarvan droeg hij de kleren van een heer – een geklede jas die tot zijn knieën kwam, eronder een versierd brokaatvest, een vlinderdas en een broek met krijtstreep.


      Hij deed een stap naar voren en zette zijn hoed af. Zijn gezicht was glad geschoren. Hij leek meer op een bankier dan op iemand die veel tijd in het bos doorbracht.


      Onder zijn arm had hij een doos.


      Maar het waren niet zijn kleren, zijn goed verzorgde gezicht of zijn pakketje die haar aandacht trokken. Het waren zijn ogen – de warmte van zijn dennengroene ogen – die haar van haar stuk brachten.


      ‘Ik heb eenendertig dagen gewacht.’ Hij haalde zijn horloge uit zijn vestzak en keek erop. ‘Dat is precies 44640 minuten.’


      Haar hart sloeg over.


      ‘Ik hoop dat ik je genoeg tijd heb geven om je leven op de rails te krijgen.’ Hij aarzelde, haast alsof hij de neiging onderdrukte om door de kamer naar haar toe te stormen, alsof hij niet wist of ze hem zou verwelkomen of wegsturen.


      Ze wilde zeggen dat hij haar genoeg tijd had gegeven, dat ze niet verwachtte ooit te weten wat ze met haar leven wilde, dat ze misschien het patroon niet zou zien dat God vervaardigde, maar dat ze desondanks op Hem wilde vertrouwen. De woorden bleven in haar keel steken.


      Hij deed een paar passen naar haar toe. In de lege studio echoden zijn vastberaden voetstappen. ‘Als ik je niet voldoende tijd heb gegeven, spijt me dat. Maar ik kon echt geen ogenblik meer wachten.’


      ‘Je vertelt me toch niet dat je ongeduldig bent, Connell McCormick?’ Ze voelde zich warm worden vanbinnen en kon het plagerige glimlachje dat om haar lippen speelde niet onderdrukken.


      ‘Ik ben de prins van het geduld.’ Hij glimlachte terug, zijn gezicht ontspande zich. ‘Sterker nog, ik denk dat ik tot koning gekroond moet worden voor alle terughoudendheid die ik ten opzichte van jou heb betracht.’


      Er was iets in zijn donkere ogen wat haar vlinders in haar buik bezorgde. Haar gedachten gingen onwillekeurig terug naar de laatste keer dat ze hem had gekust, in de Palissade, toen ze op zijn schoot zat en haar lippen vrijpostig tegen de zijne had gedrukt.


      Natuurlijk had ze slechts geprobeerd hen uit de problemen te houden. Ja, toch? Op het moment dat ze zichzelf de vraag stelde, drong de waarheid zich aan haar op. Ze moest leren zichzelf te beheersen.


      Ze sloeg haar ogen neer toen ze besefte hoe zwak ze was.


      ‘Ik was van plan mezelf meer tijd te geven om… om mijn eigen plannen uit te voeren.’ Hij tikte op de doos onder zijn arm. ‘Maar toen vond ik dit en dacht aan jou.’


      ‘Moet ik gevleid zijn dat een houten kist je aan mij doet denken?’


      Zijn grijns werd breder. Hij zette de kist op de grond en ging er op zijn knieën voor zitten. ‘Ik heb iets gevonden wat gered moet worden. En aangezien jij de koningin van de reddingen bent, hoopte ik dat je nog wel een redding zou willen proberen.’


      ‘Dus nu ben ik de koningin van de reddingen?’ Ze knielde tegenover hem op de gewreven houten vloer.


      ‘Niemand kan een redding zo goed uitvoeren als jij.’ De plagerige fonkeling in zijn ogen deed de vlinders in haar buik nog sneller fladderen. ‘Hoewel ik je niet zal laten beloven dat je volledig afziet van nachtelijke reddingen.’


      Ze glimlachte.


      ‘Want ik denk dat we beiden weten dat je je niet aan die belofte kunt houden.’


      Ze lachte zacht. ‘Nou, als jij de koning van het geduld ben en ik de koningin van de reddingen, zijn we allebei van koninklijken bloede.’


      ‘Misschien betekent dat dat we bij elkaar horen.’ Zijn stem klonk teder en hij keek haar zo indringend aan dat ze haar adem inhield.


      Wat zei hij?


      De blik in zijn ogen trok haar als een magneet naar hem toe. Zijn ogen waren warm en vol verlangen.


      Ze leunde over de doos heen, overbrugde de afstand tussen hen. Ze verlangde naar hem, naar zijn kus.


      Een gedempte kreet uit de doos trok haar aandacht. Haar hart begon sneller te kloppen. ‘Wat was dat?’


      Hij leunde achterover en maakte het deksel open.


      Toen hij het deksel opzij schoof, werden haar ogen groot van verbazing.


      Daar zat een schattig, wit poesje op een bundeltje lappen. Het keek naar haar met blauwe oogjes en miauwde zacht.


      ‘O, Connell.’ Lily glimlachte en wist niet wat ze moest zeggen bij de aanblik van het prachtige, hulpeloze wezentje.


      ‘Ik vond haar vanochtend in de stal.’


      Ze streelde het poesje met twee vingers over de pluizige vacht van haar rug.


      ‘De stalknecht zei dat de moeder vorige week doodgegaan is. De andere jongen zijn verdwenen. Dit is het enige jong dat overgebleven is en zonder hulp zal ze het niet redden.’


      Lily kon zich niet meer inhouden. Ze pakte het pluizige beestje op en legde het tegen haar borst. Ze zette het op haar ene hand en streelde het met haar andere hand.


      Weer miauwde het zacht en de tranen sprongen in Lily’s ogen. ‘O, klein schatje. Natuurlijk zal ik voor je zorgen.’


      ‘Als iemand dit poesje kan redden, ben jij het wel.’


      Lily drukte een kus op de donzige vacht tussen de piepkleine, puntige oortjes. Ze krabbelde in het nekje en werd beloond met een spinnend geluidje.


      Het had geen moeder en geen huis, en er was iemand nodig met een groot hart dat voor het beestje wilde zorgen – iemand als zij.


      Ze zette het diertje weer neer en keek naar het kopje met het natte, roze neusje, de veerachtige wimpertjes en de grote ogen vol vertrouwen. ‘Je bent thuis, kleintje.’ Ze kuste het op het voorhoofd en drukte het toen weer tegen haar borst.


      Connell glimlachte.


      ‘Dank je wel,’ fluisterde ze, met een brok in haar keel. Hoe wist deze aardige, liefdevolle man zo goed wat hij voor haar moest meenemen? Een cadeau dat zo veel voor haar betekende?


      ‘Als je iets anders nodig hebt wat je kunt redden – iemand anders – dan weet ik een project voor je waar je je leven lang voor nodig zult hebben.’ Zijn glimlach verdween en zijn ogen werden donker.


      Haar hart ging sneller kloppen.


      ‘Ik ben een man met veel tekortkomingen, Lily.’ Zijn blik hield de hare vast. ‘En ik weet niet of ik de houthandel ooit zal verlaten…’


      Ze legde haar vingers tegen zijn lippen om hem ervan te weerhouden verder te spreken.


      Maar hij pakte haar hand, legde de zijne eromheen en vlocht zijn vingers door die van haar.


      ‘Ik kan niet weg – nu niet, tenminste.’


      Ze knikte. ‘Dat begrijp ik.’


      ‘Maar ik wil dat je weet,’ ging hij verder, ‘dat God me bij de kraag heeft gegrepen en ik besef nu hoeveel werk er moet worden verzet om een paar hoognodige veranderingen binnen de houtindustrie door te voeren. En ik neem de leiding bij de hervormingen.’


      Haar hart zwol van trots.


      ‘Ik onderzoek de mogelijkheden van herbebossing in een paar kampen. Ik voer beleid in waarmee werknemers bij arbeidsongeschiktheid financiële steun krijgen.’


      ‘Dat vertelde je moeder al…’


      ‘Ik ben ook op zoek naar manieren om de arbeids- en woonomstandigheden te verbeteren – niet alleen in de kampen, maar ook bij de zagerijen.’ Hij sprak ernstig, alsof hij zijn uiterste best deed haar van zijn verdiensten te overtuigen. ‘Ook doe ik onderzoek naar toekomstige handelsmogelijkheden in Bay City, naar manieren waarop de stad kan overleven als de houtindustrie zich uit Michigan terugtrekt.’


      Als hij nu maar even stil was en haar de kans gaf te zeggen dat het voor haar allemaal niet belangrijk was.


      ‘Het grootste obstakel is mijn vader. Maar op de plekken waar ik veranderingen heb ingevoerd, begint hij de voordelen te zien. De loyaliteit van de werknemers en de productie zijn met 20 procent toegenomen.’


      ‘Dat is fantastisch…’


      ‘Ik doe mijn best, Lily.’ Hij onderbrak haar opnieuw. Met gefronst voorhoofd zei hij: ‘Ik ben er nog niet, maar ik leer…’


      Ze leunde over de geopende doos heen en wist maar een manier om hem te laten ophouden met praten. Ze raakte met haar lippen de zijne en zijn woorden stierven weg. Zacht drukte ze haar lippen op zijn mond en voelde zijn warme adem.


      Ze zou nog veel langer zo willen blijven zitten, maar beheerste zich en trok haar hoofd terug.


      ‘Ik houd van je,’ fluisterde ze.


      Zijn ogen werden groot.


      ‘Ik houd van je om wie je bent – niet om wat je doet of wie je zult worden.’


      Ze bloosde vanwege haar vrijpostige woorden. Het poesje miauwde en ze krabbelde over zijn kopje en drukte er een kus op.


      Connell legde zijn hand tegen haar wang. Hij keek haar vol verwondering aan. Zijn duim streelde haar kin en trok tegelijkertijd haar gezicht naar hem toe. ‘Ik houd ook van jou, Lily.’


      De woorden waren een fluistering tegen haar lippen.


      Zijn ogen beloofden nog meer kussen, nu en in de toekomst.


      Ineens bleef hij doodstil zitten.


      ‘Niemand steekt een vinger uit naar Lily en vertelt het na.’ Oren torende boven Connell uit en duwde de loop van zijn geweer tegen Connells slaap. Zijn grijze wenkbrauwen waren gefronst.


      ‘Oren, ik ben het. Connell.’ Hij leek helemaal niet bang. Er danste een vleugje vrolijkheid in zijn ogen.


      ‘Ik weet wie je bent en dat maakt geen snars uit.’


      Er speelde een grijns om Connells lippen. ‘Na al die keren waarop je je geweer tegen mijn hoofd hebt gehouden, mag het een wonder heten dat ik nog leef.’


      Lily kon met moeite een grijns onderdrukken.


      ‘Je hebt gewoon heel veel geluk gehad dat ik je nog niet aan gort geschoten heb,’ mompelde Oren, maar zijn stem miste overtuigingskracht.


      ‘Nou, Oren.’ Lily glimlachte naar hem. ‘Het is niet nodig dat je hem vermoordt. Tenminste, vandaag niet.’


      Ze wisselde een blik met Connell en de fonkeling in zijn ogen vertelde haar dat hij ook aan de avond dacht waarop ze elkaar hadden ontmoet en waarop Oren voor het eerst gedreigd had hem te vermoorden. Ze wisten beiden dat het niet de laatste keer zou zijn. En ze waardeerden het in de oude man.


      ‘Kijk eens wat hij voor me meegenomen heeft.’ Ze hield het katje omhoog.


      Oren keek dreigend omlaag naar het diertje. ‘Wat om de drommel…?


      Lily lachte en streelde het beestje. ‘Ik bedankte Connell net voor het cadeau.’


      ‘Je kunt hem bedanken door op te staan en hem met een schop onder zijn achterste de deur uit te werken.’ Ook al klonk Oren knorrig, de uitdrukking op zijn gezicht was even onschuldig als die van het katje.


      Connell ving Lily’s blik. ‘Zou het iets uitmaken als je wist dat ik van plan ben Lily te vragen of ze mijn vrouw wil worden?’


      Lily haalde diep adem.


      Het geweer bewoog onzeker. ‘Dat zou kunnen helpen.’


      Connell grinnikte.


      Een golf van verwondering ging door Lily heen. Wilde Connell echt met haar trouwen?


      Oren schraapte zijn keel. ‘Ik denk dat ik je ditmaal in leven kan laten.’


      Connell stak zijn hand naar Lily uit. ‘Wat denk je, Lily? Wil je met me trouwen, zodat ik de rest van mijn leven kan laten zien hoeveel ik van je houd?’


      Ze wierp een blik op Oren. Onder zijn borstelige snor zag ze de contouren van een glimlach. Ze had nog nooit een glimlach op zijn gezicht gezien, maar ditmaal kwam het er dicht in de buurt. Hij knikte naar haar en zijn ogen leken haar te verzekeren dat hij altijd voor haar klaar zou staan, wat er ook gebeurde.


      Lily pakte Connells hand en gaf er een kneepje in.


      Haar hart fluisterde een gebed van dankbaarheid. Ze was haar hele leven een weesmeisje zonder thuis geweest. En nu had God haar naar een plek gebracht waar ze meer liefde ondervond dan ze ooit had kunnen dromen. Misschien was het niet de familie die ze zelf zou hebben uitgezocht. Maar God gaf haar de familie die Hij voor haar in gedachten had.


      Ze glimlachte naar Connell.


      ‘Is dat een ja?’ vroeg hij.


      ‘Ja.’


      In de lange, donkere winter die ze had meegemaakt, had ze niet meer durven hopen dat er een lente zou komen. Maar toch was die lente uiteindelijk aangebroken.
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      Zes maanden later


      Lily wreef over de rug van een jonge vrouw die overgaf in een kom naast het bed.


      ‘Het duurt niet lang,’ zei Lily, ‘en dan voel je je weer zo gezond als een vis.’


      Ze had de afgelopen zes maanden genoeg gezien om te weten dat de ontwenningsverschijnselen van alcohol ongeveer een week aanhielden. Daarna hield het trillen van de meisjes op en kregen ze hun kracht terug, mits ze voldoende gezond eten en liefdevolle zorg ontvingen.


      Lily streek het verwarde haar van het meisje uit haar gezicht en hielp haar terug in de zachte kussens. Ze trok de deken op tot de kin van het meisje. Haar bleke, afgetobde gezicht met een groen-paarse plek was een teken van alle ellende die het meisje had doorstaan.


      ‘Dank je wel,’ fluisterde het meisje door haar gebarsten lippen.


      Lily glimlachte en stond op van de rand van het bed. ‘Ik ben zo terug.’


      Door het kiertje van de deur zag Lily iets bewegen.


      Ze liep door de ruime kamer, haar voetstappen werden gedempt door het weelderige tapijt. Toen haar blik op het eenvoudige patroon van het behang viel met de elegante, maar ingetogen kleuren die ze voor de kamer had gekozen, voelde ze weer verwondering.


      Dit huis was van haar. En ze kon er mee doen wat ze wilde.


      En dat had ze gedaan. Ze had alles gedaan waarvan ze ooit had gedroomd. En meer.


      Met een glimlach duwde ze de deur open en stapte de zacht verlichte gang op.


      Sterke armen gleden om haar middel en ze zat gevangen in een vurige omhelzing. ‘Daar was je,’ fluisterde Connell in haar oor.


      In haar buik voelde ze de vertrouwde vlinders. ‘Wat doe jij hier?’ Ze veinsde gereserveerdheid, hield haar hoofd achterover en liet hem jacht maken op haar oor.


      Hij gromde en drukte er een kus op.


      Ze sloeg haar armen om hem heen en leunde tegen hem aan.


      Ze had niet verwacht dat ze na een paar maanden huwelijk, telkens als hij haar aanraakte naar meer zou verlangen. Ze was dankbaar voor de zuiverheid waarmee ze beiden hun huwelijk waren ingegaan. Daardoor konden ze nog meer van elkaar genieten en elkaar nog meer waarderen.


      Zijn kus verplaatste zich naar haar hals boven haar kanten kraag.


      ‘O, Connell,’ fluisterde ze, deed haar ogen dicht en genoot van de zachtheid van zijn warme lippen op haar huid.


      Hij ging rechtop staan, zodat ze zijn speelse glimlach kon zien: de glimlach die uitstraalde dat hij wist welke macht hij over haar had en dat hij ervan genoot haar te zien smelten in zijn armen.


      Het kon haar niet schelen, want ze besefte dat zij dezelfde invloed had op hem als ze van haar charme gebruikmaakte.


      Connell werkte nog steeds voor McCormick Naaldhout, maar hij had geregeld dat Tierney en hij om de beurt naar de kampen gingen. Connell was het grootste deel van de tijd in de stad, waar hij regelmatig andere zakenlieden ontmoette en de hervormingen probeerde in te voeren die hij propageerde.


      ‘Heb ik vandaag al tegen je gezegd hoeveel ik van je houd, mevrouw McCormick?’ Ze voelde zijn lippen weer op haar oor.


      ‘Niet vaak genoeg. Ik kan wel een geheugensteuntje gebruiken.’ Haar hand vond de zijne en ze vlocht haar vingers door zijn sterke vingers. Met een glimlach trok ze hem naar de kamer die kortgeleden verlaten was door een meisje dat een betrekking als dienstmeisje had gevonden.


      ‘Lily.’ Er was iets in zijn stem dat haar hart deed overslaan en de luchtige stemming verjoeg.


      ‘Er staat beneden iemand op je te wachten.’ Zijn blik ontmoette de hare en de tedere behoedzaamheid in zijn ogen ontstak een vlammetje van hoop in haar hart.


      ‘Is het…?’ Ze duwde haar trillende vingers tegen haar lippen, want ze durfde de naam niet hardop uit te spreken.


      ‘Kijk zelf maar.’ Hij knikte naar de brede trap die naar de hal leidde.


      Haar hart bonsde als een op hol geslagen koets. Ze tilde haar rokken op en holde ondamesachtig hard naar de trap.


      Ze struikelde bijna toen ze de trap af stormde. Ze had geen aandacht voor het luxueuze huis dat meneer McCormick hun als huwelijkscadeau had gegeven. Natuurlijk had ze gehuild toen de strenge man met het grijze haar hun de akte had gegeven – maar niet omdat ze eindelijk een plek voor zichzelf had.


      Ze had tranen van geluk gehuild omdat ze haar droom kon verwezenlijken om een tehuis te openen voor meisjes die bevrijd moesten worden. Connell had haar niet onder druk willen zetten om Oren te verlaten en toen ze had voorgesteld van hun huwelijkscadeau een opvangtehuis te maken, had hij daarin van harte toegestemd.


      En mevrouw McCormick was graag bereid geweest te helpen bij het gereedmaken en inrichten van het tehuis voor jonge vrouwen. Ze had er veel tijd en energie in gestoken, zo veel ze kon.


      Ze vormden een goed team. Als Connell op reis was voor zijn werk, vond Lily troost in het gezelschap van Oren en mevrouw McCormick, die de vader en moeder waren geworden die ze nooit had gehad. En door alles heen had ze geleerd erop te vertrouwen dat God Zijn plan met haar leven zou uitvoeren. De manier waarop Hij dat tot nu toe had gedaan, was zo bijzonder, ze zou het zelf niet voor elkaar hebben gekregen.


      Ze vond dat haar voeten niet snel genoeg waren. In de laatste bocht van de trap bleef ze staan en gluurde over de leuning. Mevrouw McCormick omhelsde een jonge vrouw. Ze drukte het meisje tegen haar borst alsof het haar eigen dochter was.


      Ook al kon Lily het gezicht van het meisje niet zien, toch kwamen er tranen in haar ogen en werd haar keel dichtgeknepen. Zou ze het echt zijn?


      Langzaam ging ze het laatste stuk van de trap af. Toen haar in muiltjes gestoken voeten de glanzende hardhouten vloer van de hal raakten, maakte het meisje zich los uit de omhelzing van mevrouw McCormick. Met haar vuile vingers veegde ze de tranen van haar wangen. Er bleven vegen achter op haar veel te smalle gezicht.


      Mevrouw McCormick deed een stap achteruit, waardoor Lily goed zicht kreeg op Daisy. Haar haren hingen in slierten en klitten langs haar gezicht. Haar satijnen jurk – de jurk die mevrouw McCormick haar maanden geleden had geleend – was gescheurd en gevlekt en nauwelijks herkenbaar. Hij hing wijd om haar uitgemergelde lichaam. Haar huid had niet langer een mooie roomkleur, maar was gelig geworden. Ze legde haar hand voor haar mond en hoestte raspend, waarbij haar benige schouders vooroverbogen.


      Eerst schrok Lily, daarna voelde ze zich verdrietig. O, Daisy, huilde haar hart. Wat heb je gedaan? Was is er van je geworden?


      De jonge vrouw die voor haar stond was niet meer dan een schaduw van de zus die ze kende. Ze leek op de jurk, zo versleten en dof dat ze nauwelijks herkenbaar was.


      Maar toen Daisy rechtop ging staan en haar grote, bruine ogen die van Lily ontmoetten, was haar blik dezelfde als altijd – vol vertrouwen en hoop.


      Verdriet en liefde vermengden zich in Lily’s hart. Ze wilde naar Daisy toe hollen, haar omhelzen en nooit meer loslaten. Maar ze beheerste zich. Ze had het meisje een keer weggeduwd met al haar liefde en bemoedering. Die fout wilde ze niet nog eens maken.


      ‘Hallo, Lily.’ Daisy’s stem klonk zacht en schor.


      ‘Fijn je weer te zien.’ Lily glimlachte naar haar zus.


      ‘Ik wist niet of je blij zou zijn me weer te zien of niet.’


      ‘Heel blij.’


      ‘Echt?’ Daisy’s ogen werden groot. Het meisje kreeg weer een hoestaanval en haar lichaam kromde zich. Mevrouw McCormick klopte vriendelijk op Daisy’s rug totdat het hoesten overging.


      Lily kreeg een brok in haar keel en de tranen brandden achter haar ogen. Ze wilde het meisje meenemen naar boven, naar een van de kamers en een dokter laten komen.


      Connell legde een hand op haar rug, alsof hij haar verdriet voelde.


      Ze dwong zichzelf te blijven staan.


      Eindelijk kwam Daisy weer overeind. Haar groezelige gezicht stond verdrietig. ‘Het spijt me, Lily. Het spijt me zo…’


      Lily kon niets zeggen door de brok in haar keel.


      ‘Ik ben zo dom geweest,’ fluisterde Daisy, zo zacht dat Lily de woorden nauwelijks kon horen. ‘Zo vreselijk dom…’


      Lily vond het hartverscheurend haar zusje zo te zien en ze kon de tranen die achter haar ogen brandden niet meer terugdringen.


      ‘Ik voelde me zo ellendig, ik wilde niet meer leven,’ zei Daisy. ‘En toen vertelde een van de andere meisjes me over jouw tehuis. Ze zei dat jij meisjes een nieuwe kans gaf… Daarom kwam ik hier, maar ik durfde niet aan te kloppen. Ik liep heen en weer door de straat, tot ik Connell tegenkwam…’


      Daisy keek naar de grond, naar de punt van haar schoen die onder haar rok uitstak, naar het gat in het leer waardoor haar blote teen te zien was. Haar lippen trilden en haar ogen stonden vol tranen. ‘Ik weet dat ik je vriendelijkheid en hulp niet verdien. Ik heb me zo misdragen, ik heb zo veel van je gevraagd en toen liet ik je in de steek. Maar…’


      Ze hief haar hoofd op en haar ogen smeekten Lily om een tweede kans, om vergeving, om liefde.


      Een snik ontsnapte Lily en zo snel ze kon, overbrugde ze de afstand tot Daisy. Ze sloeg haar armen om haar zus heen en uit haar stevige omhelzing sprak alle wanhoop en verlangen die ze met zich mee had gedragen.


      Tot haar verrassing sloeg Daisy haar armen om haar heen en begroef haar gezicht tegen Lily’s borst. Het ziekelijke lichaam van het jonge meisje schokte. ‘O, Lily. O, Lily. O, Lily.’


      Lily drukte haar gezicht tegen Daisy’s hoofd en ademde de onaangename geur van whisky, sigarenrook en ondefinieerbaar vuil in. Ze liet haar tranen op het meisje vallen, overspoelde haar met een liefde die nooit zou eindigen. Hoe vaak Daisy ook het slechte pad op zou gaan, hoe vaak ze ook zou struikelen, Lily wist dat ze altijd met open armen op haar dierbare zus zou wachten.


      ‘Ik houd van je, Daisy,’ fluisterde ze. ‘Het maakt niet uit wat je doet, ik zal altijd van je houden.’


      Daisy omhelsde haar nog steviger.


      Lily drukte een kus op het warrige haar. Een dankbaar gebed kwam in haar hart op – dankbaarheid vanwege Gods plan, vanwege Zijn wijsheid.


      Ze zou niet altijd begrijpen wat Hij deed, en misschien zou Daisy niet altijd in haar leven zijn. Maar ze zou de mooie momenten die er waren, koesteren en weten dat God Zijn armen naar haar uitstrekte, ook al leek het leven soms onbegrijpelijk of ging het anders dan ze wilde.


      Hij had de touwtjes in handen.


      En Zijn liefde was oneindig groot.

    

  


  
    
      Van de auteur


      Tussen 1870 en 1885 waren er meer arbeiders werkzaam in de houtindustrie dan in enige andere tak van industrie in de Verenigde Staten. De weymouthden werd als het ‘groene goud’ beschouwd en bracht meer op dan de goudkoorts in het Westen.


      Het houthakkerstijdperk in de noordelijke bossen bracht het Middenwesten zelfvertrouwen en voorspoed. Het bevorderde de ontwikkeling van veel steden die vandaag de dag nog bestaan. Het tijdperk wordt vaak geromantiseerd, en veel legendes, liedjes en verhalen zijn uit de houthakkerskampen en houthakkersstadjes voortgekomen. Als je een ritje maakt door Michigan of Wisconsin, kom je het ene na het andere museum tegen (sommige geheel aan de houthandel gewijd) met uitstekende beschrijvingen van het leven in het tijdperk van de houtindustrie.


      Maar wat bij de traditionele overlevering vaak wordt vergeten, is de tol die de houthandel niet alleen van het land, maar ook van mensen eiste. De filosofie van veel houtmagnaten was dat ze zo snel mogelijk zo veel mogelijk wilden binnenhalen en zich niet bekommerden om wat ze achterlieten. Met andere woorden, ze verplaatsten hun kampen van plek naar plek en lieten een kaalgeplukt landschap achter dat vaak niet eens gebruikt kon worden om te boeren.


      De houtindustrie verwoestte niet alleen het land, maar bracht ook een overmaat aan maatschappelijke problemen mee – alcoholisme, prostitutie en geweld. Sterker nog, de invoering van vrouwenhandel (gedwongen prostitutie) in Michigan wordt toegeschreven aan de houtindustrie.


      Het is mijn hoop dat ik met Zoeken naar Daisy aandacht kan vragen voor bepaalde problemen van het houthakkerstijdperk, vooral de vrouwenhandel, die helaas nog steeds bestaat in de Verenigde Staten (en de rest van de wereld).


      Harrison was een bestaand stadje in Midden-Michigan dat opbloeide in het tijdperk van de houtindustrie. Rond 1880 had het stadje twintig bars op een populatie van slechts tweeduizend inwoners.


      James Carr was een schurk die in Harrison neerstreek en aasde op het geld van de houthakkers in de omgeving. Hij bouwde een bar met bordeel op een heuvel, die uitkeek over de stad en noemde die de Palissade van de Duivelshoeve. Elke nacht bezochten tussen de vijftig en tweehonderd mannen de Palissade. Zo veel mannen kwamen daar om het leven dat de heuvel ten slotte bekendstond als Dodemansheuvel.


      Toen hij niet meer voldoende prostituees voor zijn bordeel kon vinden, probeerde hij op alle mogelijke manieren aan meisjes te komen. Hij ontvoerde jonge meisjes uit de straten van Saginaw en Bay City. En hij zette advertenties in kranten uit de omgeving waarin hij kamermeisjes en serveersters vroeg voor zijn ‘hotel’ in Harrison. Wanneer nietsvermoedende meisjes met de trein in Harrison aankwamen, wachtte Maggie, Carrs minnares en bazin van het bordeel, ze op en nam ze mee naar het bordeel. De meisjes die protesteerden werden geslagen tot ze meewerkten. Van de meeste meisjes werd nooit meer iets vernomen.


      Eén meisje slaagde erin uit de Palissade te ontsnappen. Ze heette Jennie King. Ze was een van de jonge meisjes die reageerden op een advertentie in de krant en verwachtte in Carrs hotel te gaan werken. In plaats daarvan bleek ze slavin in het bordeel te worden. Ze vluchtte, maar werd opnieuw gevangen en geslagen. De dappere en wanhopige vrouw ontsnapte weer, in haar nachthemd, en werd ditmaal geholpen door een gezin uit Harrison. Carr probeerde haar terug te krijgen, maar het gezin smokkelde Jennie uit Harrison naar een veilige plek.


      Helaas overleefden veel meisjes het niet. Een andere prostituee, Frankie Osborne, werd door Carr doodgeslagen omdat ze niet voor de houthakkers wilde dansen. Hoewel Frankies dood niet werd opgemerkt door de overheid, gebruikten de kranten in Clare County de gebeurtenis om Carrs misdaden aan de kaak te stellen.


      Door de eisen voor hervorming van de pers, begonnen de inwoners van Harrison en Clare County in opstand te komen en tegen de buitensporige wetteloosheid te vechten. Toen een paar hervormingsgezinde mannen zich kandidaat stelden voor de positie van sheriff en openbaar aanklager, werden Carrs handlangers weggestemd. De nieuwe officier van justitie beloofde grote schoonmaak te houden in de regio en Carr stond boven aan zijn lijstje.


      In 1885 stond Carr voor de rechter vanwege de moord op Frankie Osborne. Zijn goedbetaalde advocaten konden hem niet uit de problemen houden. Hij werd schuldig bevonden aan doodslag en veroordeeld tot vijftien jaar cel. Hij stierf op zijn zevenendertigste in een hutje op een strozak, blut en dronken.


      In zijn overlijdensbericht in het archief van Gladwin County stond onder meer: ‘James Carr stond in de hele staat, en vooral in het noorden van Michigan, bekend als een van de beruchtste en kwaadaardigste inwoners…’


      Hij mishandelde talloze vrouwen, zoals Jennie King en Frankie Osborne.


      Zij waren de inspiratiebron voor dit verhaal – zij en de vele andere vrouwen die gekwetst en mishandeld zijn en zich machteloos voelen.


      We mogen hen nooit vergeten.


      Laten we proberen te zijn als de personages in Zoeken naar Daisy. Laten we in verzet komen en vechten tegen het onrecht dat vandaag de dag nog bestaat.


      Misschien kunnen we de wereld niet redden (zoals Lily wilde) maar we hoeven ook niet werkloos toe te kijken en het kwaad ongestoord zijn gang te laten gaan (zoals Connell in het begin deed). Misschien krijgen we niet de schoonheid van een volmaakte zomer. Maar we hoeven ook geen genoegen te nemen met de harteloosheid van een strenge winter.


      We kunnen allemaal op zoek gaan naar onze eigen lente – we kunnen ontdekken waar God ons wil gebruiken.


      Voel je je eigen vleugje lente?

    

  


  
    
      Woord van dank


      De hoeveelheid werk die het kost om een idee uit te werken tot een boek dat je in de kast kunt zetten, verbaast me telkens weer. Bij dat met liefde verrichte werk zijn veel mensen met ieder hun eigen vaardigheden betrokken geweest.


      Zoals altijd moet ik mijn man bedanken voor zijn toewijding. Hij heeft oneindig veel vertrouwen in mij en mijn capaciteiten. En hij ondersteunt me trouw bij de uitdagende taak om boeken te schrijven en voor vijf kinderen te zorgen.


      Ik wil ook mijn moeder bedanken. Ze biedt altijd een luisterend oor en bemoedigt me. Ze deelt in de vreugde, maar ook in de moeilijkheden van mijn reis als schrijfster en ik weet niet hoe ik het zonder haar zou moeten redden.


      Ik ben dankbaar voor de samenwerking met het getalenteerde team van Bethany House. Ik ben ongelooflijk blij met het vele werk en de toewijding van elke persoon die bijgedragen heeft aan de publicatie van mijn boek.


      Dank aan al mijn onlineschrijfvrienden die me hebben opgevrolijkt tijdens het proces van het schrijven. Mijn bijzondere dank gaat uit naar Kelli Gwyn voor haar duidelijke feedback en enthousiasme voor het verhaal.


      Ik ben mijn vrienden Steven en Molly Black dankbaar dat ze hun overvloed aan kennis over de geschiedenis van de houtindustrie in Bay City en Michigan met me hebben gedeeld, mij hun Bay City Logbook hebben geleend en dat ze op de kinderen pasten terwijl ik het Historical Museum van Bay County bezocht.


      Ten slotte wil ik jullie bedanken, lezers, voor jullie steun! Ik vind het fijn van jullie te horen en te weten dat jullie van mijn boeken genieten. Jullie plezier in de verhalen motiveert me om te blijven schrijven.


      Hieronder een paar manieren om met mij in contact te komen:


      Website: JodyHedlund.com


      Email: jodyhedlund@jodyhedlund.com


      Facebook: http://www.facebook.com/AuthorJodyHedlund


      Twitter: @JodyHedlund
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